ગસ્તાવના. 


-સ્ૂછજન્ડ-* 


શુજરાતી ભાષા સાહિત્યની સ'બદ્ધ મેતિટાસિક તૉંધ-અણ્યા- 
સીતે માગદશક ખની, ભાષા સાહિત્યના ઇતિહાસમાં કાંઇક પ્રવેશ 
કરાવે તેવી નોંધ--શુજરાતીમાં પુસ્તક રૂપે પ્રકટ કરવાસા આ 
પ્રથમ પ્રયાસ છે. શ્રી. ગોવદ્ધનરામના €148-1651 ”બ્બિક ૦ 
ઉળ]થદ? નો. તરજીએો ધપા છે અને શ્રી. કૃષ્ણલાલ મોહનલાલ 
ગવેરીના 111128૬000૧ 11 0છું8સક 2.160૯40પતટનો તરજીમો 
તુર્તમાં ખહાર પડાતો સભવ છે, તે બે પુસ્તકો અસે અપ 
પ્રવેશિકામાં જે જતૂદાપ્ણ છે તે વાચકોના લક્ષ અડાર નહિ' રહે, 
વિશ્તારવાળી ચર્ચા અને સ'પૂણુ' વિગત આપી હોય તેવા પુસ્તકની 
ઘણી જરૂર છે. તે કામ કોઈ સમર્થ વ્યક્તિ ઉપાડી લે એ ઈચ્છવા 
જેવુ' છે, 

આ પ્રયાસને એક ચન્ઞારીએ તથા એક સદટ્ટઝટુસ્થે સાઘન્ત 
વાંચી જઈ ધઢતી સૂચનાએ આપવાનો શ્રમ લીધો છે. તેમના તે 
શ્રમથી મારા પર ઉપકાર થચો છે. નામ પ્રકટ કરવાની છૂટ નહિ” 
હવાથી તે ખ'નૈના ઉપકારથી નોંધ આ પ્રમાણે લઇ કુતદૃત્ય થાઉ છુ, 

મેશસ એન. એમ. ત્રિપાઠીની કમ્પનીએ તથા ફે. એન સેલર 
પ્રેસના ઉત્સાટ્દી મેનેજરે જે જે મહદ આપી છે, તે ખાતર તેમના 
ઉપકારની પણુ નોંધ લેવી ઘટે છે. શ્રાવણ શુદ ક સ'વત ૧૯૪૮. 


લ, હિસ્મતલાલ ગણેશજી અ-જારિયા. 


પ 


સાહિત્ય પ્રવેશિકા 


----ન---- 


! 
અત્તુક્રમણિકા. 

પ્રકરણ ૧-નરસિ'ડ યુગ પૃછ ૧-૧૮. 
નરસિહ મ્હેતો ૧-૬, મીરાબાઈ ૬-૧૧ પઘતાભ ૧૧-૧૪ ભાવણુ 
૧૪-1૬ ભામ ૧૪. ઉપષસ'હાર ૧૭-૧૮. 

મ્રકરણુ ૨--નાકર યુગ. પૃછ ૧૮-૨૪. 
નાકર ૧૮-૨૦ ગિષ્ણુદાસ ૨૦. તુળસી ૨૦-૨૧. વસતો ર૧. 
વછરાજ ર૧-૨૨ ગોપાળદાસ ૨૧-૨૩ ઉપસહાર્‌ ર૩ ૨૪, 

પ્રકરણુ ૩--પ્રેમાન'& સુંગ:-અખો-પૃછ ૨૪-૨૯. 
વિશ્રનાથ #તની ૨૫. અખા ૩૪ ૨૯. 

ડકેરણુ ૪-ગ્રેમાન'દ યુગઃ-પ્રેમાન'દ-પૃછ ૨૯-૩૬. 

પ્રકરણુ પ-ગ્રેમાન'દ યુગઃ-પેમાન'દ, તેના શિષ્યો.-પૃછ. ૩૬-૪૧. 
વલ્લભ ૩૯. વીરજી ૪૦ ર્ત્નેશ્વર ૪૦. ધનદાસ ૪1૧. ગ્તનછ ૪૧. 

પ્રકરણુ ૬--્રેમાન'દ યુગ--શામળ-પૃણ ૪૨-૪૭- 

પ્રકરણ ૭-મ'દ યુગ પૃછ ૪૮-૫૪. પી 
વ“લભ મેવાડે। ૪૯. રત્નો ૫૧. જીતરામ ભટ પર. ગોવિન્દશમ પર. 
ગળીદાસ ૫૩ નરભેરામ ૫૩ પ્રીતમદાસ પ૩ 


પ્રકરણુ ૮--મ'દ યુગ (ચાછુ) પૃછ ૫૪-૬૩. , 


પીરે પપ, ભોશ્ને ૫૬. ગિરધર પ૮. રણુછેડડજી દિવાન ૫૮. મનોર 
મ્વામી પહ પ્રેચાત૬ સ્વામી ૬૦. નિષ્ડુળાન'૬ ૬૦. બહ્યાન્‌દ ૬૦, 


દદ 


રઘુનાયદાસ ૬૧. રામૈયો। ૬૧, રણુછોડભક્ત ૬૨, રાવોભક્ત ૬૨. ગોવિંદ 
૬૨. રાજેભક્ત ૬૩. મીઠો ભક્ત ૬૩ કૃષ્યુરામ ૬૩, દિવાળીબાઈ. 
૬૭, કૃષ્ણાબાઈ ૬૭, પુરીબાઇ ૬૩ ગવરીબાઈ ૬૩, રાધાબાઈ ૬૩. 

પ્રકરણુ ૯--મ'દ યુગ-દ્યારામ. પૃછ ૬૪-૯૦. 

પ્રકરણુ ૧૦--જેન અને પારસી લખાણુ।. પૃછ ૪૦-૪૫. 

પ્રકરણુ ૧૧--નમ'દદલપત યુગ--પવ્ય સાહિત્ય-પૃણટ ૭૫-૯૧ 
નર્મ દારા*કર ૭૭% દલપતરામ ૮૦. નવલરામ ૮૪. 

પ્રકરણુ ૧૨--નમ'દૃદલપત યુંગ--અન્ય કવિઓ--પૃઘ ૯૨-૯૭ 
તિજ્યાશ*કર ૯૨. મધુવચ્છરામ ૯૩. થુલાખીરામ ૯૫. 
સવિતાનારાયણુ €પ૫. વલ્લભદાસ પોપટ હ૯૫. ચિવલાલ પનેશ્વર 
૯પ. ગટઢુલાલ €૬. હરજીવન પુરુષોત્તમ ૯૬. 


પ્રકરણુ ૧૩--નમ'દદલપત યુગ--ગઘ પ્રાર'ભ. પૃછ ૯૭-૧૧૦ 
નમ'દાશ'ફર્‌ ૯ર નવલરામ ૧૦૨. ન'દશ'કર ૧૦૮. 
પ્રકરણુ ૧૪--નર્મદૃદલપત યુગ--ગઘ--અન્ય લેખકે, પૃઇ 


પક 


પ્રકરણુ ૧૪-જાગૃતિ યુગ--ગધ ર-પૃષ્ટ ૧૪૪-૧૫૫ 


ગોાવર્દાનરામ પ્રી ૧૪૪. ઉત્તમલાલ ૧૪૭. આનદથ'કર્‌ ૧૪૮. 
નરસિંહરાવ ૧૫૦. 


પ્રકરણુ ૧૮--જગ્રતિ યુગ--પઘ ૨-પૃષ્ઠ ૧૫૬-૧૪૦ 
મણિશ'કર ૧૫૭ કલાપી ૧૫૮. બાલાર'કર ૧૬૬, હરિલાલ ધવ ૧૬૮. 


પ્રકરણ ૧૯-તગ્રતિ યુગ--ગઘ ૨--પૃષ્ડ ૧૭૧--૧૮૩ 


મણિશ'કર ૧૪૨. બળવંતરાય દૉકેર્‌ ૧૭૩. શ્ણુજતરામ ૧૭૪- 
કલાપી ૧૭૬. કાન્તિલાલ ૧૭૬. અતિસુખરામ ૧૪૬. શ'કરરાય ૧૭૬. 
ભોગીન્દ્રરાવ ૧૭૬. રામલાલ ચુનીલાલ મોદી ૧૭૬. વિનાયક ન દરાકર્‌ 
૧૪૬. કનેયાલાલ સુતશી ૧૭૬. અબાલાલ ખુલાખીરામ જાતી ૧૭૬. 
ચહશ'કર નમદાથ*કર પડયા ૧૯૬. રામમોહનરાય ૨૭૮. 


ગ્રફરૂણુ ૨૦--જગ્રતિ યુગ--પદ્ય ૩-પૃષ્ઠ ૧૮૧--૧૯૯. 


ન્હાનાલાલ ૧૮૧-૧૮૫. ઠાકોર ૧૮૬-૧૮૮. ખખરદાર 
૧૮૯-૧૯૦, લલિત ૧૯૧-૧૯૩, બોટાદકર ૧૯૩. નથુરામ 
૧૯૪. જીવરામ અજરામર ગોર ૧૯૪. ખે(ટાદકર ફરી ૧૯૫. 
રામમોાહતરાય ૧૯૬. ડાણાાભાઇ લક્દમણુ પટેલ ૧૯૭. ત્રીભુ- 
વન ગ્રેમશ'કર ૧૯૮. સ્રી લેખકો ૧૯૮-૬૯૯. ત્રિભુવતતનયા 
૧૯૮. સુમતિ ૧૯૯. વિજ્યાલદ્દમી ૧૯૯. 


ગ્રકરણુ ૨૧--નાટક--પૃષ્ઠ ૨૦૦-૨૦૮. ' 


ગ્રમાન દ ૨૦૦. મણિલાલ ૨૦૧. ગોવર્ધનરામ 2૦૧. રમણુભાઈ 
૨૦૨. ન્હાનાલાલ ૨૦૩. વાઘજી આરારામ ૨૦૪. નથુરામ 
સુ'દરજી ૨૦૫. ડાલ્ાભાઈ ધોળશાજછ ર૦૫, અજબકુમારી 
નાકુટ ૨૦૬, વિભાકેર ૨૦૭. 


ટટ 


પ્રકરણુ ૨૨--માસિકાદિથી ઉત્પન્ન થચેલુ' અને સામાન્ય ગવ્ર 
સાહિત્ય પૃષ્ઠ ૨૦૯-૨૧૯. 
માસિકો ૨૧૯-૨૧૦. હાજીમહમદ ર૧૦, જીવતચરિશ્રો ૨૧૧. 
નારાયણુ હૈમચ% ર૧૨. અમૃતલાલ પદિયાર ૩૧૩. ભામિતી 
ભૂષણુ ૨૧૪ સુ'દરીસુમોધ ૨૧૫ ભેોગીન્દ્રરાવ દિવિટિયા ૨૧૬, 
નાતી વાર્તાએ ૩૧૭. કનૈયાલાલ મુતશી ૨૧૭. "કશવપ્રસાદ 
દશાઈ ૨૧૭, નાસ્દ ૨૧૮ હે 

પ્રકરણુ ૨૩--ભાષાંતર--પૃષ્ડ ૨૫૯--૨૩. 
ભાલણુ ૨૧૯ નરહરિ ૨૧૯ તાકે ૨૨૧. કેશવ હપ'દ શુવ 
૨૨૧. ૭. હ, પંડ્યા ૨૨૨ કમળાશ કર ત્રિવેદી ૨૨૨. નારા- 
યણુ હેમચ% ૨૧૪ 

ગ્રકરયુ ૨૪--અગ'ભીર વૃત્તિ અને ન્મ'હાસ્યના લેખો પૃષ્ઠ ૨૧૬. 
નરસિ'હ મ્હેતો ૨૨૮. પ્રેમાન'દ ર૨૯, અખે! શામળ ૨૩૦. 
નમ'દદ લપત યુગ. ૨૩2 જાત્રતિયુગ ૨૩૪, રમણુભાઇ ૨૩૬. 
કમેયાલાલ સુનશી ૨૩૬ ધતસુખલાલ મ્હેતા ૨૩૭, ઓલ્યા 
જેશી ર૩૮* 

પ્રકરણુ રપ--ઉપસ'હાર પૃષ્ઠ ૨૪૦--૨૫૦. 
નરસિ'હુ-મીરાં ર૪૨. તાકર ૨૪૩. અખો ર૪૩. પ્રેમાન'૬-શામળ 
૨૪૪. ધીરો--મોજે ર૪૫ દયારામ ૨૪૬. દલપતરામ નમ” 
દાશ'કર નવલરામ ર૪૭ મણિલાલ ગોવહ્દર,મ ૨૪૮- હરિ 
લાલ, બાલાશંકર, કલાપી, “શવલાલ, હોરેરામ, રણુછીતરામ 
નરસિંહરાવ, ન્હાનાલાલ, ખબરદાર, ઠોકોર્‌, લલિત, બોટાદકર, 
કેશવ ઘઘ્દ ધૃત, આતશ” કર, રમણુભાઈ, કમળાચ કર, 
કતૈયાલાલ મુનશી, વાડીલાલ સોતીલાલ શાહ, રામમોહનરાય, 
ચદ્રશ'કર્‌. ર૫૦. 


ભાષા સાહિત્ય પ્રવેશિકા. 
--વકજીજ્્ર5#૭-- - 
પ્રકરણુ ૧. 
નરસિ'હુ ચુમ. (નરસિ'હ; મીરાં, ભાલણ વિ.) 


નરસિ'હ સ્હેતેા, 


શુજરાતના આઘ કવિ તરીકેનુ' સ્થાન અને માન ભક્ત કવિ 

નરસિ'હુ મહેતા ભોગવે છે, અને નન્‍ે કે શાધખોળ- 

આઘ કવિ ને પરિણુઈશે ખીનન કવિઓની હયાતી નાણુમાં 

આવતી જવાના સ'ભવ છે, તોપણુ ગુજરાતનાં હૃદય 

ઉપર જે છાપ નરસિ'ડ સ્હેત્તે પાડી છે તે એવી તો સુદઢ 

અને ઉ'ડી છે કે ગુજરાતના હૃદયરાન્ત્યમાંથી તે કદી પણુ પદ 

ભ્રછ થાય એવુ” ખનવાનું નથી. નરસિ'ડુ મહેતાની ભક્તિએ તેની 

પાસે એવાં પ્રભાતિયાં ગવરાવ્યાં છે, એવાં જ્તાનપદો લખાવ્યાં છે, 

એવાં વણુનો કરાવ્યાં છે કે તેની બરાખરી કરનાર કોઈ ભક્ત કે 
લેખક મળી આવવાનો સ'ભવ તો! લાગતો નથી. 


નર્સિ'ટુ મ્ડેતાના સમય પછી તુત'માં લખાચેલ પદ્મનાભ કન 
કહાનડદે પ્રબ'ધ, કમણુમ'ત્રીકૃૂત સીતાહરણ, અને વસ'ત 
વિલાસ નામર્ના કાગ્યો છે, જેમાંનું પહેછુ' તો પ્રગટ પણુ થયું છે. તે 
ઉપરાત શ્રોધરફૃત રમણમલ છ અને ડેશવકૃત7 હૃશમસ્ક'ધ' 
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લખાયાતુ' મનાય છે, અને ભાલણુની ડાદમ્ગરી કાંઈ ગુ લાંખા 
સમય પછી લખાઈ નથી, કાદસ્કરી ઉપરાંત ભાલણે નળાખ્યાન, 
સસ્શતી, દશમસ્ક'ધ તથા બીન્ત* પરચુરણુ પરો લખ્યાં છે. 
ફાદૃમ્બરી એઇ શિષ્ટ કાવ્ય તરીડે, ભતે છુટક પરો ગારી કવિતા 
તરીકે સ્વીકાર પામી ચૂક્યાં છે, તોપણુ નરસિ'હુ મ્ડેતામાં જે 
હૃદયતોષક ભકિતભાવ અને રસપોષક કવિંત્ત મગળ રીતે ભળેલાં 
છે, તેની ભાષામાં જે સૌંદર્ય, સરળતા, વિશદતા અને મોહકતા 
છે, તેની જીવન પ્રણાલીમાં જે ભહ્વિતીયતા અને ભાદરણીયતા 
છે તે આઘ કવિ તરીકેતુ' સ્થાન તો તેને માટેજ ૨ખાવરે; ભજ 
સુધી તેજ ગણાય છે અને ભવિષ્યમાં પણુ તેજ ગણાયા કરશે એમ 
ખાત્રીથી કહી શકાય છે. 


આઘ કવિ નરસિ'ટુ સ્હૅતો નાનપણુમાં યુડથલ અને ગમાર 
ભાળફ હતો. ભાભીનાં મેણાંથી તેણ ઘર છોડયું” 
જીવત અને શિવપૂજન પ્રતાપે હુદયમાંના ભક્તિપ્રવાહ 
પ્રગટ સ્વરૂપે નીકળી આવ્યો, આ હુટ્ટીકત સુજરાતનો 
શક ખાળક પણુ જાણુતો હોય છે, તેતા જીવન પ્રસ'ગનાં ગ્ેમાન'દે 
લખેલાં આખ્યાનો સારી રીતે જાણીતાં થચેલાં છે અને તેથી 
તેના જીવન સ'મ'ધી અતિ વિશ્તારની «ર્ર નથી. શિવકૃપાથી 
મૃષ્યુદર્શન થયાં અને સ'સારી આશ્રમમાં રહી ભક્ત તરીકે 
તેમણે પોતાતુ' અકિંચન છતાં ઉદાર જીવન ઉચા આદશ'ક્પે 
ગાન્ચુ'. કાઢીઆવાડમાં ગિરનાર પાસે આવેલા જુનાગઢના વડનગરા 
નાગર ગૃહુસ્થ હેતા, કુટુ'બી હતા, પુત્ર સુત્રી હતાં અને સર્વ 
વ્યવહાર જ્તાતિમાંજ હતો, છતા નરસિહ સ્હેતાને મન જ્તાતિનુ* 
જુ ન્યવહારનુ' એકે બધત સ્વીકાય નહોતુ: તેને મન તો માત્ર 
«મુષ્ણુ કીર્તન તિના નર સદા સૂતદી' હતેઇ; તે સિવાય બીજી ગક 
લાયકાત નરસિ'જુ સડેતાના ઉદાર અને ઉદાત્ત હદયને વધવી. 
ગ્માછી જણાતી નહિ, 


૩ 


કક 
સ્હેતાનાં લખાણમાં સ્ર્ય રાસ-સહસ્રપદી-નાં પ્રો, આત્મ- 
ચિ'તન અને બાધથી ભરેલાં પ્રભાતિયાં)અને સુરત- 
લખાણ સઅ“ગ્રામ, વસ'ત વિલાસ, હોંડાળો, ચાતુરી, દાણુલીલા, 
ખાળ ફીડ, ગોપી વિરહના પરો, સુદામા ચરિત્ર, 
શામળદાસનો વિવાઠુ અને તે ઉપરાંત શૂગારનાં (તથા ખઔન્ત* 
પરચુરણુ પકોણએ તેની નિવિવાદ રીતે સ્નીકારાએલી કૃતિએ છે. 
(હારમાળાનાં પદો માટે બે મત છેગ-એક પક્ષ તેને નરનિંહુ મહેતાના 
ગણે છે ત્યારે બીજે પક્ષ સેમાન'હનાં ગણે છે. સ ભવ એવો લાગે 
છે ફે કાંઈ કાંઇ પદ્દો નરસિ'હ મહેતાનાં હોય; અને તેમાં કાળ મવાહે 
સુધાગ વધારા દાખલ કર્યા હોય. છેવટ પ્રેમાન'દના હાથમાં તે 
પદો હાલતુ' સ્વરૂપ પામ્યાં. કોઈ કોઈ પદમાં નરસિ'ડુ મહેતાનો ભાવ, 
તેની તન્મયતા, તેનુ જેમ, તેની છટા સ્વીકાર્યા વિના ન અલે 
તેવુ લાગે છે, ન્યારે કોઈ કોઈ પદને નરસિ'હ મહેતા માથે 
કશોાજ સ'બ'ધ ન હોય એવુ* પણુ લાગી આવે છે. પ્રેમાન'દ પહેલાં 
વિશ્વનાથ જાનીએ નરમિ'હ મહેતાના જીવન પ્રસ'ગ પર લખાત્તુ 
કયું' છે એ હુવે તો જણીતી વાત છે, સ'ભવ છે કે થોડાં ઘણાં 
નરસિ'ટુ મહેતાના પદ હોય, તેમાં જાનીએ કે ખીજ તેવા કોઇએ 
ઉમરે કર્ચ હોય, અને છેવટે પ્રેમાન'દના સાંભળવામાં આવતાં 
તેણ પણુ પોતાનો કાંઈક હિચ્ગે! સમાવિઇ કચેર હોય. 


નરસિ'ડઠુ મહેતાના લખાલમાં હૃદય એવા જેમથી અતે એવી 
તન્મયતાથી વહી રઘ્ય છે કે તેનુ' એક પણુ પઠ ટૃદયને અસર 
કર્યા વિના રહેતુ' નથી. નરસિહ મેહેતે કૃષ્ણુની ભડિત સખીભાવે 
સીરપ [ખની-ગાઈ છે. પોતે સુરૂષ *હોવા છતાં જે કોમળતા તેનાં 
લખાણુમાં માલમ પડે છે તે બતાવે છે કે ફુષ્યુ પાસે તે પોતાતુ* 
પોાતાપાગું તદ્નજ ભૂલી જઈ એક સાચી ગોપી રૂપે રહી શકતા. 
તેની તન્મયતા અને ટૃદયના ઉ'ચા ભાવનુ” જ્ઞાન આપણુને તેવા 


લેખે! દ્વારા થાય છે. 


ટ 
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% શાસનાં કશ્ષહુસ પદોમાંથી જેટલાં મન્યાં છે તે ખધાં નરસિ'હુ 
સણહેતાએ રશાસલીલાનો કેવા આસ્વાદ લીધો હતો તે બતાવી 
આપે છે તે પદો અધા એકજ પસ'ગનુ" અસુકજ જાતનુ' 
વણુ'ન કરનાશે છે,-તેમાં એકની એક વાત ફેરી ફરીનેજ 
આવ્યા ફરે છે, છતાં તેની ખરી મન ત્તે એ છે કે તેની વૈવિધ્ય- 
શૂત્યતા કયળે! આપતી નથી, પણુ એક પછી એફ પદ વાંચ્યાંજ 
કરવાના મોહુમાં આપણે સ'કળાઈ રહીએ છીએ. સાગર તટે ઉભા 
ઉભા તેનાં તેજ પાણીનાં એક સરખાં મોજા' કોઈ પણુ વૈવિધ્ય 
વિના આવળાવ કરી કિનારા સાથે પછડાયા ફરે છે અને શક જાતનું” 
સકરૂપ ગાન મચાવ્યા કરે છે, છતાં તે દર્શન જને તે શ્રવણુ _ 
જેમ આપણુને નવ નવીન મજાનો ચાલુ ત્રસાદ આપ્યા કરે છે તેમજ 
જાણે નરસિ'હુ મહેતાનાં પદો પણુ કુદરતની ખક્ષીસોની પેઠે ક્ષણે 
ક્ષણે નવીનતા આપ્યા ફરતા હોય તેવુ લાગે છે. 


_સાનનાં પદો, બોધનાં પદો અને પ્રભાતીઆં કાંઇક એવા 
અજબ ગઞ'ભ્ારથી ભરેલાં છે, જીવનના સાદા પ્રસ'ગો એવા સુદર 
ભાવથી ગાવામાં આવ્યા છે; સ'સારની માયાજળ અતે આત્મ- 
જ્ઞાનની કદ્ધ કોટિ એવા સરસ અને સક્‌ળ શખ્દ્દોમાં બતાવવામાં 
સઆવેલ છે કે તેના મોહુ કરી પણુ ઓછે થવાનો સ'ભવ નથી. 


સુદામા ચરિત્ર એક નાનુ" સરખુ* આખ્યાન છે. તેમાં વાર્તા- 
રસની દરકાર નથી, તેમાં પ્રસ'ગ ઘટાવવાની જરૃર સાની નથી, 
તેમાં કાવ્ય તરીકે ખાસ ઉચા રુશ્ે કદાચ માલમ નરીં 
પડે; છતાં પણુ તે નાના સરખા ચરિત્રમાં જે શિષ્ત્વ છે તે ખરખર 
અનન્ય પ્રતિર્નું છે. આખુ ચરિત્ર, તેતુ' એકે એક પદ, પદમાંની 
એકે એક કડી એવી શ્રજબ સૂચકતાથી ભરેલ છે કે હુવ્તર ખે હુજાર 
લીટીના સાટા પ્રયાસથી જેટલુ' આપણે કદાચ સમજી ન શકીએ 


તે ખા દ પદતુ* નાતું સરસુ' ચસ્ત્િ વાંચ્ચાથી શ્રાપણુ સસજી 
જએ છીએ. ક 
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- સૃગારનાં પદો અને સહુસપટી રાસમાંનાં પણુ કોઇ કોઇ પદો 
નરસિ'ડ મહેતાએ સ્ત્રી, ત્રીજ નહિ” પણુ પણુ *#કૂ- 
એક ૧૩૨ ઘ્ણુતી સખી-યુત્ની, બનીને લખ્યાં છે, પતિપત્ની 
વચ્ચે જે એકચ જગત સ્વીકારે છે તેવા એકયનો 
સ્વીકાર નરસિ'ઠ મહેતાએ કરેલો છે એ કહેવાની «૪રૂર નથી. 
પર*તુ જગત અસુક અસુક વ્યવહાર અને ઉદ્ગાર પર જે આવ- 
શ્યક પડદો નાખી રાખે છે તે પડદાના નરસિ'હુ મહેતાને શસ્વીકાર 
કરતાં ન્યારે કોઇ કોઈ વખત તનેઇએ છીએ, ત્યારે એક પશ્ચ ઉઠે 
છે કે શુ' નરસિ'ડ મહેતો પણુ સ્થલ ભાવનામાં રમી રહેનીગ હુતા ? 
ગેસ અને પેસસયતા સ્યૂલ વિલ્ઞાસાનાં વણુનથીજ પાચી શકાય છે 
એવુ" કાંઇ નથી તેવા વગન વિસ્તારથી તો ઉવટુ' એમજ 
લાગે કે લેખક સ્થૂલ ભાવનાથીજ ભરેલો છે, સૂક્મ ક«પનાના 
વિશાળ અને અનન્ત વ્યોમા નિર'કુશ વિહારની અક્ષમ્ય મનનું” 
તેને ભાનજ નથી. પર'તુ એક સાધારણુ લેખકને માટે જેવી શ"કા 
ઉઠાવાય તેવી નરસિ'હુ મહેતાને માટે કેમ ઉઠાવાય ? તેલ પોતાની 
સ્થૂલ ભાવનાને તો અત્ય'ત વશ કરેલી હતી. સ સારની અસારતા 
તેને પ્રત્યક્ષ હતી માનવજીવનનાં પ્રલોભનેઃ તેને જસ પણુ અગર 
કર્‌ શક્યાં નહાતાં. એવે! પ્રકૃષ ભક્ત સ્યૂલ ભાવનાથી વશ થઇને 
કાંઇ લખે એ માની શકાતુ' નથી, તેણે તો ચાતાપણાતુ' ભાન ભલી 
જવા સાથે બધીજ દરકાર તજી દીધી હશે અતે તન્મય થએલ 
વ્યક્તિ જેમ પોતાથી અતિરિક્ત કોઈ પણુ જગતમાં છે એમ 
જ્ઞાન રાખી શક્તી નથી તેમ ભાનશૂન્ય થઈ પોતાનાં પદ્દો ગાયા 
કર્યા” હશે. વિચાર કરવાને! તો માત્ર વાંચનારાઓને અને પ્રગટ 
કરનારાઓને રહ્યો નરસિ'ડ મહેતાની કોટિના અધિકારી માટે 
ખધુ'જ જેના તે સ્વરૂપમાં પ્રગટ કરવામા ખાધ ન ગણાય પરતુ 
તેવા અપિકારવાળા ન હોય તેને માટે ફ્રુ' રડું ? 


દ 


7 ઉપરાંત અસુક અલ'કાર અને શખ્દોની પસ'દગીની 
ભ્રાપા દરકાર હેક ઠેકાણે વ્યક્ત છે. કોમળ, સરળ, ભાવ- 
વાહી શાખ્દો એ નરસિ'હ મહેતાની ભાપાના 'ાસ 
શુણુછે. પર*તુ તેની ભાષા હાલ જે સ્વરૃષમાં તેનાં પટો આપણુને 
સળ્યાં છે તે સ્વરૂષની હોય એ માનવું તદનન્ટ ખોટુ' છે. «૭ 
સ્વરૂપમાં આપણુને પદ્દો મન્યાં છે તે સ્વર્પમાં પણુ તદન જ્તૃદીજ 
જાતના અતે સ'પૃ્ણૂ'પણે ન સમજી ગકાય તેવા શખ્દો, ગ્રચોગે। કે 
પાટી અહિ તહડિ* મળી આવે છે. ખીને કોઈ સુરાવો ન હોય 
તોપણુ તેટલોજ પૂરાવો એટલુ' તો ક્ષિદ્ધપેજ ખતાવી 
શકશે કે નરસિહ મહેતાની ભાષા સ્વરૃપમાં ભિન્ન હોવીજ જેઇએ. 
પરતુ સ્વરૂષ ભિન્ન હુતુ' માટે તે ગુજરાતી નહોતી એમ ક્ષમજ- 
વાતુ નથી. અલખત્ત, તેના વખતની ભાષાને ગુજરાતી નામ મળેલુ* 
સુરવાર થઈ શકયુ* નથી. ઉલટુ'તે પોતે “ અપભ્રષ્ટગિર્ા? નામ 
વાપરે છે? ભાલણે પણુ તેવુંજ નામ વહ્પરેલુ” કહેવાય છે, અપબ્ર શ 
નામે ઓળખાતી પ્રાકૃત ભાષાની સુત્રી ભાષા હળવે હળવે _“ ગુજર 
અપભ્રફા? અને પછી ' ગુજરાતી? નામ પાસી છે. 


નરસિ'હુ મહેતાની જન્મ મરણુની સાલે ને ફે ચાષ્ક્સ રીતે 
નક્કી ,કરી શકાય તેવુ નથી, તોપણુ તેના સમય 
સમય વિષે ખુ અનિશ્ચિતતા 'નથી વિકમ સ'વત ૧૪- 
છ૦ ચી ૧૫૩૬ એટલે ઇસવી સન ૧૪3૪-૧૫ થી 

૧૪૮૧ એ લગભગ ખરજ સમય છે એમ મનાય છે. 


સીરાંબાઇ, 


સુજશાતમાં જેતા જન્મ નહેત્તે, છતાં ગુજરાતના 
સુમ્રસિદ્ધ અને શિષ્ટ દવિમાં જેની ગણુના ગુજરાત 
છવત કરતુ" આવ્યું છે તે ભક્ત થાઈ સીરાંબાઈનુ” જીવન 
સામાન્ય સ્રીવ્યક્તિના જીવનથી તદ્ન જુદીજ 


છ 


પ્રતિનુ* હતુ” સેડતાના રાઠોડની પુત્રી અને ચિતો ડના (ગુહિલેત) રાણા 
કુટુંબ સાથે લગ્ન સ'બ'ધથી ન્નેડાચેલી બાઈ સીરાંબાઇ સુત્ર! અને 
વધૂ તો માત્ર નામનીજ હતી. લગ્ન પછી થોડા સમયમાંજ 
પતિતું મૃત્યુ થતાં તેણુ સ'સાર જાળને તોડી ઈષ્ટ ભડ્િતિમાંજ* 
જીવન સમષણુ ક્યુ, અને શ્વસુર ગૃહમાં રહેવાનું અશક્ય થઇ 
જવાથી થોડો વખત પિતાને ઘેર રહી, પછી તો દ્વાસ્કિમાંજ 
નિવાસ કચે, તેની ભક્તિ એટલી ખધી હૃદયપૂવક, એકનિષ્ઠ 
અને અનન્ય હતી કે લોકોએ તેને ટારકાધીશની મૂર્તિમાં 
સમાઈ ગયેલીજ કલ્પી છે! મીરાંબાઇતુ જીવન આખુ' ભકિતમયજ 
હૅતુ' અને તેની કવિતા એ તેની ભકિતનાજ ઉદ્ગાર છે. કાં તો પોતાના 
ઇષ્ટમાંજ સવ*વૃન્તિ સમાવી દઈ તેની ભકિતમાંજ મશગુલ રહેવાનો 
ઉપદેશ છે, કેડાં તો શ્રીકૃષ્ગ્‌ સાથેના વિલાસતું વર્ણુન કે તે પ્રસગગથી 
મળેલા આન'ટના ઉદગારો છે. પર'તુ બધામાં તન્મચતા. અને 
હૃદયના ખરા ભાવ સવી સરસ અને સરળ રીતે ઉતરી આવ્યાં 
છે કે મીરાંખાઇની કવિતા ટરેક વાચકના હૃદયને ઉડી અસર કર્યા 
વિના રહેતી નથી. 


ગીરાંખાઇનાં જે પદો હાલ ન્તણ્વામાં છે તેમાંની ભ્રાષા 
શુદ્ધ,-ડાલના સમયની શુદ્ધ_ચુજરાતી નથી ગમે 

ભ્રપ્ષ! તો દેખીતી વાત છે. કેટલાક પરો હિન્દીમાં પણુ 

છે, ફેટલાંકમાં ભાષા હાલની ગુજરાતી હોવા છતાં 

માશ્વાડી અને હિન્દી પ્રયોગો છે. ફેટલાંક તદ્ન ગુજરાતી થઇ 
ગયેલ હોવા છતાં “ખાઇ મીરાંફે પ્રજ્ુ ગિરધર નાગર? એવાં 
અન્તિસ વચનથી નૂતુ* સ્વરૂપ પ્રકટ કરે છે; નતેફે તેમાં પણુ 
જતે કહેનુ' સ્વરૂપ આપી સ'પૂર્ણા ગુજરાતી બનાવી દેવાના પ્રયાસો 
ખહુ મળી આવે છે ખરા. આ વસ્તુસ્થિતિથી બે વાત સ્પ થાય 
છે. એકતે એ કે મીરાંબાઈની ભાષા હાલની ગુજરાતી નહોતીજ; 
અતે ખીજી એ કે ક'ઠપર'પરાથી ઉતરી આવેલાં તેનાં પદોમાં 


ટ 


સમય પ્રમાણું ભાષા બદલાતી થ!લી છતાં ક'ઇક જૂના સ'સ્કારો કે 
શખ્દા રહી ગયા. 

સીરાંબાઈ કેટલોક સમય દ્વારકામાં રહેલાં હોવાને લીધે તે 
શુજરાત અને શુજરાતીમાં પૂજનીય થઇ પડેલ એમાં તો ૨'કા 
છેનટ નહિ? એટલે સુજરાતી કવિતામાં તે સ્થાન પામે એ તે! સ્વા- 
ભાવિકજ છે. પર'તુ તે પરથી મીરાંબાઇની ભાષા રુજશતી એટલે 
મૃ હાલ જેવી ગુજરાતી છે તેવી હતી એમ તો કોઇજ માની રાફે 
નહિ*- તળ શુજરાતમાં જન્મી, રહી, જીવન ગાળી, જેણે ગાયા 
કચું' છે એવા નરસિ'હુ મહેતાની ભાષા પણુ હાલની ગુજરાતી ન 
રાતી એ તો ઉપર કહેવાયું છે. મીરાંબાઈની ભાષા તો નરસિહ 
મહેતાની ભાષાથી પણુ કાંઇક અ'શે જૂદી હોય એમ માની શકાય 
તેવુ' છે. ચીરાંગાઈ જે પ્રદેશમાં જન્મ્યાં હતાં તે પ્રદેશ, અને 
લાટ સૌરાષ્ટ્ર વગેરે પ્રદેશ કે જે હાલ ચુજરાત તરીકે એઆળખાય 
છે તે શ્ષઘળા પ્રદેશમાં બોલાતી ભાયા લગભગ સરખી હતી એમ 
શટકળ કરાય છે. લગભગ સરખી એટલે ઘણા ત્રચોગો એક સરખા, 
એક બીજાથી સમજી શકાય તેવો શબ્દ ભહાળ, અને સામાન્ય 
રચના ઘલે ભાગે મળતી આવવી; “ખાર ગાઉએ બોલી બદલાય? 
ખે ઉપ્તિ પ્રમાણે બોલીમાં ઈ કઈ ભેદ હોય એ તો સ્વભાવિષ છે. 
પર'તુ તે બાલીઓની મૂળ ભાષા તરીકે જે ભાષા તિશાળ પ્રદેશ 
ચર પ્રચારમાં હુતી તે ભાષા બધી બેદલીએયવાળાથી સમજાય તેવુ* 
રાવાથી મીરાંભાઈના વખતમાં તેની ભાષા વિદેશી ભાષા તરીકે 
ગણાવાનો સ"ભવ ન હુતો. 


હૃ 


શકાય તેવી ભાષા નરસિ'હ મીરાના વખતમાં પ્રચલિત હતી એમ 
સાની શકાય છે. નરસિ'ડ મહેવાએ “અષભ્રછ્ ગિરા' ચખ્ઠ વાપરો 
છે; ભાલણે એક વખત “અપભ્ર'શ? શખ્ઠ વાપચે છે અને અનેક વખેત 
ગુર્જર ભાષા શખ્દ વાષે છે. એ ઉપરથી તે સમયમાં રુજ્જર-શુ્નર 
શખ્ટ ભાષા સાથે વપરાતો થયો હતો એટલુ' તો માની શકાય છે દેશ 
માટે ગુજરાત શખ્ઠ પણુ વપરાતો હતો! એ કહાનડદે પ્રબ'ધ પરથી 
જાણી શકાય છે. માત્ર રુજરાતી શખ્દ તે વખતે વપરાએલે હોય 
અમ મિદ્ધ ફેરી શકાય એમ લાગતુ નથી, છતાં પણુ ભાષાનાં તીમ 
સાથે અપભશ શબ્દ ખરી પડયે! હતો, અનેગુતજર ભાવા-ચેકું નામ 
પ્રયોગમાં આવવા લાગ્યુ” હતુ પર"તુ તે ભાષા તે ઢાલ વપરાય છે 
તેવી ભાષાજ હતી એમ માનવાતુ નથી, તેનુ' સ્વરૂપ તો ગ્યરી પેઠે 
જૂકુ'હતુ* એમ તે વખતનાં હસ્તલિખિત મુસ્તકો પરથી સિદ્ધ 
થાય છે. મીરાંખાઇનાં પદોમાંનાં ઘણાં હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
સળી આવે છે તેના અર્થ એટલેજ કે ક'કપર*પરાથી ઉતરી *વેલાં 
પદોની ભાષા સસયાતુસાર સ્વરૂપ ખટલતી ગઈ, અને તેથી તેતુ* 
હાલતુ'સ્વર્પજ આપણુનેજ મન્યુ”. જે જે લખાણુ ક'પર"પરાધી 
નહિ", પણુ સુસ્તકમાંજ સચવાઇ રહીને ટકી રહ્યા છે તે તે લખાણુમાં 
તેતે સમયની ભાષા જાણી શકાય તેવા પુરાવા રહ્યા છે. ભાલલુનાં 
જે પદો ક'કપર'પરાએ ઉતરી આવ્યાં છે તેની ભાષા ખદલાતી આવી 
છે. પણુ તેની કાદમ્બરી માત્ર લિખિત રૃપેજ રહી તેથી તેમાં તેના 
શમયની ભાષા સચવાઇ રહી છે, મીરાંબાઈના પણુ ને ન્નૂના વખતમાં 
લખાચેલાં પદો મળી આવે તતો તેના સમયની ભાવા વિષે આપણુને 
સાચુ' ત્તાન મળી રાફે. 


સીરાંનાં પદો ઘણાં નથી. ષર'તુ જેટલાં મળી શયયાં હરે 
તેટલા ખૂટતા કાવ્ય રોહનની ભારમાં છપાઇ 

લખાજુ ગયેલાં છે. તેમાં કોઇ ફોઈમાં ભાષા ભિન્નતા, 

ર ઝાઇમાં વિચાર ભિન્નતા. અને કોઇમાં ભાવ ભિન્ન- 
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તાને લીધે મીરાંના હોવા વિષે શકા રહે તેવુ* છે; પર'તુ તેવી 
ખાખતમાં છેવટનો અભિપ્રાય આપતા પહેલાં ઘણી ખાખતો જાણુવી 
જેઈએ, તેથી આવી ત્રવેશપાથીમાં તે વિગતમાં પડવાર્નું ઠીક 
નથી. 


મીરાંબાઈના પદો ઉપર કદ્યુ છે તેમ ડ્દયને શક્ઠમજ 
કસર કરી રે તેવાં છે, ગૈણુ કોમળતાથી ભરેલી તેની મનોગમ 
અને સ્વભાવસરળ ભાષા બહુજ સચોટ છે અને તેના મનોભાવ 
એવા તો વેગવાન અને ઉન્માથી છે કે થાયા શખ્દોમાં તે પોતારતું 
સ્વરૂપ સુ'દ૨ રીતે પ્રગટ કરી શકે છે. તનાં લખાણમાં શ્રહ્ધાનું 
જેમ એટલુ' બધું છે કે તે કહે છે તે વીશે દલીલ કે સત્યા- 
સત્યતાનો તોલ કરવાનો અવકાશ રહેતો નથી. પોતાના મતમાં તે મસ્ત 
છે ભને તેની તે જાતની મસ્તી તેતા હૃદયને અને તેની ભક્તિને એર 
પ્રકારના શૌંદચષ્થી શોભાવી રહી છે. “ «લુ «જયુ હેત તમાર્‌” 
જાદવારે લોલ, “ બોલમાં બોલમાં બાલમાંરે, ચધા કૃષ્ણુ વિના ખીજી”” 
બાલમાં,' “ ધમની પ્રેમની, પ્રેમનીરે, મને લાગી કટારી પ્રેસની, ? 
“કાનુડો ન «તણે મારી પીડ? ( કે કોઇ ગાય છે તેમ “પ્રીત) “ ઘડી 
ન વિસારૂ' હરિ, “ સુજ અબળાને મોટી મિરાત ખઇ, “ વરીએ તો 
થ્રી વિલ 'વરને? એ પદો ગુજરાતમાં ચલણી સિક્કાથી પણુ વધારે 
પરિચિત અને પ્રિય છે. મીરાંખાઇને માટે લોકોનો એટલે ખધેો 
મોહુ છે કે કોઈ એક નવું પદ ૨ચીને “ખાઈ મીરાં કહે પ્રભુ ? થી તેનુ” 
નામ વાળી દે તો લોકો વિચાર વગરજ તેને મોહે કરવા મ'ડી પડે. 
આવો સોહ ખરા હૃદય અને પવિત્ર આત્માં વિના શાગ્યેજ 
ઉપન્તવી શકાય છે. આપણા કવિ મ'ડળમાં મીરાંબાઇએ જે ઉચુ” 
સ્થાન મેળબ્યુ" છે તે ખરેખર નવાઈ પમાડે તેવુ' છે. આપણુ આપણુ 
સદૃભાચ્ય સંમજવાનુ' છે કે એક તેવાં ખાઈએ ગુજરાતમાં રહી, 
શુજ્રાતને શે!ભા આવી છે. 


મીરાખાઈના સમથ માટે નિશ્ચિત અભિત્રાય બ'ધાચે। નથી. 
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તતોપણુ સ"'વત ૧૬૦૦માં તો તેની હયાતી ચોક્કસ- 
સમચષ પણેજ મનાય છે, એટલે સ'વત ૧૫૬૦થી ૧૬૨૦ 
સુધીમાં તેના સમય ગણી શકાય. સ'વત ૧૫૭૩ 

કેટલાકને મતે જન્મકાલ, તો ફોઇને મતે લગ્નકાળ ગણાચેો છે. 


પદ્મનાભ, 

ચુજશતીનો અભ્યાસ નહિ" થતો હતો, અને વાંચન પણુ 
થાડુ' થતુ' હતુ' તે વખતમાં એક એવો અભિપ્રાય હતો કે 
જૂના વખતમાં તો માત્ર ભક્ત કવિએ થઈ ગયા છે, 
ભ્રષ્તિ સિવાય ખીજા વિષયની કવિતા થતીજ નહિ”. જેમ જેમ અ- 
ભ્યાસ વધતો ગચ. અને અપ્રકટ પુસ્તકો હાથ લાગતાં ગયાં તેમ 
તેમ જણાતું ગચુ* કે ગુજરાતી ભાષામાં તો જુદા જુદા વિષય પર 
કવિતાઓ લખાયેલી છે. “ કટાનડદે પ્રખ'ધધ ? નામનુ એક વીરકાવ્ય 
વિ. સ'. ૧૫૧૨ એટલે ઈ. સ. ૧૪૫૬માં લખાયુ' છે. તેના લખનાર 
ચદ્મનાલે ખીજા* પણુ કાંઈક કાવ્યો લખેલાં હશે કે કેમ ગએ જાણુ- 
વાને હજી કશુ' સાધન ડ્ાથ આવ્યુ નથી 

કહાનડદે પ્રબ'ધ એ ફહાનડદેવ- કહાનદેવ' નામના રાજાનાં 
પરાફમના વણુંનવાજી' ચાર ખ ડનુ-ખધી મળી લગભગ બે હજારે 
લીટીનુ' એક કાવ્ય છે. તે કાવ્ય ક'ઠપર“પરાએ ઉતરેલુ'_નહિ 
હોવાથી તેની ભાષા જેવીને તેવીજ સચવાઈ રહી છે. તે વાંચવાથી 
રજપૂતોની વીરકયાના પ્રસગા વાંચવા મળે છે, એટલુ'જ નહિ" પણુ 
તે વખવનાં લડાઈના હથીઆસા અને તે વખતના રીતરિવાને સખ" 
પે પણુ કાંઈ કાંઈ હકીકત જાણુવામાં માવે છે. તેની ભાષાના નસુના 
તરીકે વિશ્વાસઘાતી વિકમસીનો યસ'*ગ નીચે ઉતાર્ચો છે. 


ઊ॥ પવાટડ ॥ 
આહ યત્લ માંરિ બાટરિદ થાવિન તુર્જે જે સસાર, 
# પાછાં «ર૦? સછે સા સરિજિ રતિ જુસ્સા. 1 
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અણ સીટ મઝિજ પટ ઝવારે વંરીતાનિ ર્ટાવિ, 
સેઝવાઇ સેઇઝું સનવળ ગળ દાથિ મોજ્છાવી- ॥ 
ચીજ સાટર ઇની વાવિં લીંદ રિજ તેરા વિર; 
જી સાર્તિ જવી ઇપંઝુ બુદ્દાટં મહા આ વિર, ॥ 
ઘીજુ મળિ, ' વાછા ગાચિક; વચન જદ વેર, 
“જુ અક્ષ પાતસાદ મટ પિ; છુ જેલાટૂં મેર. ॥ 
સૂ૬ુ મવારી સમછ રાલી જં યોજ કમાન, 
સાણિજ મણિ, “ઝે વોછ ગણારિ તે માનિ જીરમાળ. ॥ 
॥ અરે ॥ 
સેનવા જારિ યરળ વરી વાવી વાવયુજ આદરી. 
જોમિ ૨% વિયાજિ આપ; છોમિ છ રારે ઘળ પાપ. ॥ 
સમિ ૫ સર છોષિ પરમ, છોમિ જરર પારૂંગા ચરસ; 
જોમિ મિદ્તિ માછ બાથઇટં; છોમિ ૪% નર વાળે વરદ્‌. 1 
જમિ ૨% વિવેસિ વજ્ર; આોમિ છ્ઇ નર પાછા ૧૯૬; 
જોમિ જ જતવિ અળાથિ; છમ યસં વારિ છાલ; ॥ 
જમસિ ણ્જ ષારિ શસ્ત્ર; છોમિ વોર ત લાવિ સિદ્ર; 
બેમિ પાગ પીચાતિ ર૬; છિ જન્યાવિગવ ૧૨૨, 1) 
છમ ઝમછુ વાસિ મવસે, છોમિ ૯% તેષિ સાંસ; 
જેમિ પજ થાર અન્યાન, ઝોમિ ૫% પડાવિ વાત. ॥ 
જમે ધર્મે છોવ ગારરર; છોમિ સતાં સહ્ોરર મસ૬; 
છોમિ બ્ર અર વાછટ વાર; માર્ટ વિત તમારી માર. ॥ 


૧૩ 

જોમિ ણય નર ઇટિ માન, તીચ તળિ ઘરિ ભાર્‌ ધાન, 
છોમિ હજ સનૂં મત્ત રાસી, છોમિ છર રદ જૂરી સાલિ- ॥ 
સેઝવાઇ મતિ છ્વરુ છોપ, પાવ રણુ ચિ નાણુ ક્ષોસ, 
રંથા લસ્મિ વિમાસી સોટ છોમ સજી નવિ મિછ ચેટ. ॥ 
છમ વિછુણુ ઝે તર સર વથાનામ લેઇ પૂઝા ૧૧૨૨, 
સીદ સાસર તે રાતિ માંદિ સેઝવાસનિ વેર જ્છાદિ, 1 
તણી છમ હેલાદિવા પળા, ટ આવિયા સોના તળા. 
વાટ ચહેવા જ્ટીડ મેજ, વો? મહિ પાટેસિ મેજ. || 
છાષૂં સવન તેળર્‌ વાર ત્રાહળ વેલી જસ ઝુદ્ાર, 
પૂછિ રાવ; “ જવળ તૂં નર ?' “વિત્ર વેવિ છું ગટ ગાસ્હોર. 18 
ચારિયા ટજ ઝુ માદ્રી પૂટિ, મહ મેછાણુ વહ ઝકિ, 
જાજે વાપ સાટ્રિ ગેસ, ઈ મોનવિસુ અજ સેતી. | 
પુષ્યવત ્રીતિ પામસિ વહી ઘંશ પહિ તાહ્રં દાસ” 
પાછુ વિત્ર 'કુ સાર. સુપ્ત રેલારટિ બાંસુરી, ॥ 
શરિ, “ વીહિ અલે ગાચ્ચૂં આગ સે વાંછૂં સે સીધાં વગ- 
વજી વંશ સર લાહરિ તેટ મારિ વચનિ પામસિ સોર. ॥ 
વરી મેજ વુદ્ઠુળા પાંદ ઇહ ત વાત ઝળાવી સર, 
સુયૂ સવન ઝન ઇર જસ્ટ સામિ અરમ આવી ૨૨. 


૪ર વાલ વછા શી, રાય સિશારિ, સતં તણી, 
વતતાજરીત મિ સુધરમાળ સેઝવાઇ ચિર બામેવાળ. ॥ 


૧૪ 


આદી રતિ મિન ₹૪વરી જન્ટમર રહિ ચાહક વહી, 
બામછિ ષિજી થીજ ગસી 3૬૩, #લિ૩ યોજ ધરળી પહિજરિઝિ, ॥ 
જતરેવિ મળિ, “બંડલ સૂં સલ રેસાટિ તુ જઇ? 
ઝે પસાર ધા રઝ સેઇનૂં સે વિળસાઇયૂં જાગ ! ॥ 
સજ રીસ તર્‌ શરગિ બાત મદ મેછાળુ, છોપી છાસ ! 
સે સરાન છિ ર ત્રતિપાજ રૃધ તેદ્ઝું વી વિરાજ !' ।। 
ચારિ રીલ કમ ઘરવારિ મરિ «છ ચરતાં રેસિ તારી, 
જૂસ વો દીરારે મળિર. સેઝવાજ ત્રંત્રાછુ ઈળિર, ॥ 
સાલન સાવિ( બદ્િનાળ પરિડ પતતતાજિ મથા પરાળ, 
જાતા અંમિ ળતા બાહિ દીસટેવિ અરદે ગટ મોરિ. ॥ 
ર3જ મળિ સર્દ્‌ પાથરી કમી રણી વીતતી જરી; 
“રાઉ ! ઝ:ધારિઝ વાત સેઝવાન રટ વધુ ઘાત”. ॥| 
'ભાલ્લણુ* 
ભ્રક્તિ સિવાયનાં લખાણુમાં પહ્મનાભ કાંઇ એકલેોભજ નહોતો. 
ભાલણે દપ્દમ્યરીની ઇથા સુજરાતી કવિતામાં કરી 
લખાણુ છે. ભાલણુની કાદસ્બરી એ કાંઈ સ'સ્કૃતનુ* ભા્ષાં- 
તરજ નથી. પર'તુ સ'સ્કૃતનાં વણુ નો અને શ્લેષાદિ 
અલ'કારા ખને તેટલાં જાળવી રાખી, ગુજર ભાષામાં એક સુવાચ્ય, 
સુ'ર૨ કાવ્ય તરીકે સ્વીકારાય તેવી કૃતિ છે. કથારચના તો. મૂછને 
અતુસરતીજ રાખી છે, અતે ઘણુ ભાગે સજ્ફૃ્તતુ* અતુકરણુ 
કરવા ચોકસાઇ રખી છે, પર'તુ કાદસ્મરી જેવા ગઘકાન્યતુ' અન્ય 


શાષામાં તાદૃશ ભાષાંતર ફરવુ' એ તેદ કદા ખીત્તે ખાણું પણ 
ન મરી શફે તેવુ' કાર્ય છે, છતાં શાલણે જે કાદસ્ખરી લખી છે તે 
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“સૂના સારાનુવાદ તરીકે ઉત્તમ હોવા માથે ખરેખર એક સુ'દર 
ગ્ર"થ છે. કાદસ્મરીમાં પણુ ભાષા તેના તે સ્વરૂપમાં જળવાઈ રહી 
છે. નીચે નસુના તરીકે એક વણુન આપવામાં આવ્યુ* છે:-- 


અચ્છોદ નામિ સરવર પ્રઢ, આએટલિ દીઠુ' અશ્ચારૂહ. 
ઉપરિ તરુઅર તાલ તમાલ, છાહ્યા છત્રાકાર રસાલ 
મણુશિલશિલા દલી ગજદ'ત, પીત રેગુ દીસિ તટપ્રાંત. 
પાષણુભેદ તણી મ'#રી, ઠામિ ઠામિ જાણી કેતરિ. 
હું'ચ, કારૂડવ, ચકી બહુ આન'દિ કીડી પ*ખી સહ. 
સ્કામ્કિ સણિ તણાં સોપાન. રચના અતિશિ તેણિ સ્‍્થાનિ. 
ત્રઇલોકયલક્મીનિ ધામ વસવા કીધુ' છિ અભિરામ. 
જાણી સૂ શિવજીનૂ હારય સરાવરરૂપિ પરકાશિ. 
અતિશિ નિમ લતા શી ભણુ? જાણી મ'ત મહાસુનિ તણું”! 
જાણી દેવ દૈત્ય મલિ ન્તેડિ મિહિરામણુ મથિઉ અતિ ફોડિ, 
અતિ ઉત્તમ અગ્રત નીસચૂ” જણી શૂ એ તેણિ ભર્યુ! 
રક્ત નીલ અનિશ્વેત નિ પીત રીઞિ અ'ણુજ મધુકર ગીતિ; 
ફૂજિ કોકિલ મધુરઈ સાદિ, પડછ'દિ ઊપજિ ઓહ્લાદ. 
દશષન સુનિ જનનાં મન હુરિ કાસીનિ કામાતુર કરે. 
પ્વ'ન વેગિ વાધિ તરગ, જાણી ઉદઘિસ્પર્ધા અ'ગિ. 
જે એ મહેલી શ્યામ શરીર શયન ફરિછિ ઉદ્વિ નીરિ, 
ચત્ુરપણુ* કાંઇ નહિ સરારિ જે નહિ સેવિ આહાવુ* ઠાર; 
જાણીઈ એ પૂરવિ સહી, એણી વેલાં પ્રગટયૂ' નહીં; 
જાહ્‌ સકલ જુવન જલ થયૂ" તેડ મ્યલી નિ સર [નરમિયૂ” 


ભાલણે એ સિવાય નળાખ્યાનનુ, અને સપ્તશતીનુ* ભાષાંતર 
જયુ' છે, પણુ તે ભાષાંતરા તો મૂળને બહુજ ચીવટાઇથી અતુ- 
સરવામાં તદ્ન નીરસ અને શુષ્ક થઈ રહ્યાં છે, ભાષાના સ્વરૃપમાં 


૧૬ 
પણુ તેના પ્રકટ કરનારાઓએ ફેરકાર કર્ચ છે તેથી મૂળ કે પ્રાપ્ત 
થએલી ભાષાના જે લાભ મળેતે પણુ મળવાના રહ્યા નથી. 

આ ઉપરાંત ભાલણે દશમ સ્ક'ધ અને બીન્ત* પરચુરણુ પદો 
અનેકાવ્યો પણુ લખેલાં છે. પરચુરણુ પદોમાં રામ બાળલીલાનાં 
ચરો લોકપ્રિય ખની રહે તેવાં છે. ઘણાંક સારી રીતે શ્રચલિત પણુ 
સાલમ પડશે. કૃષ્ણુની બાળલીલા કરતાં રામ ખાળલીલામાં ખાળ- 
લીલાપણું વધારે હોય એ સ્વાભાવિક છે. શ્રીકૃષ્ણ તો બાળ છતે 
શ્નાટા હતા. શ્રી રામ તો ખરા ભાળક રૂપેજ રહેલા હતા. શ્રી કૃષ્ણુનાં 
ખાધાં પરાફમ સામાન્ય ખળક કરે તેવાં નથી. શ્રી રામનાં તો સાધા- 
રણ ખાળક જેવાંજ હતાં. તેની ચેછ્ા, બાળફીડા, કોશલ્યાની ચિ'તા 
વગેરે વણુ'વવામાં ભાલણે સારી કુશળતા દ્રાખવી છે અને તે 
પરથી જણી શકાય છે કે નળાખ્યાન અને સપ્તશતીમાં જણાય 
છે તેમ ભાલણુ કાંઈ એક સ'સ્દૃતનો પ'ડિતજ માત્ર ન હતે, પણુ 
ગક કવિ પણુ હતો. કાદમ્મરી નયા પછી તેના કવિત્વ વિષે તો 
રકા રહે તેવુ' છેજ નહિ'. તેનાં ઉદ્ધાન આવાગમનનાં પદો પણુ 
એક સહૃદય અને વિદ્વાન લેખકે લખ્યાં હોય તેવાં છે. 


ભાલણુનાં આ સિવાય શિવ ભીલડી સ'વાદ, અને મૃગી આ- 
“ચાન પ્રકટ છે અને ટુર્વાસા આખ્યાન, મૃષ્ણુ વિષ્ટિ અને રામ વિ- 
તાહ એ હજી સુધી અપ્રકટજ છે. 

ભાલણુના જીવન સ'બ'ધે કાંઇ ખાતરી લાયક સુરાવાઓ મળ્યા 

નથી; પણુ તે પાટણુના રહેવાસી, અને સાતિએ 

જીવત મોઢથ્રાહ્મણુ હતો એટછુ' ચોક્કસપણે સ્વીકારવામાં 

આવે છે. તેનો સમય વિ. સ* ૧૪૯૦ થી સ. 

૧૫૭૦ સુધીના છે, રા. રામલાલ ચુનીલાલ મોટી કૃત 

“ભાલણુ' (શ્રી સયાજી સાહિત્ય માળા, સુષ્પ ૩૩ સ્ુ') માં ભાલણુના 

સમય, જીવન, લખાણુવગેરે વિષે સારી ચર્ચા ઇર્વપમ અવી છે. 
સાહિત્યના દરેક અભ્યાસીને એ સુસ્તક વાંચવા યોગ્ય છે. 
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ભીસ* 


સજ અરસામાં હરિલીલા વાોડશકળાવાળા ભીમ પણુ થઈ 
ગચે છે. તેણે પ્રબાધ ચ“દ્રોદય નાટકનો તરજુમો તથા 
લખાણુ હરિવ*શ કાવ્ય કર્યાનુ* કહેવામાં આવે છે, પણુ ષોડશ 
કળા સિવાય ખીજું સુલભ નથી. ષોડરાકળામાં શ્રી મદ્‌ 
ભાગવતને આધારે હરિની લીલાનું વણુ'ન છે. અને ભણુઈ; છિઈ 
કરઇ; કહીઇ ઈત્યાદિ અઈ વાળાં ઉપે; કરવા, પામવા, વગેરેને માટે 
કરવા, પામેવા, ભણીજે, પામીજે ના જેવાં રૂપ, કેતા (:: ફેટલા) 
અશ (:: એવા) કરિતઈ (-કરીને) દેખિઇશ (:દેખીશ) બઇડઠુ 
છિ (-બેઠો છે) થિજુ (-થકેો) હેઠિ (- હેઠ) વયણુ (-વદન) 
જેવા પ્રચાગા; અને ઉજાય, પસાય, વિગુતા, પાખચે, વિગગુ, 
વિલ્ુરી, એવા હાલ વપરાશમાંથી નીકળી ગચેલા શખ્દ્યો માઠઠુમ 
પડે છે તેનાથી ગુજરાતી ભાષાનદ તે વખતના સ્વરૃપનું જે કાંઈ 
ભાન થઇ શકે છે, તેટલા ખાતર ષોાડશકળાનુ' વાંચન ભલદમણુ 
કરવા જેવુ* લાગે છે. વળી શ્રીમદ્‌ ભાગવત પરથી શુજરાતીસાં 
લખાએલા-મળી આવેલા-પ્રયાસોમાં પ્રથમ હોવાથી પણુ તે જરા 
નોંધ લેવા લાયક ગણુવામાં આને છે. કે 7 કોઇ જગાએ વણુર્ષન 
ધ્યાન એ'ચે તેવુ' છે ખૂ. તે સિવાય તે! શ્રી હરિલીલા માટેની 
શ્રદ્ધાથીજ તેને મછે મોહ રહે તો રહે. તોષણુ ભાષા સાહિત્યના 
અભ્યાસકેને તો તે એક ઠીક ટીક ઉપયોગી લખાણુ લાગે તેવું છે. 
0 ઉપરની ટુક પિછાન પરથી દરેક અભ્યાસક જણી શકરો કે 
શુજરાતી ભાષાના પ્રારંભના સમયમાં પણુ હૃદયને 
ઉપસહાર સતોષ પમાડે, કાવ્યવાચનેચ્છાને ચોગ્ય લેખ પૂણ 
પાડે, ભાષાના અભ્યાસમાં પણુ સારી રીતે મટદરૂષ 
ખને, અને ભક્તિ, ઈતિહાસ, અને આખ્યાન ત્રણુમાં ઠીક ઠીક કહેવાય 
સેવા પોતાને! હિસ્સા આપે, તેવાં લખાણ હુવે હાથ લાગ્યાં છે. 
મર્સિ'હ અને મીરાં વિષે તો વધાર કહેવાની જર્રજ નથી. ભાલણુની , 
૨ 
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કાદૃમ્મરી અને તેનાં રામ બાળલીલાનાં પદો પણુ તેને એક સુવાગ્ય 
સેખક તરીકૅ જ નહિ', પણુ કવિત્વના પ્રસાદથી પાવન થચેલા લેખક 
તરીકેસિદ્ધકરે છે પહાનાલનો ફહાનડદે પ્રબધ ભને ભીમની હુરિ- 
લીલા યોડશકળા પણુ અગ્રુક રીતે અને અગ્રુક પ્રમાણુમાં ઉપયોગી 
થઈ પડે અને શુનરાતી ભાષા જેને માટે અભિમાન ધારી શકે તથા 
સેતા ઈતિહાસના વચ્ચેના અકોડા અપણુ કરી શાકે તેવાં કાવ્યો 
જી. સાહિત્યને ઈતિહાસ અને ભાષાન્ય વિકાસ વિશ્વારનાર દરેક જણુ 
આ સુખ્ય ત્રુખ્ય લેખકો અને લખાણો નયા વિના અ ગળ 
વધી ન શકે તેવુ” પણુ સ્વીકારવામાં આવરે. 


-“્ઝ%&ક-- 


મકરણુ ૨. 


નાકર યુગ, 
સડર્‌ન 
શા, અ'બાલાલ છુલાખીરામ ત્નીએ નાકર કબ ધેને પોતાનો 
અભ્યાસ બૃહતૂ કાવ્ય દોહનના આઠમા ભાગમાં 
પિછાત પ્રસ્તાવના રૂપે નહેર નહોતો કર્યે ત્યાંસુધી નાકર 
સ'બ'ધે પિછાન થોડી હતી, અને તેના સમય 
સ'ળ'ધે અર્ાન ગાઢ હતુ નરસિ'હ મહેતાના યુગ પછી, ત્ૅમા- 
ન“ના સુગ સુધીમા કાંઈ જાણુવા જેવુ' નહોતુ' એમજ આજ સુધી 
સ્વીકારવામાં આવતુ* હેતુ' પણુ તે માન્યતામાં કેર કરવાતું હવે 
પ્રાસ થાય છે. ર. જાનીએ સારી રીતે પૂરત્રાર કરી ખતાવ્યું છે, 
નાકરનાં અગ્રકટ કાજ્યોની સાલ નિર્જિવાદ રીતે સિદ્ધ કરે છે 
કને પ્રકટ કાવ્યોતું વાંચન સખળા મુરાવોા આપે છે ફે નરસિ"હુ- 
સહેતાતા યુગ પછી નાકર એક એવા લેખક થઈ. ગયો છે કે તેને 
સુગાધિપતિતુ* નામ આપી શકાય-આપવુ” ન્તેઇએ.. ષોડશકળા- 
“સાળા ભીમે શ્રીમદ્‌ ભાગવત્‌ પરેથી ગુજરાતીમાં લખવાનો જે 





૧૯ 


પ્રયાસ કર્યેદ હતો તે નાકરે બટુ મહેનત લઈને ચાકુ રાખ્યો હતો. 
નાકરના લખાણુમાં ઝુખ્ય_કરીને રામાયણુ અને મહાભારતના 
મસ'ગોા પરથી લખાએલાં આ્માને તે તે મહાલેબાનાં અનુકૂળ 
ફેરફારવાળાં ભાર્ષાંતરજ સાલમ પડે છે. રવક્થા ગેમોન'ના 
સુગમાંજ સરૂ થઇ એ મામ્યતા સુધારવી પડી છે રેતકેથાની શરઅતો, 
ચાડી ઘણી ભીમે કરી અને તાકર તો. તેનો પવાડ સારી રીતે લધાયો. 
ના4ર સ્રાતિએ વણિક હતો અને તેથી તે કાંઇ જતે દેવકથા 

કરી શકે તેવું હતુ' નહિ" તે પોતે આખ્યાનો 

છવન ર૨શચી ખ્રાદ્દાણાને આપતો! અને તેઓ તે લેકેમાં 
વાંચી ગાઇ સ'ભળાવતા, પોતે તોઃ માત્ર કૃષ્ણાર્પ ણુ 

કરવા માડેજ લખતો. આવી નિઃસ્વાથ પ્રાતિથી કાવ્યો લખવાના 
ઔછળ દૃષ્ટાન્ત મળવા ખહુ સુશ્કેલ થઈ પડશે. તેણે ઘણાં આખ્યાનો 
લખ્યાં છે, જેમાંથી હજી ઘણાં થેદડાંજ ગફટ થર્યા 

લખાણુ છે. તેનાં લખાણુની ભાષા સારી અને સરળ, છર્તો 
તેસ'સ્કૃત ભષ્યો હતો અને ખહુશ્રવ હતો એમ 

અતાવી દે તેવા પ્રકારની છે. રસનો જમાવટમાં-એક'દ૨ _ગ્રેમાન દને. 
ન પહોંચે, તોમણુ- ઘણુ ઘણુ પ્રસગે સારી રીતે સક્ળતા 
બતાવે તવો, છે એકના એક પસગાો પરજ ગુજરાતી 
કવિગએ કાવ્યો અને આખ્યાનો કરેલાં હોઈ ગાજે 
તેના વાંચનમાં રસ ફે માહ ન રડે એ સ્વાભ'વક છે પરતુ તે વખ- 
તની સ્થિત ન્ૂટી હતી. અ'સ્કૃતનુ સાન ઓછુ” થતુ* હતું, સ'સાર 
વ્યવહારની ઘટમાળમાં પડેલા સામાન્ય લોકોને અભ્યાસનો ફે ઉંચા 
વિતાદનો અવકાશ નહોતો, ધમ'પર શ્રદ્ધા સુષ્કળ હતી રામાયણુ- 
ગહાભારતને ઉત્તમ ગ્ર'થો તરીકે સ્વીકારવામાં આવતા હતા એટ્લે 
સે ખે ગથેદ પરથ્રો ગુજરાતીમાં કથા સાંભળવાના સોહ ઘણે! હતો. 
શુજરાત વિશાળ ગ્રદેશ છે. છાષત્રાની કળા હતી નહિ, આવ 
'જવર્ના સાધનો હતાં નહિ', તેથી જૂદા જતૂદાં શડેરમાં તેના તેક” 
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પ્રસ'ગો પરથી આખ્યાનો કહેવામાં આવે એ તો સ્વાભાવિકજ હતુ” 
અને તેથી-વડોદરામાં, અમદાવાદમાં, ખ'ભાતમાં, સુરતમાં એમ ન્નૂરે 
જૃદે મોટે મોટે મથકે તેવાં આખ્યાનો લખનારા નીકળી આવે એ 
ણુ સ્વાભાવિકજ હતુ” તેવા લખનારાઓમાંથી બહુ સફળ થયેલાની 
ખ્યાતિ દેશ પરદેશ પ્રસરે અને તેથી તેનાં આખ્યાનો વધારે 
મચાર પામે એ પણુ કુદરતીજ પરિભામ હતુ, આ પ્રમાણે 
નાકર સુગમાંજ નાકર, વિષ્ણુદાસ, ભાલણુસુત ઉદ્ધવ, શિવદાસ વગેરે 
આખ્યાનો લખનારા થઇ ગચેલા સ'ભળાય છે. તેઓનાં આખ્યાનેદ 
ખહુ પ્રચલિત ન થયાં અને ખહુ સચવાઇ ન રહ્યાં તેનુ" કારણુ 
સજ કે પાછળથી થચેલા ગ્રેમાન'ઠે દિગવિજય કર્યો અને ખીજા 
ખધાને ઝાંખા કરી દીધા. છતાં કોઇ કોઈ જગાએ ખીનનનાં અઆ- 
જ્યાનાો લખીને જાળવી રાખેલાં હતાં એમ લાગે છે,-જે હવે 
હળવે હુળવે જાણુમાં અને પ્રકાશમાં આવતાં જાય છે. પર'તુ તે 
અધા એકજ પ્રસ'ગનાં હોવાષ્રી બહુ રસદાયક થવાનો સ'ભવ ઓછે 
છે, એતિહાસિક ટૃષ્ટિએ અને ભાષાના વિકાસની દૃષ્ઠિએ તેઃ 
તે ખપાં થોડા ઘણા પ્રમાણુમાં ઉપચોઈગી ખનરેજ, પણુ તેથી વધારે 
સાહ તેએ સાંકળી શકે એવું અત્યારે તો મનાતુ* નથી, નાકર 
સુગમાં ઉપર ગણાવ્યા તે ખધા મહાભારત રામાચણુના પ્રસ'ગો. 
પરથી આખ્યાનો કરનારા હતા, અને તે ઉપરાંત પણુ તુળસી, 
વસતો, વચ્છરાજ અને ગોપાળદાસ એ જાણુવામાં આવ્યા છે. 
વિષ્ણુદાસ, 

ઉપર ગણાવેલામાં વિષ્ણુદાસ ખ'ભાતનેો નાગર ખ્રાહ્યાણુ હુતો, 
અને શિવદાસ તેને ગુરૂ ભાઈ હતે! એમ મનાય છે. ભાલણુતા. 
સુત્રામાં પણુ એક વિષ્ણુદાસ થઇ ગચે। છે અને તેણ પણુ ઉદ્ધવની 
પેઠેજ, આખ્યાનો કર્યાવુ' કહેવાય છે. 
તુળસી. 

તુળસી કાઢીયાવાડમાં ન્તૂનાગઢ પાસેના યુતીયાણાનો ખ્રાહ્ણાણુ 
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હેતો અને તેનુ” ધૂવાખ્યાન એ એકજ આખ્યાન હજી સુધી નણુ- 
વામાં અ!વ્યુ* છે. 


વસ્તેપ* 


બોરસદટનો પાટીદાર હતેદ અને પર્માતરાગને લીધે તેણે 
ચાતાનાો ખેડુનો ધ'ધા અને સ'સાર છોડી દીધેલાં હતાં. તેનાં 
શુકરેવાબ્યાન તથા સુભદ્રાુરણુ જણુવામાં છે. 


વછરા%- 


એ ભરૂચ પાસેના જ'ણુસરના રહેવાશી હતો. તેની એકજ 
વાર્તા રસમ જરી હાથ આવી છે. પણુ આ યુગમાંની તે વાર્તા 
ખાસ નોંધ લેવા જેવી એટલા મારે છે કે તે શામળ ભકટ્ટતી 
વાર્તાઓની આગારી આપે છે. રસમ રીને પમ ક દવકથા 
સાથ સબધ નથી તે સખળવકથાજ છે. કાઇ કોઇ જગાએ 
શ્રમનો આખ્યાનામાંથી પ્રચલિત લોકવાર્તા અને માનવ 
કથામાં સ'ક્રાન્તિ ઘણુ! વખત પહેલાં થએલી હોવી નઇ 
એમ આવાર્તા પરથી જણુ્ય છે. સ“ભવ છે ફે સામળની વાર્તાઓ, 
ઘણીજ પ્રિય અને પ્રચલિત થઈ જવાને લીધે ખીજી વાર્તાઓ ભૂલાઈ 
ગચેલી, વિસારી દેવાયેલી, હોવી નનેઈએ. શમાવી વાર્તાઓ ઘણે ભાડે 
ગામડાઓ માં અને ખાસ કરી ખેતી અને તેની આતુષ'ગી મજુરીમાં 
લોકોને વિનોદ હતો. રામાયણુ મહાભારત અને ભાગવતના પ્રસ'ગો 
ખહુ અ્રવાઇ ગયા ષછી, માનવ હદય કાંઈક સવીનતા તરફ આડર્ષાય 
એ સ્વાભાવિકજ હતુ. તે આકષષ્ણુનો પરિણામે લોકોમાં પ્રચલિત 
વાર્તાઓ હળવે હળવે આખ્યાન રૂષ લેવા લાગી અને કવિતામાં 
ચડી. આવી વાર્તાએ પણુ ઠેકઠેકાણુ સારી સ 'ખ્યામાં પ્રચલિત હોવી 
એઇએ, પર તુ સામળ ભટ્ટ નેવે! વાર્તાએો અખૂટ ઝરો હાથ લાગ્યા 
પછી ખીન્ત બધા વિસારે પડયા અને અહિ” તહિ” કાંઈ કાંઈ વાંર્તા રહી 


ગઈ તેજ માત્ર હવે હાથ આવવાની રહી. ”રસમં'જરી એ એકતેવી 
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જતની વાર્તા છે. પણુ તેમાંના પ્રસ'ગો એવા છે કે શિષ્ટ વગ મા 
અહુ આદર પામી ન શકે. સ્રી ચરિત્રનાજ પ્રસહગો કહી, સીને 
માટે જે કાંઈ માનની લાગણી હરે તે એછી કરવામાંજ તેવી 
વાર્તા કારણુભૂત ખને છરે, જગતમાં સારૂ' અને ખરાબ ખ'ને સાથેજ 
શડે છે, ષણ તેટલા માટે ખરાને ખરાખ રવરૂપમાં ચીતરવાથી 
ગ્ુકાખલામાં સાર્‌* વધારે સાર્‌' દેખાય છે એવી માન્યતા હમેશાં 
ખહુ લાભદારક થતી નથી. પરિણામ તો એ આવે છે % 
ખરાખ તરફ મોહ વધે છે અને તેવા વાંચનનો શોખ લાગી 
જવાથી કદાચ હાનિ પણુ થાય છે-નખળા હૃદચોને હાનિ થવાનો 
વધાર્‌ સ'ભવ છે. પરતુ આ વાત તો સ્ુખ્ય જ્ુદ્દાથી જરા અલગ 
થઈ ગઈ. રસમ'જરીમાં વાર્તારસ સિવાય ખીજા કાંઈ ખાસ ગુણે 
હય એવું લાગતું નથી. કેટલાક જૂના શખ્દો મેહુમ'ત, ઠાય, આવટે, 
ખેખટ, જસે તસે, ચૂકેસ, કેતું (કેટલુ' માટે ) વહૂરે, અને 
ઉવોતશે, _ નિગમતાં, ના જેવા સ'સ્કૃત પ્રયોગ માલમ પડે છે. 
ભાષાના નિકાસમાં તેતુ' અને વસ્તાના શુકદેવ આખ્યાનનુ' વાચન 
પણુ જરા કામે લાગે તૈવુ' છે. તે ઉપરાંત કાવ્ય તરીકે બહુ ઉ'ચુ” 
પદ ભોગવે તેવું લખાણુ આ યુગના લેખકોમાંથી ભાગ્યેજ ડોઇકતુ” 
ગણાશે. 
ગોપધ્ણદપ્સ 

હૈષ્યુવ સ'પ્રદાયનેદ હુતેદ. તેતુ' એક નાનું સરખુ" સ્માખ્યાન 
-વલ્લભાખ્યાન-વૈષ્ણુવાના આદિ આચાર્ય શ્રી વલ્લભની સ્તુતિ 
રૂપે હોઇ વષ્ણુવામાં બહુ સ“માનિત અને પ્રચલિત છે. નોંધ લેવા 
જેવુ* છે કેતે આખ્યાન પર ન્રજભાષામાં ટીકા થઇ છે. ગોપાળ- 
દાસતુ' લખાણુ સફારી અને સીધુ* છે; સ'સ્મૃતનાો સારો પરિ- 
ચય હોય એમ સપણ છે; શખ્દ્ઞોની પસ'ટગી મનોગમ અને મધુર 
છે; આખ્યાન એક સ્તુતિ કાબ્યજ છે, પણુ ક્ષમ્ય મર્યાદામાં લખા- 
ચેછુ' હોઇ વૌંચર્તા "ટાળો આવે તેવુ" નથી, ખલ્ફે અભ્યાસફમર્સા 


ર૩ 


સ્ત્રાન પામે તેડું છે. ગેધપાળદાસએો। એક ખીત્ે બ્ર“થ “ ભક્તપીયૂષ ' 
શવાનુ* કહેવાય છે, પણુ તે હજી સુધી જોઈના હાધમાં અપ્વેલેપ 
નથી. 


નાફરનો જીવન કાળ ૧૫૫૦ થરી ૧૬૩૦-૪૦ સુધીનો હશે. 

એવુ સપ્રમાણુ અતુમાન થઈ રાઝ કે, વિષ્ટુ- 

સમય દાતના લખાગૂમાં ૧૬૫૪થી ૧૬૬૦ની સાલે! માલમ 

પડે છે. વચ્છરાજ સ. ૧૬૦૦માં, તુળસી 

૧૫૫૮માં હેોવાતુ' અને ગોપાળદાસ ૧૬૨૫-૩૦ માં હોવાનુ” 
જણાવવામાં આવ્યુ" છે. 

નાકર : યુગમાં દેતકત્રા સુખ્ય કરીને, અને માનવકથાનેદ 

૪ આન્યાને પ્રકટ 

ઉપસ્'હાર મ *1 અભ્યાસકને ઢીક 

' તે નેક તેસમ- 

યનાં ઝાઝાં લખાણુ હાથ આવે એવુ" લાગતુ* નથી તોપણ જે 

થાર્ડા ઘણાં થાચ આવ્યા છે, અને તેમાંથી પણ્‌ કટે થોડાક પાકટ 

થ્યો છે તે ભાષા સાહિત્યના ઇતિડાસની દૃષ્ઠિએ સારી પેડે ઉપથેગી 

છે. ધમાત'દ શામળના લખાશે માટે સરી જૂતિકા તૈયાર હુતી 

એસ જણાવે છે; જનસમાજ દેવકયા સાટે બહુજ આતુર હતે! 

પણુ સાથે સાથે માનવકથાતુ' પણુ આકષ'ણુ શરૂ ચયુ' હતુ” એમ 

સ્પછપતે જણાવે છે; લખનારાઆમાં અમુક એકજ વગ સુખ્ય 

ભાગ લેનારા હતો એમ તો નરસિ'હના યુગમાં પણુ હતુ' નહિ- 

ત્મામાં તો-યુગાધિપતિજ નાકર વૈશ્ય હત્તાો અને વસતો કભુખી 

હુતો. ચુજરાતમાં લખવાની સ્વત"ત્રતા નને સાટે હુતી અને જેમાં 

કાંઇ સત્તત જણાય તે એક્ટમજ સ્વીકાર પામતો! એ રેખીતુ'ન હતુ” 


અઃ યુગમાંનો લખાતો ઘલુદે થોડાં પ્રકટ યયેલા જણુદય છે. 
સ્રપ્રકટ લખાણ «ત્યારે પણુ પ્રકટ કરવામાં આવે ત્યારે હાલના 
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જકટ કરવાના કાનુનોમાં કાંઈ ટ્રેરફાર સ્વીકારમાં આવે એ ખડ 
ઇચ્છવા જેયું છે. છીવાન વાંચડેોમાંથી ટેઈક પણુ આ ગ્રવૃત્તિ 
તરક્‌ પોતાનુ” ધ્યાન ખે'ચશે એવી આશા છે. 


--ઝઇલ્જ્ન-- 
પ્રકરૂણુ 8. 
ગ્રેમાત'€ યુગ-અખે!, 
અખો. 


ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યમાં આ સમય બટ મહત્તને છે. 

એક રીતે નેતાં ગુજરાતી કવિતાની શ્વારી કૃતિઓમાંતી ઘણી આ 

સમયમાંજ અવતાર પામી છે. જગતના સાહિત્યમાં કાંઈપણુ 

સછાદાર અસર ઉત્પન્ન કરે તેવા લેખકે! અને લખાણ! તો ગુજરાતમાં 

જ્યારે જન્મે ત્યારે ખરા, પરતુ હિન્દના સાહિત્યમાં તો સાર્‌” 

સ્થાન પામે તેવા લેખકો આ સમયમાં થઇ ગયા છે સમ હિમ્મતથી 

કહી શકાશે. નરસિ'હ અને મીરાંની વિખ્યાતિ ભકત તરીકે તો 

સિદ્ધજ છે. કવિ તરીકે પણુ તેઓની ગણુના સારા માનથી થાય 

છે; અને તેવીજ રીતે તે યુગનો ભાલણુ અને આ યુગના બ્રેમાન'દ, 

શામળ અને અખો! કવિ તરીકે સકળ હિન્દના ભાષા સાહિત્યના 

ઈતિહાશમાં સ્થાન પામે, અને પોતપોતાનાં સ્થાન ગ્ોભાવે તેવા 

થઇ ગયા છે. આ યુગનો ચુગપતિ પ્રેમાન'દ તો એવો સમથ 

લખનાર હતે! કે તેનાં લખાણુથીજ ગુજરાતી ભાષા સાહિત્ય- 

કમૃદ્ધિવાળી ગણી શકાય છે. શામળે પણુ વાર્તાઓને પ્રવાહ 

શટલા, બધા વેગથી વહેવરાવ્યો છે અને તે પ્રવાહના પટ્ટ પણુ 

એટલો ખધેો વિશાળ છે કે ત્રેમાન'દે ઉત્પન્ન કરેલી સાહિત્ય સમૃ- 

દ્વિમાં તેથી સુષ્કળ વધારો થઈ જાય છે, તે વખતના ત્રીજ મહા લેખક 

'' અખાએ પણુ જ્ઞાન અને ઉપદેશ અને સ“સાર વ્યવહારની અટપટી 
1 વિચિત્રતાનો ઉકેલ એવી સરસ રીતે ક્યો છે કે તે પણુ પ્રૅમાન'દ 
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શામળની સાથેજ સ્થાન અને માન પાસી શકે. અખાતુ' લખાર્ણુ 
*તૂદી પ્રતિતુ* અને ન્નૂદા ગુલ્ાવાછુ' હોવાથી તે પ્રેમાનહ અને 
શામળનાં લખાણુની પેઠે સહેલાઈથી સમજી શકાય અને પ્રચલિત 
થાય તેવું નથી. પર'તુ તેના ટીકાકારો જેમ જેમ વપરો અને 
તેના લખાણુતુ* વાંચન વધારે વધાર થતું જશે તેમ તેમ તે હાલ 
પૂન્તય છે તેના કરતાં અધિક પૂન્તરો એમાં કશે શક નથી. 

આ ત્રણુ મહા લેખકોની પહેલાં આ યુગમાં પણ 
ઓજા લેખકે નહિ" થયા હાય એમ તો કહી શકાતુ નથી. 
જાણુવામાં શમાવેલા લખાણમાં પણુ સાલની માહીતી નહીં 
હોવાથી, લેખકોનાં ઇતિવૃત્ત વિષે કાંઈપણુ સાધન સામગ્રી હસ્તગત 
નહિ" થવાથી, આગળ પાછળ કેણુ ક્યારે થઇ ગચો એ કાંઇ 
કહી શકાતુ" નથી, તાપણું કોઈ કોઇ નિશાનીઓ પરથી જાણી તો. 
શકાય છે ફે ખીજ નાના લેખકે તે લેખકોની પહેલાં થઇ ગયા હોવા 
જેઈએ તે લેખકો મ'બ'ષી કાંઇપણુ નિશ્ચિત હ્ડીકત આપી 

શકાય એવો અત્યારે સ'ભવ નથી. છતાં પણુ 
પિશ્વતાથ «તની વિશ્વનાથ જની નામના શક લેખઝે વિ. અ'વત 

૧૪૦૮ માં નરસિ'હ મહેતાનું ચરિત્ર લખ્યુ' હતુ* 
એ નિવિવાદ રીતે સિદ્ધ થઈ ગયુ છે. વિશ્વનાથ ન્તનીતુ* નરસિ'હ 
મહૅતાતુ* ચરિત્ર છુટક ત્ટકજ મળેહુ' છે, તેમાં માસાછુ' તથા 
હાર ચરિત્ર પણુ સમાવિણ છે, અને સ"ભવ છે ઝે તેણે શ્રાદ્ધ, 
ડું'ડી વગેરે બધાજ પ્રસ'ગપર કાંઈ કાંઇ લખેછુ' હોય-પર'તુ અત્યારે 
તો અટકળ સિવાય ખીજ” કશુ* સાધન નથી. 

આ યુગના ત્રણુ મહા લેખકામાંના સમય ગણુતરી પ્રમાણે 

પહેલે અખો ગણાય છે. અવત ૧૬૭૦ થી ૧૭૩૦ 

સમય ઈહઈ સન ૧૬૧૫-૧૬૭૫) ના અરસામાં તે થઈ ગચેો 
એમ મનાય છે તે અમદાવાદ કે તેની પાસેના 

જેતલપુર ગામનો રડેવાશી હતો, ધ*ધોઃ સોનીનો કરતો હતે! અને. 
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પ્રણુએ આપેલી તીઠ્ણુ ખુદ્ધિ અને ગ'સારના વિચિત્ર વ્યવહારને 
સમજવાનું ભાન એવાં ત્ેરદાર હતાં કે દુનિયાની છાપ તે 


ત્વચથી અને સફળતાથી કીલી લેતો અને તેથી 
જવન તે બુદ્ધિ અનેત ભાનના કૂળ તરીકે ઘણી ઘણાં 
સત્યેદ સ્કુટ રીતે પ્રકટ કરી ખતાવી ગકચે! છે. 
કવિએ અને લેખકો સ"સારનેો સાધાગ્ણુ જનગઞગ્રુદાય 
શહે છે તેજ જગતમાં રહેતા હોવા છતાં, તેવો જનમમ્દાય 
જે વિચ્ચિત્રતા અને જે ગ'ભી તા «ઈ નથી શકતા તે કવિઓ 
અને લેખડેો નેઇ શકે છે, અને લેખમાં ઉતારે છે તે નેવાની 
અને લેખમાં ઉતારવાની શક્તિના પ્રમાણમાં કવિએ અને લેખકે 
લધુ ગુરૂપદને પામે છે. જગતને અખાએ કાંઇ અજબ સહ્મ 
ટૃછિથી નેયુ* હતુ તેના અનભવ તણે એવા તા ગથાઢ અને 
“ “કત: શખ્દમાં લખ્યા છે કે તેની ઘણા લીટીઓ 
લખાણ સોધૉરણુ કહેવત તરીકે સ્વીકાર પામી રહી છે. 
તનો વદાન્તના અભ્યાશ એવા તા ગાહ અને તલ- 
સ્પર્શી હતો કે તને સફળ રીતે સમજવવા માટે ઘણી સ૨ળ- 
તાથી પદ ઉપર પદ તે લખી શકે છે. તેની કવવ્ય ગૌતા, 
અખ ગીતા અને અનુભવ બિ-ડુ એ તરસે લેખા નાના સરખા 
હાવાછવા સ્તનની ગ'ભીરતા, સમજાવવાની શક્તિ, ભાષાપર. 


પ્રલુત્ત અને દૃણોન્તા યોજવાની કુરાળતા સારી રીતે વ્યક્ત 








કરે છે, આ ઉપરાંત ગઝુર્રિષ્ય સવાદ, ચિન્ન વિચાર સ વાઠ, 


અને વેદાન્તનાં પરો વેદાન્ત સાનની તેની કોઢિ સારી રીતે ખેતાવી 
અ છે. અલખમત્ત,-આ અધો લખાણો કવિ તરીકે-કવિ એટલે 





કૅવળ આન" આપનારાં ચિત્રોતે શખ્દદ્રારા ખડાં કરવાની 
સૂંઠ્મ ળાના પલુદન્ત પ્રસાદ જેને મળ્યા છે..તેવી- વ્યક્તિ- 


તેવા કવિ તરીકે તો અખાની કાંઈ ઉશ્રી _ગભુનતા કરાવી 
શકે એવા નથી. અખા પોતે પણુ તેટછુ' તે! સમજતો હતે!. 


ર૭ 


# સ લેખાવા તેને જરા સરખી પણુ લોલુપતા હતી નહિ” કવિ 
તરીકે નહિ” પરતુ પોતાના અત્તુભવ અને પોતાની સમજ ભાષા 
મા મનાતી અગ્છી લાયકાત ધરાવનાર તે એક સકળ લેખક 
હેતા એમ તો વેદાન્તવિપ વષયક આ સઘળા લખાણો ખડું મારરી શીત 
બતાવી આપેતેમ છે ત્તાનનો વિષય « જેમાં કલ્પના કે સોન્દય ને. 
સ્થાન આપવાનુ" બની શકેજ નહિ, તેવા વિષયને પણુ પદોમાં 
અને નિયમવશ વાક્યોમાં ઉતારવાની કળા તો તેનામાં ગાગ પ્રમા- 
ણુમાં હતી એમ ઉપર ગણાવેલ લેએમાંથી ગમે તે એક નઈ 
જવાથી પણુ  ખપ્તગી થશે. તેનો ગખ્દતો ભવાર કાઈ ઓછો ન 
હતો, પ્રાસ કે ચમક મેળવવામાં તેને ખહુ પ્રયત્ન કેર્વા પડેયૉ 
હોય, કે તેના તે શખ્દાના વારવાર ઉપયોગ કરવો! પડયો હોય 
એવુ* સાલમ પડશે નહિ. તેની ભાષા ટુ દી, ૯લી, 

જ્નાપપ કાંઇક અડ, કર્ઝશ અને કણુપ્રિયતાની દરકાર 
નહિ” હુ કરનાથી હતી એમે તથી તો વિર્દ્ધ પડી 

શૂકાય એમ નથી. પતુ તે તો તેનુ* ખાસ વ્યક્તિત્વજ હતુ* આસુ” 
કહ્યા પછી પણુ એટણુ* તો સિદ્ધ કરી શકાય એમ છે કે 
તેનો ભાષા પર કાળુ સારા હતો, તેને શખ્જોની શોધ માટે 
બહુ ગ્રચાસ કરવા પડેલા જણાત્તા નથી. તેના વક્તવ્યને સકળ 
રીતે જ્યક્ત કરી શકે ત્તેવી ભાષા તે સરળતાથી વાપરી શકવો. 
ભાષામાં માધુયપ નથી, પરસાદ નથી, ઓજસ નથી. તેનાં લખાયે, 


ભાષામાટેન કે ભા ભાષાને તે લીધેજ પ્રિ પ્રિય ક થાય કે વાંચવા ગમે તેવા તે 
નથી. અખાની ગણુતરીમાં ભાષા તો માત્ર વિચારનું” વાહન 
જે હેતુ વાહન માટે તેણુ ઝોઝી- દરકાર કરી નથી. તે તો માત્ર 
વિર શારનીજ દરકાર કરતો અને સચાટ ચોટ રીતે, ટુ-કામાં હુ કી રીતે, અ અતે 
શેતાજન જરાક દરકાર કર તો! અસજી શકે તેવી રીતે પોતાના 


વિચાર જણાવ્યા જવાનીજ.ટરકાર કરતો. 
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છે. તેના છપ્પા એક જતની ચોાપાઈજ છે; છ 

છષ્પાએઃ છં ચરણુની એક ચાપાઈ ગણતો હોવાથી ચાપા#ને 
બદલે તેણે તેને છ પાઈ-છષ્પયં-છપ્પા-ગણ્યા- 

કહ્યા છે. કુલ ૭૪૬ છપ્પા «તણુવામાં આવ્યા છે. તે બધામાં તેસે 
જગત વિષેનો પોતાના ભતુભવ કહા છે. અને જગતનો જતે તેથી 
બોધ સે કઅેમઇચ્છગુ”છ-પાતાની અનુભવ કહેવામાં તેશુ માસિક 
રીકા કરવામાં કશી કચાસ રખી નથી. સસારના દભ ઢોંગ અતે_ 
પાકળતા ખુલ્લો પાડવામાં ગ્યાં ટોણાંના ટકોર મારતાં, તે તે 
ડ્ર થાતે ઉઘાડા પાડી, ફુગુંણુ પાત્રોને હાંસીપાત્ર ખનાવી, હોકોાને 
તેવા ડુર્યુ ણથી દૂર. રહેવાના -બોધ નઈ મેશ્કરીથી અને દુષ્ટતાના 
'તિરસ્કારથી આપ્યોઃ છે. _સાનવ હદયને સફળ રીતે અસંર કરનાર 
વિચાશ ૪ને તેવા વિગ્રાશના ગ્ચકિત થઇ જય.તેવા_ઉઠ્રાશો 
અખોમોં જેટલા પ્રમાણમાં છે તેટલા પ્રમાણુમાં ગુજરાતના ખીજા 
લેખકમોં ભાગ્યેજ મળી આવશે જે માનવ હૃદયમાં મવેશ પાગી, 
સૌનેવ જિહ્વાપર હેશેશાં નિવાસ કરી, માતવ છીવતેને હું પ્રતિ 
શણ "અસર કરવાની શક્તિ ધરોવવી એ લેખકનો મહા યશ ગણાતો 
હોય, તા. તવા યશ અખાતે સારી રીતે મળેલો છે એમ રવીકારવું 

ડાઇ ક અ 

અખાના જીવન સ'બ'ધે-ખીન્ત ખધા કવિએ અને લૅખફે માટે 

થયું છે તેમ#-કશી ખાતરીવાળી હકીકત મળતી 

જીવત નથી. નાનપણુમાં પોતાની એક ખ્ડેનના મરણુથી 
સ'સાર પર અભાવ આવી ગયો અને જ્તઞાનપિપાસા 

ઉત્પન્ન થઈ એમ એક ફિંવદન્તી કહે છે. ખીજી એવી પણુ વાત 
પ્રચલિત છે જે પોતે ખ્હેનના જેવી જેને ગણુતો હતો તેવી ખાઈને 
એક કટી ફરી આપી હુતી-ખાઈએ ત્રણસો રૂપીઆ આપ્યા હતા 
અને પોતે તેમાં સો। રૂપીઆ ઉમેરી ચારસોની ક'ઠી કરી આપી 
હુતી. છતાં સોનીનો વિશ્વાસ કોઈજ ન ફેરે તે પ્રમાણે તે ખાઈએ 


ફહ 


પણુ અવિશ્વાસ લાવી, ક'ઠીની કસે।ટી કરાવી. તે હુકીકત નાભુવામદે 
આવ્યાથી અખાને સ'સાર પર તિરસ્કાર છુટ્યો ટ'કશાળના કામ- 
માંતેના પર વહેમ ગયાની ત્રીજી વાત પ્રચલિત છે. સ'સારનેદ 
ક“ટાળો આવતાં સત્યની શોધ માટે તે ભમવા લાગ્યો. વેદાન્તનું 
શ્રવણુ કરવા બહુ ઉત્ક'ઠા હોવા છતાં કોઇ ગુર્‌ તેને તે જ્ઞાન આપવા 
ખુશી ન જણાચો, આખર મહા મહેનતે એક શુરૂ મળ્યો અને. 
પોતાની અણિલાષા તે દ્વારા પૂર્ણ કરી. ઉપલી હકીકતમાં ખર 
ખાટુ શુ' હશે તે નિશ્ચિતપણે કહી શકાય એસ નથી; પર'તુ એટલુ” 
તતો કહી શકાય કે ગમે તે કારણુથી તેણે પાતાના ધ'ધો અને ઘરખાર 
છોડયાં હશે, અને વેદાન્તનુ' ઘણુ' સાર્‌' શ્રવણ કયું” હશે. હનિયા- 
માંથી વિરક્ત રહ્યા છતાં પણુ દુનિયાનો અતુભવ તેને પુષ્કળ જ 
થએલો હશે, એમ તેના છપ્પામાં અને ખીજ" લખાણે।માં પણુ 
સ'સારનોા અત્તુભલવ લીટીએ લીટીએ આલેખાયો જણાય છે તે ઉપ- 
૨થી કહી શકાશે. અખાના લખાણુ પર વિવરણુની બહુ જરૂર છે. 

સ“પૂણુ પણું સમજાવી ન શકાય ત્યાં સુધી, તેનાં લખાણુનાં ખહારનરદ 
ત્રૉફા કાચલી નીકળ્યા વિના, અ'દરનો ગર મેળવી શકાય એગ નથી. 
તેવા પ્રયાસ કરનારા અખાના ખાસ અભ્યાસી જલદી નીકળી આવે. 
એવી આશા શુન્#રાતનો સુવાન વગ પરિપૂણું કરશે એવી ઉમેદ છે. 


મકરણુ ૪ 
ગ્રેમાત'€ ચુમ-પ્રેસાન'હ. 
ગેસાનદ 


ગુજરાતી ભાષામાં ચિર'જીવ અની રહેલા અનેક આગ્યાનોના. 
રચનાર, પોતાનાં રસભર્યાં' લખાણુથી ગુજરાતીએ નાં હદયને જીતી. 
લેનાર, પોતાથી આગળ થઈ ગચેલા લેખકોને પડછે નાખી દેનાર 


૨૦ 


અતે પછીના લખનારાઓને પોતાના માહાત્મ્યથથી હીનશક્તિ બનાવી 

રૃનાર, ગુજરાતી ભાષાનો પરમ ભપ્ત અને સેવક, અને શુજરાતને 

ડરવ અને અભિમાનતુ કારણુ ખની રહેનાર પ્રેમાન* 

સમચ દતો સમય સ'વત ૧૬૯૨થી ૧૪૯૦ સુધીનો છે 

એમ લગભગ નકકીપણુ સ્વીકારવામાં આવે છે. 

સમય નિ્ણુય માટે રા. જાનીએ શુનરાત વર્નાક્યુલ- સોણમાયટી 

ફ્વારા પ્રડ્ટ કરેલ સુભદ્રાહરણુમાં જે પ્રેમાન'દ જીવન લખ્યુ* છે 
તે વાચી જવા જેવુ” છે. 


ગ્રેમાન'દનાં માખાપ પેમાન'દની નાની ઉમ્મરમાંજ શુજરી 
ગયાં હુતાં અને તેથી તેતુ બાળપણાતુ* 
જવન જીવન લોકવાયકા કહે છે તેવી રીતે દેખરેખ 
વિનાતુ” અને તેથી નકાસુ'જ ગયુ હોય એ સ'ભવિત 
જુ. પરતુ તેનામાં પ્રભુદત્ત ગુણે ઉ ચી પ્રતિના હતા, અને ચોગ્ય 
સાર્ગ'વ્શક મગી જતાં તે ચુણ! ઝળકી આવ્યા. પ્રમાન દના 
વખતમ! સ'સ્કૃત અને હિન્ટી એ બેજ સાહિત્યની ભાષા ગણાતી 
અપ તે ભષાનાસેવડ્ો વધારે માન પામતા સ્વામી રામચરણુના 
ગ્રાત્સાહનધો પ્રેમાન'માં ગુજરાતી ભાષા માટે લગની નગી, અને એ 
જવાળા એવી ત્ેર્દાર રૂપે પ્રકટી ગઇ કે તેણે પોતાની આખી 
જ*૬ગી ગુ-૪રાતી ભાષાની સેવામાં ગાળી એટલુ'જ નહિે', પચુ તે 
વખતના વદ્ધાન અને સ'ભાવિત ગણાતા પુરૂષોને પા. તે તરક 
શકર્પ્યા, મ'તૃત કથા કરનારને જે માન મળતુ” તટલુ'જ-ખવ્ઝે 
સેથો ઘણુ વધાર માન-ત્રેમાનદ પામી શાકયો, ગુજરાતની 
હુદ્યપૂવક પૂજ તેને મળવા લાગી. 


એ તો જાણીતીજ વાત છે ફે છાપવાની કળા હાથ નહોતી 
લાગી ત્યાં સુધી અલ્યાસ ઝરૂની સામે બેમી સુખપાઠ પર આધાર 
શામી ફર્વાર્મા સ્‍્માવતો, સને જત સમાજને. વાચનનો, વાર્તા અને 
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વિતોદનો રાખ શ્રવણુ દ્વારાજ પૂરો પડતો. સ“સ્દુત કથાએ વ'ચાતી 
તે હુળવે હળવે ગુજરાતી આખ્યાનનુ* સ્વરૂપ લેવા લાગી અને 
રાત્રે મોટાં મ'ડળેો માણુભટ્ટની 'કથા સાંભળવા એકત્ર થતાં. શ્રે.તાને 
સીધી રીતે અસર કરનાર શુજરાતી આખ્યાનો સ“સ્કૃત કથા કરતાં 
વધારે લોકપ્રિય થતાં ગયાં, પ્ુરાણીએ કરતાં માણુભટ્ટ 
લખાલુ વધારે સાટાં મ'ડળોા આકષ તા ગયા, અને તેમાં 
એ ખેમાન'& જેવો પ્રભુપ્રસ'દથી પાવન થયેલેદ 
માણુભટ્ટ જયારે રસભર આપ્યાનો ઉપરા ઉપર કહેવા લાચ્યે। ત્યારે 
તતો આગળનાં આખ્યાનો વિસરાવા લાગ્યાં અને પ્રેમાન'દનાંજ 
આખ્યાનો ગુજરાતમાં સવ'ત્ર પ્રસરી ગયાં. બેમાન'ત ઉત્સાહ, 
તેનું કૃતિબળ, અને તેનુ જ્ઞાન એવાં તો ઉ"ડાં હતાં કે ત્રીસ પાંત્રોસ 
વષ સુધી તો તે કેમ જાણું અખ'ડ ધારાએજ આખ્યાનો બોલ્યે જ 
ગયો હોય એમ આપણુને લાગે છે. 


ચ્રેમાન"દના જ્ઞાન અને તેના શ્રમ માટે તો બે મત હોઈ શકે 
નહિ”. તેનુ' સ'ર્કૃત જ્ઞાન સારી પ્રતિનુ” હતુ' અને 

જપ્ત અને છમ પોતાથી આગળ થઇ ગચેલા ગુકઃરાતી લેખકોનાં 
આખ્યાને] પણુ તેણુ ઘણાં જોયાં સાંભન્યાં હતાં 

એટથ્યુ'જ નહે, પણુ તે આખ્યાનોમાંથી સુ'દર અને રસભર ભાગો 
તારવી કાઢી તેના સડુપચોગ કરવાની કળા પણુ તેનામાં હતી. તેની 
કાવ્યશક્તિ માટે પણુ બે મત હોવાનો સ*લવ નથ. તેની આ- 
યાન રૂપે હસ્તગત થચેલી કાવ્યકૃતિઓ એવા એવા ચુસાથી 
ભરેલી છે કે તેની ઉત્તમતા સિદ્ધ થવા માટે તેતુ' વાંચનજ બસ છે. 
તેનાં આખ્યાનોમાં ઘણાંખરાં લોકર'જનાર્થ જ લખાયાં છે 
અને તેવાંમાંથી મામેર્‌', સુદામાચરિત્ર, હુ'ડી, શ્રાદ્ધ, દાણુલીલા, 
સામળરાહનો વિવાહ, રણુમ્સ, ભ્રમર પચ્ચીસી વગેરે ઘણાં વાજ- 
ખી રીતેજ મવ પ્રિય થઃ પડયાં હુતાં, અને હુજી ષણુ આન'દથી 
વૌૉચી શકાય છે. ગમે તે ટૃણ્ટિએ પરીક્ષા કરા તે! પણુ તેનાં કેટ-- 
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લાંક સર્વાગ સ્રુદર લખાણ્‌। ટીકાકારની આકરામાં આકરી કસોટી 
સફળતાથી સહન કરી શકે તેવાં છે. 

તેનાં કેટલાંક લખાણ! સામાન્ય જનને અતુલક્ષીને અને તે- 
મનીજ અભિરૂચિ અને તુછિ માટે લખાચેલાં હોવા છતાં, તેમાં 
ઉ'ચા સાહિત્ય ગુલુ આપોઆપ પ્રવેશ પામી રહ્યા છે. નળાખ્યાન, 
અએખાહરણુ, દશમસ્ક'ધ, અમિમન્યુ આખ્યાન, કષ્યશા'ગ આખ્યાન, 
હુરિક્ષ'્ર આખ્યાન, સસમસ્ક'ધ, વામન ચરિત્રમાંનાં દરેકમાં કાંઈ 
કાંઇ ઉંચા ગુણે। પ્રકટપણે આવી રહેલા, છે અતે આ ખધાં આભખ્યા- 
તથી ગુજરાતી સાહિત્ય ખરી રીતેજ વિભૃષિત ખની રહેલુ” છે. 


ગ્રેમાનદની ભાષા શુદ્ધ, સુ'ટર, સ“સ્કારી શુજરાતી છે અને 
દરેક રમને ઘટવી ભાષા તે ખહુ સ્વાભાવિક રીતેજ 

ભાષા વાપરી શકયો છે. કળાતુ” ખર્‌' અને શુદ્ધ સ્પરૂપજ 

શ છે. કળાના વિધાનમાં સારી કોટિ પ્રાત કરવા 

ગ્રાઢે અય'ત શ્રમ અને ઉ'ડા અભ્યાસની જરૂર છે. પર'તુ તેટલુ 
કર્યા પછી પણુ ને કળાવિધાન સ્વાભાવિક થઈ 

ઝુળાવિપાત નથી જતુ* તો કળાનું" કળાત્વ ટકી રહેતુ" નથી. 
“કળાની ઉ'ચી જાઈએ માર આમાં પહાંચવુ' છે 

એમ વિચાર કરી પ્રયાસ કરનાર કળાવિધાયક ભાગ્યેજ તે ઉ'ચી 
જાટિને પામી શકે છે. દમયન્તીના સ્વરૂપ વર્ણનમાં, મામેરાના 
નમ હાસ્યથી ભરપૂર પ્રસ'ગામાં, રણુયસ્તના વીર રસમાં, દશસમ- 
સ્ક'ધના અનેક ચિત્રોમાં, સુદામા ચરિત્રના મનને ગ્લાનિથી ભરી દે 
છતાં ઉદ્ધેગ કે નિરાશાથી ટૂર રાખે તેવા ગરીબાઇના નાજીક પ્રસ'ગને 
ચીતરવામાં અને એવા એવા કળાની ઉ'ચો જો।ટિએ પહોંચેલા ખીજ 
પ્રસ'ગામાં જે ઉ*ચુ' કળાવિધાન માલમ પડે છે તે ખાસ પ્રયત્નના 
પરિણામે મળેલુ' છે એમ ભાગ્યેજ કહી શકાશે. ઉ*ચી કળા ગ્રાસ 
કરવા માટે જે જે યુદરતી ગુણે! નેઇએ તે પ્રભુએ તેનામાં મૂફયા * 
રતા, અભ્યાસ અને અનુભવે ઉંચી કળાનુ*સ્વરૂપ તેને સમજાવ્યુ”. 
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હેતુ', અને તેથી ન્યારે ન્યારે તેવા પ્રસ'ગો આવ્યા ત્યારે ત્યાર 

સ્વાભાવિક રીતેજ તેનાથી કળાવિધાન થઈ ગયુ“-પ્રસાદયુક્ત લેખફેનુ” 
તેજ સદ્ભાગ્ય છે, તેજ તેમને! વિજય છે 

ગેમાન'દે જૂદા જ્નૂદા રસનાં વણુતમા, ન્ૂટા જૂદા ચિતોના 

આલેખનમાં, અને ન્તૂદા જૂદા પ્રસ'ગોન! કથનમાં જે 

મહપ્કવિ કુશળતા ખતાવી છે એ તેની ગણુના મહાકકિમાં 

કરાવે તેવીજ છે, પર'તુ તેથી તેના રોષોા વિષે 

આપણે આંખમી'ચામણી કરવાની કશીન જરૂર નથી. તદન 

નિર્દોષ તો માત્ર મહા પ્રભુજ છે, અને તેથો પેમાન*હના દોષો 

ખતાવવામાં આવે તેમાં તેને ઉતારી પાડવાનો કે હલકા ગણુવાનો 

ગ્રયત્ત છે એમ માનવુ” એ તમાટુ” છે. 


ગ્રેસાન'માં જે દોષો ટૃદ્િગાચર થાય છે તેનો ખુલાસો 
એકજ જવાખથી મળી નાય છે અને તે જવાખ 

રાષેોદ એમ છે કે પ્રેમાન'હ પાતાના સમયની બેડીઓને 
સ'પૂણુ'પણુ તોડી વછોડી શડચો ન હતો. તેનો 

પ્રધો માણુભટ્ટનો હતે, અને માણભટ્ટ પ્રથમ કર્તવ્ય શ્રોતાને 
૨'જન કરવાનુ* હતું. પોતાની સર્વ સફળતાનો આધાર સામે 
બેઠેલા શ્રાતાએની કદરશનાસી ઉપરજ હોવાને લીધે, ભાષા, 
વિચાર, વર્ણન, ખઅધામાં પ્રેમાનદને શ્રોતાઓની તજ્તાનકોાટિ 
અને હૃઢયકોટિ પર અચૂક લક્ષ રાખ્યા કરવાની જરૃર 
હુતી. આ કારણુને લીધે તેતુ' જીવનજ-માનસિક અને ખુદ્ધિ 
વિષયક જીવનજ--ોતાના ક્ષાતાના જીવનની કોટિનુ* ખની ગયુ” હતુ” 
ઉચ્ચ કલ્પનાના પ્રકાશલર વિહાર, કે ઉન્નત હૂદયોની એદાયષભરી 
અપાથિષ્વ પ્રતિભા, કે માઝુષી જીવનમાં દેશકાલથી પર ખની રહે 
તેવી અલૈકિક રીર્થટૃછ્ટિ તેનામાં ભાગ્યેજ માલમ પડશે તેના 
 નણુષસો ખધાં ખાહય સૌાંદયનાં છે તેનાં ચિ્ેદ સ"સારી મતુષ્યોનાં 
સ“સારી ગુણાવશુણુર્નાં સાધારછુ ચિત્રો છે. તેમાં તે બહુ સરળ 
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થયો છે એમાં કશી શ'કા નહિ” પણુ આવી પાથિવતામાંજ તેની 
કાવ્યશષ્તિ ૨મી રટી હોય એમ લાગે છે. સ'સારતાં ચિત્રોમાં પણુ 
લોક્સમરતમાંની કાંઇક ઉતરતી ગણાતી પાયરીનાં ચિત્રો તે 
આબેહુબ કાઢી શક્યો છે-મામેરામાં પામર જીવોનાં મેણાં ટોણાં 
અને મજાક મશ્કરી તે અચ્છી રીતે ચિતરે છે-હુડીમાં, શ્રાદ્ધમાં, 
સુદામા ચરિત્રમાં, ગરીખાઇતાં, પૃથગ્‌ જનનાં, અને સાધારણુ 
વ્યવહારના પ્રચ'ગોનાં ચિક્। આપવામાં તેની કલમખ'ધી ઉ*ચી 
સકળતાએ પહોંચે છેદ ખીજે પણુ ન્યાં «યાં તેવાં વર્ણું નો 
આવે છે ત્યાં તો તે કમાલ કામ કરે છે. હરિક્ષ'દ્ર આખ્યાનમાં કોળી 
અને ભ'ગીતુ' વણન, અભિમન્યુ આખ્યાનમાં વૃદ્ધ ખ્રાહ્દાણુના વેશ 
લઇ સઆાવનાર થ્ીીપૃષ્લુનુ' વણુ ન, નળા'ખ્યાનમાં ખાડુકેનુ” વણુન 
અને એવાં એવાં ઠૈક્ઠેકાલરુ માલમ પડતાં વણુનામાં તે ખરેખર 
ખહુ સારે વિજય મેળવે છે. પર'તુ જેના ચુણુવેષના દશનથી 
આપણુ' માથુ' આપોઆપ નમે તેવા નસુના રૂપ ખ્રાહ્ણણુતુ કે જેની 
આઓજસભરી વીરશ્રીના પ્રતાપ, દીસિ અને દર્પથી ટૃણાન્ત રૂપડુબને 
તેવા ક્ષત્રીતુ”, કે જેના ચિ'તનમાત્રથી આપણુને મભાવશાળી અજબ 
થાર આશ્રય'ચકિત બનાવી દે તેવા અલૌકિક આત્માતુ' વણુંન 
ગ્રેમાન'નાં આટલાં ખધાં લખાણેામાં ભાગ્યેજ માલમ પડરે. 


વળી, આપણે જેના તરફ માનની દૃષણિથીજ નઇ રહેતા 
આવ્યા હોઇએ તેવા પાત્રને કોઈક વાર ત્યારે અપમ _ફ્ોરિએ 
જતુ જેઇએ છીએ ત્યારે તો આપણુને મેમાન'દના તેવા લખાણુ 
સાઠે વિચાર થયા વિના રહેતો નથી. અલબત, અસુકજ પાત્રોથી 
તેને મધાજ રસ વહેવડાવવાના હોવાથી તેને તેમે કરવાની ફૂરજ 
પડી હોય એ માની શકારો. પરતુ તેવી દરજ માની લેવામાં પણુ 
વિવેષ્ઠભુદ્ધિના ઉપચોગ જ. ન ચાય એ ઘટિત ન કહેન!ય. પાંડવો- 
માંથી ભીમને] હાસ્યરસ માટે પસ'& કરે અને તેનાં ગમે તેવાં 


વણન કરે એ ઠીક ગણાય? પણુ દ્રોપદી જેવી સતીને એક ક્ષણુભર 
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પણુ પતિત વિચારને તાબે થચેલી વણુવવામાં આવે એ આર્ય 
ડંદય કરીજ માક્‌ કરી રાકે નહિ*-એવેો.-દોષ-છે. જે વ્યક્તિ તરફ _ 
દ્રેષદીનુ” હૃદય ખએ"ચાયુ* તે ખરી રીતે તે! અજુષન ૧ -હતો, 
અગરત્ો એેણાંનાં ખરાબ પરિણામ કેવાં આવે છે એ ખતાવવા 
સાટે આવી કલ્પના કરવી પડી, એવા ખુલાસા રનત કરી શકાય, 
પરતુ દ્રોપદી જેવી સતીને માટે આવા ખુલાસા શોધવાના પ્રસ'ગ 
આવે એજ એઢીક છે એમ તો સ્વીકારવુ'જ પડે. _ ઝે 

આવા પ્રસ“ગો થોડા છે; અને ઘણા હોય તોપણુ ષેમાન'દે 
એક'ર એટલું મધુ' ઉચુ" કામ ક્યું” છે કે તેથી બેમાન'દની 
શ્ીર્તિમાં ઘટાડો થવાનો સ'ભવ નથી તોપણુ આવી તન્તતની 
ક્ષતિની નૉંધ તો. લેવી તેઇએ 

સમાન“ એ શુઝરાતનો મહા કવિ છે તેતુ' જીવન જ કવિતા- 
શય હતુ” તેનાં બધાં લખાણુ।માં સારા કવિત્વની છાપ_ સારી રીતે 
રહેલી છે. તેની ભાષા સ'સ્કારી અને પ્રસ'ગને ગમતુસશરવી ગુણુભરી 
શુજ્રાતી છે, તેની રસ ઉસજ્ન કરવાની અને તેને જાળવી રાખવાની 

શક્તિ ઘણી સારી છે, તેનુ* હૃદય પોતાની લાગ- 
કદર ણીઓ દર્શાવી શકે તેવીજ રીતે પારકાની લાગણીથી 
પણુ સુકસમ્પિત થાય છે અને અસરકારક રીતે તે 

લાગણીનો અતુલવ આપી શાકે છે. તેનામાં જ્ઞાન, મન, મગજની 
શક્તિ, ભાષા પર કાણુ, અને જનરૃગ્નની ઝીણુવટભરી પિછાન 
એ અપાં એવાં ચોગ્ય રીતે એકત્રિત થએલાં માલમ પડે છે કે એક 
મહાકવિ તરીકે તેનો સ્વીકાર થયે! છે :એમાં કશીજ નવાઈ નથી. 
ગુજરાતી ભાષામાં આજ સુધી તે તે પદ ભોગવી રહ્યો છે, અને 
ખીજ કોઈ તેનાથી વધારે સમર્થ લેખક અવતરશે નહિ” ત્યાં સુધી 
તતો! રુજરાતી ભાષા સાસ્ાનયના સસ્રાટ તરીકે, ગુજરાતી ભાષા 
ગગનમ"ડળના સૂચપ તરીકે, અને ગુજરાતને શોભાવનાર એક 
સત્પુત્ર તરીકે તે પાતાનુ” સ્થાન ભોગવ્યા કરશે. એટલુ'જ નહિ, 
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ખીજ ગમે તેવા અને ગમે તેટલા સમથ લેખકોથી ગુજરાત દેશ. 

અને શુજરાતી ભાષા વિશજિત થશે તે પણુ ગુજરાતના એક 

મહાન કવિ તરીકે તો તે યાવડ્ચ“દ્રદિવાકરો લેખાતોજ રહેશે- 
જઅ્બ્ચુ#ક 


પ્રકરણુ પ. 
ગ્રેમાન'હ યુગ (ચાલુ. ) 
ગ્રેમપન'દ--તેના રિષ્યે1* 


ગ્રેમાન'ની બધી કૃતિએ વિષે આખુ* ગુજરાત હજી એકમત 
નથી. ખાસ કરીને તેના નામથી છપાચેલાં નાટકે 

એકડ૫કા. સાટે અને તે ઉપરાંત કોઈ કોઈ આખ્યાન વિષે 
સખળ અને સપ્રમાણુ શ'કા ઉઠાવાય છે. પ્રૅમાન'દ 

નામના ખીન્ત લેખડ્દે પણુ થયા હોય-પર'તુ જે કૃતિ માટે શકા 
ધરાવાય છે તે તેવા કોઈની કૃતિ હોય એમ પૂવતપક્ષ હજી સુધી. 
ઉઠાવાયો જ નથી. એક મોટો ભાગ તો ઝુજરાતના સાહિત્ય રાજ્યના 
ગ્રુષુટધારી મેમાન'દને જ તે તે કૃતિઓના કર્તા તરીકે ગણે છે, 
ષ્રૂતુ તે આગ્રહને સ“પૂર્ણું સાન અને સ્વીકાર ભળે એવા સુરાવાએ 
હેજી સુધી રજુ થએલા જણાતા નથી. અગ્રુક અસુક શખ્દોના 
ઉપચેગથી તસુક ઘખાણુ અસુકની કૃતિ ગણુવાની દલીલ સ*પૂણુ 
વન્નૂદવાળી ન ગણાય; પર'તુ એક આખી કૃતિ વાંચતાં સટટદય 
સુરૂષાના અને સ*ગીન અભ્યાસકોના જે અભિપ્રાય બ'ધાય તેને 
કાંઇક વજન આપવુ જઇએ અર્‌ આ પાછલુ' પ્રમાણુ જે સર્વાનુમતે 
શકમસુફ અભિપ્રાય આપનાર્‌' હોય તો તો શ'કા રહેજ નહિં, પર'તુ 
ગ્રેમાન'દને નામે છપાચેલાં નાટકોના વાચનથી જૂદા જૂઠા મત- 
વાળાને ભૂરો જૂરો અભિપ્રાય આપવાનુ” સુઝે છે એટલે તે પ્રમાણ 
પણુ અત્યારે નિણુપકારક થઇ શકતું નથી. દરેક અભ્યાસીર ખને 
તેટલી તિષ્પક્ષપાત દૃણિથી તે કૃતિએ વાંચવી અને પોતાનો અભિ- 
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પ્રાય ખાંધવો. એમ થતાં થતાં ભવિષ્યમાં છેવટનો નિભુય કરવાનુ” 
અતી શકરો એટલીજ આશા અત્યારે તે રખવી. 


એક વાત તો વિરૂદ્ધ પક્ષીઓની શ'કાને બહુ બળવાન બનાવે 
તેવી છે, નાટકોની ન્નૂની ગતિનો-જે પ્રતિ પરથી હાલની નકલ 
કરવામાં ભાવી છે તેનો-કાંઇ પણુ પત્તાજ લાગતો નથી, એમ 
સાભળ્યુ* છે. સ ભવ છે કે સારી નકલ થઈ ગયા પછી ન્તૂની પ્રતની 
દરકાર ઝેસવાની જરૂર ન લાગી હોય અને તેથી તે મત નાશ પામી 
હોય. પર'તુ તેવું હોય તોપણુ તે પ્રતના લખનાર, તે લખ્યાની સાલ, 
વગેરે વિષે કાંઈક તો માહિતી હોવી ન્નેઈએ. આ તો. એવુ” થચં છે કે 
તે સ'બશેના એકે પ્રશ્નના જવાખ કોઈ પણુ જાણુકાર તરક્થી આપ- 
લામાં આવ્યા નથી. માત્ર “ અમે ખાતરી કરી પકટ કર્યા છે માટે 
તે પ્રેમાન'ઠનાજ છે એમ સ્વીકારા-તમાે સ્વીકારવા ન્‍ેઈએ, એવો 
કાંઈક જવાબ મળતો હોય તેવુ" લાગે છે. 


મુતિઓનાં આંતર પ્રમાણુ કાંઈક મદદરૃપ ખને ખરાં. પર'તુ 

સભવ અસ'ભવનાં પલ્લાંમાં ફોને કયુ વજનદાર લાગે છે એ પાછી 
વિવાદગ્રરત અને સતભેદ ભરીજ સ્થિતિ. આડું હોવાથી, નાટકોમાં 
વિટ્ષકના જૂટાજ પાત્રને બદલે શ્રીદામાં જેવા એક પાત્રને હાસ્ય 
રસના ઉત્પાદક પાત્ર તરીકે દાખલ કરવાની નવીનતા, અજ્ાવકા- 
જ્ચાનમાં સૃગયા, વન વણુન, વગેરેના ખીજી કોઈ જગાએ નહિ” 
મળી આવતાં વણુન, દ્રોપટી હરણુમાં છ દ તથા ચાલ અતે સ'સ્કૃ- 
તના અનુકરણુ રૂપ ભાષાઢ'ગ, સાકે રેય સુરાણુમાં ફોઇ ફોઇ જગાએ 

| અલૌકિક કલ્પના વર્ણન, વગેરે વગેરે પ્સ'ગે! પ્રેમાન'માં બીજે 
[ ક્યાંય પણુ નેવામાં ન આવે, ઝેમાન'દના વખતમાં તેવુ' લખાણુ 
સાવાનો સ'ભવજ માનવામાં ન આવે વગેરે જે જે દલીલો છે 
“સે ખધીનેો! દ૨ક વાચકે પોતપોતાની મેળેજ તોલ કરવાને શહે છે. 

| 1વિડૂષકના પાત્ર વિષે તો સ"સ્કૃત નાટકમાં પણુ એવે પ્રયોગ થયેલે॥ 
જણાચોા નથી, સિવાય કે ત્રહસન પરચી તેવુ" સૂચન લેવામાં આજ્યુ” 
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રાય. ગુજરાતીનાં ન્તૂનામાં «તૂનાં નાટફોમાં-સવાઈઓમાં પણુ- 
વિદ્રષક કે ર“ગલો એ તો એક નિરાળુ'જ પાત્ર રહેલ છે, ઘણુ' કરી 
સ્વ. ડાહ્યાભાઇ ધોળશાજીએજ પોતાના નાટકમાં નવી જતને ત્યાગ 
પહેલ વહેલો! દાખલ કર્ચ અને ત્યાર પછીજ ગુજરાતમાં તે પ્રસર્યો. 
સ્વ. ડાહ્યાભાઇએ જે કયું * તે પ્રેમાન'રે પોતાની બુદ્ધિના પ્રતાપે વહેલુ” 
કયુ” હોય એમ પણુ કહી શકાય. પરતુ તેવી ગધી ખાખતમાં 
કાગળ ક્યું તેમ સ'ભવ અસ'ભવનાં પલ્ક્ષાંમાં કચુ' વધારે તોલદાર 
ગણુવુ", એ' તો વ્યક્તિએ વ્યક્તિ પોતપોતાને માટેજ નછી કરી 
શકે. 

આ પ્રસ'ગ આટલા ટુકા ઉલ્લેખથીજ% સમાસ કરવો એ 
ઠીક છે. પ્રવેશ પોથીમાં લાંબી ચર્ચા અસ્થાનેજ ગણાય. પરતુ 
શુજરાતી ભાષા સાહિત્યના અભ્યાસમાં પ્રવેશ કરવા ઇચ્છનારે આ 
જક પ્રશ્ન સ'ગીન અભ્યાસ, નિષ્પક્ષપાત ત્રિચાર, અને છેવટના 
નિણુંય માટે તેમની પાસે આવીને ઉસ છે એ ભૂલવા જેવુ નથી. 

ગ્રેમાન'ટના ભાષાભિમાન માટે એક દ"તકથા એવુ* કહે છે કે 

શુજરાવી ભાષાને ખીજી ભાષાઓ જેવી સમૃદ્ધ ન 

ભાષાભિસાન ખતાવાય ત્યાં સુધી માથે પાઘડી મૂકવી નહિ એવી 

અને તેણે પ્રતિજ્ઞા લીધી હુતી અને તે છેત્રટ સુધી પાળી 

« શિષ્યમ'ડળ ટુતી, પૃરાણીઓએઓ સ'રઇુતનાજ પ્રશ'સક હુતા અતે 
રાજદરખારમાં તે વખતે હિન્ટીનેજ સ્થાન હતુ” ગુજ" 

રાતી તા માણુભટ્ટની અને વાણીયાશાઈ જ ભાષા ગણાતી, શુજરાતી 
જેવી મધુર, સમૃદ્ધિક્ષમ, સુંદર, અને જેમ વાળવી હોય તેમ વાળી 
શકાય તેવી ભાષાને એવી હીણી દશામાં રહેવા દેવામાં આવે એ 
રૈશને માથે અને દેશજનને માથે મોટું” કલ"ક કહેવાય એ વિચાર 
ગ્રેમાન' જેવાને આવે એ સ્વાભાવિકજ હતું, તેશ્રી તેણું માણુભટ્ટ 
કરીકે રહીનેજ, પોતાને ભટ્ટ તરીકે કહેવરાવવામાં મોટું” માન 
સમજીનેજ, શુજરાતી ભાષાને સસૃદ્ધ કરવા અને શુજરાવીઓને 
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રસમય શ્રવણુ પૂરૂ” પાડવા નિશ્ચય કર્ચેર. «યાર છાપવાની કળા રેશ- 
માં પ્રસરી નહાતી ત્યારે માલુ" મહાકાય ગએકલે હાથે ન ખની શકે 
ગએ તો રખીતુ'જ હુતુઝ પોતે ખનાવ્યે નય તે આજ્યાનો સ'ભાળી 
રાખવાં, તેના મચાર કરવા માટે તેની જરૂર સુરતી નકલો! કરવા, 
અને તેના કામમાં ખીજી રીતે મદદ કરવા ત્તેને સહાયફેઃ નઈ 
એ પજ રવાભાવિકજ હતુ? વ્રેમાન' જેવા જનપ્રિધ આખ્યાનકા- 
રતે પ્રશ'સકમ"ડળ, સેવકમ”ડળ અતે રિષ્યમ'ડળ માટે ખહુ પ્રય- 
ત્ન કરવા પડે એમ તે! બનેજ નહિ" ઘણાક પશ'સકે! અને શિષ્યે 
તેની સાથે સાધે રહેવા લાગ્યા અને બધાને કાંઈ કાંઈ પ્રસાદી મળતી 
રહી, તે બધામાંથી ચેગ્ય વ્યક્તિઓને સુટી કાઢી અસુક અસુક 
જાનની કવિતા કરવાતુ' કામ ગ્રેમાન'દે સૉંભ્યુ' હતુ આ મ'ડળમાં 
લગભગ સે! જેટલાં જણુ હતાં, જેમાં બારેક બાઈઓનોા પણુ 
સમાવેશ થ્તો હતો. તેમાં થોડા ઘણા લેખક તરીકે બહાર 
પડયા છે. હરિદાગ અને દ્વારકાદાસ, રત્નેશ્વર, વીરજી, વલ્લભ 
અને સુંદરની કાંઈ કાંઈ રૃતિ પ્રસિદ્ધિ પણુ પામી છે. વીરજીની 
કામાવતીની કચા, સુંદરે લખેલ પ્રૅન.ન'દ_દૃત દરામરક ધનો ખાકી 
શહેલો ભાગ, અને વલ્લભના ટુઃશાસન રૂધિરપાન, યુધિધિર વૃકે।- 
દરસ'વાદ, કુન્તી પ્રસન્ન, મિત્રધસર્ષ, યક્ષ પ્રશ્તેઃત્તર વગેરે આખ્યાનો 
સારી રીતે નણીતાં થયાં છે. શમા બધામાં વલ્લભની કૃતિ વધારે 
પ્યાન ખે'ચે તેવી છે. ગુજરાતી ભાષામાં કશી કડકાઈ નથી, વીર- 
“ રશ તેમાંવણી શકાય એમ નથી, તેની તો. પૈસા 
તલલલ્ટ ચ્ચારની જ કફિમ્મત છે, એવા માન્યતાથી ઉશ્કેરાઈ 
ગ્ચેલા વલ્લભે ગુજરાતીમાં વીરરસ ઉતારવા, તેના 
કડક સ્વરૂષતે બહાર પડતુ' કરવા, ઉભી, ધીટ શઅને મસ્ત બનાવવા 
સારા પ્રયત્ન કર્યા છે; પરતુ તેમ કરવા જતાં શખ્દોને એવા મરડી 
મચરર્ડીવાયવર છે, ગટ્રસસ્સ્ગ ત સન્રે ગેસ સ્કર૧ ૨૪" 
શ્યાં છે, નવા શખ્દઠો એવી જતના અને એવા અર્થના ઘડયા 5 
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તેનાં આખ્યાનોમાં વાંચન રસ તો મહા મહેનતે જાળવી શકાય છે. 
અભ્યાસ કરવાના ટ્ઢ નિશ્ચયથી, અને ક'ટાળાને લાત સારી ખ'તથી 
વળગી રહે, તોજ તેનાં આખ્યાનો સુરાં પાધરાં વાંચવાની ધીરજ 
રહી શકે. તેના શખ્દોના અથ બેસારવા એ જબરી ધીરજ અને 
જહરી કલ્પનાનુ' કામ છે. તેના આખ્યાનોના પ્રકટ ફરનાર એ 
જે શ્રમ લીધે *છે તે વખાણુવા લાયક છે, ને કે ઉપર કહ્યુ તેમ ઘણી 
વખત તો તેમાં કલ્પનાની મદદથી જ અથ કાઢવામાં આવ્યા છે 
એમ જેઈ રાકાય છે. 


વીરજીનો કામાવત્તીની ફથા શામળની કથાને ખટુ મળતી આવે 
છે અને એક વાર્તા તરીકે કુરસદનો વખત વ્યતીત 
વીરજી ફરવા કામે લાગે તેવી છેં 


પ્રેમાન'ના શિષ્ય મ ડળમાં-તે યુગમાં થઈ ગચેલા ખીન્ન 

લેખકોમાં-રત્તેશ્રર જરા નોંધ લેવા જેવા છે. તેના 

મતનેશ્વર લેખોમાં સૂખ લક્ષણાવળિ, શ્રીમદ્દ ભગવદ્ગીતા, 

અને શ્રીમદ્‌ ભાગવત ઉપરાંત આત્મવિચાર ચજ્ર- 

દય અને રાધામૃષ્ણુના મહિના આન'દથી વાંચી શકાય તેવા લેખો છે. 

રાધાકૃષ્યુના મહિનામાં દેશી ગરબીની ચાલ સાથે માલિની છ'દતો 

ચોગ ખહુ સુઘટિત રીતનો લાગી આવે છે. રત્નેશ્વસનું સ'સ્કૃત 

જ્ઞાન સારી ગ્રતિનુ" હોવાથી તેને માલિની ઇ*દ ખહુ ભાગે શુદ્ધ 

અને સરળ છે. સચેમાન'હનાં ગણાતાં નાટકોમાંના અને અષ્રાવકા- 

ગ્યાનમાંના છ'દો ખાદ કરીએ તો સ'સ્કૃત ષિ'ગળને અનુસરતા 
ઇજ પહેલ વહેલા રત્નેશ્વરમાંજ માલમ પડે છે. 

ગ્રેમાન'હને વિશે હવે સ"પૂ્ણું" રીતે નિરસ્ત થએલ એક ઢકીક- 

તની તાંધ લેવાની જરૂર જણાય છે. એફ વખત 

ગ્રેસાનદ અને એમ મનાતું હતુ" કે પ્રેમાનદ અને શામળ 

શાસળ સમકાલીન હુતા, અતે એક કવિ એક આખ્યાન 

લપે ફેત્તેની સામે ખીત્તે કવિ પોતાતુ' આખ્યાન 
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લ'ખી સરસાઈ માટે ખહાર પડે. તેવી રીતે લખાએલાં આગખ્યાનોની 
રચ્યા સાલ નેતાં તેવી માન્યતાને કશુ'# સ્થાન નથી, સ્‍એસ નિર્વિ- 
વાદ રીતે ર, અ'બાલાલ ખુલાખીરામ જાનીએ સિદ્ધ કયું" છે. 
શામળની કાવ્ય પ્રવૃત્તિ શરૂ થઈ તે પહેલાં ઘણે સમચે પ્વેસાન'દનાં 
ત્તે તે આખ્યાનો લખાઈ ચૂકયા હોવાતુ માનવુ' પડે તેમ છે.%* 
એટલે શામળ ખએેમાન' વચ્ચે ઝઘડો કદી પણુ થયા હોય એમ 
માનવુ" તદૃનજ અસ'ભવિત છે. 


ગ્રેમાન"& યુગમાં અજીન ગીતાવાળા ધનદાસ અને વિભ*શી 

આખ્યાનવાળા રતનજી, એ ખે પ્રેમાન'ટના મ'ડળમાં નહિ* એવા 

થઈ ગયા છે. ધનદાસની અજીન ગીતા ટુ'કામાં 

ધનદાસ ગોૉીતાનોા સાર અને ખાધ બહુ સરળ અને અસ- 

ક રજારકે શખ્દોમાં આપે છે અને તેથી તે ગીતા ભકિતિ- 

પરાયણુ હૃદચોને બહુજ પ્રિય ખની રહેલી છે, તેણે ભક્ત ગીતા 
પણુ કરેલી , કહેવાય છે. 


વિભ્ર"શી આખ્યાન એ મહાભારતમાંના એક પ્રસ'ગ પરથી 

લખાયેલુ' છે, પણુ લેખકે પાંડવો સ'બ'ધે કોઈ 

રવનજ% કેઈ જગદએ એવા હીણા શખ્દોનો પ્રચોગ કર્ચ 

છે કે તેને ખરા ચારિત્ર્ય વણું'નતુ ભાનજ નહોતું, 

હિન્ડુ ભાવનાની તેને કદ૨*# નહોતી એમ લાગી આવ્યા વિના રહેતુ” 

નથી. તેના લખાણુમાં ખાસ ધ્યાન ખે'ચે તેવુ* કાંઈજ નથી. અહિ* 

તહિ*' કોઈ શખ્ટપ્રચાગ કે લેખનઘાટી તે સમચની ભાષા અને 

લેખન પદ્ધતિ પર પ્રકાશ નાખે તેવી રીતના હોવા ઉપરાંત તેદ 
તેમા કશુ'જ નોંધ લેવા લાયક જણાતુ” નથી. 


મ્યમ્કન્રૂ૦૩ 





*હએ! સુભટાહરણુનો મસ્તાવ લેખ. 
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પ્રકરણુ ૬. 
પેમાન યૂ (ચાઉ)-શામળ. 
શાસભળ.* 


ગ્ેમાન'& યુગનો આ ત્રીજે મહ! કવિ એક વખત બ્ેમાન'દની 
સાથે કવિ સમ્રાટના પદ માટે સરખો હકદાર ગણાતો હતો. પ્રેમાન'હ 
જે શામળ બેમાં વધારે સારો અને મોટા કયો એ તફરાર એક 
વખત ખટ રસાકસીથી ચાલતી હતી વળી, સમય નિણુષયમાં 
નેઈએ તેટલી ઝોણુવટ નહિ” પળાચેલી હોવાને લીધે તે ખ'ને 
સમકાલીન હુતા, અને એક ખીજની સ્પર્ધા કરી કાવ્યા લખતા હતા 
એમ પણુ માનવામાં આવતુ* હતુ આ છેલલી હકીકત માનવા 
જેવી નથી એવો ઉલ્લેખ તો ગયા પ્રકરણુના છેવટતા ભાગમાં ઝરી 
દેવામાં આવ્યો છે, શામળ અને પ્રેમાન' વચ્ચે સ્પર્ધા થવાની 
વાત માની શકાય એવી નથી એ લગભગ સિદ્ધ ચળ ચૂડયુ” છે. 
પર'તુ શ્રણ કવિની ગારીમાં પ્રેમાન'& સાથેજ શામળને અર્ધાસન 
મળવું જેઈએ કે કેમ એના નિણુંચ હજી જેઈએ તેવી સર્વાતુ- 
શતિથી નથો થયો એમ કોઇ કોઇ શામળભપ્તનો આગ્રહુ 
હાય એમ માનવા જેવી સ્થિતિ છે. પ્રેમાન'હતાં આખ્યાનોનો દૈવકથા 
ચાથે સધ હોવાથી હિન્દ જેવા-હિન્દના ષણુ પાછા ગાંડી 
ગુજરાત જેવા-ભક્તિ અ'ધ દેશમાં વધારે માનવ'ત ગણાય અને 
સાનવ કથામાંજ રમી રહેનાર શામળની વાર્તાએ! ખીજી પાયરીની 
ગણાય એ તો સ્વાભાવિકજ હતુ”. પર'તુ આ એક કારણુ ઉપરાંત 
બીજા પણુ એવાં સખળ કારણ! આપણે નેઈ રશાકીએ છીએ 
કે જેને લીધે શામળનુ' વાંચન મર્યાદિત થઇ «તય એમાં કશીજ 
નવાઈ લાગે નહિ. અગસુક અગ્રુક વાર્તાઓ, અને રાવણુ મ'દૉદરી 
સ'વાદ, અ'ગદ વિષિ, ઉમ કમ સ'વાદ એવાં કાઈ લખાણુ ખાદ 
કરીએ તો પછી શામળનુ” ખાઠીનુ* લખાણુ એવા એવા અરૃચિકર 
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અને કોઇ કોઈ વખત તો અશિટટ મસ'ગાવાછુ' માલમ ષડે છે 
ફે શિષ્ટ લોકોમાં, અને સ્રી સુર્ષાના એકત્રિત સજીદાચોમાં તે 
વગર સ"કોચે ભાગ્ચેજ વાંચી શકાશે. શામળના ભક્તોને આવી 
ટીકા રૂચે નહિ” એ અનવા ન્તેગ છે. કવિ દલપતરામ જેવા અત્ય ત 
સશ્ય અને સુશિછ જ%હસ્થની વિવેકશક્તિને પણુ શામળની 
ભક્તિનાં પડળે જરા કલુષિત કરી દીધી હતી એ આપણે વિચારીએ 
છીએ ત્યારે ખીજ ભ્ડતો સત્ય ટૃષ્ટિ ન નાખી શકે તો આપણે 
ઉદારતાથી ક્ષમા કરી શકીએ. તાપણું પોતાને લાગતી ખરી. 
સ્થિતિ “હેર કરવી અને ચગ્ય ટીક: ઝરતાં ખગ્દવુ" તિ ઝે 
પણુ સાહિત્ય સ દિરમાં-જનારાત્તો ધસ” છે એ સ્વીકારવું જોઇએ. 
એ ર્‌તે વિચારતાં શામળની અનેકાનેક શડિતએ અને લેખક 
અને ઉપદેશક તરીકેના તેના ઘણુ! ઘણા ઉપકારો સ્વીકારતા છતાં,. 
એમ તો કહેવુ”? જેઈએ કે તેનાં લખા ગ જગતની હલકી પાયરીના 
જીવનનાં એવાં વણ નોથી ભરેલાં છે કે શિછ વગ માતે મહાર 
પામી શકે નહિ ચુજરાતના શિષ્ટ સાહિત્યમાં તેનાં લખાણને. 
દાખલ કરવા માટે અહિ તહિ' ઘણું નીંદી નાખવુ જેઈએ. 


શામળનો લખાણુપ્વાહ પ્રૅમાનદના જેવાોજ અખડ ધારાએ 
વહ્યા કરતો હતો. તેની વાર્તોઓ માં પોસ્તાવિક બોધ, 
લખાણ ચૅગસારના અતુભવનાં આબેડુમ કથનો, શ્રોતાઓને _ 
સન્‍્માગ' બતાવે અને વિનોદ સાથે જાન આપે_તેવી _ 
નાની નાની આખભ્્યાયિકાઓ અને સાધારગ મતુષ્યને પામર જીવન- 
માંથી ફૉઇક ઉચ્ચાભિલાષી ખનાવી જગતના સનેકરગી જીવન માટે 
તેનામાં લાલુપતા જાગ્રત કરે તેવા ઉપરે હેકહેકાણે દાખલ થએલ _ 
છેરૃ તેના જગતનો તમભ્યાસ અને જે ખધુ* સાલળેલુ” તેને સ્મૃતિમાં 
રાખી તેનેઃ સફુપચોગ કરવાની તેની થુદ્ધિ ખરેખર ગ્રશ'સનીય 
છે, તેનો ભાષા પર કાળુ, એકને એક વાતને સમર્થ" કરવા માટે 


જેઈતાં અનેક દૃષાન્તાના તેના ભહડાર, પ્રસ ગે ગસ ગે અનુકૂળ સમ- 
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સ્યાએને દાખલ કરી દેવાની તેની ચ્ાતુય યુક્ત કળા, અને લોકોને 
ડુરહ'મેશના વ્યવહુ!રમાં માર્ગ દર્શક ખને તેવી ઉક્તિએને સ તરહ 
કરવાની અને ઘડી કાઢવાની તેની કુદ્રતી શક્તિ: આ ખધા ચુણ 
ઔજા કોઈ પણુ એક લેખકમાં હજી સુધી ટૃષ્ટિગાચર થયા નથી. 
એફ વાર્તામાં બીજી અને ખીજીસાં ત્રીજી એમ વાર્તાઓની ગુ'થણી 
કરી દેવાની અને તેમાં પણુ રસને નિભાવી રાખવાની તેની આવડત. 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં તેનામાંજ પહેલી વાર દેખાય છે, આ બંધુ* 
“હોવા છતાં તેની વાર્તાઓમાંની કેટલીક હાલના સમયમાં સાઘન્ત 
વાંચી જવી એ એક જાતની ફરજ ગણી શકીશ તેજ ખને તેવુ” છે. 
શામળનો સ'સારની ન્યૂરી જૂરી બ્યફ્તિનો અનુભવ ઘણે ઉ"ય 
હુતો. જૂદા જૂદા ધ'ધાદારીનાં જીવન કેવાં શૂદાં ન્તૂદાં ઘડાઈ જાય છે, 
સતુષ્ય હૃદય જે પ્રવાહમાં પડયું હોય તે પ્રવાહમય કેવુ” ખની નય 
છે, ભિજ્ઞ ભિન્ન વ્યડ્તિની ભિન્ન ભિન્ન ખાસીયતો તેમનાં સાધારણુ 
રીતે એક સરખાં ગણાતાં જીવનમાંથી પણુ કેવી રીતે જણી શકાય 
છે, એ શામળા આપણુને ટીક ઠીક બતાવે છે. આ ગધું સેવામાં 
આતે સમજવામાં શામળની નજર અને ખુદ્ધિ કેટલી વિજયી 
થઈ હુતી તે નતેતાં આપણુને શામળની શૅક્તિ અને 
-શામળની કૃતિ માટે શાન ઉત્પન્ન થયા _વગર રહે તેવુ' નથી. 
પણુ તેની સાથેજ તેની વાર્તાએ। સ'સારી જનની છેલ્લી પાચરીના 
-જેને અભણુ અતે અશિક્ષિત નહિ, પણુ અસભ્ય કહેવો 
જેઈએ એવા-સસુદ્ાયને લક્ષમાં લઈ લખવામાં આવી છે એ 
- જાણીએ છીએ ત્યારે તેવી મહારાક્તિનાો લાભ તત્કાલના ઝ્જરાતને 
અહુજ ઉંચા પ્રમાણુમાં મળેલો છે એમ સ્વીકારીએ તોપણુ એમ 
તતો લાગીજ આવે છે કે સવષકાલીન ગુણ! તે. તેની વાર્તામાંથી ઘણી 
ચોડીમાં આવી શક્યા છે. 
સમકાલીન ગુજરાત પર શામળના ઉપકારો મોટા અને 
નેક હુતા એમ સ્વીજારવામાં કોઈપણુ વાતની અઆનાકાનીનો સ'ભવજ 
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નથી ગામડાંના લોકોને વાર્તારસથી સાંકળી રાખતા, સસારના: 
અનુભવ અને લ્યવહારમાં ઉપચોગી ખની રહે તેવા ઉપરે. 
શામળે પોતાનાં લખાણુમાં એવા ઠાંસી ઢાંસીને ભર્યા છે કે શામળના- 
શ્રાતાએમાંથી ઘણા ઘણુદએ ઘણીવાર વિમાગ તજી દીધેલો હોવે. 
મુએ, અજાણુતાં પણુ શામળના બોધથી તેઓ સુધરેલાજ હોવાજ- 
નસ અ 


લોકોમાં પ્રચલિત વાતોમાંથી, સ'સ્કૃત તથા ક્‌ારસી વાર્તા 
એમાથી, અગર ખીજે ન્ત્યાંથી મળી શકે ત્યાંથી પોતાની 
વાર્તાઓ માટે વસ્તુ મેળવવા શામળે સારા પ્રયાસ કરેલા હુરો. 
એમ વાર્તાઓના વૈવિધ્યથી જાણી શકાય છે. પર'તુ તેવી રીતે. 
ખીજેથી મેળવેલી વાર્તાઆમા પણુ શામળે પોતા તરક્‌થી 
સારો મસાલે! ઉમેર્ચો હરી શ્મેમ પણુ સ્પછ રીતે નેઈ શકાય છે 


શામળને આવી રીતે અખ'ડ ધારાએ વાર્તાએ। કહ્યા કરવાની 
સરળતા તેને આશ્રય આપમાર ખેડા જીલ્લામાંન 
જીવત માતર પરગણાના ગામ સુજ-સિ'ટુજ-ના પટેલ 
ર્‌ખીદાસની કૃપાથી થઈ હતી રખીદાસ પોતે કવિ 
લેખકોને માટે માન ધરાવનાર હતો અને તેણે શામળતુ નામ 
પોતાના ખારાટ ગમાનજી દ્વારદ સાંભળ્યુ* એટલે શામળને માન. 
સહિત બેપ્લાન્યો અને થોડી ઘણી જમીન આપી પોતાની પાસે 
શખ્ચો. આ પહેલાં શામળને શ્રોતાઓ મેળવતા ખહું સુશ્કેલી 
પડી હુતી અને તેથી રખીદાસના સઆથયની તે પૂરેપૂરી કટર 
કરી શક્યો હતો. તે એટલો અધો ઉપકારવશ થઇ ગચો હતેદ 
જુ રખીદ્દાસને તેભ રાજ ભોજ જેવા વણુંન્ચેઃ છે. 


શામળનાં લખાણુમાં ખાસ ધ્યાન ખે*'ચે તેવી બે_ન્રણુ 


આછો છે એક-તા-સીએત્ત-સેતુ” વણન; શામળની સીએદ 
સેલી, ધીટ પ્રકૃતિની, સૃશ્કેલી વખતે સુંઝાઈને રડી રહે તેવી. 
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છપષ્પાઓ ખહુ પ્રશ"સા અને સત્કાર પામેલા છે. શામળનુ' હિન્દ 
ન“્તજ-શાષાતુ' ત્તાન પણુ ખહુ સારી ગ્રતિતુ* હેતુ અને તેના તે 
ભાષામાંના છપ્પા પણુ ખહુ માન પામેલા ઢુતા. ત્રજ ભાષાનર 
કવિઓની ઉચી પ્રશ*સાયુક્ત ખાસીયત જણાવનાર એક ડુહાસાં 
શામળ તેના છપ્પા માટે સારી પ્રશ'સા પાસ્ચે છે. 
શામછની ભાષા સીધી, અને સુગમ છે. શખ્દોના ભ'ડાર 
અસાર છે. ખાસ નૉંધ લેવા જેવુ" છે કે તેણે 
ભાષા ફારસી અને અરખ્ખી શખ્ટાના ઉપયોગ ઘણુ કર્યો 
છે તેના લખાણુમાં તેવા શખ્રો જેટલા છે તેટલા 
સે વખતના ખીન્ા કોઈ પણુ લેખકમાં ભાગ્યેજ સાલમ પડેશે. 
શપ્મળાની લપ્ષપ્મદં બીજી તોંધવદ લેવી ખાત એ છે હે ગામડાસાં 
વપરાતા શબાના અને ભાષા મવોગગા કાસણે થું છટથી લાલ 
લીપો છે. પરતું તેમ કરેયુ' હોવા છતાં તેની ભાષામાં ચામ્યતા અને 
અસજકારિતાના દોષ પેસવા પામ્યા નથી-જેકે કોઈ કોઈ જગ્યાએ 
તેવા લખાણુને સમજવાનુ* આજે જરા ભારે થઈ પડે છે ખરૂ" 
શામળનોા સમય-ખીન્ત બધાજ લેખફેોની પેઠે સુનિશ્ચિત 
તો હજી થઈ રાકચે! નથી, પર'તુ તેનાં લખાણુમાં 
સમય સ'વત ૧૪૭૭૪ થી ૧૮૨૧ સુધીની રચ્યા સાલ મળી 
આવે છે એટલુ' તો ચામ્ક્સ છે, શ'વત ૧૪૭૪ માં 
લખાચેલી વાર્તા પહેલ વહેલીજ વાર્તા હાય એમ ભાની શકાતુ નથી; 
તેવાર્તા તેની ચોત્રીસ પાંત્રીસ વષષની ઉમરે લખાચેલી હોય એમ્‌ 
અટકળ કરીએ તો તેનો જન્મ સ'વત ૧૭૩૦-૩પ ની આજી ખાન્જુમાં 
સાવાતુ* ધારી શકાય અને સ'વત ૧૮૨૧ સાં તેત* છેવ્લુ* લખાણુ 
પૂર્‌પથયા પછી ત્રણુ ચાર વરસ ગયેલાં માનીએ તો સ“વત ૧૮૨૪-૨૫ 
સુધી તે હશે એમ માની શકાય. અટલે તેના જીવન કાળ સ'વત 
૧૭૩૦-૩૫ થી ૧૮ર૪-રપ સુપીનેઃ સ્વીકારવામાં બહુ ભૂલ થતી 
જરે એમ માનવાને કારણુ નથી. 





૪૮ 


પ્રકરણુ ૭ 
મદ યુગ (વશ્લભ મેવાડા, રતો વધેરે) " 


જ્રેમાતદના સમય પછી ચુજરાતી ભાષાનો લેખ' ગ્રવાહુ 
ચાછે કૉઈક મ% પડી ગચો. પ્રેમાન'દનાં લોકપ્રિય આખ્યાનો, અને 
શામળની વાર્તાઓ ગુજરાતમાં એટલે! બધે પ્રચાર પામી ગયાં અને 
તેના ગુભુ।થી ગુજરાતીઓ એવા તો વશ ખની રહ્યા કે તે તે પ્રતાપી 
લેખકોએ વહેવરાવેલા પ્રવાહમાં કોઈ પણુ લેખક કાંઈ ઉમેશ કરી 
શકે એવી આશાજ નહિં” રહી. તેમનાં તેજ આગળ ખીજા' તેજ 
જ્રુદ્ઠ જણાવા લાગ્યાં, લખનાશઓ લખવામાં મ“ રહ્યા. વાંચના- 
રાએ અને શ્રવણુ કરનારાએ જે જખ્ખરપ્રવાટુ ઘુઘવાટ કરતો 
વહી રહ્ષા હતો! તેને આરે બેસીનેજ તૃત્તિ મેળવવા લાગ્યા. આવુ 
અને શ જગતને! કાયદોજ છે. સિંહની ગર્જના થતાં પ્રાણી માત્રના 
અવાજ શમે, પરાકમી વિજેતા નીકળી આવતાં નાનાસુના લડવૈ- 
ચાઓ પડછે પડી રહે; ગ્રેમાન'દ શામળ અને અખાનાં લખાણથી 
મોહુવશ ખનેલા ગુજરાતમાં બીન્ત' લખાણૂ। બહુ મ'દતાચી થાય એ 
એ સ્વાભાવિકજ હતુ અને તેથી પ્રેમાન'ટના યુગ પછીના સમયને 
મજ યુગ નામ આપડું એ ચોગ્ય માન્યુ” છે. 


લોકોનો શ્રવણુ માહુ અને નવીનતા મોહુ તદ્ન” નાખુદ 
થાય એ તો અશક્ચજ. આખ્યાન અતે વાર્તાની રૂચિ સ'તોખાતાં 
લોકોને કાંઇફ અ"તર ટૃષિ કરવાનુ' મન થવા લાગ્યુ' અને તેથી 
“પોતાના સમયનાં વાસ્તવિક ચિત્રો, તેમાંથી લેવા નેઇતો બોધ, 
જગતના જીવનમાંથી ધ્યાનમાં રાખવા લાયક એક એક પરમ સાર 
અને એવી એવી રીતે એક તરક્થી આત્મ દ્છિ કરાવે તેવા અને 
ઔજી તરફથી સ'સારનાં ચિત્રો રવરૂપમાં તથાસ્થિત આવે એવા 
લેખ વધવા લાગ્યા; મહાલેખકોએ સુરાણુના જે જે પ્રસ ગે! 
ક તતો છોડી દીધેલા કે કાં તો હુલડી પીંછીએ ઉતારેલા તેવા પ્રસ'ગા 


જહ 


લઈ આભ્યાનો કરવા તરક્ની પ્રકૃત્તિ મ ટ સ્વરૂપમાં ચાલુ તો રહી 
પણુ આખ્યાનોમાં વણુન કે વાર્તાના કરતાં કોમળ ભાવોને હલાવી 
તેવા ભાવનાં ચિવેદ કાંઈક વધારે ગ્ીજુવટઢથી દોરાવા લાગ્યાં. 
આવી રીતના લખાણુ કરનારાએદમાં ધ્યાન ખે'ચે તેવા અને 
જેમની નોંધ લેવી ન્તેઈએ તેવા ખરેખર થોડાજ છે; જેઓ 
વિષે આવી નાની પ્રવેરિકામાં ઉલ્સષેખ કરી શકાય કે કરવે! ઘડે 
તેવા તો વળી ઘણા થોડા છે. જેના ઉડ્લેખ કરવા જેવુ જણાય 
તેવાનાં બધાં લખાણુ વિષે પણુ કાંઇ માહિતી આપવાની જૂર્ર રહે 
તેવું નથી. આ સુગમાં અખ*ડ ધારાએ લખનાર તો! છેવટના ભાગમાં 
દયારામ થચેદ તે એકજ છે. બીજાએ તો છુટક છુટક લખાણુ કરેલાં 
છે, અને જે કરેલાં છે તે બધાંજ કાઇ ભાષા સાહિત્યમાં સ'ભાળી 
રાખવા જેવાં નથી એતિહાસિક ટછિએ અને. વિગતવાર અભ્યાસ 
કરનારને તો તેમાં પણુ લાભકારક મળી આવે ખરૂં, પર'તુ તેવા 
અભ્યાસની શરૃઆત કરનારને તો ઉપર ઉપરની માત્ર જરૃર 
પૂરતીજ પિછાન આપવાની રહેશે. 
વલ્લભ સેવાડો* 
“ તેવા લેખકેપમાં સુખ્ચ ગણીએ તેવા વલ્લભ ભાટ મેવાડો, 
પીરા, ભોન્ને, રામાયણુ વાળો ગિરધર અને છેવટના ભાગમાં દયા- 


રામ એટલા છે _આમાં દયારામ તેર સુજરાતના મહા ડવિમાં 
ગણાય છે, પર'તુ તે પાતે એકલો હતો અને તેના પછી શુજરાતના 


બ ડ્‌ જદ. ક. 
જીવનમાં એવા કેરકાર થઇ ગયા કે તેની અસર ગુજરાતના 
લેખકો અને વાચકોમાં એટલી ખધી ઉંડી ન થઈ કે તેને યુગસ્થાપક 


શકાય, તોપણુ તેનુ* કવિત્વ અને તેનુ" લખાણુ એટલા મહત્ત્વનાં 
છેકે તેને વિષે તો આપણે વધારે વિગત આપવી 


વશ્લભભાટ પડરો તેની પહેલાં થઈ ગચેલા લેખકોમાં વવ્લભ 

સવપ્ડે. ભાટ ગેવાડો, એ ભક્તિતુ* તદન જૂડુ" લક્ષ્ય 

ગુજરાત આગળ ખડુ” કરનારો હતે... માતાની પનત 

સુનરાતમાં કયારથી દાખલ થઈ અને કેવી રીતે પ્રચાર પામી એ 
જ 
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ઇતિહાસ ખરેખર રસભર્ચોં અને લાભકારકજ થઈ પડે તેવો છે, પરતુ 
તે દિશામાં કાંઈ પ્રયાસ થયા હોય એમ હજી સુધી ન્ણુવામાં નથી. 
એટલું માત્ર નેઇ રાકીએ છીએ કે આ યુગમાં વલ્લભભાટ મેવાયો 
અને પાછળથી રણુછોડજી દિવાન એ બે સારા માતાભપ્ત હેતા. * 
ગ્રેમાન“દે દેવીચસ્ત્રિ લખ્યુ છે અને ખીજાએ પણુ સુરાણુનાં ભાષાંતર 
કરતાં તેં વિષયને વિસારી દીધો નથી; પર'તુ વલ્લભ ભાટ મેવાર્યએ 
જે રીતે અને જે ભક્તિથી માતાના ગરખા ગાય છે તેવું તો.તે 
પહેલાં ખીજ કોઇએ કયુ ' ડાય એમ ન્ાણુવામાં નથી. ડિ 


વલ્લભ મેવાયએ ગરખાએ! લખ્યા છે અને તે પણુ સાહિત્ય 

ઇતિહાસમાં નાંધ પાસે તેવા પહેલા તેતાજ છે.પહેલાં 

લખપ્લુ ગરખાએ નહિં લખાતા હોય એમ તો માની શકાય 

નહિં,પર'તુ વલ્લભની પહેલાંના કોઇના જળવાઇ રહ્યા, 

નથી. જેમ બ્રેમાન'દનાં આખ્યાનો વિષે થયું છે તેમજ ગરખાએઃ 

વિષે થયુ' હાય એ સ્વાભાવિક છે. બહું પ્રિય ખની જાય તેવાં લખા- 

શ્‌! મળી આવતાં તે પહેલાંનાં લખાણે વિસરાઈ જ્ય, તેથી તે યાદ 

રાખવા કોઈ તસ્ટી ન જ લે. ગરખાઓ માટે પણુ તેમજ ખનેલુ* 
હુર એમ સમજી શકાય છે. _ 


'દેશીએ અને ચોપાઈ દોહરા કરતાં ગરખાનો પ્રવાહ જૂરીજ 
પ્રતિત છે; તેમાં તાલની દેખીતી રીતે ખહાર તરી આવૃતી જરૂ- 
રીયાત લખાણુને અસ્ુક નતતું સેમ આપે છે, ખદ્ધે સ્વરૂપ આપે 
છે, સચોટતા વધારે છે, અસર કરવામાં ખદું મદદરૂપ ખતે છે-અથર 
ન સસજાય તોપણુ તાલનો અતે ગીતનો લય એવો ગોહુકઝ ખની 
રહે છે કે શ્રોતાઓ તે પ્રવાહમાં તણાયાજ જય છે. 


વલ્લભે મ્રાતાજીની પૂના ગરબા ઉપરાંત બીજા પણુ ગરબા 
લખ્યા છે, પણુ તેને સૌધી જે આડી રીતે માતૃપૂન સાથે 
કાણ કોઈ સ'બેપ રખાવ્યો છે ખરે. ધામિષક બદી ભસે ધમને 


પ૧ 


લગતા રીત રિવાત્તે વિષે અખાએ સુષ્કળ લખ્યુ છે; અતે તે 
વિષે લખતાં લખતા સરદસારિક ટૃછાન્તો ઘણા અને બ'ધ 
બેસતાં આપેલાં છે; પર'તુ સાંસારિક રીત રિવ્ાજની ટીકા પહેલ 
*તણહેલી તો વંવલલ સેવાડાએ- કરેલી જણાય છે. કન્‍ેડોનો ગરબા 
અને કળિકાળનાો ગરબો: એ તે જતના ગરબાના નસુના છે. તરજ 
વિચાગનો, સતભામાના રૂસણાનો, બને અોંખ સિચાસૃણીએ એ 
ત્રણુ ગરમા સીધી રીતે માતાની સાથે સ'બ'ધ ધરાવતા ન કહેવાય; 
વળી અ'ભાજીના મહિના એ દેખીતી રીતેજ મહિનાના લખાણોના 
અતુકરણુમાંજ લખાચેલ છે શણુગારના ગરખામાં માતાના વલુ'તમા 
જે વિષે મૂકશાવ ચોગ્ય ગણાચ તે વિષે કાંઈક સૂચક વિગત વાચીએ 
સ્યારે અરૂચિ જેવી લાગણી યયા વિતા રહેતી નથી; પર'તુ એક દરે 
વલ્લભ સેવાડાનુ" લખાણ ન્નેરદાર સપણ શખ્દ્દોમાં, જેમવાળુ*, 
અસરકારક અતે લાગણીઓને હલાવે તેવુ” છે. મહા કાળીના 
ગટ સતલામાના ર્સણાનો ગરમો અને કનતેડાનતો તથા 
કળી કાળનો ગરબા ચોગ્ય રીતેજ લોકપ્રિયતા મેળવી રહયા છે. 
વલ્લભ સેવાડાના જીવન વિષે કાંઇ ખાસ શોધ થઈ હોર 
એમ જણાતુ' નથી. ધતુષધારીના ગરખામા સ'વદ 
જીવત ૧૪૯૨ની સાલ રશ્યાસાલ તરીકે આપી છે તેથી 
તેના સમય વિષે લગભગ નષ્ઠીપણુ અટકળ 
કરષી શકાય તેવુ” છે. તે મૂછ અમદાવાદનો વતની હતે, પણુ 
ગુ*ાલમાં રહેતો અને ખહુચરા માતાનો ખાસ ભડ્ત હતો. 


રતે. 
એડાનોા ભાવસાર રત્નો અભણુ વગ*માંનેો હોવા છતાં મહિનાઓ 
સ્એેવી સુ'દ૨ રીતે લખી શકચે છે કે નિશાળે બેસી ભક્યુલાનેજ ભસેલા 
કહેવાનો સ્વાજ યોગ્ય નથી-જૂના વખત માટે તો ચે!ગ્ય ન હોતતોજ- 
! સેમ માનું પડે છે. ગામયએ માં પણુ કથા વાર્તા અને આખ્યા- 
સાના શ્રવણુથી લોકોની ખુદ્ધિને સારી હેળવણી મળતી અને પ્રભુ 


પર 


દત્ત શક્તિ વિકાસ મેળવી શકતી એવુ” ઘણા ઘણા લેખકોના જીવન. 
પરથી આપણે સ્વીકારવુ" પડે છે રત્નો એક સાધારણુ ભાવમાર 
હતો, પણુ તેણ તેના મહિનામાં વિરહથી પ્રેમી હદયમાં ખળીભનીં 
રહેતી કોમળ લાગણી એવા ચાતુયથી અને સ્વાભાવિકપણાથી 
વણુવી છે કે તેની તહદયતાને માટે આપણુને માન ઉપનત૪યા વગર 
રહેતુ' નથી જૂરી નતૂદી કતુનુ' વણેત ટુકામાં પસ એવી સકળ 
કલમખ'ધીથી કયું” છે કે ઝીણી ટૃણિથી કુદરત દશરન કરવામાં તે 
યવ વિજયી થચો છે એ જતી આપણે અજખ થઇએ છીએ વિષય 
ગોપી વિર્ડુનો હોઈ ચવાઇ ગચેલોજ કહેવાય, અને તેથી સ્વાભા- 
વિક છે કે વિષયની નવીનતાનો મે!હુ ન રહે, તોપણુ એકરે રત્તાના 
સહિના વાજખી રીતેજ સારે સ્વીકાર પામ્યા છે. સવત ૧૯૭૫માં 

રચ્યા છે એમ તેણે પાતેજ અ'તના ભાગમાં કહ્યુ છે. 
ગ્રેમાન'દના વિવેક વણુઝારાના અનુકરણુ તરીકે લખાયેલી 
જીવરાજ શેઠની સુસાફ્રી લખનાર જીવરામ ભટ્ટ 
જીવરપ્મ શડ પણુ આજ અરસામાં થઇ ગચો છે તેની સુસાકફ્રી 
રૂપક દ્વારા સારા બાધ આપે છે અને ઞફળ રીતે 

લખાઇ છે. તે સ'વત ૧૮૦૦ માં લખાયેલી છે. 

વલ્લભ ભાટની પેઠે કળી કાળની ડુષ્ટતાતુ' વણુષ્ન કરનાર 
ગોવિન્દરામ કરીને થઇ ગચે છે, તેણે “કળજુગતા 
ગ્રાવિન્દરપ્મ પર્સ? કરીને જે ભવિષ્ય દશ'ન રૂપે વણુનન કયું છે, 
ભને ડુષ્ટ રિવાન્તેનુ* વણુ"ન કયુ છે તે વધ્લભ ભાટ 
કરતાં વધારે સ્‍્માગળ જનારૃ' અત્તે અસરકારક છે. તેણે તે વણુઃ 
સ'વત ૧૮૩૭માં રચેલુ' છે એમ તે લખાણુના છેવટના ભાગ પરથી 
જાણી રકાય છે તેણે બીજી મ'સારી આખતો વિષે પણુ લખાણ 
ફર્યું” છે, સ'સારમાં સકળ થવા ઈચ્છનારને માટે ઉપદેશ આપ્યો 
છે. કાઈફોઇ ણીતા ભક્તના જીવન સ'બ'ધે પણુ તેલ લીટીઓ 
. લખી છે. નરસિંહ મહેતા વિષે અને ખાસ નાણુવા જેવુ” તેદ 


પડ 


લીખ. પડાણુ નામના એડ હિન્ટુ દેવતા અનન્ય ભકત સુસલસાન 
વિષે લખ્યુ" છે તેની “હુષ્કા' ની નાની સરખી કવિતા સે'સારી 
*આખતોમાં લેખકો કેવો પ્રવેશ કરવા લાગ્યા હતા તે ખતાવી 
- આપે છે * ફિ ક 
આખ્યાનકાર તરીકે આ સમયમાં વસાવડને! કાળિદ્દાસ ત્ત- 
ભીતો, થયો છે. તેનુ' ધ્રુવાખ્યાન ખુ પ્રિય થઇ 
કાળીદપ્સ *રહા છે અને પ્રહલાદાખ્યાન પણુ સારી રીતે વ“ચાય 
સ"ભળાય છે. તે સવત ૧૮૧૭માં રચાયેલુ* છે 
એમ કવિના પોતાના લખાણથી ન્ાણી ચકાય છે 
નરભેરામ “ નાણુ” નાપે નરલે! ૨? એ પદથી ગુજરાતમાં સારી 
ખ્માતિ મેળવી ગચેદ છે પટમાં કાંઇ ઉંચા ગુણ્યા 
નશ્ભેરામ્ર હોય તેવું નથી. જે મસ'ગે તે પદ લખાયું છે તે 
પ્રસ'ગજ લેક પ્રિયતાનુ* કારણુ ખની રહ્યો છે. તેણે 
જેટલા પ્રાસ્તાવિક છ'્પા લ-ખ્યા છે, પણુ તેમાં સાર્‌' અને “અન્સાર્‌”” 
એવુ* નધુ* લખાણુ માલમ પડે છે. પરતુ 
“તથી નીપજતેો પ્રેમ વાડીમાં પાણી પાતાં, 
નથી નીપજતો પ્રેમ તેલ ચોન્યાથી તાતા; 
નથી મળતેઃ કાંઈ પ્રેમ ગાંધી દોશીને હાટે, 
નથી મળતો કાંઇ ત્રેમ ખોળતાં વાટે ઘાટેઃ 
વાળા છપ્પા એક સનાતન સંત્ય ખઢ અસરકારક રીતે કહે 


પદ્‌ 


સાધુયના રણુકારમાં તતિ થવા જેવુ” લાગે છે, તોયણુ તેનાં બધાંજ 
લખાણુ સાઘન” વાંચવાનો મોહ રહે તેવો તે છે જ. ખાસ કેરી તેની 
'કાફીઓડળી પૂન આખા ગુજરાતના કાનમાં ઘુમી રહી છે એની તો. 
કાણુ ના કહી શકશે? નરસિંહની પ્રભાતિયો, શોમળના છપ્પા, 
વહેલભના ગરબા, તેમ ધીગની કાફી અને ભોજાના ચાબખા એ 
ગુજરાતમાં જણે જણુની જણુમાં હોય તેવાં સર્વમાન્ય લખાણે છે. 
ધીરા વડોદરા તાબે સાવલીનો રહેવાશી હતો, સાતિએ ભાટ 
દ હતો અને સવત ૧૮૮૦-૯૦ માં હયાત ટુતો, તે 
છવત કાંઇ ખાસ ભણેલન હતો, પણુ ગુરૂ પાસેથી સારૂં 
જાન પાગ્ચો હુતો એમ તેના લખાણુ પરથી માનડું 
જેઈએ, તેની “ખ્યાતિ એવી પ્રસરી હુતી કે તે પોતાની પાસે ખીજા 
શિષ્ષોત્તે ગમારર્પી શકયો. હતો. નિર્સાત ભત તમને આગ ગાડેખ 
ગાયકવાડ એ ખે તેને માન અપાવે તેવા શિષ્યો હુતા. ખાપુ સાહેબ 
1 મરાઠા હવા છતા શુદ્ધ ગુજરાતીમાં લખી શડયે। છે. 


ભોજ્ે. 


ભોન્ે ભરત કણુખી હુતો શને તેથી અક્ષરત્ાન તો તેનુ' ઘણુ 
ચાડુજ હાય એ રેખીતુ"જ છે; પર'તુ સ'સારસાન તેનુ” સારૂ” હતુ. 
ચોગ વિષે અને વેદાન્ત વિષે તેલ સાર્‌' શ્રવણુ કેચુ* હરો; તેનાં 
લખાણમાં લાંખુ અને ગ્ર“થ બદ્ધ લગભગ કાંઈજ નથી. માત્ર મેલૈયા 
આગ્યાન એ એકજ અપવાદ રૂપ છે. પર'તુ છુટક પદો કને ચાખ- 
ખાએ ખઠુ અસરકારક રીતે લખેલાં છે, દુનિયાના દુષ્ટ રિવાજ, 
હોંગ કરનારા વેરાગીએ, જગતંમાં ખોટી રીતથી ચાલતા છતાં સાશ 
સાણુસના રળ ઘાલનાર લેલાગુઓ અને સત્યજ્ઞાન માટે જશપણુ 
વિચાર નહિં કરન'રા સૂખ' લોકે! ભોજનને મન એવા શુન્ડેગાર હતા કે 
મને ઠેકાણે લાવવા માટે “ચાબખાની” સજા વિના ખીતતે એકે ઉપાય 
ન હોતો, એવા વિચારથીજ તેણે જૂદા નદા પ્રસગને લઈ સખતા- 
ઈથી અને ફડમાઇથી ચાબખાઓનુ* લખાણુ કચુ”. ચાભખા કડક 


પણછ 


શબને ચામડીને ચીરી નાખે તેવાજ છે. ભોાન્નની ગામડિયાની ભાષા 
ચાબખાના સ્વરૂપને કડક બનાવવામાં વધારે અનુકૂળતા કરી આપે 
સેવી છે, અને પ્રચલિત અનરથેને તોડી કડીને સ્પષ્ટ શખ્રોમાં અને 
ક્ષાગી આવે તેવી ખુલાવટથી ઉઘાય પાડતો હોવાથી તે ચાબખાઓની 
સત્યતા સાસે ચુ કે ચાં કરવાની કોઈની પણુ દેન રહેતી નથી. 


ભાન ભગતના જીવન સ'બ'ધે, ખીજા ખધા ભડતેદ અને લે- 
ખે માટે આધાર રાખવો પડે છે તેમ, દ'તકથા 

જીવન પરજ આધાર રાખવાનો છે. તેના જન્મ સ્થાન 
તથા નિવાસ સ્થાન માટે શકા રાખવા જેવું તો 

કશુ'જ જણાતુ' નથી. એકાટ ખે શખ્દ પ્રચાગથી તક ઉઠાવવા એ 
ખહુ વાસ્તવિક ન ગથુધય. જે કાટીઆવાડમાં જન્મ્યો હતો, અને 
કમમરેલી પાસે કૂતેપુરમાં અને પછીથી વીરપુરમાં રહેલો હશે 
એમ લાગે છે, તે જતે કણુખી હતો, અને કાટીયાવાડમાંના કણુ- 
ખીઓનુ' મૂછા સ્થાન ગુજરાત હોવાથી કણુખીનાં કુટુ'બોમાંથી 
ઘણાને ગુજરાતના પોતાના મૂછ ગામ પરથી અટક મળેલી છે. 
પરતુ તેવા શુજરાતી નામથી તે કુટુ'બાનો સુજરાત સાથનો 
સ'બ'ધ ચાલુજ હોવે જેઈએ એમ માનવુ" એ વાજખી નથી. અટક 
રહી તય છે અને ઘણા જમાનાએ સુધીજ ચાહુ રહે છે. ભાજાની 
અટક તેન પ્રમાણે તેને વળગેલી છે એસાં કાંઈ શક લાવવા જેવુ” 
નથી. બોન્ત નામના ખીન્ત ભકત પણુ થયા હોય અને તે ગુજરાત 
તળપદા થયા હોય ઝે ખઅનવા જેગ છે. ચ્રદ્ધડાસ 
આખ્યાન લખનાર ભોનજે તે આઓ ચાખખાવાળા ભોને તે 
નથીજ લાગતો, એટલે બીજે એક ભોજ્ે થઇ ગચો છે એ તેદ 
રેખીતુ" છે ચાખખાવાળે ભોત્તે તે! તેના જીવનની દ'તકથા, તેનાં 
રહેવાના ડેકાણાની વાતો, અને તેની ભાષા એ ખધા ઉપરથી,નકી- 
પસે કહી શકાય છે કે કાઠીયાવાડમાં જન્મ્યો હતોઃ અને ત્યાંજ તેલે 
3 પોતાનુ* જીવન સમાષ્ત કયુ” હતું. તેતુ" અવસાન વીરપુરમાં 


પ્ત 


થયાનું મનાય છે. ભોજાના 'શિષ્યોમાંતા એક રિધ્ય જલા ભકતની. 
ગાદી વીરપુરમાં હજી છે અને જ્ઞોશ્ને ભક્ત વીરસુરમાં આવ્યા, રહ્યા; 
અને અવસાન પામ્યાતુ” તે ગાદી પતિના કહેવાથી જાધુવામાં તરા" 
વેલુ' છે. ખાસ વિગત તો કાંઈ મળી શકતી નથી એ દીલગીર થવા 
જેવુ* છે, .* નચ 
સમચ લોજ ભકતના જન્મ સત ૧૮૪૧ માં.મતાય છે, 
અને મૃત્યુ સ'વત ૧૯ ૦૮ માં થયુ' કહેવાય છે. 

ગિરધર. 


પ્રીરા અને ભોજા એબેભ ભક્ત. ઉપરાંત “: "આ સજ યુગમાં 
પણુ નાના મોટા લખનારાએ. ઘણાં થયા” છે. તેમાં 
શિર્ધર ખાસ નોંધ લેવા જેવા પણુ બે ત્રણુ તો છે, રામા 
ચણુવાળો ગિરધર, રામ. ભડ્તાનેજ પરિચિત *છે 
શએટલુ'જ' નહિ” પણુ તેંનુ* રામાયણુતુ' .લખાણુ એવુ” સરળ અને 
મ્લકોનો બહ 'ાંકળી રાખ એવુ.છે કે ગિરધર રરાંમાયણું આખા 
શુજરાતમાં ઠેકઠેકાણે વ'ચાતુ* માલુમ” પડે છે. તેનું બીજુ* સુસ્તક 
મૃષ્ણુ ચરિત્ર પણુ રસભરી 'રીતે લખાચેછું છે; . પર“તુ'શ્રાં કૃષ્યુનાં 
થરિત્રત્તો અનેક હાથે *લખાચેલાં હોવાથી,. ગ્રમાન'" ભાલણુના જેવ 
સમથ લેખંકોને, હાથે.-લખાયેલાં ,ચરિત્ર એોજુક હોવાથી, તેખેઠુ 
પ્રેચાર કે સ્વીકાર” વામી! શકયું” $નથી. - મ 
ડી જેની સૌંધ લેવી ઘટે એવો * ખીને" લેખક સમ 
? . “દિવાન છે: તેના ચષ્ડી “પાઠના ગરબાએ વલ્લભ 
કણુછોાડજી દિવાન મેવાડૉના ગરખા પછી. સારૂં” સ્થાન “ સેળન્યુ” 
* “જે.““આખી સપ્તશતીનુ* *ગરમાંમાં ભાષાંતર 
કરેલુ* * સવાથી વલ્લભના ગરખા કરતાં પણુ રણુછોડફી * દિવાનનો. 
ગરબાઃ વધાર્‌પ્રેચલિત ,ચયા છે; રણુછોડજી ' કવિ , ફેઃ લેખકના 
ષરતાં 'વધારે”માન તો -એક-*રાજઠ્રી સસુરૂષ- તરીકે મેળવી ગયે 
-. છે. કેએક વેખત'એવો હતો કે ન્યારે અખા-કાડીયાવાડમો રલુછોડજી 


દ... 


_હિવાતની હાક વાર્ગતી અને આખા કાઠિયાવાડના તેણે લગભગ દિગ 
વિજ્ય કરલે હતો, તે સમયમાં રાનયત'ત્ર “ચલાવવામાં ' લયયંક 
જુસ્સા અને ક્ષત્રિયવટ ખડું જરૂરનાં 'ડહુતાં અને રણુછોડજી 
દિવાન તે ખાખતમાં “પણુ કોઈને નમ્સુ* આપે તેવા નહતો. ધી'ગા- 
ણામાં માણુસોના સ'હાર કરતાં પાછું વાળી ન જનાર, અને રાજ્યં- 
ત“ત્ર ચલાવા યુક્તિ પ્રચુક્તિથી અનેક કાવાદાવા કરવામા જરા સરખી 
પણ્‌ અરેરાટી મહિ” કરનાર લડવૅચોદ અને રાજસુરૃષ જ્યારે ભક્તિ 
પરાયણુ ચતો ત્યારે તેનુ” ખોળીયુંજ જાણુ તે બદલી દેતો હોય એવુંજ 
"જણાય છે. ક્ષત્રિયવટમાં જુઝનારને કાળકા માતાનાં પરાષ્ટમાનું, 
વીરરસભયુ” વણુષ્ન વધાર રૃચ્યુ" એ તો એકદમજ ન્નેઇ રાકાય તેવી 
"વાત છે. પણુ ત્તે ઉપરાંત પણુ રણુછોડજ દિવાને શિવ માઢાત્મ્ય અને 
શિવપૂજનનૉ તયા શુણુ કીતનનાં પરો લખેલાં છે. તેલુ હિન્દીની 
સારા અભ્યાસ કરેલો ટુતો અને તે વખતની રાજભાષા ફારસી 
પણુ તે સારી રીતે નણુતો હતો, કારંસીમાં તેણે લખેલી સોરઠી 
“તવારીખ ઇતિહાસનાં પુસ્તકોમાં સાશે સ્વીકાર પામેલી છે. તેનો 
એઅગગ્રેજમાં પણુ તરજીમો! થયેલો છે. 
ી જેનુ" લખાણુ સારા પ્રમાણુમાં અને જરા રસથી વાંચી શકાયઃ 
તેવુ હાથ લાગ્યું હાય તેવા ખીન્ત લેખકોમાં મને.- 
“સનોદહર ર્વધ્મો હુર સ્વામી જાણુવા જેવો છે. તેક વેદાન્તનાં અતે. 
સામાન્ય બોધર્નાં ઘણાં પદો લખેલાં છે. આ 
સસયમાં થયેલા ખીજ લેખકો સ્વામી નારાયણુ પ*થના ખાસ નોંધ 
લેવા લાયક ગસ્ોવાળા થઈ ગયા છે. શ્રી સ્વામીનારાયણ વૈરાગ્ય 
અતે ભડિત એ અ“ેનો સારી રીતે સુનર્દ્વાર કર્યો એમ કહીએ 
તો! ચાલે, વેદાન્તમાં જે ખોરા હોંગ અને માત્ર જીહ્વાજાન દખલ થઈ” 
શચેહાં હસાં, વેરાગ્યમાં માત્ર બાહ વેષ અને દાંલિક દેખાવ દાખલ 
ચઇ શથાં હુતાં,- લક્તિમાં પણુ વિષય મોહ તને અણુઘટતી અને. 
ઔનજર્રી છૂટ- દાખલ થઈ ગઈ. હતી . તે' બધાંને ,સમજી, તે 
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ભધાંને ટ્ર કરવાના ખરા ઈરાદાધી પ્રવૃત્તિમાન બની, માત્ર પ્રધ્વ'સક 
નહિં, પણુ માગદશક નવીનતા ધારણ કરી, શ્રી સ્વામીનારાયલે 
અખા ચુજરાતપર ખરેખર મોટોજ ઉપકાર કર્ચો છે, અને તે પ'થના 
“લેખકોએ પણુ ભક્તિને ખરા સ્વરૂપમાં રાખવાના, અને ધરાગ્યની 
અરી સમજ આપવાના પ્રરા'સનીય પ્રયાસો કર્યા છે. તે પ'ઘના 
* લખનારાએ ઘણા થયા છે; પણુ તેમાંથી ખાસ 
'ગ્રેમાનદ સ્વામી તોંધ લેવા લાયક પ્રેમાન'દ સ્વામી, નિષ્કુળાન'&, 
નિષ્કુળાતદ અને બ્રદ્ધાન'દ છે. ઉદ્ધવ ગીતાવાળા સુકતાન'દ, 
અ્રહ્યાતદ દેવાન'ટ, મ“નુકેશાન'દ વગેરે ખીજ લેખકો પણુ 
સાર્‌' લખી ગયા છે, પણુ નિષ્કુળાન'દે જેવી રીતે 
વૈરાગ્યનો બોધ આપ્ધે છે, અને જેવી સરસ રીતે તે ટુદયને 
અસરકરી રાફે છે તેવા બોધ અને હૃદયને અસર કરવામાં તેવે 
વિજ્ય ખીજાએ ભાચ્યેજ મેળવેલો કહેવાશે, ' જતુની જીવોરે 
ગોપીની? “જગલ વસાવ્યુ'ર નેગિંયે? 'અમેરે જડ ભરતી 
જેગિયા, “જેગી જીવોરે એવા જગતમાં' માં જે વૈરાગ્ય બાધ 
શુજરાતીઓના કાનમાં કાયમનો રણુકાર જમાવી રહ્યો છે તે 
હૃદયમાં ઉતરી લોકોને ચાગ્ય વખતે અસર કર્યા વિના રહે નહિં 
તેવો છે. 
પ્રેમાન'દ સ્વામી તેના ભક્તિભાવને લીષે મૅમસખી ઉપનામને 
પામેલો છે, તેણુ સહજાન'દ સ્વામીના વિત્તેગનાં પદો લખ્યાં છે, 
અને શુ'ગારનાં પણુ ઘણાં પદો લખ્યાં છે. તેના “થાળ? ગુજરાતની 
આમાંથી ઘણીને મોઢે હરો. 


“આ તનર'ગ પત'ગ સરીખો જાતાં વાર ન લાગેજી 'ના લખનાર 
છાહ્યાન'દે બોધ અને શુ'ગારનાં ઘણાં પદો લખ્યાં છે. તે અક્રકારક 
દૃષાન્તો શોધવામાં. અને લોકોને પોતાના બોધથી ઘશવી સમજુત 
આપવામાં સારી સફળતા મેળવી શક્યેઃ છે. તેનાં ઘણાં પરો ખએકત્ર 

.. રી “એક ગ્ર'થરૂપે પ્રકટ કરવામાં આવ્યાં છે એ બતાવી આપે છે કે 
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તેના ભક્તો પણુ ઘણા છે અને તેહ લોકપ્રિયતા પણુ સારી મેળવી 
છે. સુક્તાન'ટે ઉદ્ધવ ગીતા ઉપરાંત સતી ગીતા પણુ લખી છે 
અને તેમાં આઓ માટે ઘણુ! હિતાવહુ બોધ સારા શખ્દોમાં 
આપેલો છે. 
મ'દ યુગના મોટા કવિ દયારામ વિષે કહેતા પહેલાં ખીજ 
છટક છુટક પદો કે કાવ્યોના લેખફે વિષે નાંધ લઈ 
જાન્ય લેખકે. લેવી એ વધારે ઠીક પડશે. તે તે લેખઝેટ 
ક્યારે, થયા હરો, અને તેમનાં સચવાઈ રહેલાં 
લખાણ્‌ૂ! ઉપરાંત બીન્ત" હરે કે કેમ એ વિષે કાંઇ ચાષ્કસપણેુ કહી 
શકાય એમ નથી, પરતુ જે જે કાવ્યો પ્રચલિત અને પ્રિય 
થયાં છે તે યુજરાતી ભાષામાં કાયમ સ્થાન મૅળવી શકે તેવી હાય- 
કાતવાળાં છે એમ તે નઇ શકાય છે. કદર કરવાની શક્તિ કાળમાં 
જેટલી છે તેટલી અસ્ુક એક યુગના મનુષ્યોમાં ન હોઇ શકે, કાળન॥ 
આટઆટલા ઘષષ્ણ સામે જે ટકી રહેલ છે તેમાં કાંઈ સત્ત્વ તો 
હોવુ" નેઈએ.તેવી રીતે ટટી રહેલાં કાજ્યામાંથી કેટલાકની નોંધ ર્યા 
પછીજ દયારામના ૯લ્લેખ કરી મ'દયુગની સમાત્તિએ પહેોંચાશે. 
આવા લેખકે માં આખા રુજરાતમાં લમભગ સવવ્યાપી 
જેવા થઇ રહેલા બે છે. “સોધવજી સ દેચે। કહેજે રયામને? વાળાં 
પદોનો લખનાર રધુનાયદાસ, અને સીતાજીના મહિનાનો લખનાર 
રામેચો. આ ખે ઢાળથી, તે હાળનાં નામથી ફોઈ પણુ આ અજાણી 
જાવાનો તો સ"ભવ જ નથી, પરતુ ગુજરાતમાં કોઈ સુરૂષ પણુ 
તેથી અજાણ્યો નહિ હોય. રઘુનાયદાસ કે રાસૈયાને તે તે લોકપ્રિય 
ગરખીએ લખનાર તરીકે ઘણાજ થોડા ઓળખતા હરો. પર'તુ 
તેતે ઢાળ અને ગીત તો રુજરાતમાં એટલાં બધાં પરિચિત અને 
પ્રિય છે કે તેનાં નામથી વધારે લખવાની કાંઈ જરૂર રહેતી નથી. 
રાડયાસમે કાંઈ બીજ લખ્યુ હોય એમ ન્તલુવામાં નથી; પણુ 
રઘુનાથહાસે તે! તેજ ઢાળની પાંચ ગરખી લખી છે--જે ખધીમાં 


દ્ર 


“મળ ભાવના, સ્તૈશુ પોકાર, અને ખરા ષ્દયની મમ ભેદી દલીલો 
અહુજ સરળતાથી આલેખવામાં આવી છે.' સગપણુ તો સોતું રે 
ગપ્‌ીતળ પ્રીતડી અને “ હરિ પાસે હતુ' તે અમને અપિયું, અમ. 
પાસેથી ભરી પ્રેમની પાઠ જે; રઘુનાથના સ્વામીને કહેજે એટલુ, 
“હેત યુતુ' તે આવ્યુ હૈયાતુ' હોઠ જે' ના જેવી સરળ, મધુર, 
હદયની ઉ*ડી સુટઠામાંથી સ્વાભાવિક રીતેજ વટી આવતી લાગણીઓનો 
પ્રવાહ પરિચિત અને પ્રિય ખની રહે તેમાં નવાઇજ નથી, 


આ ઉપરોત ' તમતે આરાધુ' અન્નદેવ' વાળા ' રણછોડ ભકત 
“કશી વાતને ખરખરો મન નાણા તો લખનાર ભૂખણુ ભકત, 
* ખોડો ખાઇ ખૂડતો મારો રે અ'એ આઈ પાર ઉતારા? ના લખનાર 
રાવો! ભકત તથા રોઠ સગાળશા સાધુને સેવે વાણીઓ પાળે, 
ત્રત' નો રચનાર રતનદાસઃ આ ખધાન્તે તે પદોથી સુપરિચિત 
“છે, રણછોડ ભક્ત નાસના ખે ત્રણુ લેખકે થઇ ગયા જણાય છે; ભૂખણુ 
ભક્તે સામાન્ય બોધ અને પ્રભુ શ્રદ્ધાનાં ખૌનન' પદો લખેલા 
છે, માત્ર રાવા ભકતના અને રતનદાસને। તો એક એકજ લેખ" 
“જણુવામાં છે, 

સત્યલામાતુ* રૂસણુ, નાના સાત પદોમાં લખનાર સક ગોવિદ 
“નામનો લેખક પણુ નોંધ લેવા લાયક છે, તે પ્રસંગ પર 
સીરાંમાઇએ અને વલ્લભ સેવાડાએ સારી ગરખીઓ લખી છે. પસ્ત્તુ 
તેખ'તે લખાણની સાથે સુકાખલામાં સારી રીતે ટી રાકે એવું 
ગોવિદતુ' પણુ લખાણુ છે. સાત નાનાં પદોમાં, સરલ અસ્ખલિત: 
પ્રવાહમાં, સુ'ટર મધુરભાવર્તું કોમળ વાતાવરણુ ફેલાવી ૬૫, ગોવિ'હે 
તેપ્રસ'મ ખહુ અસરકારક રીતે વણો છે, તેનું “હાર? તુ* બીજી”. 
તેવુ'જ લખાણ જાણવામાં છે, અને તેમાં પણુ હૃદયને ભાવ, કોમળ 
લાગણીનો પ્રવાહ, અને સીધી સરળ રલી સફળ રીત્તે વ્યક્ત થયેલ, 
જણાય છે. 2 ન 
કાસના-દુષ્યુની .રાસલીલાના-લેખફ ઘણા થયા છે અને ખધા- 


ટ્્ડ 


ગાં ગ્રેઇ તો નરસિ“ડ મહેતોજ છે. પર'તુ ખીનન લેખકોમાં પણુ 
રાજે ભપ્તનાો, અને મીઠા ભક્તનો રાસ આન અને રસથી વાંચી 
શકાય તેવા છે. મીઠા ભક્તના રાસમાં ગ્ાર'ભમાં સોરધીની અસર બુ 
સકળ રીતે વર્ણવી છે; તેનો છેવટનો ભાગ કાંઈ અનોચિત્ય ભચો 
“લાગી આવે છે. ફે 

, ઘલ્લભ મેવાડાએ અને ગોવિન્દશમે લખેલ છે વૅજ પ્રમાણે 
કૃષ્ણુરામે પણુ કળિકાળત્તુ' વણુંન ફ્યું' છે અંને તે લખતાં તેણે 
પોતાને શેષ સારા શખ્રોમાં બતાવી લોકોની દુણતાને સારો ઠોક માર્ચો 
છે. કૃષ્ણુરામે જ્ઞાન અને બોધનાં બીજ પણુ ઘણાં પદદો લખેલાં છે 
શને ત્રે જાતનુ” વાંચન પસ” કરનારને તે ગમી *ન્તય તેવાં છે. 


* સઆકેવિએમાં મીરાંબાઈએ જે નામના મેળવી છે તેની સાચે 
સરખાવી શકાય તેવી તો બીજ કોઇજ થઈ નથી. પાંચેક નાસ 
આગળ કરવામાં આવે છે, પણુ માત્ર સ્રી હોવા મૌટેજ તેમને માન 
આપવાનું હોય તો તો ઠીક છે. ખાકી સાહિત્ય ગૌરવની દણિએ માન 
ચામે તેવી તે તેમાંથી કોઇજ નથી એમ કહેવુ” નેઇએ. વડોદરાની 
દિવાળીખાઈ રામ ભપ્ત તરીકે અને સાદાં લખાણુ માટે યાદ રખાય 
છે. કવિતાની એતિહાસિક નોંધમાં સ્થાન પામવા (કાઈક 'પણુ લાયક 
ગણાય શેવી તો! ફૃષ્ણામાઈ સીતાજીની કાંચળીવાળી છે. સુરીખાઈતુ' 
સીતા મ'ગછા એમાં પ્રસ'ગે પ્રસ“'ગે ગવાય છે ખરૂં, પણુ કવિતા 
તરીઝે તેમાં કાંઈ વિત્ત હોય એમ લાગતુ" સથી ગવરીખાઈ કરીતે 
ઔન્ત* એક ખાઇ “થઈ ગયાં છે જેલ ત્તાનનદ પદેદ લખ્યાં છે. 
ગપાંચસ્ુ' નણીતું નામ રાધાબાઈનુ* છે, જે પોતે મરાઠા ખાઇ હોવા 
“છતાં વડોદરાના નિવાસને લીધે ગુજરાતીમાં લખ્યુ* છે.. સાહિત્યની 
ટૃષ્ટિએ તો તેમાં નોંધ લેવા જેવુ" કશુ” નથી. તેની મરાટી-હિન્ટી 
' મિશ્રિત ગુજરાપી ભાષા જરા રસુજ પે તેવી છે શેટલુ“જ તેને 
॥ સાટે કહેવા ન્ટેવુ” છે. 


ટજ 


:# ગ્રકરણુલ્સુ, 
મદ ચુત્ર (ચાલુ) દયારામ. 

ઘૃયારાસ. કી 
ગુજરાતી ભાષાના જવિ સસકર્માં ગણાય તેવો -મ'દયુગમાંનો 
સાટા કવિ દયારામ મ દયુગની મ'દતાને હુઠાવવા પ્રયત્ન કરી રહેલો 
સાલમ પડેછે. દયાશમની કવિતા ઘણી ખરી બધીજ “દેવ' ને લગતી, 

અનેભક્તિનાજ ઉદ્ગાર કાઢનારી છે, છતાં દયારામને 
#યારાસ ભકત? લક્તનુ' ઉપતમ સળેકુ* નથી તેતુ' જીવત અખા, 

પ્રીરા, ભોજા વગેરેના કરતાં કદાચ વધારે ભકિતિંપરા- 
યણુ કહી શકાય; તેનાં લખાભામાંના ઘણાખરાંતુ' મૂછ ભકિતમાજ 
સળી આયશે; એકે અથવા ખીંજી રીતે ગ્રભુ અને પ્રભુતા ભક્તોનાજ 
ફુણુગોન અને યશ ફ્રીતન તેણે કરેલા છે, છતાં પણુ શુન્ટરાતના. 
ભક્તોમા દયારામની ગણુતરી સવ માનપ રીતે થતી કે થએલી નનણુ- 
વામાં નથી. તેનાં કારણ! સારી ચર્ચાને ઉપસ્થિત કરી શકે તેવા 
હવા નએેઈએ. દયારામ ને કે ભક્ત ઉપનામ પામેલો નથી 
તતોપણુ તે નરસિ'ડુ મહેતાના અવતાર ટુતો એમ તે લેક- 
વાયકામાં તકહેવાતુ” ર્યું છે, અતે દયારામની શૃ'ગાર અને ગેમની 
ગરખીઓ અને પદો વાંચતાં તેમાં નરસિ'હુના પ્રેમ અને ર'ગારતું 
સુનરૃન્જીવન સાધારણુ વાંચતાર પણુ નેઈ શકે શવુ' છે. મ 

સાધારણુ ગીતે કાંઇક સ્થૂલ લાગે તેવુ નરસિ'જુ મહેતાનું 

ભાવ અને શુ'ગારતુ' લખાણુ દયારામના લેખનમાં કાંઈકે સૂક્ષ્મ 
સ્વરૃષ પામ્યું છે, ઇતાં પણુ દયારામનુ' લખાણ્‌ -સ'સારી સ્વરૂપ 
તદ્‌નજ છોડી શક્યું નથી દયારામના ગ્રેસ નરસિ'ટુ મહેતાના. 
ગેમ જેવાજ ગાઢ, એકલક્ષી, ત્યાગપ્રયુર અને પૃષ્યુકેન્દ્રિત હતે!, 
છતા નરસિ'હનો પ્રેમ જણે હૃદયમાંથી જન્મ પામેલો, બીજા. 
કશાની દરકાર નહિ કરનારો, આત્મસ'તોષમાંજ ૨મી ર્ડેલે, અને 
-. આત્મસુખમાંજ વિરમી રહેલો! હુતો, ન્યયારે દયારામનો પેમ પ્રેમી 


ક્ય 


હૃદયના ખરા ઉદ્ગાર બહુજ સ્વાભાવિક રીતે કાહનારા હોવા છતાં લે 
એ્રેમમાં દયારામના માનવજીવનન! માનવઅરેો! માલમ પડે છે 
અને તેની મભુપરાયણુતામા પણુ કૅમ જાણે અકક પ્રતિની 
અપૂણુંતા માલમ પડતી દોય વુ વાંચનારને લાગી આવે છે 
દયાગમતનુ જીવન ત્તણુનાર તે વિચારને પોતાના હુદયમાંથી તરન 
દૂર કરી શકતો નથી 
માનત હૃટ્ચના સૂક્મ ભાવોના ન્તૂદા ન્તૂદા ઝીથૂદ ઝીષ્ણા સ્વ 
રૃપનાં વિવિધ ચિત્રા ખડા કરવામા દયારામ જે થી 
લખાસુ સક્ળતા ખીત્તે લખનાંગ હજુ ઝુખી તે 
ક્ઠોઈજ મેળવી શડ્યો ડડેવાય એમ નથી. ન સ 

અને સીશએ કૃષ્યુ ભકિત, કૃષ્યુ વિશ્હ અને કૃષ્ણુ ગ'થાગનદ 
ગાણાંઓ ગાયા છે, પ”તુ તે ને ભકતોના હૂદયો! મ સારી 
જીત્રનથી વિગ્ક્ત હતા અને તેથી સ'સારી હૃદયનો તનમનાટ અને 
તાલાવેલી, ય'સારી હુબ'શોકના માનુષી ઉદ્ગાર, અને ત્ર ચારી જીત્ર 
નથી મતુષ્ય હંદયમા દાખલ થતા ભાવો તથા સ સારી જીવનથી મતુ 
ષ્યને મળતા વિવિધ અનુભવો એ જેવી રીતે એક સ સારી માનવ 
લખી શકે તેવી રીતે નરમિહ મહેતાનુ" કે મીરાબાઇનુ' હૃદય લખી 
શકે નહિ' એ તો! દેખીતુંજ છે. તેઆ તો એકજ વિચારથી સભર 

ભરેફા હતાં અને તેમાં મસ્ત અને નિમગ્ન હતા. ખીજી બધીજ બાબ 
તથો અત્ય'ત વિરક્ત હતા. તેમતુ* વૈવિધ્ય ઓછુ હતુ”, પણુ 
તેમતુ' ઊ"ડાણુ અગાધ હતુ". દયારામની ઘૃષ્ણુ ભક્તિ -અને. પ્રેમ 
તથા વિરહ સ'ચોગનાં ગાણાંઓ ૨ એક સ'સારી હદયના ઉદ્ગાર 
હતા, તે મેમી હતો, પણુ તેના પેમ અ'સારીનોા હતો, તે વિરકત 
( હતા, પણું તેનો વૈરોગ્યને મર્ધાટાએ હતી અને તેના ધરાગ્યમાં 

સ'સારી ભોગ વિલાસની લાલગાએ! પ્રકટપક્ઞુ તરી આવતી દેખાતી 
હુતી. આવુ' હોવાથી દયારામને ભષ્તતુ” ઉપનામ ન મન્યુ” એમાં 
ખૂટુ વિચારવા જવું “રહેતુ' નથી. છતાં પણુ દયારામતુ' જીવન 

પ 


દદદ 


ભક્તિપરાયણુ હતુ એમ તેના જીવનની હદીકત પરથો સિદ્ધ છે. 
તેનાં લખાક્તૂ, પણુ ખતાવી આપે છે કે તેણે મનુષ્યતે ઉદ્દેશીને, 
કાબ્યકૃતિ કરવાના હેતુયાં, કે બીન્ન કોઈ સ'સારી કારણે(થી પોતાની 
પ્રવૃત્તિ કરી નધી. તેની ચઘળી કાવ્યકૃતિ પ્રભુને ઉદ્દેશીને કે ભક્તિથી 
ગ્રેશઈનેજ ઘચયેલી છે. તેના લખાણુસાં માનવ હૃદયની હગ- 
છીએા એવી ષ્ઠીણુવટથી અતે એવી અસરકારક રીતે આલેખાઈ 
છે કે વાંચનારતા હૃદય પર તે અચૂક અને સફેળ છાપ પાડી 
ક્હેછે સ'ગીતને! સુયોગ તેનાં સઘળાં સુંદર પદોને ખરેખર બહુ 
સરસ રીતે શ્રવણુગ્રિય ખનાવે છે, પરતુ ગાનના નિઃશખ્ઠ આલા- 
પથી સ'ગીતની જે મજા અતુભવાય તતા કરતાં દયારામનાં ગીતોની 
ગ્રજામાં વિષય મોહુથી, શખ્ઠ પસ'ઢગીથી, ભાવતર્તનથી, અને 
અથ સાલભ્યવાળી ભાષાથી અતિ ઘણે! ઉમેશે થાય છે, તેનાં 
ન્તૂદાં જૂદા “ મીઠાં' અને જરી નૂરી લાવણીઓ લાગણીઓની 
જ્રમળતાને એવી અતુકૂળરીતે હુલાવી રહે છે ફે ક્રોતાનાં હૃદચો 
તેના ગાનની સાથે નાચી રહે છે, તેનાં ચિત્રાલેખનથી જણે ચિત્રિ- 
તજ બની રહે છે, તેના વાતાવરશુમાં જાણે મોહસુગ્ધ ખની «તય 
છે, 'ચાલ વહેલી અલબેલી પ્યારી રાધે, “માનીતી તુ' મોહન 
તણી એ વાંસલડી? “વાગે વૃ'દાવનમાં વાંસળી ' રાસલીલાના એક 
પ્રસ'ગનુ' વણુ'ત કરનારી પેલી રાખ્ઠ ચિત્રની સફળ ગરખી “ ગરબે 
રમવાને ગોશં નીસર્ચા' રે લોલ, “ કામણુ દીસે છે અલબેલા તારી 
આંખમાં રે' અને એવી અનેક કૃતિથી દયારામે શુજરાતનાં ૪૬ 
ચને વાસ્તવિક રોતેન પોતાને વશ કરી લીધુ' છે. 


“ વળી, તેની “પ્રેમ પરીક્ષા તેનાં “ગ્રકટ મળે સુખ થાય? 
*શોહાટાનુ' વચત સુખધામ? “હરિ જેવા તેવો હુ" દાસ તમારા,” 
*ચિત્ત તુ' શીદને ચિ'તા કરૈ' “ નિત્રેના મહેલમાં વસે મારે 
બ્હાલશે વગેરે પદો સ'સારીને ઘટતો બોધ, સ'સારી હૂદય 'એફ- 
દમ સ્વીકારી શકે તેવો! દોયસ્વીકાર, હદયને બળ ભ્ાપે અતે 


રછ 


જીવનને જેબ આપે તેનુ તે તે 'પદ્દોમાંતુ* સકળ લખાણુ, અને એ 
બધા સાથે તેતી મિષ્ટ, કોમળ, અને કમનીય શાષા એ અધા 
એવાં તો સુપરિચિત અને સવ'સ્વીકૃવ છે કે તેતો આતે 
ઉલ્લેખજ આવી પોથીને માટે પૂરતો ગણારે. 

નરસિ“ડુના_ »ભાતિંયાં._સ્‍ને__શામળના_.છપ્કા જેમ સારે " 
સહકાર પામી રહ્યા છે તેમજ દયાશમની લાવણીએ અને ગરખીઓ 
ગેજ્રાત શમસ્તમાં સહેલાઈથી અને સ્વીકાર મળવી-રાફી-છે:-- 
ઉપર્‌ ગણાવ્યા છે તે ઉપરાંત ઘણા પદો; લાવણીએ, ગરખીએ, 
ગુજશતના સાંહત્ય રાજ્યમાં ચલણી સિષ્ઠા તરીડે પ્રસરી રહ્યા છે 
'જે જોઇ મૅમ અશ નવતરે? * મીરા ચરિત્ર, * ઝ્રેમની પીડા તે 
તે કોને કહીયે, “પ્રોતડીની રીત અતિ અટપટી, “શ્યામ રગ સમીંષે 
ન જાઉં, “શિખ સાસુજી દે છે ૨,” “હુ” શુ જાણુ” બ્ડાલે સુ્માં શુ 
દીઠું “ભા રહો તો કહુ' વાતડી બિહારીલાલ, ' હુરિને ભજતાં રે 
વારે તેને તજીએરે, “ શુ* જણે વ્યાકરણી,' ' માતા જસોદા ઝુલાવે 
સુત્ર પાત્ગે' એ દયારામની ગારી રીતે માત પામેલી બીજી 
કૃતિમાંની થોડીક છે. 

દયારામ પ્રમભક્તિને! ગોટો પ્રશ સક હતો અને તેશું પાતાના 
જીવનને સ્રેમભક્તિસય_બનાવી દીછું"ડતુ, અએટકુય્ટત્રહિ, પણું વે” 
સેમભકિતના સુષ્ટિ માગના શાસ્સ્ના અને તેના ડ્રીલસુફીનો સાજ 
અભ્યાસી અને સારા વિવેચક કને વિવણુકાર હુતો “રસિક 
વલ્લભ? તથા પુષ્ટિ રહુસ્ય હ વુ લખાણુ એક ઉંડો જ 

કે તેવુ” છે દયારામના લેખ પ્રવાહ માત્ર ગરબીએા અને 
ક છો અક્ષય સ્વરૂપને પામ્યા છે એવુ" નથી, તેનાં કોક 
મચલિત સાધારણુ પ્રતિનાં લખાણુ સાથે વિદ્દદ્લોગ્ય અંને તત્ત્વ- 
ચિલનપૂણુ લખાણુ તેની બુદ્ધિની અને તેના વાંચન અને અણ્યા- 
સની ઉંચી કોટિ ખતાવી આપે છે. 

ભભ્યાથ અને દેશાટન એ ખશનેથી દયાગગરનુ" સાન ખુ 
વિશાળ થઇ રાકયું હતુ અભ્યાસસાં સ'સ્કૃુત "અને હિન્ટી એ બે 


દ 


ભાષા તો ગારૂ' સ્થાન પાસેલી હરો એમ ખાતરીથી કહી શકાય 
છે. હિન્ટીમાં તો તેણે સુષ્કળ લખાણુ પણુ કર્યું” છે, અતે તના સત 
સૈયા હિન્દી ભાષાના લખાણુમાં ઘણુ' સાર્‌ સ્થાન મેળવી ચૂકયા 
છે ગુજરાતી ભાષાનુ* તેતુ” શ્રવણુ અને તેનો અભ્યાસ ધણી ઉ“ચી 
શ્રતિનાં હશે એમ તેના શિષ્ટ અને સ*કારી ગુજરાતીથી જાણી 
શકાચ છે. દયારામની પહેલાં થઈ ગએલા ગુજરાતી લેખકેની. 
સારામાં ગારી જુતિઓની પિછાન તો દયાગમને હતીજ એમ તેના 
લખાણુના વિષચો અતે ભાષાની સરણી ઉપરથી કહી શશ્ય છે. 
શમા ઉપરાંત દચારામની ભાષામાં અને તેનાં લખાણુના વિષચોમાં 
એક એવી અજખ નતની નવીનતા માલમ પડે છે કે ફેમ «તણે 
શુજરાતી ભાષામા થવાની ભાવી ઞ'૨કારની તેથી આગાહી મળતી 
હોય તેડું લાગી આવે છે. નાની જીવન કથાએ।, જીવતની લાગણીને 
ઉશ્કેરનાઃ અને હૃદયને પીગળાવનાર છુટક છુટક પ્રસ'ગો, લખતી 
વખતે તન્મય બની જઈ માત્ર પોતાની વૃત્તિમાંજ નિમગ્ન ખની, 
ક્વસ'તોષાથૅ 7 લખવાની દરકાર, અને સમાન ગુણીનેજ પોતાના 
પ્રવાહુમાં આકષ'વાનુ* નિમ'ત્રણુ આ અને આવાં લક્ષણા જે 
ગુજરાતી ભાષાના લેખકે માં પ્રકટ સ્વરૂપે દાખલ થવાનાં હુતાં,- 
વતમાન યુગમાં જે દાખલ થઇ ચૂક્યાં છે,-તે લક્ષભ્‌નાં ખી કેમ 
જાહે દયારામનાં લખાણામાં સેયાઇ ગયાં હોય એમ ત્નેઈ શકાય છે 


દયારામતુ” જીવન તેની અગળ થઈ ગચેલા બીન્ન લેખકોના 
જીવન કરતાં વધારે સારી રીતે જણાયુ છે. તેની 

જવન જીવન કથા તેજ જારણુને લીધે ખે ત્રણુ હાથે લખા 
ચેલી છે. તે મૂળ ચાલેુ'દના રહેવાસી હતે. નાન- 

પણુમાં તેનુ" જીવન ઢ“ગધડા વિનાતુ* અતે અસુક અગે તે! 
વિમાગે' વિચરનાર્‌ં હતુ'. એને ગાયનનો ઘણે! સાખ હતે; અને 
સદ્ભાગ્યે ક'ઠ પણુ મધુર હતો. તે કેપડાં લતાંમાં ટાપઠીપ પર અને 
ખાહ્ર સદ્ય પર ધ્યાન શખનારો હુતો; સ્વભાવનો ઉમ અને. 


દહ 


શવગ્છ'રી હતો; ટુ'કાર્માં જેને વહી ગચેલ, છડી ગયેલ, વટી ગયેલ 
કહે છે તેવો એ કાંઈક હતો. “ લાલાજી, ફાંકડો, છકેલ,? એ 
વવિરોષણેદ દયારામના એક પ્રશા'સકેજ તેને માટે વાપર્યા” છે. રૌશવ 
અને સુવાવસ્થા કાંઈ નેમ વગરની અને કટાચ રદોષભરી હરો એટલુ 
તો નકકી છે. પર'તુ શોઢાવસ્થા અને વૃદ્ધાવસ્થામાં તો તેણું એક ધુની 
“જીવનજ ગાળેતુ' હતુ. સુષ્ટિ પ'થ રહસ્ય સમજયા પદી ગેમ 
ભક્તિનો ખરો રગ_-તેને લાગ્યો.-હતો- અનેસં સારના ર'ગરાગના _ 
ભોગ વિલાસનો તેનો માહ ત્રેમ ભક્તિનાં હૃદય ક“પાવનારાં ગાણાંમાં 
સંજકાન્સિ પામ્યો અમુક વખત પછી તેણે મરદ પણુ લીધી 
હેલી, અને જેકે પોતાનો જૂના સ'બે ધતે એક્દંમ જ તરછોડી 
નાખવાની જર્‌ર ન હોતી લાગી, તેપણ તે સસ્‍'બ ધની અ'દરનેા ત્યાજ્ય 
ભાગ તો તેણે કેજી ટોધો હશો અને દોષરહીત પ્રેમમય, ભક્તિમય, 
પાવન જીવન તેભ ગાન્યુ' હરો એ ખહુ બનવા સ્‍ેગ છે. પ્રાણ 
અને પ્રકૃતિ સાથેનટ જાય છે એ કહેવત પ્રમાણે તેના સ્વભાવની 
ઉગ્રતા અને સ્વચ્છ*રી સ્વત'ત્રતા તો તે પ્રાણાન્ત સુધી પણુ” તજી - 
તહાતેદ શકો, તોપણ તેનુ આજુ છીવનેજ તેણ ગરખીમય, _ 
કવિતામય, ભક્તિમય અને ઉચ્ચ પ્રેમમય બનાવી દીધુ* હતુ” 
એમ માની શકાય તેવુ* છે. તે પરણૂલો નહોતો અને એકલા 
જીવનને જે છુટ મળે છે તેના_લાભ તેણે ઘણી ઘણી રીતે લીધેલા 
હુતાન યાત્રાથે" દેશાટન ઘણીવાર કયુ” હતુ ઘર નળની વિસુક્તિનદે _ 
પરિણામે તેણે ગુરૂઓડું ેવન લાંખી ઝુદત સુધી કયુ” હતું ખને 
જીવનને પરમય જેડું બનાવવા તેલ સારી ભાવના રાખી હરો એમ 
જણાય છે. ચાણાદ જન્મ સ્થાન હોવા છતા જી'ગીનો ઘતેદ 
સમય તો તેલ ડભાઈમાંજ ગાન્ચા હતો, અને ડભોઈમાંજ સ'વત 
૧૯૦૮માં ત્પ વરસની પાકી ઉમર તેશુ વૈકુડવાસ કર્યો હતો. 


-દ્યાશમની ગણુતરી મોટા કવિમાં કરેલી હાવો છતાં તેને યુગ 
ધત્તિ નથી _અણાચો. તેમ દયારામ જેવા મારો કેવિ-થએલે “હોવા 











* છુક 


ઇત્તાં જે સમયમાં ત્તે થચો તેને મ' યુગજ નામ આપ્યુ છે. 
આ બે અભિપ્રાય પરસ્પર વિરૂદ્ધ, જણારે, પ્રેવેશિકામાં ચર્ચાને " 
સ્થાન આપ્યુ'જ નથી, છતાં પણુ ઉપરના અભિપ્રાય માટે સુખ્ય 
ફારણુ તો જણાવવાની જરૂર છે. દયારામ મોટો કવિ હોવા છ્તાં 
તેસ પ્રતાપ એવે! નથી જમી શકચે! કે જેથી સૂર્યની આસપાસ 
સૂય માળા ફરે છે તેમ તેની આસપાસ તે કોઈને પણુ ફરતા રાખી 
શકેચા હોય: તેનું લખાણુ પણુ ઉંચી પ્રતિનુ", અને કેટલુક તો 
શૉશ્રત કવિતામાં અમર સ્થોન પામે તેવુ” હોવા છેતો, તેની અસરથી 
ભીંનચેલો કે તેના પ્રભાવથી ઉત્તેજીત થચેલા લેખકે કે લેખોણેા 
ઉસ્પન્ન--ચઈ શક્યો -નથી” એટલે હેયારમને યુગપતિ ગળી 
શકાતો. મેથી, 

' શ્રેમાન'દ સુગ પછીનો ગુજરાતી ભાષાને લેખસમય લાંબો 
ત્મને શિથિલ જણાય છે. ધીરો ભોન્ડે દયારામ ઉપરાંત નાના નાના 
ખાના લખનારા ઘણા થયા, છે, છતાં કફોઈપણુ પ્રતાપશાલી 
અતે સુકુટધારી લેખક નહિ હોવાથી તે સમયને મજચુગજ નામ 
આપ્યું છે. મદ્યુગના છેવટના ભાગમાં દયારામે મ'ટતા ડ્ર કરવા 
જેવાં લખાણ! કર્યા' ખરાં, છતાં પણુ આખે! લાંબા સંમય વિચારતાં 
તો તેને મદ વિશેષણુજ ટીક લાગ્યુ છે. ?જ ” 


જ 








મઝ 
મકરણુ ૧૦ 
જન અતે પારસી લખાલુ. 

ગુજરાતમાં વસ્તીના વધારે વેપારી અને રાજકર્તાએના 

દં નદા ટોળાંથી થતો ગયો છે એ જણીતી વાત છે, નૂરી 
જૂદી શાષા વાળા લોકો આવતા ગયા, છર્તા વેપારીઓની સ“ખ્યા 
ટતી બમી વારે હતી કે રજકતઓને પણુ હુળવે હળવે 
જોતાની- ભાષા વિસારે સૂફવાની અને રેશભાષા ગ્રહુણુ કરવાની 


છ્૧ 


કર પડી. શક લે[કો, મારવાડ તરક્થી આવેલા રજપુતે,, અતે 
અને હિન્ટી ભાષાને સાહિત્ય ભાષા ગણુનારા ભાટ સારણેદ 
પોતાના કામમાં હિન્દીને પકડી રહ્યા, અને ઘણા લાખા સમય 
સુધી ગુજરાતમાં દેશ ભાષા તે! માત્ર વાણીયાશાઈ ગણાયા કરતી. 
રાજભાષા, સાહિત્ય ભાષા તો હિન્દી મનાતી. 

હયારામસુધીના બધાજ લેખકે હિન્ટીની છાયા તળે ઉછરેલા 
હતા દલપતરામ અને નસોદાશ'કરને "ણુ હિન્ટી ભાષામાં લખવાને 
સાહુ રહો હતો. હજી કવિ નથુરામ સુદરજી જેવા તેજ ભાવાતે 
સહુ અને પ્રેમથી મેવી રહ્યા છે. આટલુ ખધુ' બળ હોવા છતાં, 
લોકભાષા પોતાની સત્તા જમાવી શકી હતી, અને દેશના પ્રનત 
વગ'માં લો લે!ઇભાષા અને દેશભાષા પ્રસરી રહી હતી. લેદ 
વ્યવહારમાંથી તે હુળવે હળવે વિસ્તૃત સ્વીકાર પામતી ગઈ, 
અને પેસાન'હ સુગથી તો! શુજશાતીન સાહિત્ય ભાષા તરીફે પણ્‌ 
સાન મેળવતી થઈ. દેશ તેવે! વેષજ નહિ*, પણુ દેશ તેવી ભાષા 
"પણુ ગુજરાતે તેમાં આવી વસનારા લોકોને આપી હતી અને 
શુજરાતના સુસલમાનેદ પણુ માતૃભાષા તરીકે ગુજરાતી વાપરતા 
થઇ ગયા છે એ ન્નણીતી વાત છે. 

જેમ વેપાર અને રાત્ત્ય, માડે લોકો ગુજરાતમાં આવ્યા છે 
તેમ શુજરાતની દેશવ્યાપી શાન્તિ અને નવા આવનારને” પોતાના 
મહેમાન તરીકે ગણી તેમને સત્કાર આપવાની વૃત્તિને લીધે 
ઔનેથી કનડગતથી ૩'ટાળેલા લોક પણુ કોઈ ફોઈ ગુજરાતમાં 
આવી, શાન્તિ અત્તે સગવડ મેળવી રાકયા છે. પારત્રીઓ તેવા 
હેતુથી આવ્યા, અને શુજરાતમાં રહી ગુજ્રાતીન થઈ રહ્યા. હળ 
હુછીવે તેમની” માતૃભાષા પણુ ગુજરાતીજ અની. ને કે તેમનેપ 
સહવાસ ઘણા વર્ષો, સુધી અગ્નુકજ પ્રતિના લોકે! સાથે “રહેલેદ 
દાવાને લીધે, ને વીક તે જાયતે સ્વભાતદ્ત ખાત્રીયતો 

ડી શકુ ન્‌ વા ધે તેમની ગુજરાતી ઉઈક 
દ ફય સૈની કહેછે, છતાં પણુ તે ભાષા સો જરાતી 


છ્2્‌ 


સુસલમાન ભાઈએ માંથી ગુજરાતીમાં લખનારા નવા જમાના- 


સાંજ નીકળવા લાગ્યા છે પરતુ જૈન અતે પારત્રીઓમાં 
1 જૂના સમયથી ગુજ્રા]ીમાં લખતારા નીકળતા રહ્યા 


છે; ધમ'નાં લખાણ્‌। દેશભાષામાંજ થવાં જેઈએ એવે! જૈન 
ધર્મના પ્રવ'તકોતો આગ્રહુ લાંબા કાળ ટરી રહો નહિ", અને તેથી 
ભૂછા લેખકોએ પોતાના સમયની લે!કભાષા “માગધી'-વાપર્‌ી 
હેલી તે ભાષા ધમભાષા તરીકે માન પ્વામતી રહી. એટલે 
પરિશામ એ આવ્યુ*કે ધર્મ ગ'થો પ્રચલિત દેશભાયામાં નહિ, 
પણુ માગધીમાં લખાતા રહ્યા-અને વિદ્વાનોમાં માન મેળવવા અથે 
તેમાંથી કોઇ ડ્રોઈની ટીકા સ'સ્કૃતમાં કરવામાં આવી. 

એકે તરફથી આમ ઉંધે! પ્રવાહ ચાલવા જેવું થયુ પણુ બીજી 
તરકથી તો જૈનોના લોક સ્મસ્તને માટે નિરપારેલાં લખાણ તે તે 
સમયની ભાષામાંજ લખાતાં રહ્યાં રાસાએ અને સામાન્ય વર્ગ' 
માટેનાં લખાણો તો પ્રચલિત ભાષ માં લખાતાં રહ્યાં, તેવાં લખાણેા 
ઘણા ન્તૂના સમંચથી થતાં આવ્યાં છે, અને તેવાંની સ'ભાળ પણુ 
તેએએ સારી રાખેલી છે. જૈનોના પુસ્તક લ'ડાર ઘણા મોટા 
અને ઘણા કિમતી મનાય છે. હળવે હુળવે તેમાંથી કાંઇ કાંઇ 
ગ્રશયા હુવે મહાર પડવા લાવ્યા છે, ફોઈ છુટક છુટક બહાર પડેલા- 
પડતા,હુતા, પણુ સ'વત ૧૯૬૯ થી શ્રી આનદ કાવ્ય મહેોદધિ' 
તથા તે :પહેલાં નૈન કાબ્ય રોહુનથી જન્‌ ગ્રન્થ કમે કમે બહાર 
પાડવાની શરૂઅાત' થઇ ચૂકી છે. ક 

તે સમયના ગુજરાતમાં બોલાતી દેશભાષાનો જૂનામાં «તૂને 

જૈન ગ્રથ વિજ્યભદ્ર સુનિકૃત ઊાનમ રાસ સવત 

ફેટલાક કત ૧૪૧૨માં લખાયેલો છે. તેજ અરસામાં હરમેવક- 

મોદ કત મયણુ રેહદ (મદનેરેખા)'સ'વત ૧૪૧૩માં અને 

જિનોાદય સૂરિ મૃત ત્રિવિકમરાસ સ'વત ૧૪૧૫માં 

લખાયેલા છે એવી નોંધ લેવામાં આંવી છે; તે પછી સ'વત ૧૪૫૦ 
-૬૦ ના અરશામાં સોમ સુજર તથા સુનિ જુ'દર* નામના લખનારા 
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થઈ ગયા છે અને ત્યાર ષછી રા, મણિલાલ બફેરભાઈ વ્યાસે બહાર 
પાડેલ વિમલ પ્રભ'ધના કર્તા લાવણ્ય સમય સુરિએ સવત ૧૫૬૮ માં 
તે મ્રમધ લખ્યાનુ* ન્ણુવામાં છે. લાવણ્યસમચે ખન્ત પણુ 
રાસ લખેલા છે. લાવણ્યસમય પછી નોંધ લેવા લાયડ નય 
સુન્ટર સ'વત ૧૬૪૬ માં તથા નળ દમયન્તીના લેખક મેઘરાજ 
ઞ'વત ૧૬૯૪ માં થ4 ગ્યા છે રામચશેોશ્સપાન રાસના કતર 
શરન સુનિ સવત ૧૬૮૩ મા, આન'ઘન ચોવિંશીના લેખક 
લાભ વિન્/૪્ય સ'વત ૧૮૬૮૩ સા તથા શીલવતી રોસના લખનાર 
સેમ વિજય સવત ૧૪૭૦૦ ગ્રા થઈ શચેલા જણીતા લેખઝે છે. 
આમાંનો ગીલવતીનેો કાય પ્રાચીન કાવ્ય માલામા છપા- 
ચેક્ષો છે, અને ભાષ, વસ્તુ વિચ્ચાર વગેરે વિષે ઠીક 
માધન પૃશ પાડનારા છે. જેસ્‍ન લેખકોએ ઘણા ન્નૂના સમયથીન 
નામાંકિત નરના ચનશ્ત્રિ માનથી અને પ્રરા'સાથી લખવાની 
શરૂઆત કલી છે. ખાસ લોકપ્રિય થઈ ગચેલા ફોઇ કોઇ મહા 
પુર્ધના તે! અનેક રાસાઓ લખાય; છે, “ શાલીભદ્ર ' નામથી 
પાંચ સાત રાસાએ! લખાયેલા છે “ ગીલવતીનેઃ શાસ,' એ *ીલ 
જક્ષણુ ખાતર અનેક અડચણે્‌ાને હિ મતૃથી સહન કરનારી, ધીટ 
અને અત્ય'ત પવિત્ર વર્તનનો નસુનાો બતાવનારી એક સ્ટ્ગુણુ 
સ*પન્ન ત્વીની પ્રશ'સામાં લખાયેલો રાસ છે અને ને કે કાંઈ 
કાઈ અદ્ભુત કથાઓ અને પ્રમગોા તેમાં વણુ'વેલા છે તો'પણુ 
એક જૂના ગ્ર'થ લરીકે તેની ઉપચોગિતા છે એ-્છુ'# નહિ, 
તે તખતની વાર્તાએ કેવી રીતે લખાતી હતી અને લોકોના વાર્તાગ્સ 
જવા હતો તે જાણુવામાં પણુ તે મદદરૂપ થાય તેવે! ગ્ર'થ છે. 


સાધારણુ રીતે જૈન ગ્ર'થા સમસ્ત લોકમાં ખડું પ્શાલિત ન ૪ 
થાય એ દેખીતી વાત છે. તોપણુ ખામ જૈન મતને લગતા ન 
હાય તેવાં લખાણુ કાંઈ કાંઇ પ્રચાર પાચ્યાં હાય એમ જણાય છે. 
સંવત ૧૪૫૫માં લખાચેલ શ્રી જીન હષ'કૃત શજુ'જય રાસ જૈને- 
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તર પ્રજામાં જાણીતો ન હોય એ તમજી શકાય તેવી વાત છે. 
તેમ છતાં સવત ૧૭૬૯માં થઈ ગયેલ ઉટયરત્ન કૃત બોધદાયક 
“શીયલની નવ વાડો? “ સ્રીઓને શીખામણુની સઝાય,' અને વીર- 
વિન્ત્ય કૃત પ હિત શિક્ષા છત્રીસી,' અને જરા વિજ્ય ધૂત “ અહાર 
પાપ સ્થાનની સઝાય,' લોકોમાં પ્રચાર પામી ગુજરાતી સાહિત્ય 
સાચે નોંધ પામે એ શુજરાતી પ્રજાનો વાંચન શોાઃખ અને કદર 
તૃત્તિ ખતાવી આપે તેવી હકીકત છે. 


પારસીઓ ગુજરાતમાં ઈ. ય, ૯૮૫ માં આવ્યા અને હળવે 
હેળવે લે।ક વગમાં મળતા ભળતા થતાં થતાં તેઓ ગુજરાતીજ 
થઈ ગયા. રેશભાષા તેઓની માતૃભાષા બની ગઈ. તેમનાં 
પર્મ સુસ્તકોના ગ'સ્કૃતંમાં અને પછી ગુજરાતીમાં પણુ ભાષાંતર 
થવા લાગ્યાં, ગુજરાતમાં વસનારા પારસીએઃ! અવસ્તા તથા 
પહેલવીના જ્તાનથી ડ્રરને ટૂર પડતા જતા હુતા, અને જેવી રીતે 
સશકૃતને ખદલે ચુજરાતી આખ્યાતોની જરૂર જલવા લાગી તેવીજ 
ગીતે પારસીએઓમાં પણુ ધમની ગાથાઓ અને પર્મનાં પુસ્તકે 
પારસી સમસ્તની નવી સ્વીકારાચેલી માતૃભાષામાંજ થવા લાગ્યા. 
અર્દાગ્વીરા “વિરાક્‌ નામ!'--ના ગુજરાતી ભાષાંતરની પ્રત 
ખહેરામ લખમીધરે સ'વત ૧૫૦૭ માં ઉતાર્યાના 
પારી ગ્રશેદ યૅરાવો મોજુદ છે. યત ૧૨૬૩ ના અર 
* ત્રાતા 'સિતાઇ ખિરાટ' નો પણુ તરજુમો! 
લખાચેલો છે; પણુ તે બ'ને પુસ્તકો ગયર્મા છે. કવિતામાં તે! 
માત્ર એશ્વટટ ર્સ્તમ પેશોતન એ એડજ લેખક હુજી સુધી જણુ- 
વામાં આવેલ છે. તેલ “ જરથોસ્ત નામા” અને “ શ્યાવક્ષ નામા/ 
ઉપરાંત ખીજા* બે કાવ્યો લખ્યાં છે, જેમાં મહાસુરૂષનાં જીવન 
સ'બ'ધે પ્રશષાપૂણુ" અને ભક્તિપૂષ્‌ હુરીક્ત આપવામાં આવી. 
છે. સુ'બધના ફેટ પ્રિન્ટિગ ત્ેસના મૂછ સ્થાપનાર અને સાહિ- 
ત્યના? અભ્યાસ" માટે સારી નામના પામેલ એરવદ તેઠમુસ્સ 
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અકલેસરીઆએ “શ્યાવક્ષ નામા” ખહાર પાડેલ છે, “ર- 
ચોસ્ત નામા? નો હાથ લાગેલો ભાર “ જરથોસ્તી? નામના ત્રિમા* 
સિકમાં કટકે કટકે છખાયે! છે તેની ભાષામાં જે કે પારસ્રીઓની. 
સુક ખાસીયતો તે વખતના લખાણુથીજ માલમ પડે છે તેોઃપણુ 
તે ભાષા શુજરાતી અને રસથી વ ચાય તેવી શુજ્રાતી છે ભાષાના 
અભ્યાસીને તે સાશા આન“ આપે એવો સ'ભવ છે, શુજગતન 
નિવાસને લીધે વણુ'નોમાં શુજરાતી તત્ત્વ કેડુ ભળી ગયુ છે એ 
શ્પજપભુ દેખાઈ આવે છે. 

ચારસીએ। હળવે હુળવે વધારે મળતા ભળતા થયા હતા અને 
શુદ્ધ ગુજરાતી દ્વારા પણુ સ્વીકારેલા સ્વદેશની તથા ઝજ્ોમની સેવા 
ખજાવવી જેઈએ આવી માન્યતા તરક્‌ વળતા થયા તેએ! તે જાતની 
સેવામાં એવી સારી રીતે સકૂળ થતા ગયા છે કે વર્તમાન કાળમા 
ખીજી ખધી પ્રનૃત્તિઆની સાથે ભાષાસેવનની પ્રવૃત્તિમાં પણુ તેઓ 
સારો હિશ્સો આપી રહ્યા છે 





મકરણુ ૧1 
નમ'દ-દલપત ચુર 
જ પથચાહિત્ય 
દયારામસ વત ૧૯૦૮ મા વૈકુ&ઠધામ પામ્યા તે સમયે નમ દા- 
શકર એગણીસ વીસ વર્ષની ઉમ્મરે પહોંચ્યા હુતા અને હલપતરામ 
તેથી પણુ મોટી ઉમ્મરના હતા. નર્સદાશ'કરના જન્મ સ'વત 
૧૮૮૯ માં સુરતમાં થચો હતો અને દલપતરામ કાડીઆ 
વાડના વઢવાણુમા દશ વષ પહેલા જન્મ્યા હુતા. 
હયારામ અને નમહ દલપત વચ્ચે શાક ઘણુ કતર ન 
હતુ, તોપણુ ગુજરાતનીસ્યિતિ એવી કરી ગઈ (હતી કે તે ખખો 
જમાતાજ નવે થઈ ગચે! હુતો.. લે!કોની ભાવના કરી ગઈ હતી, 
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તેમના જદર્શો ખદલાતા હતા, જીવનમાં એવો મોટો ફેરફાર થઈ 
«તો હનો કે દયારામે તેની ઉમ્મરના છેલલા ભાગમાં જે હુવાનો શ્રાગ 
લીધો હતો તેજ હવાનો શામ જે કે નમદ દલષતે તેમની બાત્ય 
“વય અને યુવાન વયમાં લીધો હતો છતાં તેની તે હવાએ 
રૃયારામને ગરબીએ ગાતાજ રાભ્યા, ત્યારે નવજીવાન હૃદચોમાં 
તેજ હવાએ કાંઇ અજબ પ્રતિના સ સ્કારો ભર્યા ભાવનાએ «ગવી. 
ઇસવી સન ૧૮૧૮-સ'વત ૧૮૭૪માં તો પૅશ્વાઇના અમલ અ'્ેજ 
સરકારના હાથમાં પૂર્પૃરા ગચો હુતો અને ચયા રતા તવા પ્રત એ 
ન્યાચે અ'ગ્ેજેની અસર લોક વગષ્માં હળવે હળવે જણાવા લાગી 
હેલી. દલપતરામ તે જે કે પાતાના ધમ સ'પ્રદાયના ગુરૂ દેવાન'દ 
સ્વામીને હાથે સ*સ્કાર પાષ્યા હુતા, પણુ નર્મ દાશ'કરને તો નવી 
પ્રતિની શાળામાં શિક્ષણુના લાભ મળ્યા હતા. તે ખ'ને લેખફોએ 
સુજરાતંને નવા રૂપમાં ન્‍યુ તે નવુ” રૂપ મ'તે સ રી રીતે પારખી 
શકયા, અને તેને ખીલવવા, વધારે સુર કરવા પોતપોતાની 
રીતિ અને મતિ પ્રમાણે ખ'નેએ ભગીરથ પ્રયત્ન કર્યા કર્યા, 
નવીન ગુજરાતમાં સાહિત્યના અવતારમાં પણુ ફરક પડચો 
પા આજ સુધી ગઘય ન હોતુ' લખાતુ* એમ નહિ 
શળ લખાણની શરૂઆત ગઘ લખાતુ* હુતુ', સ“સાર બ્યવહારમાં તેનો 
ઉપખગ થતો, પણુ સાહિત્ય તરીકે થાડુ' લખાતુ' 
યુતુ' કેટલાંક ભાષાન્તરા ત્રદ્યમાં માલમ પડે છે, અને કાજ્યોમાં અહિ 
તહિ'ગદ્યના ખ'જા જવામાં આવે છે,એટલે ગદ્ય તદ્નજ ન હોતુ' લખાતુ' 
એમ તોન હોતુ”, પર'તુ સાહિત્ય મેવા માટે કેસાહિત્ય ગૌરવશાળી 
લેગા માટે ગઘનો ઝાઝો પ્રચાર થચો ન હોતો. સ'સ્કૃતમાં ગદ્ય લેખો 
અતે ચમ્પૂર્મા સાડિત્યમાં સ્થાન પામે તેવા ગઘ લાગે! હયાતી 
“રવે છે, છતાં પણુ શુજરાતી ગઘતુ' લખાણુ દયારામના કાછ 
સુધી તો કૉર્ડ ગણુતરોમો લેવાં સેવુ* હતુ'જ નહિ. છાપવાની 
કળાની સાથે ગવ લખાણુનો પ્રચાર વધારે ને વધારે થતો ગયે. 
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તે કળા હાથ લાગ્યા પહેલાં ગ્યા સુખપાઠેજ સાચવી રાખવાનુ” 
હતુ, લખીને રાખવા એ ન્હુ સુશ્કેલ હતુ ગદ્ય સુખપાઠે કરવુ” 
ઝુરકેલ એટલે ગઘનો પ્રચાર બહુ ન થાય એ સ્વાભાવિકજ 
હેતુ? અ'ગ્રેનનેના આવવા સાથે પહેલાં શિલા છાપ અને પછી 
બબા છાપ દાખલ થવા પામી અને તેની એક મોટી અસર તો 
શ થઈ કે ગુન્ટરાતીમાં ગય લખાણુ સાહિત્ય ગણુનામાં આવે એવુ* 
થવા લાગ્યુ" 
એટલે હવેથી દરેક યુગમાં ગપ અને પઘ એવા બે ભાગમાં 
સાહિત્ય વિવેચન કરવુ* યોગ્ય ગણારો નમષદટ દલ- 
ત્મદ્દારા *ર ડાવેત' પતયુગમાં પઘ સાહિત્યમાં-કવિતા સાહિત્યમા- 
નમ'દાશ'કર અને દલપતરામ ખને સારી નામના 
પામ્યા હના, નર્મ હાશ'કરનાં લખાણુમા એક જાતનો નવો જુસ્સો. 
હેતો, નવા જીવનને જેખ આપે, ચાહુ *જીવનની ખામીએ! ખતાવે 
અને દેશ સમસ્તને અમ્રક માગે” દોરવાનાં આવાહન કરે તેવી 
જતતુ ઘણુ હતુ% અગ્રેજી સાહિત્યમાં જે નનૂદી ન્તૂરી જાતના 
લખાણ! હતાં તે ખધાંનુ' અત્તુકરણુ કરી તે તે જાતનાં લખાણે 
દાખલ કરવા તેણે સારી શરૂઆત કરી દેશમાં ને જે સાંસારિક 
અને આથિષક પ્રશ્ન ચર્ચાઈ રહ્યા હતા, તેમાથી કોઈ કે!ઇઇ ઉપાડી લઇને 
તે વિષે કાવ્યો લખી, લોક સમસ્તને અસર કરવા માટે તેણે 
નૂરી ન્તૂટી દિશામાં પ્રવૃત્તિઆ કરી હતી. વળી, કવિતા સ તે 
હદયની લાગણી ઉન્માટ દશામાં આવી ગયા પછી ચિત્તમાં જે 
ક્ષાભ થાય તેના ઉદ્ગાર રૂપે નીકળવી ન્તેઇએ એમ પોતાની સમજ 
જરાવાથી પોતાની ખાનગી લાગણીખએોાને કવિતા દ્વારા ઉતારવાની. 
તેભ પહેલ કરી. ખાસ કરીને તતો દેશમાં જે બાયલાપણુ* ફેલાઇ 
રહ્ય હતુ", જે દાસત્ત લોક સમસ્ત કશી પણુ આનાકાની ફે ડુ.ખ 
ભરી લાગણી વિનાજ સ્વીકારી રહ્યા હુતા, જે કાયરતા જશુ જણુનદ 
હદયમાં હળવે હળવે પ્રવેશ પામી રહી હુતી, જે તકો રેશ જન _ 
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નજરે નેતાં છતાં ગુમાવ્યે જતા હતા-તે બધાને ઉદૃશી નમરષદા- 
ડરે ઘણાં જીસ્સાલેર પદો ર૨ગ્યાં છેડ શુર્વીરનાં લક્ષણુ ખતાવવાથી 
ઘામાં શૈ્યની કાંઈક સમજ આવશે એવી આશાથી તેલે 
શૂરવીર્નાં લક્ષણુ ખતાવનારાં ઘણાં પદો ગાયાં છે. આમ નમ દા- 
શ*ઇરે ઘણી નવી નવી પ્રવૃત્તિમાં પહેલ કરી છે અને કવિતાના 
ક્ષત્રને બદુ વિશાળ બનાવ્યુ' છે. પરતુ નવું નવું કરવાના મોહમાં 
તેણે જૂની પ્રતિનાં લખાણુને તદૃન વિસારે મૂક્યાં નહાતાં. શામ- 
છાના જેવી વાર્તા લખવાનો-તેવી વાર્તા લખતાં લખતાં સમય 
પ્રમાણે કેરફ્રાર કરી, લોક રૂ્ચિને કેળવવા અતે લોકની રસિકતાને 
વધારવા વાળવા-તેણે વિચ્વાર કર્યો હતો. ત્તુ વણુન જેવું કાવ્ય 
સ'સ્કૃતના અતુકરણુમાં લ'ખ્યુ* હુતુ'* નવા દેશ જીવનમાં મહા 
સુર્પાને સહાર આપવા અને તેમની પ્રશ'સા કરવા કવિતાઓ 
લખવાનું શર થયું હતું. તે પ્રમાણ નમ'દાશ'કરે પણ તેવી 
પ્રતિમાં કાવ્યો લખ્યો હુર્તા આમ નર્મદાશ'કરે ફવિતા 
પ્રદેશના નનૂદા જૂદા ખ'શમાં પયટત કયુ છે અને છેક 
નૂની ઢખ પ્રમાણે પ્રભુ ગાનમાં પણુ તેણે કાંઈ મદાસીન્ય અતાવ્યુ' 
નહોછુ ઈશ્વર સ'ભ'ધી કાવ્યો જથામાં ટીક છે અને સમાન ભાવ 
વાર્ળા હૃદ્ચોને તન્મચ બનાવી શકે તેવાં ગણી શકાશે. આ પ્રમાણે 
નમદાશ'કરની-નર્મદ કવિની-તવીન ગુજરાતી કવિતાને સ્વરૂપ 
આપવામો, નવાં નવાં ક્ષેત્ર ખતાવવામાં, વૈવિધ્ય અને સવ' રેશો- 
ચત અપેવામાં સેવાએ ઘણી છે, અને ગ્રશ'સનીય છે, તો! પણુ 
અસદાશ'કરની બધી કાવ્ય મવૃત્તિ એક સાથે લઇને વિચાર કરીએ 
તારે એમ તો કહ્યા વિના ચાલે તેવુ' નથી કે નમષદાશ'કરનો તત્કાલ 
મહિમા ગમે એટલો સોટા હોય, નમદાશ'કરની તેતા શ્રોતા 








# એ અવુકરણ્‌ ગમે તેગુ' શિથિલ અતે એકતરરી તુ એ જુદી 
આત છે. તેવે પ્રયાય કર્યો હતે! એટલુંજ તોંધવાનુ' છે. 
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અતે વાચકોમાં અસર ગમે એટલી ઉંડી થઈ હાય, નર્સમદાશ'કરન 


લખાણુ તે વખતે ગમે એટલા માન અને. મોહથી વગ્ચાતાં 
હોય, તોપણુ સમયના વહેવા સાથે તેને તે મહિમા 


રહી શકચો નથી, તેના વાચકે બધાંજ માફ્થોથી , તેટલી ઉંડી 
અસર હમેશ માટે સેળવી શકે એમ નથી, તેના લખાણ તેટકુ 
શાન સદા સવ'દા પામી શકે એમ નથી અને સવકાળના વાચકોને 
સુગ્ધ કરી શકે એમ નથી. “યાહોમ કરીને પરો ફતેહ છે આગે? 
“બઠ્દાખાલા ખૃખી ખીલી ભારી? “ગ્રેમચ'દાની ખ'લહારી,' “નવ 
કરશે ફોઈ શેઈક' એવાં કોઇ કોઈ પરદો અને વીરરસની કવિતા 
અને ર્‌રવીરનાં લક્ષણુમાના ન્નેમ ભર્યા” સત્ત્વાદ્રેક ભર્યા, ઉન્માદ 
અને ઠીક ભર્યાં સત્યનું દશષન કરાવી લાગણીને ઉરકેગી દે 
તેવાં થોડાં ઘણાં પદો ખાદ કરીએ તેોદ પછી નમ'દાશ'કરમાં 
“અમર કવિતા? નો ભાગ ઘણા ઝાઝો રહેિચો નહિ, 
સાંસારિક વિંધચોની તેની કવિતામાં સવ'કાલીન તત્ત્વ ઝાજી' નથી, 
જાઈ ફોઈ જગ્યાએ શિણત્વતેો પણુ અભાવ દેખાશે. 
કુદરતનાં વણુનનાં અને ગ્રામ લીલાનાં લખાણુમા કવિત્વની 
છાંટ પણુ ભાગ્યેજ માલમ પડરો. અ'ગ્રેજીના તરજીમા અને અનુ- 
કરણુ આજે ભાગ્યેજ રસ કે આન'દથી વ'ચારો. પ્રેમ યબ ધો 
કાવ્યોમાં ભાવનુ* ગાંભીય, સ“સ્કારની ઉચ્ચતા કે સૂક્મ ગ્રૅમની 
ઝાંખી પણુ ભાગ્યેજ જણાશે, પ્રાસ્તાવિક લખાણુામાં માત્ર ઇ' 
રચના કે જેડકણાથી જ્યાદા મહત્ત્વ ભાગ્યેજ દેખાશે નમ દા- 
શ'કરની કવિતાના ભક્તો હળવે હુળવે થોડા થતા જાય એ ખનવા 
નેગ છે. તેનાં કવિતાલખાણુમાં જે જે સાર્‌' છે, તે તો ગુજરાતી 
કવિતામાં ઠાયમનુ* સ્થાન મેળવી રહેરો અને આવુ* લખાણુ ઘહ્ુ* 
વધારે નહિ, તોપણુ અતિ અલ્પ પણુ નથી. બાકી કવિતા હખાણુને; 
શ્રારા ભાગતો માત્ર નર્મ દાર'કરના નામ ખાતર, તેની બીજી 
જાતની સેવાઓની કદર ખાતર, અને જુજ્રાતી કવિતાના ઈનિ- 
હાસના સ"પૂણુ" સાન ખાતરજ વચાતો રહેશે 
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દલ્ષપતરામની કવિતા તેના કરતાં ન્તૂટીજ પ્રતિની છે. તમ'દાશ'કરે 
નવ ઝુવાનને હુચમચાવ્યા અને આગેવાન થવા બ્રેર્યા. નમ દાશ'કરે 
કવિતામાં અનેક જાતની નવીનતા દાખલ ક૭, નવો ભાવ, નવો જીચ્સા 
નવા પ્રસ'ગની નવી પદ્ધતિ ખધુ'જ નવુ'જ નવુ* પ્રકટ કયુ; તે ઘણુદ 
જીવાનીઓને---નવા વાચકોને-નવા વિચારકોને, દેશની જરૂરીઆતો 
સમજનારનતે-ખને દેશને માટે લાગણી ધરાવનારને--તનમનાટથી 
નગ્રાવી રહ્યા. પર'તુ, નમદાશ'કરના પ્રેરાચેલાજ નવીનો આગળ. 
અનેઆગળ ધપવા લાગ્યા અને તવો પવન અતે નવો જુસ્સો 
તેએએ એવી ઝડપમી ગ્રડુણુ કરી લીધાં કે તેઆએ તો નમ'દા- 
શ'કરતે પણુ પાછળ શાખી રીધા. નમ'દાશ'કર પ્રેરિત કાવ્ય 
ગ્રવાહુ નવા સ્વરૂપે વહવા લાગ્યે*. તે પ્રવાહ એવા નવજીવનને 
જાગ્યો કે તેતાં મૂછ દષ્ટિ કરતાં તે મહુ ઞાધારણુ અને ધ્યાન 
ન ખે'ચે તેવો મની રહ્યા, દલપતરામની કવિતામાં નવીનતા હતી, 
પણુ તે નમષ'દાશ'કરની નવીનતાથી ન્નૂરી પ્રતિની હુતી. નમ“ઠાશ”- 
કરની ૩વિતા નવ જીવાનના ગરમ લોહીને ઉકાળે ચહાવ તેવી હતી; 
«યારે હલપતશમની કવિતા ઠાવકાશથાં બોધ આત્પનારી , જીવનને 
નિદદોષ આન'દની મજન આપનારી અને ગ્રાન્તિથી વિચાર કરી દૃહ* 
તાથી વતન કરવા માટે મૈેરનારી હની દલપતશમનુ” “વેન ચરિત્ર” 
શાંમારિક રીત જીવાતની વિચિત્રતા મામિક શખ્દોમાં અને 
સજ્જડ ઠોક મારે તેવી રીતે બતાવી આપી કેવા સુધારા આવશ્યક 
છે એ બહુ સૂચક રૂપે ચચે છે; તેની “ટુર ખાનની ચઢાઈ, 
રશની સ્થિતિ કેવી રીતે ખગડતી ગઈ એ એક સરસ રૂપકથી 
ખતાવી આપે છે; તેતુ' “હુ'સ કાવ્ય શતક' સે! પ્રાસ્તાવિક છોને 
રૂચિર સ*ત્રડુ છે; તેનુ* 'કતુવણુ'ત' સાધારણુ વિચારેસાં રમી 
ર્હેનારને કાળ ગળામણુ લરીકે સારું વાંચન પૂર્‌' પાડે: તેવા 
પ્રયાસ છે; ' ફાબ'સ વિલાસ' સાધારણુ માણસોને નવરાશની વેળાએ 
જશ વિક્ષાસ મેળવવાનુ" સારૂ સાધન છે; ' ફાબસપ વિરઠ' દલપ- 
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તરામનુ' ફ્ાખ સ સાહેખ માટેનુ માન, ફાળ'સ સાહેબના સદ્શુલાની 
ટદલપતશગમની કદર, દલપતરામની તેઓ સાહેખ માટેની લાગણી અને 
એકદર ફાબ'મ સાહેબનાં સાહિત્ય માટેનાં કાસ અનેસાહિત્ય પ્રરેના 
ગેમડુ વણુનકરનાર્‌ નાતુ' સરણુ કાવ્ય છે; ટલપતશસમની ગર મીએ 
એવી તોઃ સુપ્રવાહી, સુગમ, અને અતિ સરળતઃ સાથે રાધા 
રણુ પ્રતિની ખાબતોમાંથી પણુ સારા સાચ વિચારો અતે ખ્યાલો 
રજી કરનારી છે કે તેની લોકપ્રિયતા લો# સમસ્તનઃ અસુક વગમાં 
તો હુ'મેશાંજ રહેવાની. દલપતરામની કિમ્મત એજ છે કે તે કે 
તેનામાં કલ્પના કે કવિત્વનો પ્રાસાદિક રૂણુ નોંધ લેવા જેવી પ્રતિત 
નહોતો, છતા પશુ તેનામાં સામાન્ય ખાખતોને રરળતાથી સમ- 
જાવવાનાો, સવી જાણુમાં હોય તેવા તેવા વિચારોમાથી પણુ 
નવીન ત્રતિનો ખ્યાલ પ્રકટ કરી શકવાનો, પરિચિત વસ્તુએમાંથી 
પણુ કાંઇ નવીન દર્શન કરવા ડરાવવાનો અતે લેક ર%/ન કરી 
શાકે તેવી મીડી મધુરી બાનીમાં સામાન્ય સત્યોને મૂકવાનો એક 
એવા મનોજ શુણુ હતો કે તેનુ” લખાણુ રસભરેલુ* ન ગણુન્મરા 
માટે પણુ નીગ્ય બનતુ” નથી; હદયને ક'વત્વના ઓથારથી ચાંપી 
ન શકે તેવુ" હોવા છતાં કદી ટાયવું કે નકાસુ' ગણાવાનુ* નથી; 
નવીન- કે વિચિત્ર મોાહકતા ૨% પ'ડુ ન હેવા છતા અતિ 
પરિશયની અવન્તા આપનાર્‌* દેખાતુ" નથી. તેનાં સઘળાં લખાણેા 
કોઇ ઉંચી કોટિના કાવ્યાન દ માટે લખાયાં નથી. તે કાવ્યાનહ કેવા 
હરોએ પણુ દલપતરામની કલ્પનામાં તો ભાગ્યેજ ફોઈ દિવસ આજું 
હશે, તેની ભાવનાઅધી સ'સરી, અને સ'સારના સાધારણ જીવનમાં 
રમનારી હતી, સારામાં સારા સુખની વાત કરવો હોય તો 
“તાડુ જલેખી જમાડી જીએ ” 


એ તેની અત્યુત્તમ કોટિ હતી એવુજ લાગી આવે. 
આવુ' હોવા છતાં તેતુ' લખાણુ હમેગાંજ ઢાવકુઝ મન ગમતું, રૃચિર 
અને સુવાચ્ય માલમ પડશે. ને કે ઉચો! કાવ્યાનહ આપી 7* 

દ 


દ્ર 


શકે, અને તેમી કવિત્તના સ્વગી'ય સુખની મન લેનાર દલપત- 
રામનાં કાવ્યને !નરાશા અતે નશાસા સાથે બાજી પર રાખશે, 
પરતુ દલપતરામે તેવા વાચકે માટે લખવાની કદી હૉંસ ધરી હોય 
તેવુ* લાગતુ નથી તેને! આશય તો 
ગ્રીત ધરિ પર%્છ્ય પદે, વળી નીતિ ધરે સુધરે નરનારી, 
તેમજ જેમ વહેમ તજે, વળી સ'પ સજે સમજી સુખકારી; 
સવ* પ્રકાર સુખપ્રદ થાય, સ્વદેશ તણી સુધરે સ્થિતિ સારી, 


સુસ્તક એજ પ્રચાજનથી, રચવા, રચના ચિત્ત વાત વિચારી. 
એવોજ હતો, અને સ'સારમાં તેવી લાયકાતની જેને જરૂર હોય, 
તેવી જતના વાંચનની જેને ખેવના હોય, તેવી જાતના અભ્યાસની 
જેને આવશ્યકતા હોય, તેવા શખ્સે! હ'સેથાંજ રહેવાના. તેવા- 
શને માટે દલપતરામ ડાયમની ઉપચોગિતા ધારણુ કરી રહેશે. 
દલપતરામની લોકપ્રિયતા નને કે જ્યારે તેણે પોતાનાં લખાણુ ડર્યા” 
ત્યારે જેટલી હતી તેટલી હમેશ વાચકની સમસ્ત ડુનિયામાં 
તો રહેવાની નથી; પરતુ વાચક દુનિયામાં એવો એક વર્ગ" હુર 
હુમેશજ રહેવાના છે કે જેને દલપતરામ ઉપચોાગી અને આન'દ 
આપનાર થઇ પડશે એટલુંજ નહિ, પણુ જેને પાતાના સ'ગીન 
અભ્યાસ માટે દલપતરામ અનિવાય* થઈ પડશે. નર્મ દ્ાશ"કરની 
લોકપ્રિયતા તો અસુક ફાવ્યો માટે સર્વ માન્ય રહેવા ઉપરાંત 
અભ્યાસીએમાંજ રહેવાનો સ'ભવ છે, ન્ત્યારે દલપતરામની 
લોકપ્રિયતા કવિતાના ઇતિહાસના અભ્યાસીએ માં તેમજ 
સામાન્ય ફોટિના વાચકોમાં હ'મેશને માટે ચાછુ રહેશે. 


દલપતરામની સટી સેવા અને તેની નિતિંવાદ લાયકાત 

નાની ઉમ્મરના વાચકે માટે કવિતા રચવામાં છે. “માખી બોલી 
સુખ થકી/ “મહા હેતવાળી દયાળીજ મા તુ', 'ગુણુવાળી શિ'ગાળી 

* ગાય) “તથી લટકતાં લૂગયં? નિજળ ગામ નવાણુ ગળાવે!' વગેરે 
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આપણી જીભને ટેરવે રમી રહેલી અનેક સાદી કવિતાઓ આપણુને 
નાનપણુમાં ગમતી એટટુજ નહિ પણુ આપણી પાકટ ઉચ્મરમાં 
પૃણુ યાદ રહી ગચેલી લીટીએ! ગણુગણુતાં આપલુને અત્ય'ત 
આનજ આપી રહે છે. 
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જૂદા “અ"પ? વાળાં કાવ્યો પણુ કર્યા' છે, આવાં ચિત્ર કાવ્યોની. 
કિમ્મત માત્ર શખ્દ સિલાવટની ખુખી પૂરતીજ છે અને તેવી કળા. 
માત્ર અસુક જનનેજ રજન કરનારી હોવાથી હમેશને માટે પ્ર" 
શ'સા કે સ્વીકાર પામે એવેન સ'ભવ એછે છે. 
ન્મઠાશ'કર અને દલપતરામનાજ યુગમાં તે ખનેની જરા. 
પણુ અસષ જેતે નહિ તેવા ત્રીજ લેખક નવન્રામ હતા. નવલ- 
રામની સેવા ખાસ કરીને ટીકાકાર તરીકેની અને. 
તવલરપ્મની અક સગીત અભ્યાસી તરીફેની છે. કવિતામાં જે 
કવિતદ કેતેણેુ ઘણુ'જ થોડુ ક્યું' છે, છતાં પણુ જેટલુ” 
કુ” છે તેટકું' સારી પેઠે ઉંચી પ્રતિનુ' છે, બાળ 
લગ્ત બત્રીસી, નવલ ગરબાવળી, અને મેઘદ્ૂતતુ* ભાષાંતર 
એટલામાં તેની ફાવ્યકૃતિ ઘણુ' કરી સમાઈ રહેલી છે, પરતુ 
'ગુણુમાં તા તે કોઇ રીતે ઉતરતી નથી. ઉતરતી નથી એટલુ'જ 
નહિ' પણુ ખરા કવિત્ના પ્રસાદથી પાવન થચેલી હોય એમ 
વાચકને પ્રતીત થયા (વના રહૅતુ' નથી. બાળ લગ્ન ખત્રીશીપાં 
હાગણીને જે અચૃક રીતે હલાવી મૂકે છે, નાજીક પ્રસ'ગને જે 
કાબેલીયતથી ફેળવે છે, અને પોતાનુ” દિલ ફેવા દુઃખથી આર્તનાદ 
રુરી રહેલુ' છે તે જે અસરકારક રીતે ચીતર છે તે બધુ” કવિત્વની 
જ્ાઢિ મતાવી આપે છે. નવલ રરખાવળીમાં ચઢતા ઉતરતા કમની 
વાત લક્વમાં રાખીને પણુ જે ઝુ'ઠર કવિતાઓ તે રચી રાઝયા હુતા 
અ પોતે પ્રભુની પ્રસાદી કૈટલી ખધી મેળવી શકયા હતા તે ખતાવે 
છે. મેઘટ્તતુ' ભાષાંતર એક એવુ' રસ જાળવી રશાખતાર ખ'ડ 
કાવ્ય ખની રહ્યું છે કે કિલાભાઈ ઘનશ્યામના સમશ્લે[દી ભા્ષા- 
તગ્ના સમશ્લેક્ીપણાને ભૂલી જઈએ તો પછી નવલશમની ખશ- 


ખરીએ આવેલુ' કહેવાય તેવું એકે ભાષાંતર હુજી સુધી ચચેકુ” 
કહેવાય નહિ. 


તવલરામની કવિતાની ભાષા અતિ રૂઢ, સ'કારી, અને કઈક 
મતાપ પાડતારી છે, સરળ, અને સુઘટિત હોવા સાથે ઉચ્ચ 


ત્ય 


સ'સકાર્વાળી, અને વિમળ પ્રસાટવાળી તેની ભાવા ભાષાનાં અલ્યા- 
સીસમાને ખાસ ધ્યાન અધ્યચન કરવા જેવી છે. 
નર્મટ્રાશ'કર અને દલપતરામ સ“સાર સુધારા, દેશ પ્રીતિ, 
અને કુદરત વણુ'ન માટે જેટલુ* લખી ગયા છે તેના પ્રમાણુમાં 
'“નવલરામે તે તે વિષય "પ૨ જથારમાં ઘણુ'જ થેપ્ડુ' લ-ખ્યુ' છે, 
પરતુ નવલરામતનુ' થાડુ' લખાણુ એવા સ'ગીનપણાથી થચેછુ* 
છે કે પરિણામનો વિઝાર કરીએ તો નમદ દલપત કરતા નવલરાએે 
કાંઇ ઓછો વિન્ત્ય મેળવ્યો એમ કહી શકાશે નહિ". 
ખાસ ફરીએ તા સચરાચર પ્રલુમાંડ નવલરામની અહ્ધ ગતે 
તેના માહાત્મ્ય વિષૅ, ગ્વીના સ્વરૂપ વિષે, અને સુધારાની આવ- 
યકતા વિષે નવલરામે જે જે ગ'ભીર અને સચોટ વિચારો દર્શાવ્યા 
છે તે શુજશાત્‌ી ભાષા સાહિત્યમાં અમરજ સ્હેવાના છે એમ 
અત્યાર સુધી તો કહી શકાય છે. તે પોતાના જમાનાથી કેટલા 
આગળ વધ્યા હુતદ તે ખતાવવામાં તે તે લખાણુ પુરાવારૂપ 
ખની રહુ છે. “જાને જનાવરની મળી? એ ગરખીદ્વારા અને 
*ભટતુ' ભોપાછીુ'' એ નાટક દ્વારા નવલરામની હાસ્ય રમને 
સકળ રીતે કેળવવાની જે શકિત નઈ શકાય છે તે નમ કે દલપત 
એમાંથી એકેમાં નહોતી. 
આત્રણે લેખકોના જીવન સ'ભ'ધી પુષ્કળ માહિતી મોજુદ 
છે. નમ'દતુ છીવન નવલરાસે, અને નવલન્મતુ* 
નદ, દલપત# જીવન ગોવધ્ધનરામે લખેલ છે, દલપતરામતુ* 
નવલ જીવન ડુસ્તક રૂપે જીવન હેજી ખહઢાર પડેલુ' જણુવામાં 
નથી; પર'તુ પવેશિકાને સાટે જે ન્તૂન માહિતી 
શઆવશ્યક ગણાય તેટલી તે! સુલભ છે. 
ત્રસુમાં ઉમ્મર પ્રમાણે મોટા દલપતરામ ઢતા. તે કાડીઆ- 
વાડના ગામ વઢવાણુમા ઈ. સ. ૧૮૨૦ મા ન્્ન્મ્યા 
દલપતરટમ ડેતા; સ્ઞાતિએ શ્રીમાળી ખાહ્દાણુ કતા; પસે" 
સ્વામીનારાયણુ સ“મદાયના હતા અ 
ગામડી નિશાળમાં પાતાના અભ્યાસ પૂરો કર્યા પછી 


દ્ર 


દવાન દ સ્વામી નામના સ્વામીનારાયણુ સપ્રદાયના એક સાધુ 
ચાસે વિશેષ અભ્યાસ કયેર હતો. કવિતા કરતાં ષણુ તેમની પાસેથીજ 
શી'ખ્યા હતા. તેમનો અભ્યાસ પૂરો થયા પછી ભોળાનાથ સારાભાઈ 
મારક્ત ફાખષસ સાહેબના સમાગમમાં આવ્યા, સરકારી તોકરી 
સેળવી, અને ગુજરાતી ભાષામાં અને ગુજરાતના ઈતિહાસ બને 
દત ડથામાં રસ લેનાર ફાબ'સ સાહેબને તેમના પ્રયત્નમાં અને 
અભ્યાસમાં ખટુ મદદરૃપ થયા. ભાટ ચારણે! પાસેથી હ્કીફત 
મેળવી ' રાસમાળા ? લખવામાં કવિ દલપતરામે ફાખ'સ સાહેબને 
સારી મદદ કરી હતી. 

સી. ફાબ'સના પ્રયત્નથી ગુજરાતી ભાષાના વિકાસમાં મદદ 
રૂપ થાય તેવુ' એક મ'ડળ સ્થાપવામાં આવ્યું હતુ, જે ચુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાયટીના નામથી હુજી શુજરાતી ભાષામાં સુસ્તફા 
ગ્રકટ કરવાનું કામ ચાલુ રાખી રહ્યુ છે. તે મ“ડળ ઇ. સ. ૧૮૪૮ માં 
ક્થપાયુ* અને સરકારી નોકરીમાં રહી દેશસેવા અને 


સાહિત્યસેવા થઈ શકે તેના કરતાં આવા સ'ડળમાં 
રહેવાથી તેવી સેવા મદે વધાર સારી તક સળશે 


એમ લાગવાથી કવિ દલપતરામે સરકારી નોકરી છેડડી, અને 
શુજરાત વર્નાકયુલર સેસસાયઢીના સેકેટરીનો હુદ્દો સ્વીકાર્ચો, તે 
હુદ્દા ૫ર રહી તેમણે “બુદ્ધિ પ્રકાશ' ચલાવ્યું, ગુજરાતી સાહિત્યને 
ચનેક રૂપૅ-ચર્ચા રૂપે, સુસ્તક પ્રકટ કરવા રૂપે, અને નવા લેખકોને 
ઉસેજ્ત આપવા રૂપે-સેવ્યુ' “શુજરાતી કાવ્ય રાહુન' નામનો 
શુજરાતી જૂના કવિઓના કવિતા સંચહ, શામળ ગ્રેમાન'હ ચર્ચા 
અને કવિની આસપાસ ઘુમ્યા કરતા અને તેમનાં પ્રમાણુષત્ર 
મેળવવા પ્રય કરી રહેલા અનેક શિષ્યો અને પ્રશ'સફે!, 
કુવિની સાહિત્ય સેવા કેવી અનેક ર'ગી હુતી તે ખતાવી આપે છે. 

ફવિનુ* હિન્ટી ભાષાતુ" સાન પણુ સારૂ' હતુ', અને “થરવણા- 
ખ્યાન' નામનો એક ગ્રથ તે લાયાસાં લખ્યા માટે તેમણે પારિતો- 
થિક અને પ્રશ'સા બન્ને મેળન્યાં હતાં. 


ત્ર્છ 


સરકારી નિશાળોમાં ચલાવવા વાંચન માળાના સુસ્તકેો લખવા 
માટે સાત જણુની જે કમીટી નીમાઈ હતી તેમાં કવિ પણુ એક 
હેતા, અને ખપામાં ઘણુ" કામ કવિએજ ફુ” હતુ*. તે સુલ્તકે 
માટે ખાસ નવી કવિતા તો લગ*્ગ બધી કવિએજ”લખી હતી. 
ક.દ.ડા તુ'નામ ઝુજરાતમાં જે લોકપ્રિયતા અને લોકમાન 
મેળવી રઘુ હતુ' તેનો સ્વીકાર અ“ગ્રેજ સરકાર પણુ કર્યો હતો 
અને કવિને સી આઈ. ઈ. તો ખેતાબ આપવામાં આવ્યો હતે 
અગ્રેજ સરકાર તગ્ક્થીઝ નહિ, પણુ દેશી રાજરાજવાડા તરફ્થી 
“ણુ કવિને માર્‌ સન્‍માન મન્યા ક્યું હતુ“-ઘણાક રાજ્યોએ 
ત્તે તેમને રાજયકવિ ઠરાવી વર્ષામન ખાંધી આપ્યુ હતું. 
આ પ્રમાણે આખ્ા શુજરાતમા, રાજ્યો અને લોકો તરફથી 
સમાન સૅળવતા રહી, ભાષાની સેવામાં અને કવિતા ગાવામા ઉઘ્યક્ત 
રહી, દેશના સ'સાર સુધારાના અને ખીજ પ્રશ્નોમાં પોતાનો મત 
અને બાધ સ્પષ્ટપણે અર્પી: કવિશ્રી ૭૮ વષષ્તું આયુષ્ય ભોગવી 
ઈ.સ, ૧૮૯૮ માં અક્ષર ધામ પામ્યા હતા. 


ઉર્મ્મર-જન્મ તથા મરણુની ત્તિથિઃમા તરક્‌ નેર્તા તે આ 
યુગને દલપત યુગજ નામ આપવુ” ઘટે; પર'તુ નમ'દાશ'કરે ગુજ- 
શતાં જે નવો જુસ્સો, નવા વિચારો, અને નવો! લતનમનાટ 
જગાવ્યદૈ હતાં તે એવી પ્રકટ પ્રતિનાં હુતાં, તેના પરિણામ ચગુજ- 
શ્ઞાતતુ” વાતાવરણુ ફેરવી દેવામાં ગરવા તે. ધ્યાન ખે'ચે તેવાં, અને 
સખ્યામાં એટલાં તો વધારે હતાં કે ઘણી ઘણી બાબતમાં દલપત- 
રામની છાયા સાહિત્યર્મા તેદ ન્યારે અદશ્ય જેવીજ થઈ ગઈ, સૂરે 
નમટાશ'કરની અસર પરિણામ લાવનારી બની રહી છે એમ સ્વીકા- 
રવુ' પડે છે. અલખત નમ"દાશ'કરતુ”પાતાત્ુ' કાચ” ખડું મહુત્ત્વવાછી , 
શ'ગીન મુતિવાછુ' કે સનાતન લાભ આપનારૃ' કદાચ ન ગણાય એવુ” 
ભઝુક પ્રમાણુમાં સ્વીકારવું" પડે, તોપણુ નમ દાશ"કરની અસર, તેણે 
શામેલાં ખી, એવાં તે* જીવન્ત, ન્તેરદાર, અને ફળ છે કે શુજરાતી 


તત 


સાહિત્યના તે ગાળાને નમ'દનુ' નામ આપ્યા વિના ચાલેજ નહિ” 
વડના 2ેટાનાં રાઈથી પણુ અતિ સૂક્મ, ઝીણાં ખિન્દુ સરખાં, એક 
ખી માંથી ડણીરવડ જેવુ વૃક્ષ ફાલી રહેતુ' નેઇએ, ત્યારે તે ઝીણાં 
સરખાં પણુ બીની કિ'મત ઓછી કેમ આંકી શકાયર ગુજરાતને 
ગ્રેમ શૈય' ભાવના પહેલીજ વાર આપનાર, ગુજરાતને વીરરસની 
કવિતા અને શુરવીરનાં લક્ષસ્‌।નાં પદો પહેલીજ વાર સ'ભળાવનાર, 
ઉછરવી જુવાનીમાં સ'સાર સુધારાના વિષચોની કવિતા બેધડકપણે 
ગાનાર અને પાકટ ઉમ્મર થતાં પાતાના ફરેલા વિચારો તેવીજ 
રીતે જાહેર કરવાની હિમ્મત દાખવનાર, નસમ'કોષ, નમડથા 
જાષ, ગુજરાતીઓની સ્થિત, ડાંડિયા માસિકમાંના લેખ, મહારાજ 
લાયબલ ફેસ વખતની તેની પ્રવૃત્તિ વગેરે નમ%ની સેવાએ 
એટલી ખપી મહત્ત્તભરી અને અસર ભરી છે કે નમ દાશ'કરનુ* 
ગ્રમાણુમાં ટુ'કુ' આયુષ્ય પણુ પરિણામે લાંબુ'જ સ્વીકારવું પડે. 
નમદાશ'કર ઈ. સ. ૧૮૩૩ માં સુરતમાં જન્મ્યા હતા તે તો ઉપર 
કહેવાઇ ગચ્ુ' છે તેના પિતા લાલશ'કર સુ'બઇમાં સરકારી નોફ- 
રીમાં હુતા અને તેથી કવિનો અભ્યાસ સુરતસાં પસે થઇ રહ્યા 
પછી તે પિતાની પાસે સુ'ગઈ ગયા અને ત્યાં અ'ગ્રેજી 
અભ્યાસ કરવામાં મત પરોવ્યું. પિતાની સરજી તેકરી 
લેવરાવવાની હોવાથી રાંદેરમાં મહેતાજીની તોકરી લેવી પડી, 
પણુ દેશકાય માટે ભાવના જાગ્રત થઇ ગયેલી હોવાથી તેએ 
તે નોકરીમાં લાંબા વખત રહી રાકયા નહિ. જ'બઈ જઈ નાની 
મોટી નોકરી સ્વીકારી પોતે કવિતા કેરવાતું અને દેશોદયનાં 
કાચેદ કરવાતુ' શરૂ કરી દીધુ'. દેશમાંતુ' અગાન કૂર કરવુ” 
એ પહેલુ'જ કામ હુતુ' એમ સમજી સભાએ ભરી, ભાષણે! દ્વારા 

કામ પાર પાડવા ગેવૃત્ત થયા અને તેમાં ઘણુ” કાય' ડું, આખરે 
તેમને જણુાયુ' કે નોકરી અને દેશસેવા ખે સાથે ફરવામાં સમયની 
-૧*ગી અને બીત" વિધવા નડે છે, તેથી દેશસેવા અથે" તેમણે 


ક 


સોકરી છોડી અને લેખક અને ગન્થકાર તરીકે ધ'ધો! ફરી 
“આજીવિકા પણ તે દ્વારાજ મેળવવી એસ નિશ્ચય ડયે. ઘણાં વર્ષા 
સુધી તે તે પ્રમાણે કામ કરી રહ્યા, અને નમ'ગઘ્યમદના લેખા, નમ" 
'જાશ, વગેરે તે અરસામાંજ લખાયા હતા, ઈ સ. ૧૮૬૦માં 
ડૉડિયો નામનુ માઞિક કાઢવામાં સામેલ યયા હતા; પર'તુ થોડા 
સમચ પછી મદદ કરનાર રૅડીઓઆ ઓની આશિક સ્થિતિ નબળી 
થઈ જવાને લીધે કવિની સાહિત્ય દ્રારા થતી કમાણી ઘટવા લાગી 
અને આખરે નોડરી નહિ કરવાને પોતાનો નિશ્ચય તેવે છોડવે 
પડચો! છતા પણુ દેશસેવા અને ભાષામૅવા કરવાનો પોતાને 
નિશ્ચય તેણે કદી પણુ શિથિલ થવા દીધો. નહોતો. જુવાનીમાં 
સુધારા વિષે અને આય માન્યતાએ વિષે પોતે સ્વીકારેલા 
વિચારા સુખ્ત ઉમ્મર થતા ટરેગ્વવાની «ર૨ જણાઇ, ખતાના 
ફરી ગયેલા વિચાર ઘણીજ હિ મતથી તેમભે નહેરમાં સૂકયા-જે 
“ધમ” વિચાર' નામના પુસ્તક રૂપે મોન્નૂદ છે 


કવિ જુવાનીના જુમ્સામાં જે વિચારો ધરાવતા હતા તે 
વિચારા તદ્નજ ઓષ્ઠસ્થાયી ન હોતા-તે પણુ તેમના હૃદયમાંથી 
અને હૃદયના ખરા નિણુ'ય તરીકેજ ખહાગ પડતા હતા, અને 
તે પ્રમાણે વતન કરવામાં તે ખ'ચાયા નહાતા. વિધવાઓને 
સુનવિ'વાહુની છુઢ હાવી ન્તેઇએ એ તેમનો આગ્રહ તેમણે પોતેજ 
પાળ્યો હતો, પોતે વિધવાને પરણ્યા હતા. તેમની પહેલી વખતથી 
પત્ની હયાત હોવા છતાં, તેમની નાગર જ્ઞાતિની સવ* રૂઢ પ્રણાલિકાનેજ 
નહિ, પણુ સુધારાના આવશ્યક ગણાતા એક પત્નીના (ર્વાજને પણુ 
લાત મારી કવિએ વિધવાને ખીજી પત્ની તરીકે સ્વીકારી રીતસર 
તેની સાથે લગ્ન કર્યા આ તેમના પગલાની ચોગ્યાચેગ્યતા માટે 
સતલભેટ રહે એ સ્વાભાવિક છે. પરતુ નમ જરાશ'કરનો જીસ્સો, 
આગહ, અને મતાભિમાન માત્ર એષ્ઠસ્થાયી નહાતા એટલુ' બતા- 
વવામાં તો તે પગલુ* નિ્ણયાત્મક જ ગણાશે. 


હ 


કવિની જી'દગીનો પાછલો ભાગ કાંઈક ટુ:ખભર્ચો હુતો, પ૨'તુ 
હૃદયનું ધૈય તેમણે કદી છોડયુ* નહોતુ સ'વત ૧૯૪૨ ઈ. સ. 
૧૮૮૬ માં પ૩ વરસની ઉમ્મરે તેમણે આ નશ્ચર જગતને! ત્યાગ 
ડયે. તેમને સ્થૂલ દેહ નાશ પામ્યો. પરતુ તેમનો કીતિષદેહ 
ગુજરાતમાં અત શુજરાતી ભાષામાં ડરી પણુ નાશ ન પામે તેવી 
અમરતા પ્રાપ્ત કરી રહ્યો છે તેમાં ફોને શ'કા રહે તેકું છે ? 


આ પ્રકગ્ણુસા જેની નાંવ લીધી છે તે વ્રીનન લેખક નવલરામ 
પણુ સુરતનાજ વતની હુતા, ગુજરાતી અને થોડોક 
નવજ્રામસ અ'ગછી અભ્યાસ કરી સરકારી ને!કરીમાં 
જેયાયા હુતા અતે નમદ દલપત પેઠે 
નોકરી છોડી ન દંતાં છેવટ સુધી તેને વળમી રહ્યા હતા, 
પચ્ણ્રિમ એ આવ્યુ છે કે નમદ દલપત જેટલી અનેકસુખ 
પ્રવૃત્તિએઃ તે કરી શકયા નહોતા, અને સાહિત્ય સેવામાં સમય 
ચડો રહેતો હોવાથી સરખામણીમાં તેમતુ' કાસ પણુ થોડુ હતુ” 
પર*તુ તેમતાો અભ્યાસ સ'ગીન, બુદ્ધિ પ્રખર, વિવેક શકિત 
સૂક્મ, અને રીઘ્“દૃણ્ટિ અતિ તીક્ષ્ણુ હોવાથી જેટલુ' કામ તેમણે 
કયુ" છે તેટકુ' બધુ'જ સ'ગીન છે, કાયમ માટે ટકી રહે તેવી પ્રતિવું 
થયુ' છે. દલપતરામ કવિ તરીફે ઝુખ્ય અને સુધારક અને ઉપ- 
રશક તરીકે ગાણું ચેવા ખનાવી ગયા છે, નર્મદાશ'કર દેશતે 
ઉંઘમાંથી ઉઠાડી ન્તગ્રતિ આપનાર તરીકે સુખ્ય, અને સ'સાર 
સુધારક અને અનેક જતની નવી પ્રવૃત્તિઓ ગુજશતમાં રોપનાર 
તરીફે ડ્રણુ સેવા બજવી ગયા છે, તેમ નવલરામે ટીકાકાર અને 
ભાષા અભ્યાસી તરીકે સુખ્ય અને સુધારક અને શિક્ષક તરીકે 
શૈણુ સેવા ખજાવી છે. 


નવલરામ નમ'દાશકરથી ત્રસેક વષ" નાના હતા, તેમને 
જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૬માં સવત ૧૮૯૨માં થયો હતો; જ્ઞાતિએ વીસ- 
નગર નાગર બ્રાહ્દાણુ હતા. તેમના પિતા સુરતમાંજ એક શેટી- 
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લ્૧ 


આને ત્યાં નોકર હતા અને તેથી નવલરામનોા શાળાભ્યાસ સુરતમાં. 
થયો હતો. ગુજરાવી સંપૂણ અને અ*ગ્રેજી સુરતમાં થતુ' એટલુ” 
કર્ચા પછી, સુ'બઈ ભણુવા જવાની સગવડ ન હે!વાને લીધે મવલ- 
રામને નોડરી લઈ લેવી પડી હુતી. સુરતની અ“ગ્રેજી નિશાળમાં 
“આસીસ્ટ'ટ' તરીકે નોકરીની શરૂઆત કરી; ગોપીપરામાં “બ્રાન્ચ 
શછુલ” નીકળી તેના હૅડમાસ્તર થયા હતા; પછી સુરતમાં શિક્ષકો 
માટેની “ટ્રેનિ'ગ કોલેજ” ના પહેલા “પ્રિન્સિપાલ” રા. ન'દશ'કર તુળ- 

જાશ'કરે તે જગા છોડી દ્ીધાથી નવલરામને તે આપવામાં આવી. 

ઈ. સ. ૧૮૪૦માં સુરતની “કોલેજ ખ'ધ થતાં અમદાવાદની ફેલે- 

જમાં તે વાઇસ પ્રિન્સિપાલ નીમાચા અને શુજરાતશાળા પત્રમાં 

કામ કરવાનુ* તેમને પ્રાપ્ત થયું. છેવટે ઈ. સ. ૧૮૭૬ના અ'ત 

ભાગમ રાજકોટની “હેનિગ કેલેજ' ના “પિન્સિપાલ' તરીકે 

નીમચા. શુજરાતશાળા પત્ર પોતાની સાથે રાખ્યું હતુ, ઈ. સ. 

૧૮૮૮માં તેમના દૈહત્યાગ સુધી તેમણે રાજકોટમાંજ નિવાસ રાખ્યો 

હતો. કવિતા લખવાને! પ્રારંભ તો ખુ નાની ઉમરમાં કર્યો 

હેતો, પરતુ તે આવેશ ફોઈ કોઈ પ્રસ'ગેજ તેમના પર અસર કરતો 

એમ દેખાય છે, કારણુ તેમની ખધી કવિતા સાથૅ કરતાં પણુ કાંઈ. 
ઠીંજ કહેવાય તેવો જથેો થતો નથી. નવલરામની ઝુ'ખ્ય સેવા ટીકા- 

કાર તરીકેની છે અને તે વિષે તો પછીના મકરણુમાં. 


લ્ર 


પ્રકરણુ ૨૨ 
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નર્મદ દલપતયુગ. 
અન્ય કવિઓ. 


-્્વ્જૂન-- 
નમ"દાશ'કર એને દલપતરાસ બ'નેએ પોતાના જીવનને 
સ્રા ભાગ સાહિત્યનેજ સમપેો હતે. નમદાશ'કરે કવિતા 
રવીની સેવા ઘણુ! ઉમ'ગથી અને નવીન પ્રકારના અચ અને 
સ્તવનથી કરી હુતી, છતાં પણુ તેની સાહિત્યની પૂનામાં કવિતા 
દેવીએ પ્રમાણુમાં થાગેજ સમય પડાવ્યો હતો, નમ'દાશ'કરની 
સાહિત્ય સેવા ગવ લેખનથી અને દેશની જર્રીઆતોની જૂદી 
જૂરી પ્રવૃતિઓથી વધારે અ'કાચેલી છે. દલપતરામની ઘણી ખરી 
ખધી પ્રવૃત્તિ કવિતા દેવીના સેવનમાંજ સમાચેલી હતી, અને 
તેથી સ્વાભાવિક રીતેજ તેની કવિત્તાની અસર કવિતા દેવીના 
અન્ય ઉપાસકેોમાં વધારે થઈ હતી. નમરાશ'કરની કવિતાતુ' 
અતુકરણુ ડરનાર-તેની અસરથી કવિતા લખવામા પ્રવૃત્ત થનાર- 
ગણુતર્‌ીમાં તે! ઘણા થોડા હતા. માત્ર વિજયાશ'૩૨ 
વિજ્યાશકર સિવાય ખીત્તે કોઇ તેનો ભક્ત ફે અતુયાયી હાય 
એવું જણુવામાં નથી. મધુવચરામ તથા નભુ" 
વાણી વાળા નભુલાલ હલપતરામના ફરતાં નમ'દાશ'કરની કવિતાને 
વધારે બઅતુસરનારા હુતા અને નમદ ચરણુમાં એ ત્રણુતે સારી 
રીતે ગણી શકાય તેવું છે. વિજયાશ'કરની વિજય વાણીમાં નમર'દા- 
કરે જે ઉછાળાને કવિતાના મૂળ તરીકે માન્યો હતો-મનાવ્યે 
-હેતો-માનવો નએેઇએ એમ આગ્રહ ક્યોર હુતો-તે ઉછાળે દેગાય 
છે, અને દરેકે ઝાવ્ય ઘણું કરીને અસુક ઉછાળાથી કે અચુક 
ત્બસરકારક દેખાવથી શરૃ થચેલુ' છે, એમ જેઈ શકાય - 
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તે ઉછાળામાં માનવ હદયના સનાતન ભાવને અસર કરનાર સત્ત્વ. 
કેટફુ' હતુ', કે ઉછાળાને શખ્દમય કરવામાં સાહિત્ચોસત્તિ 
કેવી પ્રતિની હુતી તે તો લેખકની કવિત્વ પ્રસાદીના ગ્રમાણુ પર 
આધાર રાખનારી ખાખત છે, પણુ કવિતાનુ* મૂળા સ્વહદયને 
ઉછાળા હતો! એટલુ તે! તેથી સ્વીકારવુ' નેઇએ એવી તે 
કૅવિતાએ। છે. 

મધુવચરામના “ મધુર કાવ્ય” ના બે ભાગો ઉપરદૈત “હૃદય 
વિનોદ? અને “સુવાસિકાં' નોંધવા જેવાં છે, આમાંનું 

મધુવચરપ્મ છેલ્લુ' એક નાતુ* સરખુ* કાવ્ય છે અને સાહિત્યના 
પુસ્તકોમાં સાચવી રાખવા જેટલી તો યોગ્યતા 

ધરાવે છે. નમ“ ચરણુમાં જે જે કવિતાલેખકેો પછીથી થયા તે 
ખધા વિટ્ધાન હતા. અ“ચ્રેજી સ*સ્કૃતના અભ્યાસથી સારી પેઠે 
સ'સ્કાર પામેલા હતા, અને નને કે નમ'હાશ'કરે શરૂ કરલી નવીન- 
તાનેજ અતુસરનારા, ખીલવનારા હતા, તોપણુ નર્મદાશ'કરની 
કવિતાની પ્રકટ છાપ તેમના પર સએેટલી ખધી થોડી છે કે તેઓ 
ક ચરણુના હોવા છતાં નવીન ચરણુ સ્થાપનારાજ, ગણાવા 
ઈએ. જ 


ઇ. સ.૧૮૮૫માં 'કુસુમમાળા'ના પ્રકટ થવા સાથે ગુજરાતી 
કવિતામાં નવાજ યુગ પ્રવર્ત્યો એમ કહેવું નેઇએ. એ નવીન 
યુગની કવિતાને પ્રેરનાર, તેને માટે ઓજ્ઝરૂપ્‌ કાય* કરનાર, તે જાતનુ” 
વાતવરણુ શર્‌ કરનાર, સુજરાતને તેને માટે તૈયાર કરનાર તો નમષદા- 
શ'કર હેતા. નમ'દચરણુના અતુચાયી ઘણા ન ન્ેવામાં આવે,. 
છતાં ગુજરાતી કવિતાને! નવીનસુગ નમહ ચરણુના સરોવરમાંથી 
સૂળ પ્રવાહુ પામ્યો છે એમ સ્વીકારવુ* સેઇ. ગુજરાતમાં ચાથુ 
થયેલ જીવનની નવી ભાવનાઓ અને વાચન શિક્ષણુ સાટે 
થચેલી નવી પ્રવૃત્તિઓ સ પ્રવાહુને બળ આપવામાં અને સાગ 
અતાવવામાં આછી મદદરૃપ ન હોતી, છતાં પણુ તે ગ્રવાહનુ” મૂછ 
તો નસજારા'કરનાં આવેશ ભર્ચા' અને ઉન્માદ ભર્યા” જીવનમાં હતું 
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“એમ તોઃ ફહેવું જઇએ. અ“ગ્રેજી તથા સ'સ્કૃતના સકારી 
અભ્યાસથી શુજરાતના વિચારકો અને લેખફોને બહુ ઉત્તેજન અને 
સરસ બ્રેરણા મળી અને તેથી તે પ્રવાહ સારી રીતે વહ્યા કર્યો છે, 
ગુજરાતી કવિતાને અવનવાં રૂપ અપ'તો રહો! છે, ભવિષ્યમાં વિશ્ચ- 
માન્ય કવિને પણુ ઉપ્તન્ત કરરે એવી આશા પ્રકટાવી રહ્યોછે. 
દલ્રપત ચરણુના અનુયાયીએ મોટા જશ્રામાં થયા છે. સામાન્ય 
ભલુતરવાળા, સાદા વ્યવહારમાં જીવન ગાળવા વાળા, ગ્રન વર્ગના 
અડુશ્ચ વિભાગને હમેશાં આન' અને બાધ આપનાર દલપત- 
શમની કવિતા જેવી કવિતા લખનારા ઘણા હોય એ સ્વાભાવિક 
*હતુ% તે ખધામાં અત્યારે વાચકોને કાંઈ પણુ મોહુ પમાડી ૨હ્યા 
હાય એવા ઘણા થોડાજ લાગરો, તેમના સમયમાં તે તે લખનારાઓની 
સેવા ઘણી માનાં હતી તેમના વાચકે સુષ્ફછા હુતા, પ્રશશકે 
પણુ ઠીક હતા, પર'તુ સમયના વહેવા સાચે ગુજરાતના જીવનમાં 
જે કરકર થઇ ગચે! છે તે જેરકારની અસરે સામે ટકી રહે તેવા 
જતો ત્તેવા લેખકેમાંથી થોડાજ છે. દલપતરામ તો. જે ફે ગુજરાતી 
ભાષા બોલારો ત્યાંસુધી કવિ તરીફે સ્વીકાર પામ્યા કરશે, અને 
* અગ્ુક વગ'માં તો હરહુમેશજ વ'ચાયા, શીખવાચા, પ્રશ'સા 
મેળવ્યા કરશે, તોપણુ તેના ચરણુ સેવનારાએ માટે એટલુ તો 
કહી શકાતું નથી. કવિતાના ઇતિહાસના અભ્યાસીએને વાંચવા 
લાયક, અને દલપતરામની કવિતામાં આન'દ માતી શફે ત્તેવા 
વાચફેને કાંઇક વવિધ્ય અર્પી શે તેવા, ખે પાંચ લેખકે! સોંધ લેવા 
લાયક છે એમ તો કેહેડું નનેઇએ. * 
આવા લેખકોમાં ચાર પાંચ એકદમજ જીભને રેરવે આવી 
જાય તેવા અને કવિતાના ઇતિહાસમાં નામગણુના 
દલપત ચરણુતા પામે તેવા છે. “કાવ્ય કોસ્તુભવાળા? ખુલાખી 
કુવિએપ ચકુભાઈ, “કાવ્ય સુધ'વાળા શછુછોડ ગછુરામ, 
' સવિતાકુૃત કવિત'વાળા સવિતાનાશાયણુ, 
"સુખાધ શિ'તામણુ'વાળા વલ્લભદાસ પોપ2, “પ્રતાપ કાવ્ય'વાળા 
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પ્રતાપરાય, “રામાયણુ' અને “પ્રવાસ વણુ'ન'વાળા શિવલાલ 
શ્રનેશ્વર અને આ ઉપરાંત ભવાનીશ'કર નરસિ'હુરામ, છોટાલાલ 
સેવકરામ, અલખખુલાખી અનૅ પડિત ગટુલાલજીનાં નામ 
ગુજરાતી કવિતાના ઇતિહાસની રૂપ રેખામાં પણ સ્થાન પામે 
તેવાં ગણુવાં નેઇએ. 

આ બધામાં કાઈ કાઈ ગુણા અને કવિતાર્સ _ વાચકની 
જોટિના પ્રમાણુમાં એછાવનતા માથુમ પડશે, અને તે તે લેખકના 
ભકતો કોઈ ફોઈ મળી આવે એમાં પણુ શકા જેવુ નથી.શ્નેતિહાસિક 
ટૃધિએ ગુજરાતી કવિતા વાંચનારે તો આ બધાના તાખાણુ નઈ 
જવાં એ એક કર્તવ્ય સમાનજ ગણુવુ* નેઈએ. સામાન્ય વાચકને 
પણુ કાંઈ કાંઈ વિતોહ આપે તેવા કાવ્યો મળી આવ્યા વિના રહેશે 

નહિ. છુલાખીરામ ચકુભાઈતા કાવ્ય કૈસ્તુભના 
ખુલાખીરામ બતે ભાગ માધ્યમિક શાળાઓના ઉપલા ધોરણોમાં 
જરા લાભ સહિત વ'ચાવી--શીખવી--શકાય 
સેવા છે, ખાસ કરી *રણુધી-ા ગૂરા રજસુત? વાળુ* 
કાબ્ય શુજશતી કવિતામાં | કાયૂમનુ સ્થાત પામે તેવુ છે 
તેમજ દલપતરામના ક્‌ાખસ વિલાસના કાઈક અતુકરણુ રૃપે 


“સાંભળો સાહિખ તસે? સવી અન્તિમ લીટીથી 
સવિત્તા નારપ્યણુ લખેલા ફેટલા સનહુર ઘડીલાર[ વિનોદ આપે તેવા છે. 
સવિતા નારાયણુ હિન્દીના પ્રોઢ અભ્યાસી હતા 


ભને તેમની કવિતામાં હિન્દી ખાનીની અસર ખટ પ્રકટપશુ દેખા્‌ય 
વલ્લભદાસ પોપટના લખાલુમાં આવેરા અનૅ 


વતલભદપ્સ પેશપટ ટીકા સારી કડકાઈથી અને સરળ શખ્દોમા કરવામા 
શરાવી છે અને કોઈ ફોઈવખત તો દલષત ચરણુ- 

સાથી જાણે છુટાપણુ જ ભોગવી રહ્યા હાય તેવુ” પણુ લખાણુ કરે 

છે શિવલાલ ધનેશ્વરના “વાસ વણુન' સાં 

શિવલાલ ધતેશ્વર અહિં તહિં લાગણી અને ભાવનો આદ્ર'વતા સારા 
ત્રમાણુમાં આવી છે અને તે સુસ્તક પણુ ગુજરાતી 

ક્રવિતાનાં સાચવી રાખવા લાયક સુસ્તકોમાં પોતાનુ" સ્થાન મેળવી 

શકે તેવુ” છે. 
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પ'ડિત શ્રી ગટુલાલજીનાં લખાણુમાં ભગવદ્‌ ગીતાતુ” 
ભાષાંતર અને ખીજ” પ્રાસ્તાગિક કાવ્યોને સમાવેશ 
ગઢુકશ-તલ થાય છે. ભાષા સરળ, સાગ સ“સ્કાર વાળી, 
વિચારો સાદા અને સુગસ્ય, સામાન્ય જનને. 
બોધરૂપ ખને તેવા વિષચો, અને પ્રસગે અસર કરે તેવુ* સીધું સાદુ” 
લખાણુ* આ ગટઢુલાલજીની ડવિતાના ખાસ ગુશ્ઞા છે. સ'ભવ 
છે કે હાલમાં વાય છે તેના કરતાં તેમનાં કાગ્યે! ભવિષ્યમાં 

કાંઈક વધારે વ'ચાય. 


હુરજીવન અુર્ષોત્તમ કૃત ચાવડા ચરિત્ર એ પણુ એક નોંધ 
લેવા જેવી કૃતિ છે. એતિહાસિક વસ્તુમાં ક્યાંક કયાંક વણું નની 
છાંટ હીક આવી ગઈ છે-પાઠય સુસ્તક તરીકે તેને નિભાની રાખવા 
જેવુ" તે કાવ્ય છે. 


આ સમયમાં બાંન્ત' પણુ છુટક છુટક કાવ્યો ઘણાં લખાયા 
હરે, જેના સ'ગ્રડ કાં તો વિસારેજ પડી ગયા છે, કે કાં તો 
કરવામાંજ આવ્યા નહિ' હોય. માસિકોની શરૂઆત અ સમયમાંજ 
થચેલી છે, અને દરેક માસિકમાં ગદ્ય સાથે પઘ પણુ સ્વીકારવામાં 
આવતુ" એટલે માસિકોમાં પણુ કાવ્યલેખે! પડી રહેલા હાય 
એ ખનવા નસ્‍ેગ છે એ બધાં એકદમ હસ્તગત થાય તેવી રીતે 
એકત્રિત થયેલા નહિ હોવાથી તે મેળવવા માટે શોધ ખોળ 
ફરવા જેટલો અવકાશ હાલની હાડમારીમાં ફોઈને નથી,-વળી 
પરિણામે કાંઈ ઉપચોગી ઢુકીકત મળી આવે ફે નહિ' એ પથુ 
નકકી કહેવાય નહે એટલે તેમાં વખત ગાળવાની 
હિંમ્મત પણુ કોઈની ન રહે. આશિક દોખષલ્ય તો એટછું 
બધુ છે કે તેવા કામ માટે સમય કે પૈસા કાંઈ ફાજલ પાડી શકાય 
એમ નથી એટલે સોધખાળ માટે ડ્શોજ સ'ભવ જણાતો નથી. 
જુવાન ધનાઢય રોઠીઆએ।માંથી કોઇને રાખ લાગે અને જાતેજ 
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તેવુ*કામ ઉપાડ લે તોજ તે થાય એવુ" છે. એવુ"ન બને ત્યાં 
સુધી તો અનેક ફરજેના ભારથી દબાઈ ગચેલે કોઈ આંહિ તહિ” 
ડોકિયાં કરી જે થોડુ” ઘણું પ્રકટ કરી રકે તેતા પરજ આધાર 
રાખવાનો રડે છે. પર'તુ જે કાંઇ જોઇ શકાયું છે તે ઉપરથી એટલુ” 
તો કહી શકાશે કે ખાસ એતિહાસિક દૃછિરડે કાંઇ કાંઇ જાળવી રાખ- 
વાનુ' નીકળે ફે તત્કાલની વસ્તુશ્થિતિતુ' ભાન મેળવવા જરૃરતુ” 
કાંઈ ગણાય, તે સિવાય ઝાઝું ઉપચોગી સત્વ આ ખધા લખનારા- 
આઓ પાસેથી મળી આવે એવુ' લાગતુ" નથી તે કાળને માટે અને 
તે વખતના વાંચનાશએ માટે તે તે તખાણેો! થયાં અને 
વાંચનારા ફરી જતાં તે લખાસ્ાનુ' આયુષ્ય પણુ પૂરું થયુ આવુ' 
થાય એ જગતને ન્યાયજ છે. તે અધાએ નવોન યુગને મારે 
સૈયારી કરી દીધી એ એકન વાત નોંધી રાખી નવોન યુગની 
પ્રવૃત્તિ તપાસીશુ* તા ખે!ટુ' નહિ' કહેવાય. 
સ્્ડ્ડ્ક્ટ 
પ્રકરણુ ૧૩- 
નમ દસપત યશ (ચાલુ) 
ગધ ગ્રાર'ભ. 
નગષ-નવલ-નદશ'કર, 
શુજરપાતીમાં ગદ્યસાહિત્ય ઘણું માડુ* ઉત્પન્ન યયુ' છે એ ખરૂં 
જાવા છતાં, ગધ લખાણુ પહેલાં કરી યથેલુ'જ નહિ એમ કહી 
શકાય તેવું નથી. કહાનડટે ગ્રબ'ધ'માં બેએક જગાએ ગધખડ 
શાહ્ુમ પડે છે અને વ્યવહારમાં તો ગઘજ વપરાય એટલે ગઘના 
ન્ઞઝુના હાથ લાગે એ સ્ત્રાભાવિકજ છે. સ“સ્કુતમાં તે 
ઘણા જૂના કાળથી ગધ લખાયેલ છે. ગઘ સાહિત્યના ઘણા નતા 
નપ્રુના તરીકે પ'ચત-ત્ર સુવિદ્તિ છે; ચમ્પૂ. નાટક આઠિ લખાણો, 
ષ 
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કાદમ્બરી, દશકુમાર, વાસવદત્તા જેવાં સુસ્તકો, અને થ્રુતિ સ્મૃતિ 
પરનાં શાષ્ય એ બધા ગઘ સાહિત્ય પૂર્‌ પાડનારા લેખો છે. 
શ્રીમદ શ'કરાચાય'નાં ભાષ્યો ઉચી પ્રતિની નસુતારૂપ ભાષાની 
સરળ સુ'દર, બાકષ"ક ગધની બેનસ્ુન કૃતિ છે એમ કોણુ નથી 
જાલુતુ' ? ગુજસતીમાં “આહ પ્રકાશ' અને એવાં ફોઇ કોઈ ગુસ્ત- 
ના ગઘ અનુવાદ કે ગવ ભાષ્ય મળી આવે છે; તોપણુ એક'દરે 


નેતાં સાહિત્યમાં ગઘને મોટો હિસ્સો મળ્યો હોય એવુ કહી 
શકાય એમ જણાતુ' નથી. 


જયારથી છાપખાનાં શરૃ થયાં ત્યારથી ગઘને સાહિત્ય 
તરીકે સાર્‌ સથાન મળવા લાગ્યું, છાપખાના દ્વારા ખબર- 
પતો અને માસિકો બહાર પડવા લાગ્યાં; સભાએઓના હેવાલ 
અને ભાષણુ।ના સાર પ્રકટ થવા લાગ્યા; સ્વત'ત્ર નિખ'ધો અને 
ટુચકાએ તથા વાર્તાઓ લખવાની શરૃઆત થઇ અને એવી રીતે 
હળવે હળવે ગઘ્ય પ્રસારમાં આવતુ” ગયુ”. 

એક વખત સ્વ, ઇચ્છારામે વાત વાતમાં ગુજરાતી ગધના 
પિતા તરીફે ગીરપરદાસ દંયાળદાસનુ' નામ આપ્યુ' હતું એમ 
યાહ છે ' ડાંડિયો” નામતુ' એક માસિક જેમાં નમ'દારા'કર ઘણુ 
ખરૂ લખતા હતા તેના ત'ત્રી ગીરધરદાસ હના, ગીરધરદાસે 
*રાસેલાસ'તુ ભાષાંતર તથા નવી પ્રત્ત નામની નવલકથા લખ્યાનુ” 
“સાઠીનુ વાડમય? માંથી જાણુવામાં આવે છે. તેમના ખીજા 
સ્વત'ત્ર લેખા જણુવામાં નથી. તેનો સ'ગ્રડ થચેલે નહિ* હોવાથી 
મળવાનો સ'ભવ નથી. 

સુ્જરી ગઘના પિતા તરીકે નવલરાસે ર, રણુછોડદાસ ગીર* 
ધરભાઈને ગણ્યા છે. તેમનાં પુસ્તકો “પ્રાર્સ“પ્રજ “બ્રિટીશ હિન્ટુસ્થા- 
નતો ઇતિહાસ “નીતિબાોધ કથા? વગેરે આર'મકાળનાં અને 
“મિસર લે।કોનો ઇતિ ટાસ' તથા “મડિઝ અને ઈરાની લોકોનો ઇતિ" 
હાસ” છ વ નધસ્થ થયા પડી રુજરાત વર્તાડ 1૯ર નોરાયટી માટે 

' લગેકષા એ છે. 
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ગદર સાહિત્યના વિકાસમાં" મુખ્ય મદદ સ્રભાઓએ કરેલી 
હતી. ફુર્ગાશમ મહેતાજી અને તેના જેવા સુધારાની ગજ નાને 
પોષનારા ગૃહસ્થાએ સભાએ માં પોકાર કરવાની શરૃઆત કરી, 
ભાષણો વપવા લાગ્યાં અને એમ હળવે હુળવે ગઘથી 
લોકોને જાગ્રત કરવા, જ્ઞાન આપવા, નાના મોટા ડુચકાઓઆયી 
વિનાદ આપવા, અને છેવટ કલ્પિત વા્તાએથી પોતાના 
ઉદ્દેશ પાર પાડવા પ્રવૃત્તિઓ થવા લાગી. શ્ાવી ખપી પ્રજૃત્તિનો 
ઇંતિટાસ લ'ખવા માટે હેજી સાધને મળી શકે એમ છે, પણુ તેને 
શ્રાટ્ટે પ્રયાસ કરવાનો શોખ કેઇને લાગ્યો નથી. જે થોડા વખતમાં 
તે સાપનોનો લાભ નહિં લેવાય તવો હુળવે હળવે તે કમી ચતાં 
જરે અને પછીતો માત્ર અટકળ પરજ આધાર રાખવે: પડશે. 
આંહિ' વિગતો મૅળવવાનો વિચાર રાખી શકાચો નથી, માત્ર 
સુખ્ય સખ્ય પ્રસ'ગો અને પાત્રોની ખહુ ઉપર ઉપરની પિછાન 
આપવાતુ* જ રા'્યુ' છે અને તેથી માત્ર સુજ્પાત ગવ લેખફે। વિષેજ 
સહેવાનુ' જહે છે. 
નમ'દારા કર. 

તેવા સુસ્ત લેખકે! માં સુખ્ય નમષ્ઠાશ'૩૨ છે. તેમણે સભાએ માં 
આપેલાં ભાષણુ દ્વારા, સ્વત'ત્ર નિખ'ધો દ્વારા, અને કઈ કઇ 
સ્વત"ત્ર લેખો દ્વારા ચુજરાતી ગઘને સાર્‌ ખીલન્યુ' છે. તેનુ” ન્‍્નૂનુ” 
નમ'ગઘ નમ'દાશ'કરને ખરા સ્વરૂપમાં બતાવે છે; તેના ડાંડિયા- 
સાના લેખે! નમ'દાશ'કરની કવિતામાં નહિ નણુવામાં આવેલી 
હાસ્યાત્પાદઇ શકિત ખતાવે છે, જને કે તે હાસ્ય રસ કુલ્લક વૃત્તિ 
અને સ્તુદ્ર પ્રતિના માલમ પડે છે અને ઘણી વખત સ્મતુશિત 
શ્રચોગાથી હાસ્ય ઉત્પન્ન કરવા જેવુ* કેરે છે. તેનો “ ગુજરાતીઓની 
સ્થિતિ” વાળા લેખ તેતુ' ઈતહાસતુ” વાંચન, ગુજરાત માટે ઉંચી 
ભાવના; સુધારાના માગો વિષે તેમને અભિમાય અને ગુજરાત 
આતે સુજરાતીએ માટે તેના હૃદયનો ઉમળકો અતે ઉકળાટ 
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બતાવી આપે છે, “શન્યર'ગ' એ તેની મહેનત આને ધૈર્ય 
ફ્રાખવે છે, અને સુરતની હકીકત, 'સેવાડની હુકીકત' એ પણ્‌ 
તેના દેશાભિમાનના જુસ્સાની કોટિ જાણુવામાં મદદરૂપ થાય 
છે, “કૃવિ ચરિત્ર'માં તેણે લગભગ પહેલીજવાર ગુજરાતી કવિ- 
આની નાણુવા જેવી હુરીકત પ્રમિદ્ધ કરી છે તેની કવિઓની કદર 
એતિહાસિક ટૃષ્ટિએ રસથી વાંચવા લાચક છે. 


નમદદાશ'કરના ગઘયમાં સ'સ્કાર આછા આછા માલમ પડે 
છે. તેમાં અતિ ઊ'ચા રસ, કે વારવાર વાંચ્યા કરવાનુ* મન 
થાય તેવા લેખ પ્રવાહ, કે દરેક વાંચને કાઈ કાંઈ નવા આન'દ આવે 
તેવું સાહિત્યમતત્ત ભાચ્ચેજ માલમ પડસે. લખાણુ અતિ સાધારણુ 
ગપ્રતિનુ-ઘણુ' કરી ખધા લેખોમાં સાડ”, સુભ, અને સીધુંજ છે. 
સૂર્વીરતાં લક્ષણમાં કે વીર રસની કવિતામાં જે જોમ અને હૂદય 
બળતશા છે તે તેના ગવ્યમાં ઝાઝા પ્રમાણુમાં આવી શક્યાં નથી. 
માત્ર “ રુજરાતીએની સ્થિતિમાં સએેકાદ બે જગાએ માલમ પડતા 
હૃદયના ઊભરા તથા “રશાન્યર'ગ'ની જુદીજ પ્રતિની પ્રસ્‍તાવના 
એવા “જૂજ અપવાદ છે ખરા. તેમ સાટે તેના કાવ્યોમાંથી ઘણા 
અરાંમાં 'જે શિથિલતા અને જે નીરસ લ'ભાણુ માલમ પડે છે 
તેતેના ગવ લેખોમાં જ્લાતુ' નથી, “સહાભારતન્ય સાર' અને 
'ઇલિયડને સાર? ઝગઝગાટ કે હૃદયચાટ (વતાના લાગે તેદપણુ તે 
અથેતિ વાંચનારા મળી ત્રાવે ખરા; તે જાતનાં લખાલુસાં હુજી 
ખીજા કોઇએ વધારે સારી પ્રવૃત્તિ કરી હોય એમ જાણુવાસાં નથી. 

નમ'દાશ'કરના નમગઘની જે પ્રતિ સરકારે છપાવી છે તેમાં 
નસ'દાશ'કરના ફેટલાક અસલ લેખોનો અચ્વીકાર ક્ષો છે તે 3૨ 
વાજબી થયુ' છે એમ કોઈ કહી રકે એવુ* નથી. સરકારી નમ 
ગમાં નહિ' સ્વીકારેએલા લેખો નસ'દાશ'કરને માન આપે, અગર 
તો તેની લખાલુ પદ્ધતિને માટે કે લખાણુ વિષયને સાટે મોર 
ઉત્પન્ન કરે તેવા તો નહિ” ગણાય. અલખત્ત, કતિહ્ાસિક દૃષ્ટિએ 
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કે નસદાશ'કરતે ખરા સ્વરૃપમાં જલુવાની ઈચ્છાએ તે લેખા 
ચાઠું રાખવાનો આગ્રહ રાખવામાં આવે એ એક રીતે સ્વીકારી 
શ્રકાય તેવુ” છે. 

નમ દાશ“કરનુ" ગધ લખાણુ બે લગભગ અલગ પ્રવાહુ- 
સાંજ વિભક્ત થઈ ગચેકુ” જણાય છે. નર્સગઘ, લાષણુા અતે 
લેખોાવાળા પ્રવાડુ એ પાછળના ' ધર્મ વિચારના પ્રવાહથી ખટ 
ભિન્ન પ્રતિને! છે. પહેલાંના વિશ્વાશે ઉતાવળીયા, ઉપર ઉપરથી 
ખ'ધાએલા, જુવાનીના ઉછાળાથી ર'ગાચેલા, અને ઉડા અભ્યાસ 
કે શાંત મનન વગરના હતા અને તે વખતનુ' ગધ અને પઘ ખને 
તે અસરથી અ'કિત હતા. અતુભવે નમષ્ાશ'કરને ખતાવી આપ્યુ” 
કે તેના વિચાશમાં ફેર કરવાની બહુ જરૂર હતી. પોતાના કરેલા 
વિચારે ફરેલા સ્વરૂપમાં બહાર પાડવાની નપ્રષ્ટાશ'કરે બ 
ગ્રશ'સનીમ હિમ્મત ખતાવી. જે સુધારાના સોહુસાં તે પ્રાર“ભમ 
ડ્સાયા હતા તે સુધારા પોતે ધારતા હતા-ઇચ્છતા હુતા-તેવો 
ન લાગ્યો ત્યારે તેણે પોતાને! મત ફેરવ્યો અને તે જાહેરમાં મૃકતાં 
જરા પણુ આનાકાની કરી નહિ*. 

મત ફચોાતે સાથે તેની ભાષાતુ' વલણુ પણુ કૂત્રું- ધમ 
વિચારની ભાષા સૂત્ર જેવી, ટુકી, સ'ક્ષિસ, અને ઝૂચક છે. સ'સ્કાર 
ટાંપંક વધારે જામ્યા છે, ઉકળાટ શમ્ચો છે, ગ'ભીરતા આવી છે, 
સપ્રયત્ન સમાલે!ચતાની જરૂર સ્તીકારાઈ છે, અને ભાષણાની 
કાપા જેમ તેમટાર અતે હદય ઉશ્કેરનારી હતી તેસ 
આ ભાષા સછ્કાદાર અતે વિચાર ઉશ્કેરનારી છે. «્તૂના નમ - 
ગઘર્માના અસલ લેખોરમાંની અશિષ્ટતા ઊડી ગઈ છે, ક્ુદ્ટ વિચારે 
ભને સરખામણીઓ સ્કુરે તેવુ' હૃદય કે મગજ રઘ્યું નથી; ગ'ભીર, 
શાંત, સૂચક અને બોધક સ્વરૂપ આવી ગયુ" છે. ભાષધેમાં 
કવાનીને! ઉત્સાહુ અતે પે!તાની પાછળ ડોડવા માટે આગ્રહ 
કરનાર નાચકનો જીસ્સો છે. ભામા પ્રાહ અવસ્થાની રાતિ, અને 
પાતાના મતને સ્વીકારવા માટે અગ્રડુ કરત ર શુરૃજનનો બોધ છે. 
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શ્રા ખે પ્રવાઠુની વાત્ત કરી--પર'તુ ખર્‌' જેતા પ્રાર'ભના 
મવાહમાં પાછા ખે કાંટા હુતા એવુ" જેઈ શકાય છે. ભાષણુ અને 
નિબ'ધોનો ફાંટો એતિટાતિક લેખોના ફાંટા કરવા નૂરી પ્રતિત 
હુતો, એતિહાસિક લેખોમાં માત્ર હુકીકતતુજજ કથન કરવાનુ” 
હોવાથી ભાવા સરળ, સીધી, આેક૨'ગી છે, ભાષણા અને તિખ- 
ઘામાં ખીજને અસર ફરવા માટે સ'બોાધનો પુષ્કળ છે. ગવનો 
ઉપચોશ જૂટી નૂટી રીતે થાય છે. એક તો પોતાના વિચાર પ્રમાલુ 
બીજાને વિચાર કરતા ફરવા માટે ગય લખાણુ કામમાં લેવામાં 
આવે છે, તેમ અગ્ુક જાતનુ' નવુ” સાન આપવામાં ગઘનો ઉપચોશગ 
ગ્રીધી અને સરળ રીતે થાય છે; વળી પઘની પેઠે આન'દ અતે 
વિનોદ્દ આપવામાં પણુ ગવ વાપરી શકાય છે આ બધી રીત એક 
સાથે કે સ્વત ત્ર રીતે પણુ ગ્રહુણુ કરી શકાય છે. નમષાશ'કરે પહેલી 
બે રીત ન્યાં વાપરી છે ત્યાં કાંઇક ઠીક કયુ” છે એમ કહી શકાય છે. 
એકલો આન'ઠ કે વિતાદ આપવામાં નર્મટાશ'કરે પ્રવૃત્તિ કરીજ 
નથી. પોતાનો હેતુ પાર પાડવા માટે મશ્કરી કઠ્ાનુ' અવલ'બન 
જરી ક્યાંક કયાંક વિતાદ આપવા પ્રયત્ન કરેલ હોય એમ લાગે છે, 
પણુ તેમાં તો તે કાંઇ પણુ વિજય મેળવી શકેલ નથી. ઉલટુ' ક્ષુદ્રતા 
અને અનૌચિત્ય જ લાગી સવે એડું થઈ ગયું છે. 
નવલરામ, 


નસહાશરના કરતાં ગધ લેખક તરીકે ઉંચુ સ્યસ્ન ભોગવે 
તેવાં નવલરામનાં લખાણ છે. નવલરામનુ' ગથ નમર્ષટારા'કરના 
ગઘધથી તદ્ન નદી પ્રતિતુ' છે. ભાષણા અને નિબ'ધો દ્વારા તેને 
કાંઇ કહેવાનું નહોતું સુધારાના અને અન્ય પ્રતિના તે સમયના 
જૂદા જૂદા વિચારાપર તેને અભિપ્રાય આપવાનો તો હુતો જ; પર'તુ 
ભાવણુકાર કૈ નિબ'ધ લેખક તરીકે નહિં, પણુ ટીકાકાર તરીકે તેને 
તે કામ કરવાનું હતું, અતે તે અનુસાર તેની ભાષા અને તેની લેખન- 
રૈલી નમહાશજરંથી સારી પેઠે ભિન્ન પ્રતિમાં છે, નવલરામનુ” ર૧. 
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શક સ'સકારી પ'ડિતના જેવું છે, પણુ પોતાના વાચકો પોતાના 
જેવા પ'ડિત નથી એ ભાનથી લખાચેલુ' છે. વાચકને ઉરકેરવાનુ' કે 
તેનાં હૃદયને તતમનાટની વીજળીથી વિકમ્પિત કરવાતુ' નહિં, પણુ 
પોતાની દલીલો સમન્નવી, પાતાના અભિપ્રાય મમાં વિચાર કરતા 
અને સત્ય ટૃછિથી "પરીક્ષા કરવાની બૈરણા કરાવનાર નવલશામતું ગય 
માઢ અને સારા સ“સ્કારવાળુ', અસરકારક છતાં ઉછાંછળા આવેશ 
વગરનુ*, સ્પ શખ્રોથી પોતાના અભિપ્રાય દર્સાવતુ છત્તાં ડ“ખ કૈ ઉતરતા 
વગરનુ અને હુદચ ગિરિમાંથી નીકળતા ઉપડા૨ક ઝરણાના મીઠા 
અનવરત ઝકારતા મનોજ્ત રણુકાથી ધીષો ધીસ નાદ શ્રવણુપુત્રમાં 
ગજબભ્યા કરે અને વાંચ્યા પછી પણુ તેવાજ સ સ્કાર કાનમાં ઘુમાન્યા 
કર્‌ તેવી જાતતુ” છે. મગજને અને ખુદ્ધિને, તુલનાશક્તિને અને 
ન્ચાયવૃત્તિને, ઉત્તેજવા, પ્રચલિત કરવા, કામે લગાડવા, અને કમે કમે 
ઉડ્બોધવાનુ* તેનુ" કાય તે સફળ રીતે કરી શકે છે 

નવલરામતુ' ગધ લ'ખાણુ પણુ ત્રણુ પ્રવાહે વહેલુ' હતુ, એક 
તો જેવિદૃત્રિય સકખરશાડના દરખારના સાહિત્ય વિતોદભર્યો 
ગ્રસ'ગાની ગઘષઘ યુક્ત ચર્ચાનો; પ્રવાહ; જેમાં પાંડિત્યની મજામાં 
સશશુલ રહેનારા રાખ્કો અને અર્થો સાથે કેવા ઝઘડા મચાવી 
સાહિત્યાન' મેળવે છે તેનાં દશન થાય છે. દલપતરામના ફાખસ 
વિલાસપરથી ચઆવુ” લખાણુ સૂચિત થઝુ' હાય, અગર તો હિન્ટી 
કવિઓની તે જતની કાવ્ય ચર્ચાના વાંચનને પરિણામ ઉત્પજ્ઞ થયુ 
રાય એમ કહી શકાય. કાબષસ વિલયાસપરથી સૂચિત થયુ' હોય 
તોપણુ એટલુ તે! પ્રત્યક્ષ છે ફે ફાબષ્સ વિલધ્સમાં માત્ર સામાન્ય 
જનના અન'દ વિતોડનેજ ખ્યાલ રાખવામાં આવ્યે છે, સ્‍્યાર 
નવલરામના તે લ'ખાણર્માં પ'ડિત, સ“સ્કારી, અતે સુજ્ત સાક્ષરાના 
વિતોદનેજ લક્ષમાં લેવામાં આવ્યો છે. તે જતનુ' લખાણુ હાલના 
નખતમાં બહુ પ્રિય થાય એવેદ સ'ભવ નથી અને નવલરામનુ" 
લખાલુ તે જતના લખાણુમાં કદાચ્ર છેવ્યુ'જ રહેરો, તોપલુ 
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એટલુ તો કહેવુ'જ નેઇએ કે નવલરામના તે લખાણમાં સાક્ષરતાની 
છાપ છે, વિદ્રત્તાના વાતાવરણુમાં આપણે કરતા હોઈએ એવુ તે 
વાંચતાં આપણુને લાગે છે, અને હિન્દી ગુજરાતી મિત્ર કાગ્યાન"હ 
અને સાહિત્યાન'દ સારા પ્રમાણુમાં મેળવી શકીશ છીએ. 


નવલરામનાં લખાણુનો બીને પ્રવાહુ તેતી સાહિત્ય સમા- 
લોચનાથી પ્રેરાયેલા લેખનો ખનેલે છે. ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
ટીકાકાર તરીફે નવલરામ પહેલાજ છે. નમદાશ'કરે કવિ ચરિત્ર 
લખ્યાં છે, દલપતચમે કવિતા લ'ખવાના પ્રયાસ કરનારાને પ્રમાણુ 
પચ આપ્યાં છે અને એ રૃપે ટીકા જેવુ” કાંઈ કયું કહેવાય, પર'તુ 
ખરા ટીકાડાર તરીકે તો તે બેમાંથી એને કહી શકાય તેવુ” નથી. 
પ્રેમાનદ અને શામળમાં કચે! વધારે સારા એ ચર્ચા નમ દલ- 
પતે ઉપાડેલી, તેમાં પણુ તે બેમાંથી એકેએ ટીકાકાર તરીકેના 
ખાચ શુણુ! વ્યકત કરેલા હોય એવુ" કહી શકાતું નથી. ખરી 
રીતે જેત ટીકાકાર કહી શડીએ તેવા તે! નવલરામજ પહેઘા 
ચયા છે. 
ટીકાકાર એ શખ્હનો સાધારણુ અષ બડ સારો તથી, અ'ગ્રેજી 
'કિટિક? શખ્ઠથી જે અર્થ સમજી શકાય છેતે અથ સમજવા 
માટે 'ટીફાકારું શખ્ઠ સર્વા'ગે બ'ય બેસતો! નથી; પરતુ કોઇપણુ 
નવા શખ્ઠ કરતાં તે શખ્દના અથમાં જરાક વપારે જાતને ગધ્યા- 
રાપ કરાવવો એજ વધારે સાર્‌ ગણી ટીકાકાર શખ્ઠ વપરાતો 
હ્તો. ટીકાકાર એ તેના મૂળના ટીકા-દોષરશન-તા અર્થ માંજ 
સહિ' સમજ્યાને બદલે કાંઈક વધારે વિશાળ અથર્માં સમજાવા 
લાગ્યો, અને તેથી તે શખ્ડ પ્રચાર પાસ્યો; પરતુ તેને ખદવે 
હવે તો 'અવલોકનકાર' શખ્ઠ વધારે વપશવા લાગ્યે! છે અને તેજ 
સ્વીકારવા જેવો છે. 
રીકા કરવી એટલે ખોડ કાઢવી, રોષ નેવા, નિ'ઢા કરવી, 
; “ગીલ્લાકરવી એવો સાધારલ્‌ અથ છે. પર'તુ સાહિત્યના વિષ- 


દ 
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ચમાં ટીકા કરવી એટલે માત્ર દોષ નેવા અતે-ખામીએ તપાસવી, 
એમ નહિ', પણુ ગુણુ પણુ જેવા, ગુણુની ચર્ચા કરવી, થેોગ્યતા 
તપાસવી અને લેખની સ"પૂ્ણુ' પરીક્ષા કરવી એવો અથ સમજ- 
વાનેઃ છે, તેને સાટે અવલોકન કરવુ* એ શખ પ્રયોગ વધારે અથર- 
વાહી છે, ત્તે કામ કરનાર “ અવલોકનકાર? ને પરીક્ષ્ય ચુસ્તકની 
વિશાળ ટછિથી, નિષ્પક્ષપાતપણ્‌, ખરી કદ્ર કરી ન શકે તે! પછી 
પોતાના કામમાં તે સફળ થચો એમ કહી શકાય નહિ” નિષ્પક્ષ- 
પાતપણે ખરી કઢર કરવી સનો અથ' પણુ ખહુજ સમભાવ અને 
સદ્ભાવ ભર્ચેઈનન લેવાનો છે. ખરી અને નિષ્પક્ષપાત ટીકાથી ને 
લેખકને અણુઘટતુ* દુઃખ થાય, નિરાશ્ય થાય, ઉત્સાહ હાનિ થાય, 
અને તેના લખવાનો આવેશ શિથ્ચિક અને શીતળ થઇ જાય તો 
તે ટીકા ખરી અને નિષ્પક્ષપષાત હેઈવા છતા અનથ'કારી થઈ પ૩ છે 

આસ લખવાનો અથ એવે નથી કે ફડક ટીક કે ત ઠ્ષ્ટુ અવલે।કન 

નજ કરવુ સ્‍ેઈએ. જે લૈખકમાં દૉઈકે પણુ આશાના ચિહનો 
હોય, જેમાં ખરા હૃદયના પ્રયાસ શ્મને લાકણીભયેર્દ શ્રમ જેઈ 
શકાતો હોય, જે માત્ર મિથ્ચા નામનાની ખાતર આડ'ગરી મવૃત્તિ 
ન કરતો હેય, તેના લેખકોને તેની ભૂલ તેદ બતાવવી પડે, 
પણુ ભૂલ બતાવતા અતુક“પા ભને સદ્ભાવ નાણુદ થવાં ન જેઈચે. 
ટીકા ફરતાં કર્તા બોલવા લખવાની શૈલી, શજરો, અને એક'દ૨ર 

વલણુ એવાં ન હોવા જેઈએ કે જેથી નકાસુ'જ મન ડુ'ખમ થાય. 
જગત જેને વાજખી ડહી શકે લેવા પ્રહાર કરવા એ તો ખેલાડીની 

જેખ પવ છે, તેમ ટીકાઝારની પણુ ૪0૬% છે. વ્યજજી ગ્યસે ગ્રા 
જાવા છતાં ટીકાકાર્ના પ્રહાર એવ ન હેવા ન્તેઈએ કે જેચી 
વાચફ સમસ્ત કે લેખક સમસ્તમાં અસ'તોષ અતે છહદ્દેગ 

પ્રસરી રહે. 


ડીકાઝરનું હુશ્ય ઘણુ ઉદાર હોયું નનેઇએ. ભવિષ્યમાં નક 
કરવાની તેની શડિત ઘણી જેરદાર હાવી નેનેઇએ, સાહિત્યની 
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વૃદ્ધિ માટે લાગણી હોવા સાથે સાહિત્યના પામરમાં પામર ઉપાસક 
માટે પણુ તેને માન અને પ્રેમ હોવાં જેઇએ. ભૂલે ખતાવવી, 
સ્પષ્ટ અને ખુલ્લા શખ્દોમાં ખતાવવી, અને તેને માટે ઘટતી 
સખ્તાઈનો પણુ ઉપ્યોગ કરવો. જ્યારે ભુલોની વાડ એટલી 
બધી ગીચ અને ઉંચી થઇ જય કે અ'દરનાં સત્ય નેવાનો અવ- 
કાશજ ન રહે ત્યારે બ્લાશક કુહાટાના ઉપચોગ કરી ઘાતક વૃત્તિનો 
પણુ આદર કરવો પરતુ આ બધી બાબતમાં ચોગ્યતાની મર્યાદા 
નનેઇ શકે તેજ ખરે ટીકાકાર છે ટીકાડારના લખાણુથી લખનારાનો 
ઉત્સાહુ ન વધે, સારા લખનારાએઓને ઉત્તેજન ન મળે, ખરાખ 
લખનારાએ પ૨ પ્રહાર વાજખી રીતે થયા છે એમ વાંચનારાએઓ 
સ્વીકારી ન શકે, તો પછી ટીકાકારતુ' લખાણુ માત્ર “રીકાખાર 
નું લખાણુ બની રહે છે નવલરામમાં ટૈકાકાર તરીકેના બધા સારા 
શુણા હુતા એમ આખુ" ગુજરાત એક અવાજને સ્વીકારી રહ્યું છે. 
નવલરાસે કોઇ કોઇ લેખકોનો “ઝાડી? પણુ કાઢ્યો છે, છતાં 
તેના પ્રહારથી પીડાપેભા લેખક પણુ નવલરામને ભાગ્યેજ દોષ 
રતો માલમ પડશે, 


નવલરામે ટીકાકાર તરીકૅતુ' લખાણુ વિચાર પ્રયત્ન અને 
જવાબદારી પૂવક લખેકુ* છે; તે પ્રતિતુ' લખાણુ વધતાં વધતાં 
કલમ કસાતી ગયેલી છે, લેખન પદ્ધતિમાં રસ ઉમેરાતા ગયો! છે; અને 
ટીકા કરવાની રૈલી વધારે ને વધારે સુધરતી ચાલી છે. તેમાં તેના 
ઉદાર હૃદયની છાપ સ્પષ્ટ છે; સાહિત્ય સેવાની ભવના ઉત્કુટપણુ 
રખાય છે, જરૂર પ્રમાણે સખ્તાઇ પણુ વષરાચેલી છે અને જરાપણ. 
ગાળ ગોળા કે માઘમ નહિ હોવાથી તેની ટીકા સર્વને સ'તોષ આપે 
તેવી કે તેની ભાષા પ્રસ'ગ અને પુસ્તકને અતુસરતી છે; પરીક્ષ્ય 
સુસ્તફના સાર આપવામાં વ્યવહારૂ બુદ્ધિ સારે વિવેક સેવી રહે 
છે; ડુકામં, સરળતાથી, ચૂક પુસ્તકને મટે સદ્ભાવ ઉત્યજ થય 
તેવી પદ્ધતિથી અને ઉપચોગી અને રસભરી શવપ બાબતનો ઘટતેદ 
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સમાવૅશ યઇ જાય તેવી રીતે તે સાર આપે છે અને ગુથુ રોષનદે 
વિવેચનમાં કે સુસ્તકતા વિષય સ'ભ'ધેની ચર્ચામાં પણુ તેં મર્યાદદ 
અતે સ“સ્કાર ખ*એે એક'દરે તેદ ઠીક ઠીક પાખી રહેલ માલમ ખડે છે. 

સુસ્તકનાં કદ ઉપર નહિ, પણુ તેની "હરતા વિવયની મહત્તા 
ઉપર નવલરામ પોતાની ટીકાનો સ્‍્ાધાર રાખે છે અને ન્યદે 
વિષયની મહત્તા માટે જર્રવુ' જણાય ર્યા પોતાથટી પુષ્કળ 
વિવેચન ફરવાતુ' નેખમ વષારી લે છે સ'સાર શુધાશા વિપે, 
રશી કારીગરી વિષે, અને એવા એવા વિષચોને લગતા 
સ્સતયાની ટીકા કરતાં પોતાને. મત બડ સ્પષ્ટપણુ ખતાવ્યા 
કયે છે અને એ પ્રમાણુ કરતાં કરતા તેમણુ સાહિત્ય સેવા સાધી 
છે, તેમજ આડકતરી રીતે દેશ સેવા સાધવામાં પણુ સારો વિજય 
મેળવ્યો છે 

મહીપતરામ રૂપરામ કૃત જરસનદાસ મૂળજી ચરિત્ર તથા 
“દુર્ગારામ મહેતાજી'નાં ચરિત્રની ટીકા કરતા નવલશાસનો સુધારા 
માટેનો ખ્યાલ કેવા હુતો એ નેઈ શકાય છે 'અધેરી નગરીના 
ગર્ધવસેન' વિષે લખતાં શુજરાતી ભાષામાનાં સુરતકો માટે તેની 
ભાવના જેવી હતી, અને સપણ રાખ્દોમાં વિવેચન કરવાની હિમ્મત 
જવી ઉદારતાથી દાખવી શકતા એ જણી શકાય છે ટીકાજારે 
રોષ બતાવવામાં ગને તેસ ફરતાં રાગ ટ્વેવના ડ'ખ્સે જજ પણુ 
નહિ” પેસવા રેવામાં કેટલી ગ'ભીરતા ધારણુ કરવાની જરૂર છે એ 
નવલરામનાં લખાણુ પરથી સારી રીતે સમજી શશ્યય છે 

નવલરામના ગઘ લખાણુનો ત્રીન્ને મ્રવાડુ પાતાના વાચફોને 
સામાન્ય્ત્ઞાન સ'બધી માહિતી આપનારા છુટક છુટક લેખોાથી 
અને શિક્ષકેોપચોગી વિષચોથી ખની રહેલો છે. શિક્ષકોપચેગી 
વિષયોમાં શિક્ષણુના શાસ્રીય સિદ્ધાન્તો વિષે અને શિક્ષણ 
કાણ વિષે વિવેચનો થયાં છે તે ખધામાં સ્પછ, વિશટ્ટ કથન 
અને સરળ સીધી રચનાથી અ'કાએલી નવલરામની સફળ કલગ્ન- 
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ભધી નેઇ શકાય છે. મેઘધનુષ્ય, અરૂણ્પ્રકાશ, ગ'ધવનગર અને 
એવા સામાન્ય જ્ઞાનના વિષયોને રસિક રીતે વલુવવાસાં તેલે 
સાશ વિજ્ય મેળવ્યો છે. ભાષાને સરકારી અને અથ- 
વાહી બનાવવામાં, અન સરળતા અને સ્પધતા સાધવામાં શ્વભ્યા- 
સક્રેને મદદરૂષ અને માગદશક થઈ પડે તેવી નવલરામની 
જ્ાષા છે. નતરલરામે ઈંગ્લ'ડના ઇતિહાસનો જેટલો ભાગ લખ્યો 
છે તે ભાષાની ખામતમાં ઉપર ફહેલા સવ ઝુણુ।વાળા હોવા ઉપરાત 
#પતિહાસ લખવાની કઈ પહ્ડતિ પસ*દ કરવી નેઇએ એ સફેળ 
રીતે ખતાવી આપે છે. જ્ઞાન સાથે સદ્વિચાર અને શુભ આશ્રય 
બતાવનાર અને ચ્ચનાર હોય તોજ ઇતિહાસતુ' પુસ્તક પોતાનું” 
કામ બન્વે છે એમ ગુજરાતી ભાષામાં સદણાન્ત સમજાવનાર 
પહેલી અને હજી સુધી તો છેલ્લી કૃતિતુ' માન નવલરામનેજ છે. 


નવલરામની હાસ્યરસને પોષનારી સફળ યૃતિ “આન'ચ'દા 
અગર ભટતું ભોપાજુ' એક ઝુરાપીય નાટકતુ' અનુકરલુ છે, પણુ 
તે મહુ સફળ અતુકરણુ છે. હાસ્યરસ માટે દલપતરામે પોતાની 
કવિતાથીજ સ'તોષ ન માનતાં જીવરામભટતનુ*--મિથ્યાલિમાન 
નાટક નામતું--નાટક લખ્યુ' છે અને નમર્'દાશ'કરે પણ ડાંડિયામાં 
શને “ «તૂં નમગઘના કોઈ કોઈ લેખમાં કાંઈ કોઈ પ્રયાસ કચ 
છે. પર'તુ સાહિત્ય ચર્ચામાં કાંઈ પણુ સ્પ્રાન પામે તેવુ' તો માત્ર 
“નવલરામજ લખી શકયા છે. 

નવલરામ વીર્મતી, નામનુ' એક ખીજી' નાટક લ"ખ્યુ* છે 
બને તે પણુ નવલરામની સ્વત'ત્ર મૃતિએઓમાંની એક સારી 
કૃતિ ચણી શકાય તેવુ છે. 
અ'દરા'કર, 


ગદ્યના પ્ાર"શના લેખકોમાં નમહ અને નવહ એ બેની સાથેજ 
જેની નોંધ લેવો સેઇએ એવો તીન લેખક તે બનતો સમકાલીન જે 
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છે. પરતુ તેણે માત્ર એકજ સુસ્તક આપેલુ' હાઈ તેની સાહિત્ય સેવા 
જથામાં ગટુ અલ્પ રડી છે. પરતુ અલ્પ હોવા છતાં પણુ તે 
શુંજરાતને કેટલી બધી પ્રિ થઈ-સડી છે એ કહેવાની પણુ જરૂર 
ન પડે તેટલી ખી લોકપ્રિયતા “ ઝુરણુધેહા ' ને મળેલી છે. 
છૂ સ.૧૮૬૬માં કે જે અરસામાં સીધા, સરળ, ગુજરતી ગધ લખાણુનો 
કોઈજ નસુના નહોતો તે અરસામાં “રલુધેલઇ જેવી કૃતિ એ 
ખરેખર એકે નવીન ચમત્કૃતિ જ લાગે -એમાં નવાઈ - નછેવી. 
૬ કરણુધેલા'નુ” ગય સમજવામાં કાંઈયણુ મદદની અપેક્ષા રહે તેવુ* 
ન હોવા સાથે એવુ* તો મનજતુ" લાગ્યા કરે છે કૅ «વાન વાચકને 
તો તે પુસ્તક હાથમદેથી સૂકવાતુ' મન પણુ થતુ' નથા. કરણઘેલો 
એ એક બેતિડાસિક નવલ કથા છે. અને એતિડાસિક પાત્રોમાં 
પાત્ર સસાત હોવાથી તેનો આલેખનમાં કોઇ કેળા વાપરષાની હોવી 
નથી એમ ઘણાતું માનવુ' છે. કરણુધેલે।,, માધવ, મલેક કાકુર, રૂ૫- 
સુ'રી, ડદલારાણી, દેવળરેવી એ પાત્રેદએ જે કાંઈ કયું” તે સ'ચિત 
અને પ્રારખ્ધના કહા કે અદૃણ કે પ્રભુના કહો--પણ્‌ કોઈ અત્તાત 
સમથ હાથના પકેલાથી કયું”, અને તેમણે કયું તેથી નૂરી રીતે 
તેએ। કરી શકત જ નહિ એમ સમન્તવતા રહેવુ” એમાં નવલ કથા- 
કારની કળા! ડઈ કે!ટિની કહેવાય એ ચર્ચામાં ઉતરવાની આમાંહિ 
કાંઈ જરૂર નથી. તેમજ કઘાના પ્રસ'ગમાં વચમાં વગ્રમાં આવતી 
આખ્યાયિકાઓ, અને નિરનિરાળી પ્રતિની ચર્ચાએ! ગ પણ સ્થાને 
ગણાય કે અસ્થાને એ પણ આંહિં વિચારવાનો વિષય તથી. ગય 
સાહિત્ય તરીફે બોલતાં આંહિ તે! એટલુ” જ કહેવાતુ* છે કે ગઘના 
લગભગ પહેલા સુસ્તક તરીકે, નવલકષાના તે! તરત જ પહેતા ગથ. 
તરીકે “કરણુપેલો' એક અતિ આવકાર લાયક સુસ્તક છે. તે સુસ્તક 
વાજખી રીતેજ ઘટતો! મહાર પામી રછું છે. શાળામાં ભાષાંતર માટે 
તતો! તેના જેવુ' ઉપયોગી ખીત્તુ* એ કે સુસ્તક હજી સુધી પણુ બહાર 
પડયુ' નથી, તેની "દરના વણુ'તો સુદર અને તાદશ છે. ભાષા- 
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ગ્રવાહી અને અથષભરી છે. શૈલી સરળ હોવા છતાં સસ્કારી, શાખ્દો 
ગ્હેલા હોવા છતાં ઘટવી ચોગ્યતાવાળા અને વાડયરચના અઘરી 
થયા વિના પ્રૌઢ અને ર'ભીર છે. નવલ કથા તરીકે વધારે ઉશ્ચા 
અને શિષ્ટ અશયથી ઘેવા સુસ્તફેને રોભાવી શકાત, પણુ ગુજરાતી 
ગઘના પ્રથમ પુસ્તક તરીકે તો ત્તેનાથી વપાર સારૂં કામ બતાવી 
શેકાય તેવુ' નથો એ તો નિવિવાદ છે. 
૪. ન્ન્ભ્ય- 
મકરણુ ૬૪, 

નર્મદ-દલપત-યુગ (ચાલુ) 

ગધ--અન્ય લેખકે. 
“દલ'પતરામ, 


નસ'દ અને નવલ ઉપરાંત શમા સુગમ ગઘના ખીન્ન 
સૈખકોપણુ ઠીક ઢીક થયા છે. માસિકમાં અને છુટક સુસ્તક રૃપે 
ગઘ લેખો તો પુષ્કળ પ્રકટ થયા કર્યા છે, પર'તુ ભાષા સાહિત્યના 
ઇતિડાસની આવી પ્રવેશ પોથીસાં સ્થાન આપી શકાય તેવા તો 
ઘણા થાડા છે કવિ દલપતરામે ગઘમાં ભરત વિષે એફ નિખ'મ 
લખ્યો છે, અને તે ઢાળમાં તો એક સારા નિમ ધ તરીકે ર્વીકા૨ 
પામતો હતો. સીધા સહેલા સાધાશ્ણુ પ્રતિના વાચન તરીકે તે! 
હજી પજ્ઞ તે લોક વાંચનમાં રહે એ બનવા જેગ છે આ ઉપરાંત 
“મિથ્યાલિમાન નાટક' તથા “લક્ષ્મી નાટક એ બે નાટફ પણુ દલપત 
શમે લખેલા છે આ પેદી “લક્ષ્મી નાટક તો વિસારી દેવા લાયકજ 
છે “મિથ્યાભિમાન” સામાન્ય જતમાં વ'ચાયા કરે તેવુ” અને અગ્નક 
ગેતિના લોડે ઘડીકગમ્મત પણુ આપી શહે તેવું છે. 
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ઇ, સ.૧૮૨૨ માં થયો તે. તે સુંબઈમાં થયો હતો. કે કાઠીઓ- 
વાડના ગામ વડાલમાં એ કાંઇ નદી જણાયુ' નથી. મા નાન- 
અણુમાં ગુજરી ગયાથી માતાની કાડીની પાસે તે ઉછર્યા હતા. 
નાનપણુ વિષે કશી ઢષ્ઠીકત જાણુમાં આવી નથી. સુ"બઇમાં 
શલ્ક્ન્શ્ટન ઈન્સ્ટિટસુટમાં એ લષુતા હતા, તમને પછી 
ગાકળદાસ તેજપાલ હાઇસ્કુલમાં હેડમાસ્તર તરીકે નીમાયા 
હતા. તેના કામની ખ્યાતિ ખડઠાર પ્રસર્યાથી તેને સુઇ 
ખહાર સારી નોકરી આપવામાં આવી; ત્યાં તે ગયા; પણુ માંદા 
ચડલાં પાછા સુંબાઇ આવીને રણા. “રાસ્ત ગોક્તાર'માં અને પછી 
*સત્યપ્રકારા'માં લખતા. '“ઈંગ્લાંડમાં પ્રવાસ' નામનુ' એક દળદાર 
પુસ્તક તેમણુ લખેલુ” છે, અને માસિકોમાં છપાયેલા છુટક છુટક 
લેખોને સુસ્તકરૂષે પ્રકટ કરેલ નીતિવચન, સ'સારસુખ, ભેઢ- 
પાથી, ઝૂટુ'ભમિત્ર, અને નિબપ્રમાત્ા એ સુસ્તકો પણુ લખ્યાં 
છે. પરતુ આ બધુ'કામ સાધા-ણુ પ્રતિતુ' અને તતકાલેપચેોગી 
હુલુ'. તેતુ' નામ ખાસ વધારે નતણીતુ* છે તે તેમણું મહારાજ 
લાયખલ કેસ વખતે ખતાવેલી હિમ્મત અને સસાર સુધારાની 
આભ્રતમાં ધારણુ કરેલા આગ્રહને લીધેજ છે. હાઇસ્કુલના છૈડ- 
ભાક્તર હતા ત્યાં શેઠ માધવદાસ કરસનદાસે તેમને વિલાયન 
સાકલવાની ઈચ્છા જણાવી. તે ઈચ્છાને માન આપી કરસનદાસ 
વિલાયત ગયા અને “ઈગ્લ(ડમાં પ્રવાસ' એ સુસ્તક લખવાને ગએ 
મમા તેમને પ્રસંગ મળ્યો. ત્યાં તબીયત સારી નહિ' રહેવાથી 
તુત'જ પાછુ' આવવું પડયુ અતે પછી સરકારી નોકરીમાં જીતન 
પૂરૂ કયુ. લેખક તરીકે તે સમયના નેતા તથય વિચાર કરનારા 
તરીકે મનાતા હુતા અને સ'સાર સુધારાના કાય માં અગ્રપી હતા. 
સહારાજા લાયખલ કેસથી તેમત્તુ રજરાતતા 'કવ્યુકામાં ભને 
સમસ્ત હિન્ડુ પ્રશ્તમાં સારા ખળભળાટ મચા 1 *'કચેો હનો અને 
છાતીના જેર અને સત્યના પ્રદાશ મા'ના સગ્રડતે લીડે સ'સાર 
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સુધારાના ઇતિહાસમાં એ સાર સ્થાન પામે તેવી તામના મેળવી 
શયા છે, 


મણીપતરાસ રૃપરાસ. 


ખીજ એંધતા લાયક લેખક સ્વ. મહીષતરામ ર્પરામ નીલક'ડ 
તેમની જ્ઞાતિમાંથી પેહુલાજ વિલાયત જનારા હતા અને તેમની 
કીત્ષિ પણુ સ'સાર સુધારાના આક ચુસ્ત કાર્યકર તરીકે સારી 
જામી સુતી. દેરામાં જ્યાપી રહેલા જૂના મતના અતથ'કારી રિવા- 
જેનાં બ'ધનને નહિ” ગણુમારી, નવા જીવન માટે પોતાને એગ્ય 
હાગતી રીતિઓ મ્રહુણુ કરવી એ સ'સાર સુધારફોની સખ્ય એેમ 
હતી, મદીપતરામે તે પ્રમાણે ઈંગલ'ડ જવાની હિમ્મત પરી, 
સ્રી કેળવણી માટે ખડું આમહુ ખતાન્યો, સુધાર્ફોનાં જીવન 
લખ્યાં, અને દેશના અગ્રણી તરીફે માત પાસ્યા, તેએ વિલાયત 
ગયા હુતા તે તો પ્રાથમિક શાળાના શિક્ષકોને યોગ્ય શિક્ષણુ આપ- 
વાની '[ન'ગ કેલેજ ચલાવવા માડે જે જાતનું ખાસ જ્તાન અને 
અતુભવ જેઈએ તે મેળવવા માટે, તેએ ત્યાં ગયા, ચોગ્યતા 
મેળવી આવ્યા, અને અમદાવાદની ટ્રેનિગ કોલેજના પ્રિન્સિપાલ 
તરીકે ત્તેમણે તે સાન અને અનુભવતો લાભ ગુજરાતતા શિક્ષકોને 
ધણ સારે આપ, 

હૈખક તરીકે “હુર્ગારામ મહેતાજીનુ' જીવન “કરસનદાસ સુળ- 
જીતુ' જીવન, સાસુ વહુની લડાઈ, 'ભવાઈ સ'ગ્રહ, “વનરાજ ચાવે” 
જતે 'સપરા જેસ'' 1 સિદ્ધરાજ જચસિ'ઠ ) અ છ સુસ્તકેથી તે 
જાણીતા છે, તેમાનાં પહેલાં બે તે સમયના સુપાશ કોનાં છુવનની 
હરીક્ત કંઇક વિગતથો અને ઢીક રસથી પૂરી પાડે છે; ત્રીજી 
ગૃહુસ'સાર્તું ચિત્ર રજી કરે છે, પણુ તેમાં માત્ર તાહકાલિફ વાસ્તવિક 
સ્થિતિજ રજી થઈ છે અને સામાન્ય વગને જ €૬ેશીને લખાયેછુ* 
જણાય છે, ભવાઈ સ'મહ એ પ્રચલિત ભવાઇનતી ફથાએનો એક 


હ 


મ 


૧૧૩ 


'ઉપયેાગી સગર છે. સાહિત્ય તરીકે કિસ્મત કેટલી આંકવી સે હુજી 
ચણુ ભવિષ્ય ઉપર રાખીશુ' તો! ટીક છે. ઘસાઈ જતી, જુલાઇ જતી, 
” નાબુદ થતી જલવાઈએ ના ઇતિહાસને સાચવી રાખવાના એક પ્રયાસ 
તરીફેતો તે ખુ મહત્ત્વની સેવા કરનાર્‌' સુસ્તક છે, અને ગુજરાતી 
ભાષાના હમેશાં સટચવી રાખવા જેવા યુસ્તક તરીકે ગણારે. 'વન- 
રાજ ચાવડો' અતે “સપરા જેસ'ગ' એ બે એતિહાસિક નવલકથા 
તરીકે લખવામાં આવ્યા છે, તઅને સામાન્ય પ્રતિત વાંચન જે વખતે 
ઘણુજ મોડુ' હતુ' તે વખતે તે સારો ગ્રચાર પામે તેમાં કશોન 
નવાઈ નહોતી નવલકથાના ગ્રારૂભમાં થયેલા * પ્રયાસોમાંના 
સુસ્તક તરીફે તે યાદ રખારૅ, સાદી સરળ ભાષાના સુસ્તક તરીફે તે 
ગુજરાતી ભાષામાં હુ મેશાં ચાલુ રહેશે, બધાથી એકદમ સમજી શકાય 
તેવી ભાષપ્પા, સ્ર્સોષ અસે જનને ઘિ ઉત્સદ આપે સેતા 
લખાણુ હોવાથી વિદ્યાર્થીએ શબને સાધાશણુ વાચકે! માટે તે પુસ્તકોની 
શલામણુ કરવામાં આવશે, શબને તે સમયના લેખકો ડઈ ફોટિએ 
પહોચ્યા હુતા તે બતાવવા માટે ભાષા સાહિત્યના ઈતિહાસમાં 
જરૂરના સુસ્તકો તરીકે ઉપચોગી ગણાશે. પરતુ નવલકથા અતે 
એતિહાસિક નવલકથા તરીકે તો બેમાંથી એકે ઝારી ગ્રતિછા મેળવી 
શકે એવુ* નથી. “કરણુઘેલઈ માટે કરેલી ટીકા આ ખ'નેને લાગુ 
પરે તેમ છે, જરલુવેલા'માં તો ભાષાનું” શિઇત્વ, વિચારોતુ* ગાંભીયષ, 
પ્રસ'ગોતુ' વૈવિધ્ય, એવા એવા ચુણ! છે, “સધરા જેસ”૩'માં તો. 
તેડું પણુ ખહુ નથી. માત્ર એતિહાસિક જીવન કાંઈક છે “વનરાજ 
ચાવડો' બેમૌથી મહેતર હોવા છતાં ભાષામાં કે ચેઇજનામાં “કરૃણુ- 
ઘેલા'ની સાથે સરખાવી શકાય એમ તો નથોજ. છતાં પણુ ગુજ- 
રાતી ગ્ર“થ ભ*ટારમાં હેસેર્શા ટરી રહેરો એ તો નકી છે. 


આ ઉપરાંત સરકારના સલાહુકાર તરીકે, નમરગગઘને ચાળોપ- 
યોગી સ્વરૂપ આપવામાં અને અન્ય સુસ્તકોના ગુણુદોષની પરીક્ષા 
કરી સરકારી મદદ અપાવવામાં પણુ તેસલ્રે ગુજરાતી 
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સાર્‌ સેવા ખનવી છે. ટ્રેનિ'ગ કોલેજના પ્રિન્સિપાલ તરીકે દેશના 
શિક્ષણુ કાયમાં ઘણુ' કામ કરેલુ' છે. ગુજરાતના ઇતિહાસની વાતો, 
જેળવણીપ્રકાર, શિક્ષા પદ્ધતિ, જગતનો ઇતિહાસ, ઇગ્લાંડનો ઇતિ-* 
હાસ, અફખર ચરિત્ર વગેરે પુસ્તકો લખી તે જતના સાહિત્ય માટે 
જી'ગી પચ“ત કામ કર્યા કયુ હતુ'-અને તે ક્ષેત્રમાં કામ ફરનારા 
હેજી સુધી તદ્ન ગણ્યા ગાંઠયાજ હોવાને લીધે તેમનાં પુસ્તકો 
હુજી સારી રીતે પ્રશ્રલિત થઈ રહ્યાં છે. 


ઊચા સાહિત્યના ઉત્પાદક કરતાં સાહિત્યનો શોખ ઉત્પલ 
જુરનાર તરીકે, પોતાના સમયમાં જરૃરનાં ગણાય તેવાં પુસ્તકોના 
લખનાર તરીકે, રુજરાતને સુધારાનો પ્રકાશ આપવા માટે સમર્થ 
પ્રયત્ન કરતાર તરીકે, અને દેશની સવષતોસુખ ઉન્ઞતિમાં હૃદયથી 
ભાગ લેનારા તરીફે મહીપતરામતુ' નામ ગુજરાતના સાહિત્યના 
ઇતિટ્ઠાસમાંજ નહિ”, પણુ શુજરાતના સમસ્ત ઈતિહાસમાં સ્મરણીય 
ગણાશે. તેમના જન્મ સુરતમાં ઈ. સ. ૧૮૨૯ માં ચચો હતો 
શને પોતાના જીવનનો લગભગ સઘળા ભાગ અમદાવાદમાં 
ગાળી ઈ. સ. ૧૮૯૧માં અમદાવાદમાં તેમણે રવગ'વાસ કર્ચ. 


રણછોડભાઈ ઉદયરામ 


આ સમયમાં સાહિત્યતા સેવક તરીફે બોજા બે ગૃહરપો 
એવા ખહાર પડયા હુતા કે જેમણુ પોતાની કૃતિની શરૂઆત 
આ સમયમાં ડરેલી હોવા છતાં તેસા આજ સુધી આપણી વચ્ચે 
હયાતી ધરાવે છે હ્યાતિ ધરાવે છે, એટલુજ નહિ', પણુ ખડું 
પાફટ ઉમ્મર સુધી પણુ પોતાની સાહિત્ય પ્રીતિ એવી સરસ રીતે 
જાળવી શકયા છે ફે હાલનો કોઈ નવ જુવાન પણુ જે ઉત્સાહ 
અને જે શ્રમ ભાગ્યેજ પારણું કરી રાજે તેવા અખૂટ ઉત્સાહુ 
અતે અથાક શ્રમથી ગુજરાતી ભાષાની સેવા ફરી રહ્યા છે. દિવાન 
ખજાડુર રણુછોડભાઈ ઉદયરામ જેમની રાજસેવા ખ્રીટિશ સરકારે 
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દિવાન બહાટુરની ઉપાધિથી ખુજ્ડી છે તેએએ ગુજરાતી નાટકે ને 
વલણુ આપવામાં ખડુ પ્રયત્ન કર્યા હતા. સ'સ્કુત નાટક ઉપરથી 
વસ્તુ લઘને, કે સુરાણની $થાને! આધાર લઇને, કે સ્વત*કલ્પિસ 
વસ્તુ ઉપજાવી કાઢીને તેમણુ ઘણાં નાટકો! લખ્યાં છે-જે બધાં 
એકડ વખત સારી હૉંસથી વ“થાતાં હતાં, અને હજી ભાષા જ્ઞાનની 
શરૃશ્માત્ત કરનારને સારા વાંચન તરીકે પસ" પડી જાય તેવાં છે. 
ખધાં નાટકોમાં ખાસ “લલિતા ટ્.ખદશ'ક અને 'જયકુમારી વિજય 
એ ખે નાટક ગુજરાતના સ'સારપર સારી અસર કરનારાં નીવડયાં 
છે, ખઓીજી એક ભાવનાજ માત્ર ખડી કરે છે ત્યારે પહેછુ" તો ગુજ- 
રાતી સ"ચારની એક મોટી ખામી બહુ અસરકારક રીતે ખતઃવી 
આપે છે, અને તેથી તે નત્યા૨ ખહાર પડયુ ત્યારે તો ગુજરાતમાં 
સ'સારી. જીવનમાં કોઈકે ખળભળાટ ચઈ પહ્ધો! હુતો.. દિવાન 
અહાડુર્‌ રણુછોડભાઈના પ્રયત્નો તનેકમાર્ગી” છે અને તે બધામાં 
અથાક મહેનત, કાય માટેની લગની, અને ઉભરાઈ જતો ઉત્સાહુ 
એકદમ દેખાઇ આવે છે. 

લઘુ કૈસુદીતુ" ભાષાંતર, રણુપિંગળનો શ્રમપૂવ"ક લૈયાર 
કરેલો સ'ગહુ, અને છેવટ છેવટમાં વિશ્વવ્યાપારમાળાના પ્રકટ થતા 
સણુકાએ તેમના ઉત્સાટુના પ્રત્યક્ષ સુરાવા છે. 


હરગાવિ'દદાસ કાંટાવાળા. 


તેવાજ બીજા ઝ%હડસ્ય રાવબહાડુર હરગોવિદહાસ દ્વારકાદાસ 
કાંટાવાળા છે તેમણુ ગદ્ય તથા પઘ ખનેમાં લખાણુ ક્યું” છે, 
ચર'તુ તે લખાણુને લીધે તેમની ડીતિ સાહિત્યના ઇતિહાસમાં 
જેટલો વખત ટકી રહેશે તેના કરતાં તેમણું ચુજરાતી -સાહિત્યને 
મ્રગટ કરવામાં જે અત્ય'ત ખ'ત રાખી, હાથ લાગ્યુ' તેવુ બધુ" 
સાહિત્ય પ્રજા સમક્ષ મૂફવાનદ જે પ્રયાસે! કર્યા છે તેને લીધે તેમની 
ફ્ીતિષ સાહિત્યના ઇતિહાસમાં વધારે લાંબા વખત સ્મરહીય રહેશે. 


૧૧૨ 


શરૃનાતમાં “પ્રાચીન ફાવ્ઝ નામતા ત્રિમાસિક દ્રારા અને પછી 
“પ્રાચીન કાવ્યમાળા' દ્વારા તેમણુ ઘણાં ઘણાં જૂનાં કાજ્યો પ્રકટ કર્યા 
છે. આ ખાખતમાં એમ તે કહેવું પડે છે કે સ'શોધકની જે તીત 
તુલના ખુદ્ધિ, પૂર્વાપર પ્રસ'ગામાં પેસવાની તીક્ષ્ણુ દીર્ઘ દૃષ્ટિ, ભૂત 
વત માનના સ'ગીન અભ્યાસથી જન્મ પામતી અચૂક કલ્પના વૃત્તિ 
અને સાચા અભ્યાસકની સચોટ વિવરણુ શક્તિ એ તે! આજ 
સુધી પ્રગટ થચેલા પ્રાચીન સાહિત્યમાં ભાગ્યેજ માલુમ પડે છે, 
તે છતાં જેમ નમદ દલપત નવા જીવનના પ્રકાશ આણુનાર તરીકે, 
પ્રભાતના ડા વગાડનાર તરીકે, ખ'ત અને શ્રમથી ઉવ્વાગી ખની 
શ્હુનાર તરીકે, અને સમસ્ત ગુજરાત પર પોતાના જીવનથી 
કાચમ અસર મૂકી જનાર તરીકે ગુજરાતી સાહિત્યમાં હ'મેશને 
માટે પૂજ્ય ગણાયાજ કરરે, તેજ પ્રમાણે હરગાવિ%્દાસ કાંટા- 
વાળા તથા બૃહુતૂ ડાબ્ય દોહનવાળા ઈચ્છાશમ સૂર્યરામ હેસાઈ 
એ ખને ત્તેમના પ્રાચીન કાવ્ય સાહિત્યના પ્રકાશસયને માટે 
શુજરાતી માહિત્યના ઇતિહાસમાં હ'મેશને માટે યાદ રાખવામાં 
શ્રાવરેો અને માન સહિત તોૉંધ મેળવ્યા કરશે. 


રાવ ખહાદ્ૂર હુરગોવિટદાાસતે પણુ તેમના જીવન કાય'ની 
કદર તરીકે બ્રિટિશ સરકારે રાવબહાાટ્રની ઉપા(ંધ પી છે અને 
તે ભોગવતા તેઓ આપણી વચ્ચે લાબો સમય રહે એવી ગ્રાથ'તા છે 
તેમના સાહિત્ય કાર્ય વિષે તે. “પાણીપત' નામનુ” કાવ્ય એ એકજ 
દલપત ચરણુને અનુસરતુ” સાહિત્યનાં સુસ્તફેઃમાં કઈક સ્થાન પામે 
તેવુ* છે. “ વિશ્વની વિચિત્રતા? નામનું ખીજીં એક ફાવ્ય વિશ્વમાંની. 
વિચિત્ર ઘટનાને વર્ણુવતું સામાન્ય વગ'ને સુવાચ્ય થઈ પડે તેડું છે 
ખરૂં. ગધ લેખોમાં ચિર"જીવી ખની રહે તેવા અત્યારે તે થોડાજ 
લાગે છે. “કેળવણીનુ” શાસ શને તેની કળ! એ એક અ'તધૂવષક 
લખાચેલે! સ'થ છે, અને શિક્ષકે માટેના ઊંચા સાહિત્યના ડુષ્કાળમદ 
તસેસ્વીકા થઇ પડે તેસાં કાંઈ નવાઈ નથી. 'સ'સાર સુધારે” 


૧૧છ 


નમતું એક દળદાર સુસ્તક સ'સાર સુધારાની ખહુ સામાન્ય વાતો 
સરળ રીતે કરે છે. તેમાં કાંઇક એતિહાસિક હકીકતની છાંટ સ્મેડ 
પ્રકરણુમાં છે તેથી સમસ્ત હિ-દર્માની સુધારાની સ'સ્ધાએ વિષે 
સણેજ્શાજ ઝાંખી થઇ શકે છે. “અ'ધેરી નગરીના ગધ'વસેન', 
સાહિત્યના ગથ ભ'ડારમાં તે! કશી ગણુતરીમાં ન આવે, પણુ 
આાંચન શોઃખખના નસુના તરીઝે તેને ટકાવી રખાય તો તેના વાંચનારા 
ન મળે એવું ખને એમ લાગતું નથી દેશી ડારીગરીને ઉત્તેજન 
[વિષે પણુ એમલુ એક નિંબ'ધ લખેલો છે. અને વ્યાકરણ, દેશી- 
નાસું, ફન્યાવાચનમાળા વગેરે શાળાપચોગી સુસ્તફો પણુ રચેલાં 
છે. આ પ્રમાણે દેશની ન્નૂદી જૂદી પ્રવૃત્તિ વિષે વિચાર કરવા 
જેટલી મનોવૃત્તિના લાભ લેખદ્રારા આપવા હ મેશૉ મથી રહ્યા 
સુતા. તેમને ઉત્સાહ અને તેમની ખ'ત જુવાનીયાઓ અવશ્ય 
માન સહિત અનુકરણુ ડરવા નેવાં છે. વતમાન યુગમાં કામ કરી 
રહેલા હોવા છર્તા વ્તમાનતા ઉન્માદભર્યા નેમ અતે નવીન 
સ'સ્કારિતાથી આ ખ“ે લેખફેા અલગ જેવા લાગે, છતાં વતષ્મા- 
નશા વાતાવરણુમાં વ્યાપી રહેલી સનેક ભાવનાઓનાં સૂળ તે 
બ્‌'નેમાંથી મળી આવરો. વર્તમાનને આડકતરી ગીતે ઉપ- 
ચોગી થવામાં આ બ'ને ગૃહસ્થ્ોએ સારી સેવા ખજાવી છે તેની 
પણુ કોઈ ના નહિ કહી શકે. તેમનો ઉવોગ, તેમનો ઉત્સાહ, અનૅ 
તેમની કાચ"લગની વતષમાનના જીવાનીયાઓએને ખરેખર પડા લૈવા 
લાયક છે. 


ઇચ્છારાસ સૂર્યરામ દેશાર્છ. ' 


આ ખન્ને ગૃહુસ્થોની પેઠે નમદ નવલની હયાતીમાંજ ચુસ્તક 
ગરસિદ્ધિડુ' કામ હુપ્ધ લેનારા, પણુ કમલાચ્ચે હમણા સ્તગ'સ્થ 
થયેલા સુજ્તાત થી ઇચ્છારામ સૂર્યરામ દેશાઈ છે. બૃહત્‌ કાવ્ય 
દાહનના ત્રો બહાર પાડવાની ચરૃઆત કરી ગુજરાતી સાહિત્યની 


૧૧૮ 


પ્રસિદ્ધિને અને પ્રચારને તેમણે ચિ૨ સ્મરણીય મદદ ફેરી છે 
એ વાત શુજરાતમાં સવ જાણે છે, નનૂના કવિએનાં લખાણેદ 
મેળવવાં બહુ સુશ્કેલ હતાં, વાચક વર્ગ આગળ રજુ કરવાં તે 
તેથી પણુ વધારે સુશ્કેલ હતુ” જે મળ્યુ' તે ખધુંજ એક વખત 
છપાઇ જાય એ બહું ઈચ્છવા જેવું હતુ, અને ખને તેવી દેખરેખ 
નીચે, બને તેવા સ્વરૂષમાં, અને ખને તેટલી એઇછી કિમ્મતમાં 
તે ખહાર પાડવામાં શુજરાતી સાહિત્ય ઉપર્‌ ખરેખર ઉપકારજ 
થચો છે. જૂનાં કાવ્યોને કેવી કસોટીમાંથી પસાર કરવાં, હસ્ત 
લિખિત પ્રતોની કેવી રીતે તુલના કરવી, સમયના લાગેલા દોષો 
કે ક્ષતિઓ ફેમ અને ફેવાં ધોરણે ટ્ર કરવાં, નનેડણીના સ્વરૂપને 
કેવી રીતે ઘડવું વગેરે ઘણા ઘણા પ્રશ્ને! જૂનાં કાવ્યોની પ્રસિદ્ધિ 
વખતે વિચારવાના હધય છે; પર'તુ ન્યાં કાંઇજ પ્રકટ થયેલુ' ન 
હોય, અગર તો ઠીક ગણાય તેવા એફે પ્રયાસ ન થયો! હોય ત્યાં 
આવી છ્ઠીણુવટ કરવા ફોઈ ન રોકાય તો આપણે ચલવી લેવુ”નેઈએ.. 
જેમ જેમ તે. સખ*ધે વધારે સારો મત બ'ધાતતો જશે, જેમ 
જેમ તેનો વિચાર કરવાવાળા વધતા જરો અને અસુક ઉચ્ચ ફોટિને 
આગ્રહુ વધતો જરો, તેમ તેમ હળવે હુળાવે નિયમો નષ્ઠી થશે, 
અને તે પ્રમાણે વર્તન શરૂ થશે. તેવું ન થયું હોય ત્યાં સુધી તો 
જે કાંઈ કાય થયુ' છે-જે કાંઈ કાય ભવિષ્યને ઘડવામાં મરદ 
રૂપ ખને તેવું થયુ' છે-તે કાર્યને નિભાવી લેવું અતે તેને વધારે સારો 
અવતાર કેમ મળે એ જેવુ' એજ આપણું કત'વ્ય છે. તે રીતે 
જોતાં બૃહુતૂ કાવ્ય દોહનના પચાસ સવ'થા પ્રશ'સંનીય છે એમ 
ફોણુ નહિ* સ્વીકારે? 


સ્વ, ઈચ્છારામ ખૃઢુત્‌ કાગ્ય દોહનના પ્રકટ ફરનાર તરીકે 
જાણીતા છે તેના કરતાં ષણુ “શુજરાતી” સાસાહિક પત્રના ત'ત્રી 
તરીકે વધારે જણીતા છે, કવિ નસહાશ'કરે પોતાના અભિપ્રાય- 
કેરબ્યા તે અરસામાં ગુજરાતી પત્રે ધામિક વિષચે નમદાશ” 


૧૧૯. 


ફરના નવા મતને માન આપ્યુ" અને એ રીતે તે પત્ર લોકસસુ 
હ્રાયમાં માનવ'ત ચતુ* ગયુ" 


લોક્સસુદ્ધાય ખરેખર વિચિત્ર મતમતાંતરાવાળી વ્યક્તિ 
એનો એક અજખમ નાતના સ'ઘ છે તે ફાવે ત્યારે રોળાં 
પાણીના નેસખ'ધ વહેતો પ્રવાહુ ખની ન્તય છે અને ઝે વણેનમાં 
પડચે! તેસાં પૂરપાટે ધોધો કરતો દોડે છે, અડચણૂને ગણકારતો 
નથી, તુકસાન માટે દરકાર કરતો નથી, માત્ર વહેવુ' અને દોડવું” 
એજ સમજે છે, લેતુ વહન ફેરવવુ' કે રાકવુ' એ તો ભગીરથ જેવા 
ઝે અગસ્ત્ય જેવાથીજ ખની શકે. સ'ધને જૂના મતમાં આંધળા 
શાખવાતુ કામ જેટલુ સહેલુ' છે તેટલુ'જ તેને નવીન મતને સાંભ્ર 
ળવા માટે ઘડી રોકવો એ સુશ્કેલ છે ધામિક વિષયમાં જૂનો 
સત એટલો બધા ઊ'ક3 અને આશ્રહી હતા, અને હજી છે કે 
તેને પાપી રહેવામાં કાંઈ ખાસ પ્રયત્નોની બહુ જરૂર પડે તેવુ* 


હૈતુ' નહિ. 


પરતુ ધાર્સિકક વિષયમાં તે મતને પકડી રહેનાર “ગુજરાતી” 
પત્ર રાજકીય વિષયમાં સુધારાનો જબરો આગ્રહ ખતાવનાર્‌' ખની 
રહ્ય હતુ” સસસ્ત* ગુજરાતની આખ ઉઘાડનાર તરીકે એ પતે 
ઉમદા સેવા અજાવી છે, અતે તે માટે સ્વ ઇચ્છારામને માન ઘગે 
છે. તેની નિડરતા, તેતુ' સ્પછવકતાપણુ, તેની હકીકતની સચ્ચાઇ 
અનેસકફાઇ, તેતુ' લેખન સાસથ્ચ અને વાચકેએે અસર કહવાર્સું 
નેમ ખરેખર વ'ખાણુવદ લાયક હતાં સાપ્તાહિક પત્ર હોઇ 
સાહિલ્યની કસાટિએ શાશ્વત ઉપચોગિતાતુ' કહેવાય તેવુ” તો થોડુ” 
જીવા છતાં સામાન્ય વગ'ની અને વત*માનપત્રમાં વપરાતી ગુજરાતી 
ભાષાને સ'સ્કારી બનાવવામા, સ“સ્કારી ગુજરાતીને વાચકૃપ્રિય બના- 
વવામાં, અને શુજરાતને ન્નગ્રત કરવામાં શુજરાતી પને ઘણ* 
ક્યુ”છે 
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સ્વ. ઈચ્છારામભાઈતા નામથી પ્રસિદ્ધ થયેલાં જે જે પુસ્તકો 
છે તે ખષાં એવુ” વેવિધ્ય દાખવી રહ્યા છે ફે તે બધાંજ એકજ 
મગજનો પ્રવાહ હેપ્ય એમ માનતાં કાંઈસ'કોચ ચાય છે. હિન 
અતે બ્રિટાનિયા, ગ'ગા એક ગુર્જર વાર્તા, મહારાણી વિકટોરિયાતુ” 
જીવન અને ચન્દ્રકાન્તના ભાગા ભાષામાં, વિચારમાં, રૈલીમાં, 
શને પુસ્તકની પરીક્ષા જે જે રીતે થઈ શકે તેવી ખધી રીતમાં 
શવી વિચિત્ર ભિન્નતા દાખવી રહ્યાં છે કે તે બધાં લખાણુ એકજ 
મગજમાંથી ઉટ્ભબ્યાં હશે કે કેમ એ શ'કા સ્વાભાવિકજ ગણુવી 
જેઇએ. અસ્તુ. સાહિત્યના ઇતિહાસમાં આવી ચર્ચાને સ્થાન નથી 
એમ નથી, છતાં તેવી ચર્ચા માટે સુસ્તક પ્રસિદ્ધિ પછી જેટલે 
સગમચ જવો નેઇએ તેટલો નહિ' ગચેલે હોવાને લીધે 'તે ચર્ચા 
ઉપસ્થિત કરવામાં ઔચિત્ય નથી, ખાસ લાભ પણુ નથી. પરતુ 
જેથી તે તે પુસ્તકોને પ્રકાશમાં લાવનાર તરીફેનુ' માન ફોઈ રીતે 
એણુ' કહી શફાય નહિ . ગુજરાતી પત્ર દ્વારા વાષિક ભેઃ રૂપે 
વાર્તાનાં જે પુસ્તકે પ્રકટ થઈ રહ્યાં છે તેથી શુજરાતના વાંચન 
ભ“ડારમાં વધારો થચેો! છે એટલુંજ નહિ', પણુ વાર્તારસ સાથે 
ઇતિહાસની કાંઈ કાંઇ છાંટ મળતી ગઈ છે. પર"તુ એ પુસ્તકો 
વિષે તો. ચોગ્ય સ્થાને ઉલ્લેખ ફરવામાં આવવાનો હોવાથી આંહિ 
વિસ્તારની જરૂર નથી. આંહિ તો એટલુ'જ કહેવાનુ” હતું કે સ્વ. 
ઇચ્છારામે ખૃહુત્‌ કાવ્ય દોહુન દ્વારા, સાપ્તાહિક “શુજરાતી” પત્ર 
ક્વારા, અને [હેન્ટ અને બિટનિયા, ચન્દ્રકાન્ત અને એવાં એવાં 
સુસ્તકો દ્વાર શુજરાતના સાહિત્યની અને ગુજરાત સમસ્તની સારી 
સેવા ખનવી છે. શ્રીમટ ભાગવત, મહાભારત, રામાયણ, શ્રીમદ 
ભગવદ્‌ગીતા કથા સરિત્‌ સાગર, અરેખીઅન નાઇટસ વગેરેના જેવાં 
પુસ્તકે પણુ લોકને સુલશ કરવામાં ગુજરાતી છાપખાનાએ પહેલ 
કેરી છે અને તે છાપખાનાને તે રસ્તે ફામ કરાવનાર તરીડે તેના માલેક 
સ્વ. ઈચ્છારામનેજ આ ખધી પહેલતુ* માન ઘટે છે. 
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મકરણુૃ ૧૫. 
જામતિ યુગ 
ગધ. ૧ 
ગોવદ્ધેનરામ, મલિલાલ, રમણુભાઇ. 

નમ દ-તવલ પેધ્તાનાં જીવનકાય'ને સમેટતા હતા, ત્યાં તો નવીન 
જ્તગ્રતિનો અરૃણૂદદય ડયારને! થઈ ગયો હતો. નમહ દલપતયુગના! 
લેખકે અને વિચારકે ઉત્સાડુથી ભરેલા હતા,ઉવમી હુતા, ગુજરાતમાં 
નવજીવન લાવવા માટે ઉદ્ક્ત હતા, કોઇએ સ્વાથ'નો ત્યાગ પણુ કર્ચા 
હતો, કોઈએ સ્વાર્થ સાષવા સાથે નવી પ્રવૃત્તિ ચા રાખી હતી, 
ઝઇએ નવી મવૃત્તિને પોતાના સ્વાર્થની સાધક ખનાવી હતી. પરતુ 
બધામાં ઉત્સાહ, ઉઘાગ, અને લાગણી ઘણુ! સારા પ્રમાણુમાં હતાં. 
આખકછુ'હતુ' છતાં કેળવણી અતે સ'સ્કારમાં તે ખધાની ડોટિ 
તદ્ન સામાન્ય પ્રતિની હતી; નવલ જેવા એકાદમાં ક'ઇક સૂક્મ 
ટઇિ, કઇક પ્રકાશપોષક સ'સ્કાર, ક'ઈક શાંત અભ્યાસ અને ગ'ભીર 
સમાલોચના માલુમ પડતાં હતાં, પરતુ તે સિવાય ખીશ્ત બધામાં 
જામ કરવું” “કામ કરવું' એન તનમનાટ હતો. સ'ગીન કામને 
માટે જે અભ્યાસ અને જે શાંત તૈયારી નેઈએ તેને માટે તે સમ* 
યમાં અવકાશ નડતો. કેળવણીની હજી તોઃ માત્ર શરૂઆત 
થતી હુતી એટલે થોડા ઘણા શ્રસે સારી પ્રતિષ્ઠા મળી જતી અને 
ચતિષ્ઠા મળી સેટલે પ્રવૃત્તિ તરક્નટ લક્ષ રહેતુ. ખુદ્ધિની તીવ્રતા 
વિશુદ્ધ કલ્પના કે તેજભર્યા સ'સ્કારા માટે તો  ભૂમિકાજ વયાર 
નહાતી; એટલે તે ગુણા તે સમયના લેખકોમાં માથ્ુમ ન પડે એ 
નવાઈ જેવુ* નહેતુ* પર'તુ તે સમયના વાતાવરણે જ્તુવાન ઉછ- 
રતી પ્રજાને માટે સારૂં લક્ષ્ય ઊભુ ક્યુ“ હતુ. કેળવણીને માટે 
જ્ઞાહ ઉત્પન્ન થયો હત્તે અને અ'ત્રેજીના ઉપરચોાટીયા જ્ઞાનને 
અદલે અ'એેજીને! સ'ગીન અભ્યાસ અને સાથે સ'સ્કૃતને! પણુ 
અભ્યાસ શરૃ થયો હતો. જે જુધાન વગ" કેળવણી લેતો થયો 
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હતો તે અગ્રેજી સસ્કારથી ઉત્તેજીત થતો હતો એ ખરૂ» પણુ 
તેની સાથે સ'સ્કૃતના સ'સ્કારથી પાવન પણુ થતો હતો આપણે 
આધુનિક જાગ્રતિ માટે અગ્રેજી ભાષાના અને તે ભાષા દ્વારા 
સળેલા જ્ઞાનના જેટલા આભારી છીએ તેટલાજ, કદાચ તેથી વધારે 
પ્રમાણુમાં, સ'સ્કૃતના અને ક'ઇક અ'શે (અ'શ ઘણાજ થોડો 
હવા છતાં ભાષાને ઉપકારક તો છેજ) ફારસીના જ્તાનના પશુ 
આભારી છીએ, નમ'& દલપત યુગસાંતા લેખકે અને વિચારકે. 
અગ્રેજી ભાષાની સાથે ખહુ થોડો પરિચય ધરાવનારા હુતા; 
આય ભૃમિમાં તેએકલે પરિચય ખહું ફળદાયક નીવડચો નહિ, અને 
ભાષાના સ'સ્કાર વિનતના લેખકોમાં ન આવી ખુદ્ધિની તીવ્રતા, ન 
આવી કલ્પના, ન આવી સૂક્મ ટૃછિ કે ન આવ્યુ* પાંડિત્ય અલંખત 
અગ્રેજી કેળવણીના એક અ'ગ તરીકેજ સ'સ્કૃત ફારસીનોા પરિ- 
ચય થવા લાચ્ચે; પર'તુ સત્ય ભાન માટે જ્તાનરીપનીજ જરૂર પડે 
છે. તે મન્યો એટલે પછીતુ* કામ તો આપાોઓઆપજ થવા લાગે છે. 
અ'ગ્રેજી અમલ થયા પહેલાં જે ત્તાન આપવામાં આવતું તે માત્ર 
સુસ્તકપાટી હતું. સ'સ્કૃતના શાસ્રીઓએ તદન નાખુદ થયા ન હતા, 
પરતુ શાસ્રીઓની એક તરક્ીજ વૃત્તિને લીધે, દેશ ભાષા તરક 
તેમની ઉદાસીન વૃત્તિને લીધે, અસ્નુક વાડામાંજ તે જ્ઞાનનાં કિરણુ 
મર્યાદિત ખની રહેવાને લીધે અને દેશકાળના ફેટલાક પપૃથક્કરણુની 
કોણટિમાં ન આવી શકે પણુ સસ્ુદિતર્પે અવશ્ય અસર ફરી રહે તેવા 
સ'જેગને લીધે એકલા સ'સ્કૃત જ્તાનમાંથી ઉદ્ધાર બીને કુટી, ઉગી 
શકયાં નહિ. શ્રજલાલ કાળીદાસ શાત અને શ'કરલાલ સાહેશ્વર 
જેવા કેઈ કોઇ નવી પ્રવૃત્તિ અને નવા વાતાવરણુને સમજી શકયા 
હુતા અને પોતાના જ્ઞાનના લાભ આપવા ખહાર પડયા હતા, 
પરતુ તેવાની કદર થવામાં ખહુ બહુ મત-ગહો આડે આવી રહ્યા 
હતા. તે ગઢો તોડવા માટે તે કુહાડી સાચે કાષ્ઠ] હુાથાની 
જરૂર હતી. અગ્રેજી સ'ગીન અભ્યાસ વિના તે ગહપર હલ્લે! 


૧૨૩ 


લઈ જવાય એવી સ્થિતિ તે વખતે નહાતી. પર'તુ ન્તગ્રતિઃ 
સુગને જન્મ આપવાસાં એકલી અ“શ્રેજી કેળનણીજ કારણુરૂપ. 
હુતી એ માન્યતા પણુ વસ્તુસ્થિતિ નેતા સ્વીકારી રાકાય એવી 
નથી. સુગના પહેલા સ'સ્કાર પાડનાર લૅખક-સ્વ. ભોળાનાથ 
સારાભાઈ સ'સ્કૃત અને ફારસી ભાષાના સારા નણુકાર હતા 
અ*ગ્રેજાના તેટલા પ્રમાણુમાં અભ્યાસી નહોતા છતાં ઈ. સ. 
૧૮૪૨ માં ઇશ્વર પ્રાથનામાળાનો પહેલો અ*ક બહાર પડચે 
તે બતાવી આપે છે કે સ્વ. ભોળાનાથ સારાભાઈની 
સ્વ ભોળાનાથ તેફેૅતિ ભાષામા જગ્રતિ યુગના સ'સ્કારની અસૂઝ 
સારાભાઈ છાપ બેસાડનારી છે. પ્રભુ પ્રાચ્ના માટે તેમની 
૨ ભાષાએ જે નવીનર્‌પ સ્વીકાર્યું” તે જગ્રતિ યુગની 
ભાષાએ ખટ ભાગે ગ્રહણ ક્યુ” છે. માત્ર--મણિલાલ, ખાલાશ'કર 
કલાપી એ લેખકોએ જારસી શખ્ટનો નવે! ભ'યર પાછળથી 
ભેળવ્યો, તેથરી જાગ્રતિ યુગની ભાષા સમૃદ્ધ થઈ અને સ“પૂણું 
સ્વરૂપ પામતી ચાલી. 
ભાષા, વિચાર, લેખન સૈલી, અને છ'દ રચના એ બધામાં 
ઈશ્વરમાથ ના માળાના અ"ફો, પદ્યમાં, તેમજ ગઘમાં, નગ્રતિ સુગની 
સ"પૂણ" આગાહિં આપી રહ્યા હતા, અને ઈ. સ ૧૮૮૪માં “કુસુમ 
માળ! અને 'પ્રૅેસજીવન' ખહાર પડયાં ત્યાર તતો નગ્રતિ યુગનેદ 
સૂચોદદય થઇ ચૂકચે1 હતે, તે પહેલાં “બુદ્ધિધકાશ”માં પ્રગટ થચેલાં 
છૂટક છુટક પાવ્ચોથી અરૂણાદયનોા પ્રકાશ જણાવા લાગ્યો હતો 
અરે, પર'તુ ખરો જાગ્રતિ ચુગ તો તે ત્રણુ સુસ્તકોના તકટ થવા 
સાશેજ ઉદય પાર્ચો શ્રને નવલરામ જેવાની રીધ' દષ્ટિએ તે 
ઉદય વધાવી પણુ લીધો. 
ગાવડેધનરાસ 
સરસ્વતીચ'દ્રનો પહેલે ભાગ લાંખી નવલકથાના એક. 
હિસ્સા તરીકે બહાર પડચેઃ હતે, અને નવલકથા તરીફે વસ્તુ, 
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“પાત્ર, વસ્તુની સ'કલના વગેરેને નવે સ્વરૂપે શુજરાતમાં રજી 
કરનાર તે ભાગ હતો! એટલુ' તો એકદમજ સ્વીકારાયુ* હતું. 
કરણુઘેલો, રાણુકદેવી, વનરાજ ચાવર એવી એતિહાસિક, અને 
ગ'ગા એક ગુજર વાર્તા, મુદ્રા અને કુલીન, ના જેવી સ'સારિક 
અવલ કથાના કરતાં સરસ્વતીચ'દ્ર તદ્નજ ન્યારીજ પ્રતિતુ' પુસ્તક 
“હેતુ' એમ સિદ્ધ કરવા કોઇપણુ ભલામણુ કે ઉત્તેજનની જરૂર 
“હુતીજ નહિ', વસ્તુ વગેરેમાં જેવી નવીનતા હતી તેવીજ નવીનતા 
ભાષા અને રૈલીમાં પણ હતી. સુ'%ર તાદ્શ વણું'નમાં પણુ 
સ'રાર અને ફવિત્ત કેવી મનોગમ સોહકતા મૂકી શકે છે 
“એ સરસ્વતીચ'દ્રના વાંચનારને સમજાવવુ' પડે તેડું નથી, રાણુ- 
કદેવી કે વનરાજ ચાવડાની સાથે તો કશી સરખામણી પણુ કરી 
"શકાય એવુ* નથી, એટલુ'જ નહિ પણુ કરણુ ઘેલાનાં પણુ સરસ- 
માં સરસ વણુંન લઇએ અને તેની સાથે સરસ્વતીચ'દ્રનાં વણુ ન 
સરખાવવા પ્રયત્ત કરીએ તોપણુ તે પ્રયાસ કાંઇ બહું આન'દ 
આપે તેવો નહિજ થાય. 


સાહિત્યના ઉત્પાદકમાં જે જે ચુણદ નેઈએ તે ગુણોની સમજ 
'પણુ સરસ્વતીચ'્ર બહાર પડયા અગાઉ ગુજરાતમાં ઘણી ચોડી 
“હતી એમ પ્રકટ થયેલા નજ ગ્ર“્થાો પરથી કહી શકાશે. 


સરસ્વતીચ'દ્રમાં સ'ભાષણુ અને વાતચીતમાં જે કુદરતી 
વાસ્તવિકતા આવેલ છેતે અગાઉના કોઈ પણુ લેખકના "્યા- 
લમાં પણુ આવેલી હોય એમ જાણી શકાતુ' નથી. કરઘેલેા, 
સુદ્રા અને કુલીન, રાણકદેવી કે વનરાજ ચાવડામાં વાતચીતને 
ગ્રસ'ગ આવે ત્યાં કેમ જલે સ ચા માફક સવાલ જવાખની પર- 
પરાની ચાલી જતી હાય એમ લાગી આવે છે, અગર તો 
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લેખક પોતે વેશ બાદલે કરી ક્રેમ જણે બ“ને પાઠ ભજવતો હેય- 
એવો ખ્યાલ આર્વી નાય છે. બે જીવતાં, વિચારવ"ત, ભિન્ન પ્રકૃતિ- 
વાળા, અને ટુનિયામાં મળી આવે એવાં પ્રાણી સ'સ્કાર, અને 
સ્વાભાવિકતાથી વાત કરતાં જે કોઈ પણ પહેલી નવલકથામાં 
દષ્ટિગાચર થતાં હાય તો તે સરસ્વતીચ દ્રમાંજ છે 


આ ઉપરાંત ભાષાની નવીનતા એ તો ખરેખર ગુજરાત 
સાટે એક ઉપકારકજ નવીનતા હતી શુદ્ધિ, સ'સ્કારિતા, સૈદટયર્ય 
અતે તે ખધા સાથે'સક્ળતાથી સવી રફે ત્તેવી પ્રવાહુખ'ધ ધાઢી 
એ ખધા ગુણૂ।થી સરસ્વતીચ દ્રની ભાષા ખરેખર નસુનારૂપજ ખની 
રહી છે, અને નવલકથા તરીકે હોવા ઉપરાત સાહિત્યના એક ઉમદાં 
સુસ્તક તરીકે તે ચુજરાતમા અનન્ય માન મેળવી રહી છે સ સ્કૃત 
ભાષાનો સ*ગીન અભ્યાસ ગુજરાતી ભાષાને કેવા ઉપકારક બને છે 
એ તો આ “ગ્રતિ યુગનો દરેકે દરેક લેખક ખતાવી રહ્યો છે 
પરતુ તેમા પણુ સશ્સ્વતીચ દ્રે પહેલ કરી છે, એટલુ'જ નહિ', પણુ 
સગ્સ્વતીચ'દ્ર પછી થચેલા લેખકે માંથી હજી સુધી કોઇ પણુ તેની 
રસભરી, સુ“ટ૨ર, સક્‌ળ શૅલીની બરોબરી કરી શકે તેવો થઇ શકયા 
નથી એજ તેની ઉચ્ચતા સિદ્ધ કરી આપે છે. 


ગવ લખાણુમાં છટક છુટક પ્રવૃત્તિ માસિકો દ્વારા શરૂ થઇ 
હતી, પરતુ ખ'ધાચેલી, સુદર વિશિષ્ટ રૌલીનાં લખાણુમા તો 
સરશ્વતીચ દ્રેજ પહેલ કરી કહેવારો. માસિકોની પ્રવૃતિ ખહુ 
ધ્યાન ખે ચનારી કે કાયમ રહી ન્ય તેવા લેખોને ઉત્પન્ન કરનારી 
થઈ નહોતી વાર્તા કે નિખ ધાના લખાણુ કોઈ પણુ રીતે 
સાહિત્યની કસે।ટીએ ચડી શકે તેવા નહાતાં કોઇ કોઈ લેખ અહિ” 
તહિ'નીકળી આવે એવુ* બન્યુ' હરો, પર'*તુ શુજરાતના લેખકોને 
નસુનારૂપ ચઈ પડે, ગુજરાતી ગઘને સ'સ્કરરી અને અથ'વાહી 
ગૌરવ જપે તેવાં સુસ્તકોની તો સરસ્વતીચ'દ્રેજ શરૂઆત કરી. 
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સરસ્વતીચ*દ્રની ભાષા માત્ર ભાષા રપે પણુ મોહક અતે આકર્ષક છે. 
ભાષાજ્ઞાનની આછપને લીધે સ“પૂણું' અથ નહિ” સમજનારા વાચકો 
ચણુ ભાષાના પ્રવાહી વહેનમાં આન%થી તણાતા હોય એવુ' ઘી 
વાર નેવામાં આબ્યુ' છે. સરસ્વતીચ'દ્રના અનેક શુભ ઉપકારો 
ચૈદી ભાષામાં સ'સ્કારને સફ્છાતાથી સ્થાપિત કરવાનો ઉપકાર વધા- 
“માં વધારે નોંધ લેવા લાયક છે. 


સરસ્વતીર'દ્રને સ'પૂણુંઃ થતાં પદર વર્ષ જેટલો સમય લાગ્યો. 
તેના ચારે ભાગને એકજ પુસ્તક ગણીએ તોપણ્‌ તેમાં વિષયતુ* 
વૈવિધ્ય અને વિચારની ઘટના એવી ભિન્ન પ્રતિની છેફે દરેક 
જ્ઞાગની ન્તૂડી જૂરીજ ટીકા થવી નેઇએ; છતાં પણુ એ તે! સપણ રીતે 
નેઈ શકાય છે કે બધા ભાગમાં લેખકની શૈલી એકધારીજ વહી 
રહે છે. શૈલી વિષય પરત્વે સ્વરૂપ બદલતી જાય છે, એ ખર્‌' હોવા 
અ છેલ્લે સુધી તે શૈલીમાં “ગોવદ્ધનત્તવ' સળગ ચાલ્યુંજ 
ભાવે છે. 


સરસ્વતીચ*દ્રનાં અતુકરણુ અને અનુસ'ધાન ગએેકાદ ખે થયાં 
છે, પર'તુ તેમાંથી એકે મૂળને પડછે નાખી શકે તેવુ' તો થસુ” નયી, 
તેની ખરેબરી કરી શકે તેવુ' પણુ થચુ* નથી. અને પ્રતિભાવાન 
લેખકોની એજ ખૂખી છે કે તેતુ' અનુકરણુ સફળતાથી તો ભાગ્યેજ 
થઈ શકે. ગુજરાતી ગધ લખાણુને સ'સારી, સુજર, પ્રવાહી સ્વરૂપ 
આપવામાં અતે ખીજાને અનુકરણીય લાગે તેવી ભાષા વાપરવામાં 
સરસ્વતીચ“દ્રે ઘણે વિજય મેળવ્યો છે એમ આગળ પાછળનુ” ગુજ* 
રાતી ગઘ વાંચનારા અએકદસજ જેઈ શકરો. 
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વાળી ટીકા સાથે તેજ અરસામાં ખહાર પડયો. તે ટીકાયુ ગય 
અતાવી આપે છેકે નમહ નવલે શર કરેલુ'ગવ લખાણુ હુવે ગુજરાતમા 
વૈવિષ્ય અતે વિશિષ્ટતા મેળવતું- જય છે. પપ્રિયવદા' અને “સદશ ને? 
એ બે મા(સકોએ માસિકદ્વારા સ'સ્કારી, ચિરસ્થાયી, અને _વિશિષ 
ગય લખવાની શરૃઆત ફરી હુતી અને-તેવી-શરૃઆત કરવાનુ” માન 
મણિલાલ નલુભાઈને ઘડે છે. માસિકો તો ઘણા વખત્ત થયા ગુજ” 
તમાં શરૂ થઇ ગયાં હેતો, પર'તુ કાયમ લેખ તરીકે જાળવી શકાય 
તેવા અભ્યાસ અને વિચારપૂવકે લખાતા લેખો! ગણ્યા ગાંઠ્યાજ 
થયા હુશે: લખનોરાની તૉકાતજ હજી ઊણી હતી: માત નવલરામ 
સિવાય ખીન્ત કોઇના લેખા સ'શ્રહ કરવા લાયક” ભાગ્ચેજ ગણી 
શકાય. પણુ 'પ્રિય'દા'તા પ્રકટ થવા ત્રાથે શેંજરાતેને માસિકોદ્રારા 
પણુ સારા સાહિત્યની પ્રસાદી મળતી થઈ. મલિલાલનાં ગઘ લખા- 
પ્લુમાં સારૂં વૈવિધ્ય માલુમ પડે છે. “પ્રિયવ દા' ખાસ કરી સ્રીઓ માટે 
નિર્મોણુ થચેછુંઝ અને તેની અ દરનું ગઘ સહેલુ' અને સુગગ્ય હતુ - 
ત્યાર પછીના “સુદર નમાં વધાર ગ ભીર વિષચોની ચર્ચા થવા લાગી 
અતે ગમી સૈલ્દી પણુ કાંઈક સ્વરૂપ બદવતી ચાલી. “ અલેદોમિ ? 
નામના કાવ્ય સ“શ્રહની સાથે પણુ ટીકા આપવામાં આવી હતી અને 
“પેમજીવન'ની ટીકા પેઠે તે ટીકા પણુ ગના સએક જુદી પ્રતિની નજુના 
તરીકે ન્તેઇ રાકાય છે “ગુલાખસિંહુ' “સિદ્ધાન્ત સારં અને “ગ્રાણુ 
વિનિમય કે મણિલાલના વિંશિછ ગઘને ખતાવી આપનારાં 
સુસ્ત છે. ગુકાબસિ'ડે ભનુકેરણું રૂપ છે છતા તેમાં વિચોર, 
અતે સ*કળેના સિવાય અતુકરણુની છાપ દેખાઇ આવતી નથી 
ભાષા પસજાતુકુળ-છે;-વણુ નો-ટીક- રીતે સફળ છે, કને એક_ 
સાંધારણુ નેવલકેથોમૉ જેવી-ઉચ્ચતા રાખી સકાય તેવી ઉચ્ચતા 
વિચારમાં,, રખ્ટામાં, એને કેલીમાં માલમ પડે છે. સિદ્ધાન્તસાર 
એ મણિલાલની ભાષાનો સારો નસુના છે. એમ -નેઈ રાકાચ છે. 
આળવિલાસ, ચારિત્ય, અને સુદશનમાં આવેલા ખીના લેખામાં 
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કયાંક કયાંક પ્રયાસ, અને કયાંક કયાંક રૌથિલ્ય માલુમ પડૅ છે 
સિદ્ધાન્ત સારમાં શૈલી જેવા જેસભ'ધ પ્રવાહથી વહેતી માલમ 
પરે છે તેવો પ્રવાહુ બીન' લખાણેામાં ભાગ્યેજ જેઈ શકારો. જે 
સ'સ્કારી રણકાર સરસ્વતીચ'દ્રની ભાષામાં બધીજ જગાએ સાલુમ 
પૂડે છે તેની મણિલાલની ભાષામાં આશા રાખી શકાતી 
નથી. છતાં પણુ મણિલાલની ભાષામાં અસ્રુક જતના ઉચ્ચ- 
ગ્રાહુ અને આાન'દ મળે છે, અને તે સરસમાં સરસ રૃપે 'સિદ્ધાન્ત- 
“સારમાં માક્ુમ પડે છે. વિચાર, દલીલ, શખ્ઠની સચોટતા અને એક 
ઘારી સૈલી સિદ્ધાન્તસારમાં જેવી જાતનાં છે, તેવી જાતનાં મણિ 
લાલના ખીન લેખોમાં તેટલા પ્રમાણુમાં દેખાશે નહિ” મણિલાલના 
દરેક દરેક લેખમાં સાવધાન પ્રયાસ, શખ્ઠની ચુ'ટણી, અને ઊ'ચી 
હાતના લખાણુ માટે કાયમ સહેવી નેમ, એ તો બટ, બકટપણે 
પજ ર -- 
નઇ શકાય છે, તેનાં લખાણુની તેતુ* અનુકરણુ થાયે તેવી જતની 
છાપ ગુજરાતી પર્‌ પડી નથી-પડી શકે એમજ નહોતુ. જે લેખક 
પ્રસગે પ્રસગે ભાષા બદલ્યે જાય, જે લેખક “પ્રિય વદા' અને “બાળ- 
વિલાસ'માં સારા વિચારો સાદી ભાષામાં અને સહેલા શખ્દોમાં 
સૂકૅ, જે લેખફ “ચારિત્ર્ય” માં વિચારાને ઉપરા ઉપરી ગોઠવવા મથ્યા 
કરે, તેમ કરતાં શખ્દો ખનાવવામાં અને વાકયો નાનાં મોટાં કરવામાં 
કયાંક કયાક અયોગ્યતા રહેવા દે, “સુદર્શન'ના આધ્યાત્મિક 
ક્ષેમા્માં જે લેખક ઊચી ફેટિના વિચારકો અને વાચઝજોસેજ 
લક્ષમાં રાખી લખે; આવા લેખા લખતાં જે પાછાં “ગુલાખસિંડ” 
જેવી વાર્તા લખવામાં લાશુ થાય, અતે જે “પ્રેમ જીવત 
અતે “અભેરોમિર ની ટીકા તથા “સિદ્ધાન્ત સાર' જેવા તત્ત્વ 
જ્ઞાનના ઇતિહાસરૂપ સુસ્તક લખવા પોતાની સવ શક્તિને! 
ઉપચોાગ કરે, તેવા લેખકનાં અતુકરણુ થાય શે ખટ સ'ભવિત હાય 
નહે*. અનુકરણુની નસર નહિં ચચેલી હોવા છતોં, મણીલાલનાં 
ગઘે ઘણા વાચકોતાં ભાષાસાનને ઘણુ* વધારી રીધુ છે અને 
સુજરાતી ગઘના લખાણુસાં સારી સૃદ્ધિ સમપી છે. 
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ગોવદ્ધનરામ અને મણિલાલનાં લખાણુ શર્‌ થયાં તે અરસામાં 
રમૃણુલાઈ પણુ “ ત્તાનસુધા? દ્વારા ગય લખાણુને ખેડી રહ્યા હતા. 
“જ્ઞાનસ્ુધા' મૂળે તે। પ્રાર્થ્ના સમાજનતુ' માસિક હોઈ તેમાં સામાન્ય 
સાહિત્ય વિષયક લેખોની આશા ભાગ્યેજ રહે પર'તુ સાનની મવૃત્તિ 
સવ*માગે' કરવાને આશય પહેલેથીજ હોવાથી ઘણુ। ઘણા લેખકે।ને 
જ્ઞાનસ્રુધા'એ સારી સરળતા કરી આપી હુતી રમણુભાઇ તે ત“ત્રીજ 
હુતાં અને તેમના લેખ વાચક અને વિચારકતે સારો ખોરાક આષે 
તેવા હતા, એટલે જ્ઞાનસ્રુધ' પ્રિય થતું ગયુ' અને સાહિત્ય 
લેખો વધારતુ' ગયુ. “સાનસુધા'માં આવેલા અને ખીજે લખાચેલ 
રમણુભાઈના લેખોના સ"ગરહ “કવિતા અને સાહિત્ય? એ નામે તો 
બહુ માડો બહાર પડષો, પણુ તેની અદ્રરના લેખો મણિલાલના 
લખાણુના સમકાલીન હતા. શુદ્ધ સાહિત્યની ચર્ચા કરવામાં રમણુ- 
ભાઈશ્મે જે સેવા ખજાવી છે તે ખરેખર બહુ ઉપકારક છે એમ કહી 
શકારો છન્દ અને પ્રાસ, વૃત્તિમય ભાવાભાસ, કવિતારીતિ 
વગેરે અનેક રસભર્યા વિષચોને વાચકની કોટિ ધ્યાનમાં લઈ 
સરળ દૃછાન્ત દલીલથી સમન્તવવાના પ્રયાસ હુજી'સુષી ઘણા 
થર્યાં નથી અને જે થયા છે તેમાં રમણુભાઈના લેખ પ્રથમ પ'કિત 
ધરાવે તેવાજ છે, સમકાલીન સાહિત્ય સમૃદ્ધિની સમાલે- 
ચના અને લેખકોની કદર ચર્ચા અને વિવાદ ખાતર હાથ 
ધરવામાં આવી હતી, પણુ છતાં માત્ર ચર્ચા અને વિવાદના સાંકડા 
ક્ષેત્રમાં મર્યાદિત ન રહી જે ઘટતુ” સામાન્ય લખાણ્‌ થયુ” છે ભતે તેથી 
શુજરાતી સાહિત્યની જે કિસ્મત વાચકોમાં વધી છે તે ખરેખર 
સાહિત્યના ઈતિહાસમાં ઉપકારપૂવષક નોંધ લેવા જેવી છે. 

રમણુભાઈની આના જેવીજ ખીજી સેવા નમરષ્ઠાસ્યની અને 
જીવનની વિચિત્રતાઓના નિદૌષ પ્રસ'ગોનાં વિનેદટભર્યા" લખાણની 
છે. નવી ઈસિપનીતિની વાર્તાએ!, “હાસ્ય મ'દિરમાંના લેખો અને 
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“ભદ્ર'ભદ્ર' એ આ જાતનાં લખાણુના સુ'દ૨ નસુના છે. આવા લેખ 
એ નિજાથ' નથી. તેમાં તિરસ્કાર ન હોવા જેઈએ. તે ન્યડિતએને 
ઉદ્દેશીને ન હોવા નેઈએ. છતાં , તેવા લેખ હેતુ વગરના-લક્ય 
વગરના-ન હોવા જેઈએ. તેવા લેખ કાંઇક અ'શે પણુ સુધાં૨ક 
હાય તો તે વધારે સફળ ગણાય. તેવા લેખોના મૂળ અચો 
શા શા ગણાય એ આવી પ્રવેશિકામાં ચ્ચ“વાનુ* ચોગ્ય નથી. 
તોપણ એટલુ' કહેવુ' જ જેઇએ કે તેવા લેખના સુખ્ય ધર્મપ 
“માનવ જીવનની અ'દર રહેલ અપૂણુંતાએ!, દગ્ભો, વિરાધે, 
અને ડુશ્તાએ ને પ્રકટ રૂપે બતાવી, તે તરકફ્‌ તિરસ્કાર કે દ્વેષની 
લાગણી ઉત્પન્ન કર્યા સિવાય, વિચિત્રતાતુ* હાસ્યજનક સ્વરૂપ 
આલેખવુ' એ છે. જ્યાં જ્યાં કટાક્ષનતા વિષય અગ્નુક ચોષ્કસ 
વ્યકિત છે અમ જણાઇ આવે ત્યાં ત્યાં તેની મન્ત જતી રહે છે, 
તેનો વિતોઢ આછે પડી જય છે, તેનો ૨ બગડી ન્ય છે. 
*ભૂદ્ર'ભદ્ર'માં છેવટના ભાગમાં આવુ* ઘચેલ હોવાને લીષેજ તેની 
મજા અને તેની ઉપચોગિતા ઘટી ગયાં. તેવા લેખથી અગ્નુક 
જાતિનુ' મત દુભાય તે જૂરી વાત છે, પરતુ કોઇપણુ વ્યક્તિનું” 
મત તો ન જ ડુભાવુ' નેઈએ. વાચકને તો એમ નજ લાગવું 
જેઈએ કે અસુક વ્યક્તિ વિષે નણી નઈ ને હેતુપૂર્વક આ લ'ભાણુ 
થયુ* છે, ર્મણુભાઈનાં લખાણુમાં વ્યક્તિ ભાગ્યેજ આવે છે. 
અસ્નુક વર્ગ'ની વિચિત્રતાએ ડ“ખ વગર, દ્વેષ વગર, પણુ સફળતાથી 
અને હાસ્યજનક રૂપે ખતાવવામાં રમણુભાઈએ જે પહેલ કરી છે 
તે તેટલીજ સફળતાથી હુજી ફોઈજ બતાવી શકયુ' નથી, 


ર્મણુભાઈની છેલ્લી કૃતિ “ રાઇનો પર્વત? છે. તે નાટક 
વાજખી રીતેજ પ્રિય થઇ પડયુ' છે. સુધારક તરીકેનો ઝ્રુખ્ય 
ઉદ્દેશ બહુ ચુક્તિ પુરઃસર પાર પાડચે છે અને ગુજરાતની હવે 
એવી સ્થિતિ થઇ ગઇ છે ફે તેવા વર્તનની સાચે વિરાષ ટટી 
શકે નહિ* “રાઇના પાડ રાતે ગયા? એવી એફ ઉડ્તિ 
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કાઢીઆવાડમાં તો ન્તૂદાજ અથમાં વપરાય છે. ત્યાં “પાડ તે. 
અથ" “પયડાડ*-પવત--નહિં, પણુ ભાવ-કિસ્સત-એવો થાય 
છે. પરતુ ભવાઈઓમાં “રાઈનો “પાડ? સાંના પ?ડ શખ્ટ પહાડના 
અથષ્માં લેવાયથો હતો તે અથર રમલુલાઈએ ખુ સુંદર રીતે 
નાટકના પ્રયોગમાં શુ'થી દીધો! છે,“હાષા પાત્રની યોગ્યતા પ્રમાણે 
સારા શિધત્વવાળી, કાવ્યભાગ સરળ અથષ્લયા ઇશદ્લોમાં સુગમ્ય 
અને છતા અધ્યયન યેય, સ'ભાષણૂ! ઘટતી કલ્પના સાથે વાટ 
વિવાદને સફળ રીતે રસભર્યા રાખનારાં, વિનોદના ગ્રસ'ગો બહુ 
કળાપૂવક હાખલ થયેલા, સમગ્ર નાટકમાં હેતુ અને નેમ 
ઉંચાં, પવિત્ર, ઉપકારક આશ્મ નાટકની અદર જે જે ગુણે 
ત્ઇએ તે બધા સારા પ્રમાણુ્મા બામેજ થચેલા હોઈ 'શઇનેો 
૫વષ્ત? વાજબી રીતેજ શુભ સત્કાર પામી રહેલ છે, ચુજરાતનાં 
કમભાગ્ય માત્ર એટલાંજ છે કે આવી આવી શક્તિવાળા લેખકે, 
સાહિત્યને પોતાનું જીવન સમર્પી શકતા નથી અને તેથી સ'સારના 
અતેક વ્યવહારામાંથી સાહિત્ય માટે સમય ઘણે! થોડાજ રહેલો 
જાવાથી તેવા લેખકો તરક્થી મળવા નેઈએ તેટલા લાભ ગુજરાતને 
મળી રશાકતા નથી. 


૧-૨ 
પ્રકરણ ૧૬. 
જાગ્રતિ ચુગ-(થાલુ). 
દ પધ ૧* 
નરમિ'હુશાવ, મણિલાલ, ગે!વદ્ધ'તરામ. 


ગદ્ય વિષે નોંધ લેતાં જણાવાયુ” છે ફે સાહિત્યના આ «્ાગ્રતિ 
યુગમાં અગ્રેજી કેળવણીના પ્રતાપ અવશ્ય હોવા છતાં અશગ્રેજી 
જેળવણ્‌ી એફલીજ જાચતિ લાવવામાં કારણુભૂત બનેલી નહોતી. 
સસ્જુતના પરિચયને લીધેજ ભાષામાં શુભ શખ્ટ ભ'ડાળ વધવા 
લાગ્યો; અગ્રેજી વાંચનના લાભ ગુજરાતી જાવાના સાહિત્યના. 
નિકાસમાં સસ્કૃતતા સારા સ્તાનને પ્રતાપેન મળી શકચા, અને. 
જેમ એકલા સ સ્કૃત્ત જાગ્રતિને મદદ રૂપ ન થઇ શક્યા તેમ એકલા. 
અગ્રેજીજ્ત પણુ નથી થઈ શકયા, આ હુટીકત એટલા માટે ભાર 
દઈને કહેવાથી જરૂર જણાય છે કે હાલમાં હજી એવું માનવુ' અતિ 
સામાન્ય થઈ રહ્યુ છે કે આપણી આધુનિક ઉન્નતિને માટે આપણે 
અગ્રેજી સાનના--અને એકલા અ“ગ્રેજ જ્ઞાનનાજ--એ શીંગણુ 
છીએ, શ્રગેજી જાન ઘણુંજ ઉપફારક થયુ' છે માગદશક અન્ચુ' 
છે, ઉત્સાહપ્રેસક નીવડયુ' છે, નવા વિચારો જગાવનાર્‌' થયુ* છે, 
ગુજરાતીની આંખ આગળ જે પડળ આવી રહ્યાં હુતાં તે દ્ર કર- 
નારૂ થસુ' છે, અને પ્રતિભાને પોષનાર્‌' થયુ છે, આ સત્યને જરાપણુ 
ઢાકવુ* કે તેના પ્રકાશ એછો કરવા મથવું એ વસ્તુસ્થિતિ ન 
સમજવા-ન રવીકારવા જેવું ગણાય. તેમજ અ'ગ્રેજી જ્તાતે 
શકલાએજ દેશની હાલની સ્થિતિ ઉપસ્થિત ફરી એમ માની 
ખેસકુ એ પણુ વાસ્તવિક લાગતું નથી, એકલા અગ્ેજી જ્ઞાત 
પરાવનાર રુજરાતને-ગુજરાત સપસ્તની સફળ પ્રતૃત્તિઓને- 
સાહિત્ય, કળા, સ'સાર સુધારો વગેરે દરેક જરી જુદી પ્રવૃત્તિને- 
એકલા અગ્રેજી સ્ાનથી સજજ યચેલી વ્યક્તિ કાંઈ ઘણું ઉસજન- 
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આપીશકી નથી. અશગ્રેજી જ્ઞાન *સાથે «ત્યાગે ન્યાં સ'સ્કૃતને 
અલ્યાસ સામેલ થયો છે ત્યાંજ કાંઈક સ'ગીન' લાભ મળી શકયા 
છે. એટલુ'જ નહિ"; પણુ કદાચ એમ પણુ રેખારો કે એકલી 
અ“શેજી સ'સ્કૃતિના મોહમાં ટૂંસેલા, તાત્કાલિક ઘૉંધાટ ગમે તેટલો 
ફરી શકયા હરો, તોપણુ કાયમના લાભ પ્રસાણુમાં થાયાજ આપી 
શયા છે. આપણે ખીજી મનૃત્તિ સાથે ઝાઝ્ઠી લેવા દેના નથી. 
સાહિત્ય વિષે બોલતાં તો! ઉપછુ' સત્ય ઘણા પ્રમાણુમાં રૃષ્ટિગાચર 
ચયા વિના રહેશે નહિ". ન્નગ્રતિના પ્રભાતની નેકી સુકારનાર, 
ગચા પ્રકરણુમાં કઘ્યુ તેમ, અગ્રેજી કરતાં સ'સ્કૃત કારસીના 
વધારે સારા જ્ઞાતા હતા. પદ્યમાં સ'સ્કૃત છ'જોને પરિચિત 
ફરવામાં સ'સ્કુત નાટકોનો અભ્યાસ ઘણે દરજ્જે સદદ 
રૂપ થયો છે; તેમજ ' ઈશ્વર પ્રા્થ્નામાળાના છ'દ્ો પણુ 
થોડે ઘણે દરજ્જે તેવી રીતની મદદ કરી શકયા છે એમ 
ન્સીજનને સોહે તે છ'દો સાંભળનારને તો નિશ'ક સ્વીકાશવુ* 
પડશે. પલમાં જે પ્રાર'ભ સ્વ. ભોળાનાથભાઈએ કર્ચ હતો તેને 
શુજરાતમાં--ગુજરાતી સાહિત્યમાં--ચિરંજીવી કરવાનુ' માન 
તેમના સુપ્રત્ર નરસિ'હુરાવને મનખ્યુ" છે એમાં મતભલેદને સ્યાનજ 
ર્છ્યુ નથી.--ખુદ્ધિ પ્રકાશમાં “ચ” વગેરે કાવ્યો જેમ જેમ પ્રગટ 

થતાં ગયાં તેમ તેમ શુજરાતને નવા કવિની પિછાન 
નરમ્િહિર્પ્ય થતી ગઈ, ભતે--“કુસુમમાળા' ખહાર પડવા 

સાથે તો તે સુદર ડુસ્ુમાની સુસ્તકરૂપી માળા 
દૃરફે દરક વિદ્યાર્થી અને વાચકતે ક'કે રહો કાષ્યસુગ'ધ 
સમર્પી રહી. નમ દલપતે કાવ્યાન'ને જે કોટિએ પહોંચાડયો 
હુતો તેના કરતાં ઘણી ઉંચી કેોહિએ કુસુમમાળાના વાચકે 
પહોંચવા લાચ્યા અને ને કે આ નવી ન્તતનાં કુસુમામાં કોઇ કોઇ 
ટીકાકારને સૉદય" દેખાયુ, પણુ સુગધ ન આવી, અને તેથી 
વિદેશી ફેલો સાથે તેમની સરખામણી કરી, તોપણ કુસીમામાં 
નવીન અતે આકેષક તત્ત્ત ઘણું હતુ" એમ તો! સોને કબુલ કરવુ” જ 
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પડમુ' હતુ, કુસુમમાળાના લેખકના સ'સ્કૃતના અણ્યાસ 
એવો સારો છે કે જે શખ્દ્તે માટે ખીનને પ્રયાસ કરવા પડે તે શખ્દો 
તેમને તો સ્વય'મેવ હોઠે ચડે, આવુ* હોવાથી સામાન્ય વાચટમાંથી 
ઘણાને કુસુમમાળા ફુગમ્ય લાગતીદું તેના ભાવા સમજવામાં 
મુશ્કેલી પડતી અને “એ તો વિદ્ાનાની કવિતા છે? એમ ગણી 
મુસુમમાળાની કદરમાં રૈથિલ્ય જણાતું છતાં પણુ નવા 
ભાવોની, નવા વિચારોની, નવા કવિત્વતી જે છાખ તે ઝુસુમાની 
સાળા ભરી દેતી તે કટર વગરની રહી શકી નહિ” સ'કૃત અ'ગે- 
જીના પરિચયવાળા નવ જુવાનોાને તે સુસ્તક પ્રિય થઈ પડયુ” 
જીવાન લેખકોમાં #તેતા અભ્યાસ આવશ્યક ગણાયો, કુસુમમાળા 
પછી છ સાત વષષમાં 'હૃદયવીણાઃ નામનો ખીનને સ'ગ્રહુ 
ખહાર પડયો, અને તે વીણાઃમે પણુ ઘણાં ઘણાં હૂટયને કાવ્યને! 
ઉ'શા આન'દનાદ સુણાવ્યો. તે સ“ત્રહુમાં સ'સાર સુધારાના અને 
અને તે સમયના પ્રસ'ગોનાં જે કાવ્યા હુતાં તેથી કસુમમાળા* 
વખતે ખ'ધાયલે મતભેદ દઢતર થયે. અને વિચારોના અને 
અભિપ્રાચોના વિરોધને લીધે હૂહયવીણાના ફાવ્યત્વને માટે પણુ 
કજંક અસ'તોવ જેવુ* કોઈ કોઈ તરફથી જણાવા લાગ્યુ એ ખધુ* 
રાવા છતાં જે ખરૂં કવિત્ત તે સ'ગ્રહોમાં પ્રકટ થઇ રહું 
હેતુ' તે કોઈથી નકારાય એવુ" હતુ" નહિ" અને અભિપ્રાયમાં 
સતકેરને લીધે પ્રતિકૂળતા જણાવનારાને પણુ ખરા કવિત્વનો તે. 
સ્વીકાર કરવાજ પડયો, એટલે મુસુમમાળા અને હૂંદયવીણાને ગુજરાત 
જાવ્ય-પ્રદેશમાં સાસ્રાન્ય મેળવતાં કશી પણુ સુશ્કેલી પડી નહિ”, 
મુસુમમાળા પ્રગટ થઈ તેજ અરસામાં મણિલાલ નલુભાઈયુ” 
“પ્રેસ જીવન' પણુ ખહાર પડયું હેતુ' અતે તેની અ'૬- 
શણિલપલ નભુભાઈ રના કાવ્યો પણુ ઘણા વાચકોમાં પ્રેમભર્યો સ્વી* 
ફાર પાસ્યાં હુતાં. વળી તે સુગેય હોવાથી, અને 


ભઅચ'માં સૂઝામ્ય અને કૂવે તેમ લઈ શકાય તેવાં હોવાથી તે અગી- 
ગાર કાષ્યે ઝુસુમમાળાનાં કાવ્યોથી પણુ કદાચ વધારે પ્રચલિત 
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થઈ ગયેલાં કહેવાય. પરતુ ચુજરાતી કવિતા પર, નવ જવાન 
કાવ્ય વારાકો અને કાવ્ય લેખકે પર તોઃ કુસુમમાળા અને છૂટય 
વીણાએ જે અસર કરી છે તેની સરખામણીમાં “પ્રેમ જીવન, અતે 
સાત આઠ વષ' પછી ખહાર પડેલ “અભેદોમિ” બઠ્ઠુ ટકી શકે 
અમ કહેવાય એવુ' નથી. 


મલિલાલને મુખ્ય વિષય વેદાન્ત અને તત્ત્વત્તાન હેતો, અને 
લખાણુનો પ્રવાડુ ઘલિ ભાગે ગઘમય હતો; વચમાં વચમાં પવો 
લખતા, ભને વિચારભર્યા' અને લાગણીભર્યાં' પધાને સુ'૨ 
બનાવવાની કળા તેમનામાં હતી. પ્રભુદત્ત તે ગુણની કેળવણી 
તેમળે બહુ  વિવેકપૂવક કરી હુતી, એટલેજ તેમણે પો ઘણાં 
થાડાં લખ્યાં હશે. તેમનાં ઘોડાં પવેોમાંથી પણુ એવાં 
ઘણાં મળી આવશે કે જે લખાયદે (યારે, વીસ પચીસ વર્ષ* 
પછી આજે, અને ભવિષ્યમાં પણુ ઉંચા કાબ્યાનદ ભાપ્યા 
ઝર, સાહિત્યની રવીકૃત કૃત્તિઓ તરીકે ચિર"'જવ ખની રેડે 
અને શુજરાતી સાહિત્યના સુ'દ૨ નસુના તરીકે હ'મેશને માઢે 
ટકી રહે. “જણે તે! વશીકરણી વિઘા જણને, 'દૃગરસભર મોરે 
દિલિ છાઇ શરહી,' “એવુ* ખતાવે કોઇ આજ.' “સાથે આવે તો 
ગગપણુ નણીએ હાજી, “આંખ લચે* શુ' થાય, 'કઈ લાખો 
નિરાશામાં,? આ પદોનો કાબ્યાન' વર્ષો સાથે ઘટવાના નથી, 
તે તો સવષટ્દા સરખી કટરશનાસીનાં પાત્ર બની રહેવાનાંજ- 


આવુ* હોવા છતાં મણિલાલની ગુજરાતી કવિતા પર 
અતર નોવા જઈએ તો માત્ર ઉત્તરરામ ચરિતમાંની મધુરી 
લાવળી જેટલીજ છે. નગ્રતિ સુગના ષઘગ્રદેશના અધિષ્ઠાતા 
તો! નરસિ'ડુરાવજ ગણી શકારો. નરસિ'હરાવે કુદરતનાં 
જે દશ ચશીખવ્યાં, નરસિ'ુરાવે ગેસ અને ઉસ્કસનાં 
જે ચિત્રે ખર્ચા કર્યા, નરસિહરાવે" ખરા કવિત્વનાં 
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જે ઝરણાં શરૂ કર્યાં, નરસિ'હરાવે ઊ'ચા આનજના જે જે 
પ્રસગગા આલેખ્યા, તે ખધાંની નવા ઉગતા વર્ગ” ષર થવી જેઈએ 
તેવીજ સફળ અસ૨ થઇ અને જાગ્રતિ યુગમાંના મભિલાલ, અને 
ગોવદ્ધ્તરામ એ ખે કાવ્ય લેખકો બાદ કરીએ તો પછી ખીન્ન 
બધાના ઉપર એક અથવા બીજી રીતની નરસિ'હુશાવની અસર 
માછુમ પડયા વિના નહિ” રહે. ગોવદ્ધનરામના હૃદય ઉપર પણુ 
*'ટા'ની ફેટલી અને કેવી છાપ પડી હતી તે સરસ્વતીચ'દ્રના 
પણેલા ભાગના વાંચનારાએને યાદ આપવુ* પડે તેમ નર્થી. 


ગાવદ્ધતરાસે સરસ્વતીચ'્રની અ'ટર અહિ* તહિ' લખેલી 
કવિતાઓ તથા “સતેહસુદ્ર અને એકાદ ખીજ 

ગાવર્છનસમક કાવ્ય ઉપરાંત ગુજરાવી કાવ્ય ભહારસાં બીજે ઉમેરો 
ડર્ચા નથી. નેં લીટીથીજ ગણુતરી કરીએ તે! મશિ- 

લાલથી કાંઈ બહુ ઓછી સ'ખ્યા નહિ' થાય. પર'તુ કાવ્ય લેખકની 
કદર માટે તેવી કસોટી રખાયજનહિ* એ સમજાય તેવું છે, સરસ્વવી- 
ચ'દ્રમાં તો કુસુદનો પત્ર, સરસ્વતીચ*્રની ગઝલો, ' ન્‍ેગીરાજ 
ઉભા રહો જરી? વાળુ, ' અધકારને સમે! પ્રબળ આ? વાળુ' 
અને એવાં છુટક લખેલાં કાવ્યોજ ને હોત, અને સ્નેહુસુદ્રા ન પણુ 
લખાઈ હોત, તોપણુ ગોવદ્ધનરામની કાવ્ય લેખક તરીફે સારી કીત્તિર 
રહેત એમાં શક શાખવા જેવુ* નથી. તેની કાજ્ય પ્રવૃત્તિ તે ખહુ 
નેશ્દાર કે ચાછુ વહેતો ઝરે નહોતો, પણુ જયારે જ્યારે કાવ્યનો 
ઝરી નીકળી ભાવતી ત્યારે તે! કવિત્વથી પાવન થચેલી નીકળતી 
એમ સ્વીકારવુ' પડે તેવુ' છે. સ્નેહમુદ્રા પ્રયત્તપૂવકે લખાચેકુ' 
કાવ્ય છે, એને તેમાં લાગણીના કરતાં પચેષફ વિચારો વધારે 
સમાચા છે. વળી હૃદયભૂતની સુસાફરી ભૂતનો ગુણુ હેપ્ય તેવી 
કેમ નણે અકારણુ અને નિક્ષિત કમ વગરનીજ હોય એમ લાગી 
આવે છે, છતાં પણુ તેમાં અહિ' તહિ” ઊ“ચુ' વિત્ત દૃષ્ટિગોચર 
થાય છે; વળી ભૂતની અડફેટમાં આવતો દરેકે ૬૨૩ પદાથ” પોતાના 


આ 
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સોાતાપણાતુ' જે વણન આપે છે તે ખરેખર આન'દ સાથે વાંચવા 
લાચક છે તેટલુ'જ નહિ', પણુ સાહિત્ય ભ'ડારમાં વૃદ્ધિ કરે 
તેવી સુશિષ્ટ ભાષામાં લખાચેથુ' છે અને સમજવા સાટે કરવી 
પડતી મહેનત વૃથા ગઇ ગએમ કોઈથી કહી શકાય તેવુ* નથી. 
સારી જાતનો કાજ્યાન'દ તો દરેક કાવ્યમાંથી મળશે, અને જેમ 
જેમ વધારે વ'ચાશે તેમ તેમ તેમાંથી વધારે ને વધારે રસ 
નિષ્પન્ન થતો લાગશે. ગોવદ્ધનરામે નવલકથા લખવાના ઇરા- 
દાથી પોતાની લેખિની હાથમાં લીધી એટલે 
તાટૃશતા લાવવાના તેમના વિચાર કાંઈક અતિપણાવાળા થઈ 
ગયા હોય એમ લાશે છે ઞરસ્વતીચ ટ્ર્માં એકાદ વણુંન એવુ" 
છેકે જે ન હોત તો સકસ્વતીચ'્રની ગુ'થણીમાં કાંઈ ન્યૂનતા 
ન રહિત. તેવુ' વણન આવવાથી તેની કીતિ“માં કાંઈક મર્યાદાની 
લીટી ફોઇ દો૨ તે! તેમાં વિરૃદ્ધ ન પડાય એવુ' થયુ” છે. સ્તેહુ- 
મુદ્રામાં પણુ તેડુ જ થયુ છે. ચૂગાર અને મદનના વણુ'નમાં તાદ 
શતાને કયા સુધી સ્થાન હોવુ” નેઇએ એ વિચારમાં ગોવર્ધનરામ 
જેવા ગાથે મતભેદ પડે ત્યારે નિભુષ્ય પર આવતાં જરા સ'કેચાલુ” 
પૂંઠે છતાં પણુ કહેવુ તો નનેઈએજ કે તેવી તેવી ક્ષતિ ન્યાં 
લાગે ત્યાં આંખ સીચામણા કરવા એ પણુ વાજખી ન જ 
ગણાય. 


અસ્તુ આવા ગ્રસગની સાથે પ્રવૅશિકાને કાંઈ પણુ સ'બ'ધ 
ગણીએ તો તે એટલોજ કે પ્રવેરિકાના વાચકેરએ આવી જાતની 
ચેતવણીને તૂરીનાદ ન સાંભન્યો હોય તો ગ'ભીર લાગતી લુલેો 
પણુ એમને એમ ચાલુ રહ્યા કરે સાહિત્ય ગારવભર્યાં સુસ્તક તરીકે 
ઊ'ચુ* સ્થાન ભોગવતા હાલના એક નાટકમાં પણુ તેવીજ જાતનો 
રૂચિ ભ'ગ ઉત્પન્ન કરે તેવા પ્રસગ પ્રવિટ થએલો ન્તેઇએ છીએ 
સાર તે. આવી જતની ચેતવણી આપવી એ એક રીતે ન્‍ેતાં તો 
જર્‌રનુ'જ લાગે છે. 


૧૩૮ 


મલિલાલ અને ગોવર્હનરાસના લખાણુમાં કાવ્ય લેખને 
ડણુસ્થાન મળ્યુ હતું અને તેથી તેમની તે જતની 

નરસિહરાવ કરી કૃતિ ઓછી જ રહી છે. નરસિ'ડરાવ માટે તો ગાવ્ય. 
ર લેખન એજ સખ્ય ડત'્ય હોય એમ જણાય છે 
શને ને કેકવિ તરીકે જેટલી પ્રસાદીની આશા રાખી શકાય તેટલી તેદ. 
તેમની પાસેથી પણુ મળી શકી નથી, તોપણુ તેમના તરફથી નૂયુરૂ 
ઝકાર બને સ્મરણુસ'હિતા તાસના ખે વધારે ડાવ્ય ત્ર'થા શુજસતી. 
કાવ્ય ભ'ડારમાં ઉસેરાયા છે. નરસિ'હુરાવને ગુજરાતી કાવ્યમાં 
જે નવીનતા ઉસેરવાતુ* ભાગ્ય મળ્યુ હતુ' તે તો કુસુમમાળા અને 
હૃટયવીણાના ગ્રકટ થવા સાથે મળી ચૂડયું હતુ? કુદરતના 
પ્રસ'ગનાં ખયાન, બમની પિછાન, અને ફલ્પનાનાં ચિત્રો એ ખે 
ચુસ્તકોસાંથો મળી ગયેલાં હોવાને લીધે નૂયુરઝકારથી યંઈ 
ખાસ નવી દિશા બતાવાઈ હોય આએવુ* થયુ' નથી. 
ચ'હા, તારા, પુષ્ય અને ત્રેમ એ વિષે પહેલા ળે 
ગ્રથાસાં સુ'દર કલ્પનાથી, મોહક નવીનતાથી અને ખીજાને 
માગ'ર્શક થઇ પડે તેવી રીતે એવા કાવ્યો આવી ગયાં 
હતાં કે હવેત્તો કેમ જાણે તેની તે કલ્પના અને તેની તે ખાખતઃ 
કાંઇક જૂદા ભાવથી, કાંઇક બોઢતાથી, કાંઇક શોધક વૃત્તિથી, 
પણુ તેનુ* તેજ કહેવાનુ હોય એલુ* લાગી આવે છે. નૂપુરઝ'કારમાં 
“ચિત્ર વિલોપન, “મૂઢ કોકિલા, “અગ્નિહોત્ર' વિગેરેના જેવાં સુ'ઢ૨ 
અને નવીનત્ાભર્યાં* ફાવ્યો છે ખરાં; પર*તુ તે ખધૉના અસ્તિત્વને 
સ્વીફારતાં છતાં પણુ એભ તો લાગીજ આવે છે કે હુવે “નરૃસિ'હ" 
રાવના યુગ ગચેો.' અને ખરી રીતે ચચેલુ' પણુ એમજ છે. કલાપીના 
જુકારવથી અને ન્હાનાલાલના “વસન્તોત્સવ' તથા “કેટલાંક કાજ્ચો'થી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં નવાં તેજ આવ્યાં, નવા ધ્વનિ રેલાવા લાગ્યા. 
નૃસુરઝ'કારના સહ્કારમાં તેથી કેર પડે, કે તેની ફદરમાં ઊણપ 


આવે એવો _તેો સ'ભવજ નહોતો. નૂપુરઝ'કારમાં ્મંઈ 
સામાન્ય કોટિ નીચી થઈ નહોતી, ખે જરાત 
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સાહિત્ય સમજ કાંઈઇ વધી હતી--કાંઇક જૂટી પ્રતિની- 
થઈ હતી. એટ્લે કુસુમમાળા અને હૃટયવીણાએ સુજ્રાતના 
વાચકોને અને યુવાન વગ'ને જે મોહુ પસાડી દીધો હતો, જે નવી- 
નતાનાં હશન કરાવ્યાં હતા, તેવુ' નૂપુરઝ'કાર કરી રાજે તેવુ* રહયું 
નહોતુ” સ્મરણુ સ'હિતા એક ન્યારીજ પ્રતિતું કાવ્ય છે. તેમાં લાગણી- 
સ્વજનના વિરહુથી થતી શોકમથ લાગણી-કાવ્યનો હેતુ છે, પર'તુ 
સુક્ષિક્ષિત, સ'સારની ઘટમાળના અડુભવી, અને પ્રજુ પર! શ્રદ્ધા 
રાખનાર સ'સ્કારી સુરૂષની લાગણી કઈ પતિની હોય છે-અને હોવી 
જભેદએ-એ એ કાવ્ય બહુ ઘટિત રીતે બતાવી આપે છે. હૃદય. 
૨૩ છે, તેદ રડું એ પાષ છે એમ માનવાને ફાંઈ ફારણુ નથી. 
વિરહ અન'ત છે, મૃત્યુ અનિવાર્ય છે, વિલાપ નિષ્કૂળાજ રહેવાનો 
છે માટે વિસ્કૃતિજ સેવવી--વિસ્સૃતિનાજ ઉપાય ટરવા એ રાઈ 
મુની ઘટના વાજખી રોતે સમજવાની સ્થિતિ ન ગણાય. લાગણી 
થાય, ૨ડવું આવે,*પ્રિયજનનાં સ'ભારણાં વખતો વખત દિલને ગમ- 
શીની આપી રહે, એ પ્રભુએ આપેલા સાતુષી ભાવા છે; પર'તુ. 
તેવીજ રીતે પ્રભુએ મતુષ્યોને બુદ્ધિ અને કલ્પના આપ્યાં છે- 
તેનો વિવેકપૂર્વક ઉપચેગ કર્યાથી પ્રભુમાં શ્રદ્ધા અને પ્રભુની 
કૃપા માણુસમાત્રને મળે છેઃ આ ખધુ* કવિતા સ્વરૂષે ગુજરાતને 
પ્રત્યક્ષ કરવામાં “સ'હિંતા' ખરેખર એક અદ્વિતીય કાવ્યજ બની 
રશું છે, બને તેને. સત્કાર પણુ શુજરાત સડ્દભાવપૂર્વાફ કરીઃ 
રહેલ છે. 


નરસિ'હુરાવની કાવ્યકૃતિના ગુણાનાં ઉડતી નજરે દશન 
કર્ચા પછી તેમની કૃતિસાં કાંઇ કાંઈ અરૂચિ જરાવનારાં પણુ લક્ષણે 
છે તેની ડુ'ક નોંધ લેતાં પહેલી તેવી બાબત નેડણીની તરી 
આવતી માલમ પડે છે. હુકારને સ્વીકાર હળવે હુળવે ગુન્ટ્રાતી 
લેખઝાસાં થતો ગચે,, થતો જાય છે એ સ્થિતિ નરસિ'ટુરાવના. 
શુભ અને દહ આશ્રહને લીધેજ પ્રાસ થઈ છે એસાં તો કરે 
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શક નથી. છતાં પણુ “એવા' ને મદલે હેવા' “એપણે' ને ખદલે 
'હેમણે' એવા પ્રચોગો નરસિ'રાવતે મતે ગમે વેટલા 
વાજખી અને જરૂરના હોય તોપણુ યામાન્ય વાચકને અરૂચિ ઉત્પન્ન 
ડરે છે એમ કહેવામાં આવે ત્યારે તે વસ્તુસ્થિતિની ગાયે 
લડવામાં કાઈ સાર નથી. નતેડણી ઉપરાંત નરસિ'હુરાવના પ્રતિ 
પક્ષીએ તરક્થી ખીજી એફ સુશ્કેલી શખ્દોની દર્શાવવામાં આવે 
છે. લાંબા લાંમા સમાસો અને અઘરા અઘરા શખ્દો એ બે સુખ્ય 
વાંધા આગળ કરવામાં આવે છે શખ્દો માટે તો આગળ કહેવાઈ 
ગચુ* છે કૈ સ'સ્કૃતના ઘણા મારા પરિચયને લીધે, બીજાને ન સુઝે 
તેવા સાથ-બ'ધ બેમતા-શખ્દો તેમને આપોઓઅઆપજ સુજી આવે 
અને હોઠે આવેલા સારા લાગતા શખ્ઠને વાચકની 
રૂચિની ખાતર પડતો મૂકવો એ તો કોઈ કેવિજનથી ભાચ્યેજ ખની 
શકે. સમાસ માટે કોઈ જગાએ સ્રુશ્કેલી પૂરવાર કરી શકાય 
તેવું મળી આવતુ હશે, તાપણું જેટલો વાંધો * બતાવવામાં આવે 
છેતેટલુ' તો સત્ય વસ્તુસ્થિતિ નેતાં માલુમ પડશે નહિ, બીજા 
લેખકે જયાં છુટા છુટા શખ્દો લખે, ત્યો નરસિ'હરાવ વાજબી 
રીતેજ સાથે સાથે શખ્જે લખે છે, એટલે દેખાવમાં તે દોષ 
વધારે પડતો જણાઈ આવે છે. ખરી રીતે નેતા શુદ્ધ લેખન 
પદ્ધતિને લીધેન દૃષ્ટિએ ચડતી એ વસ્તુસ્થિતિ છે 
ખીજા પણુ તેટલી કાળજીથી લખે તે! આખી લીઢી એકજ સસાસ 
તરીકે લખવી નેઇએ. ખીન્ા તેવું ન કરે, અને નરસિ'હુરવ 
કરે, એટલે વાચકને તે દેખાવ આંખમાં ખૂ'ચે પણુ તેથી નરમિહ 
શવને કશો દોષ સ્પર્શ કરી શકે નહિ* એતો ખુત્લુ'જ છે 


આટથુ' ખુલાસાથી સમજાવ્યા પછી એટલુ તો સ્વીષારવા 
જેવું પણુ લાગે છે કે નરસિ'ડરાવની શખ્દોની પસ ગી માધુર્ય 
અને સરળતા કરતાં ચોકસાઇ પર્‌ વધારે પડતુ ધ્યાન 
આપનારી છે હેતુ પૂર્કકજ મધુર અને કોમળ શખ્દો મૂઊે 
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દઈ ખીન્ન ગ્રડુણુ કરવાતો આગ્રડુ છે એમ નહિ. 
૬૨ક ફવિને કાંઈ કાંઈ ખક્ષીમ પ્રભુ તરફથી મળી હોય, પણુ મધાનેજ 
ખપી ખઘ્લીમ મળે તેવુ' ભાગ્યેજ બને છે. કાલિદાસ ઉપમામાં શ્ેઇ 
મનાયો અને માઘમાં અધા શુરા ગણાયા તેથી કાલિદાથ કાંઈ 
ઉતરતી પ'કિતતો થઈ જતો નથી. તેમ જ માધુચ અને ફોમળતા એ 
નરમિ'હુરાવના ખાસ શુણુ હોય એમ સ્વીકારી શફાય નહિ, 
ના ફરતાં ચોકસાઇ અને અરથગાંલીય પ્રકટપણં દીસી આવતા 
ગુણ છે, એમ કહેવામાં નરમિ'ડુરાવની કતિ તરીકેની પ્રશ“યામાં 
ઊનતા નેવાની નથી. પર'તુ પ્રત્યેક કવિ અને લેખકને કાંઈ કાંઇ 
સીયતો અને ગુષુ લક્ષણા ઈનાચત થચેલાં હોય છે તેમ નર- 
મિ'હરાવને ચાફમાઈ અને સ્પષ્ટતા માટેનો આગ્રહ એ મધુરતા 
અતે કોમળતા કરતાં વધારે પ્રમાણુમાં મળેલા છે એમ સ્વીકારવામાં 
મતભેદ નહિ" હોય એમ તો નહિ*-વ્યક્તિ વ્યક્તિના મત 
જૂદા હોય એ તો. જગતનો માવત્રિક નિયમ છે--તોપણુ મત- 
લેદ પડશે માટે મત જાહેર ન કરવાની કાયરતા આવા 
સુસ્તકમાં રાખવી એ ચોગ્યતાગુક્ત કે ન્યાયયુક્ત ન ગણાય. 
ચોકસાઈ રાખ્યા પછી પણુ યણુપ્રિય શખ્ટ, કે મધુર 
મિલાવટ ન મળે એમ ભગનવુ' ન નદીએ. અને ને ન મળે 
તો! કવિત્તતા અનેક ગુણમાંથી એક ગુણુ એછે એમ પણુ 
સ્તકાશ્લુ'જ પડે ખીજ કવિઓ ચોકસાઈ સાચવવા સાચેજ તને 
સધુરતા તે ક્ણુ પ્રિયતા, સરળતા અતે શૌદય" મેળવી શકે 
તો પછી જે કવિ તેટલુ' મેળવી ન શકે તેટલી તેતી ન્યૂનવા સ્વી- 
કારવીજ પડે. યુજ્ુમમાળા અને હુદયવીણા અ તદન પણછેલીઝવાર 
વાંચનારને પણુ હજી ઉપરની અરૂચિ ત્વહેગ કરવા જેવુ" «સાય 
તો મજ સમજવુ” પડે કે શખ્દોની પગ'દગી શને મમાસના ખાછુલ્ય 
વિષેની ટીકા કરવા જેટલો નરસિ'હુરાવના લેખોમાં સ્‍વકાશ 
રાવે! નેઇઈએ. 
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કુસુમમાળા અને હૃદયવીણા પ'ઠર વીશ વષ" પહેલાં દરેકે 
દરેક જીવાન મોહથી વાંચતો-ડાલ તે પુસ્તકે! માટે તેટલે ખપે! મોહ 
અથી દેખાત્તો એમ ધણી ગ્માંખે જેઈ શકે છે. વચમાં કુસુમ- 
શ્રાળા નિશાળોમાં લેવાઈ હતી અને તેથી જીવાન વાંચકો પામે 
કૂરજીયાત રીતે રજી થવાની તેને એક વધારે તક મળી હતી, છતાં 
આજે હુવે તેને માઠે માહ એછે થયો છે, એમ પણુ પુસ્તક વેચનાર 
જાહેર ફરે છે. આ પુરાવા પરથી કહી શકાય ફે તે પુસ્તકો પ્રકટ 
થયાં ત્યારે જે માન અતે માહ તેમને માટે હતાં તે હુવે કાઈક આછાં 
શ્માછાં થતાં લાગે છે, અને તેમ થાય તો તેમાં દિલગીર થવાનું કાંઈજ 
કારણુ નથી. નમદાશ'કરને તેતા વખતમાં જે માન હતુ', દલપતરામ 
તેના વખતમાં જે ભાવથી વ“ચાતા હતા, તે હાલ ન હોય એ 
સ્વાભાવિક છે. છતાં નમદ અને દલપતની કવિઓએ માં ગણુના થવા- 
નીજ, અને તેમનાં કાવ્યોનો અભ્યાસ પણુ ચાલુ રહેવાનોજ. જેમ નમદ 
દલપતને માટે, તેમજ સરવ લેખકે માટે ખને, એટલે તતહાળને! 
મોહુ ફૈ શરૂભસાતનાં માન કાંઈક એસરવા લાગે તોપણુ નરસિ'હરાવ 
જેવા સ'સ્કારી અને સુસ્તાત કવિનાં કુસુમમાળા, હૃદયવીણા, 
નૂપુરઝકાર અને સ્મરણુસ'હિતા ગુજરાતી સાહિત્યમાં હુ'મેશને 
સાટે રહે એમાં શ'કાનો સ'ભવજ નથી, તેના અણ્યાસ વિના ગુજ 
રાતી કેવિતાનો અભ્યાસજ અધુરો ગણાવાને. 


આજ અરસામાં ગણી શકાય તેવા એક પુસ્તકની નેપ 
“એટલા માટે જરૂ્‌રની છે ઘણે ભાગે સામાન્ય બાધ અને પ્રાસ્તાવિ! 
લખાણુના સ'શ્રહ હોવા છતાં તેમાં અહિ” તહિં' રૃવિત્તની છાંટ 
ચૂજે રીતે માલમ પડે છે. કવિતાનો એકલો ઉદેશ કાવ્યાવ% 
શ્રાપવાનાજ સ્વીકારવા જેઈએ. બોધ, વણુ'ત્‌, અને વિચ્વર 
જળાવણી એ અવશ્ચે ગણુ સ્થાનેજ હોવાં જેઈએ. એટલે જે પુસ્ત 
કમાં સદૃણોધ અને સત્ય સાન સચેદટ રીતે અપાવા ખાત્તર કવિતામ 
ગ્મપાર્યા હોય તે પુસ્તક ગમે 5-3 -્‌ર્‌ળુ ખાતીમ 
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મકર્ણુ ૧૯ 
જાગ્રતિ યુગ.--(યાલુ.) 
ગધ્ત. ૨ 
નરસિ'હુરાવ, ઉત્તમલાલ, આનન્દશ'કર, 


ગોવદ્ધેનરામ મણિલાલ પછી ગદ્ય લેખફ-સતત પ્રવાહ ચાહુ 
રાખી રહ્યો હોય એવો ગઘ લેખક-ટુજી ખહાર સડચો નથી 
એમ કહેવામાં ફોઇને અન્યાય આપવા જેવુ' થતુ* નથી 
શેમ સ્વીકારારો એવી આશા છે, નરસિ'હરાવે સુષ્ફળ ગદ્ય 
લખ્યુ' છે, હજી લખે છે; ઉત્તમલાલે તથા આન'શજરે 
છુટક છુટક લેખો તથા એકાદ બે પુસ્તકો પણુ લખ્યાં છે; 
ભાર પછીતા લખનારાએમાં ફ્તેચાલાલ મુનશીએ ત્રણેક 
સારી નવલકથા રુજરાતને આપી છે. આટછુ' હોવા છતાં 
ગોવદ્ધનરામ અને મણિલાલે જેવો ગઘગ્રવાહ વહેરાજ્યો હુતો 
----ડતૈવપ્તો હજી સુધી કોઈ તરફથી વહેતો જણાતો 
રાવહ્તરપ્મ યુરી નથી. ગોવદ્ધનરામતા સરસ્વતીચ'દ્ર વિવૈ આગલા 
એક પ્રકરણમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, 

અને પહેલે ભાગ ખહાર પડયો ત્યારની સ્થિતિ અને ત્યારનાં 
લખાણુ વિશે ત્યાં કહેવામાં આવ્યું છે. ત્યાર પછી તો સરસ્વતી" 
ચ*દરના વણુ ખીજ ભાગો અહાર પડયા, અને વિચારોની નવીજ 
દિશા ખતાવવા સાથે ગદ્ય સાહિત્યમાં તે ભાગોથી કેટલે। બધો 
વધારા થયો છે એ એવી જાણીતી વાત છે કે તે વિષે લ'બાણુવી 
જરૂર નથી, સરસ્વતીચ-દ્રની શરૂઆત એક નવલકથા તરીફે કરવામાં 
આવી હુતી, અને ખીન્ન જ્ઞાગમાં નવલકયાના કાંઈક અ'રો ચાછુ 
પણુ રહ્યા હતા; પરતુત્રીજન ભાગથી તો તેમાં નવલકથાત્વ 
તો. માત્ર પાત્રેને અતુલક્ષીનેજ ખધું લખાણુ કાગળ 
ચાલ્યુ" છે તેટલુ'#જ માલુમ પડે છે. ત્રીજ્‌' ભાગમાં 


૧૪૫ 


પામિક વલે, અને શજડીય પરિસ્થિતિ, અને સોથામો 
સાંસારિક યચેયો, ચાલુ સ્થિતિને ભવલ'બીને ભૂતકાળની સમજ 
તથા ભવિષ્ય માટે આશાએ ભને ચિ'તાઓ, એવો સુ'રે 
કલ્યાનાથી ૨જી કરવામાં. આગ્યાં છે કે તે નવલકથા મટી જાય 
છે, એ દોષ દોષરૂપૅ નેવાના તો શવકાશજ મળતો નથી. ન 


સરક્વતીચ'*દ્ર તે જમાનાના સ'સાર વ્યવહાર, રાન્ત્ય પ્રકરણુ 
અને પાતિકે સાન્યતાની વિવેકપૂવક, એતિહાસિક ઊહાપોહ 
સુર્્સર, તમને એક દહ શ્રહ્ાછુ--'ધ શ્રષ્ધાછુ નહિ, “ણુદઢ 
શ્રદ્ધાછ,-આય તરીકે સ*મીન સમાલોચના સહિત, જે કેટલીક 
જગાએ નિણુષયાત્મક અને કેટલીક જગાએ વિવાદાત્મક ચ્ચ? 
કરી છે તેના ગ'ભીરતાથી અભ્યાસ કર્યા સિવાય હિન્દુ સ'માર 
વ્યવહારમાં અને ધર્મષ્માન્યતાએઓમાં કાંઈપણુ ફેરફાર કે સુધારા 
વધારા કરવા તત્પર થઇ જવુ' એ એક સાંધળીયું સાહુસજ યાય 
એમ મનાવનારી એ ખધી ચર્ચા છે. 


વિશ્ષનાથ વૅયે પહેલા ભાગના અવલોડનમાં અસે સ્મણુલાઈએ 
તે અવલોકનના અવલોકન વખતે અને પછીથી ટુ'કમાં પૂરા ફરેલા 
પાતાના લેખમાં થોડીક ચર્ચા ઉપસ્થિત કરી છે. તે ચર્ચા ધ્યાનમાં 
લીધા પછી પણુ એમજ કહેવુ” પ્રાસ્ર થાય છે કે સરસ્વતીચ-દ્રમાં 
ગોવદ્ધનરામે ઉપાડેલી ચર્ચાનો રદિચો હજી સુધી મન્યો1 નથો. 
ગાવદ્ધનરાસે ભાંધેલા મતો. સાથે, અને કરેલી કલ્પ્નાએ સાથે, 
ખધા મળતાજ થાય એવે! તો સ'ભવ હોયજ નહિ” તોપણુ 
એટલુ તો સ્વીકારવુ'જ પડે એમ છે કે ગોવદ્ધ'નરામનાં લખાથુથી 
આય સ'સાર વ્યવહારના ગ્રક્ના ટ'ઇક શ્રદ્ધાપૂવક વિચાગવા લાગ્યા; 
જૂતુ' બધુ'# વિચાર વગરનુ” અને લાભ વગરતુ' છે એવી જે માન્યતા 
બ'ધાવવાના પ્રયત્ન થતા હુતા તે ખંધા કેટલા પેદકળ, અને પાયા 
વગરના છે એ ઉઘાડુ* થયું; આપણાં સુરાયૂઃ અને આખ્યાચિકાઓ 
ટાઢા પડોરના ગપાટા તરીકે માની લેવાને ખરલે ને તેમાંથી કણક 
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રહસ્ય રોાધવા મથીએ તો તદ્ન નિરાશ થવા વારે આવે નહિ” 
એવો વિશ્વાસ આવ્યો? અને આચર સ'સારના જીવત માટે કાંઇક 
સમતા અને ભાવના જાગ્રત થયાં. આની સાથે સાથે ત્તૂના વ્યવ- 
હારમાં ફયા કર્યાં ખામીએ છે, કઈ જગાએ માન્યતાને ગ્રહ 
એટલે બધો જખરો છે કે તેને તજી દેવામાં સહાય થતું હોય 
તોપલુ તજી દેવાં ચાનાકાની થાય છે, અને મોટો ભાગ્‌ તો 
તેસે તજી શક્તોજ નથી; આપણી ભાવનાઓ અને કલ્પનાએ। 
ગમે તેવી ઊ*ચી પ્રતિર્નાં હોય તોપણુ વર્તનમાં તતો માતુષી નિખ* 
ળતા માનવ માત્રના હાથ એક વખત હેઠા નાખ્યા વિના રહેતી 
નશી, ભને પ્રાચીનતાના ખોટા પડદા પાછળ કેવાં કેવાં પરિહા- 
ચ'જ નહિ પણુ તિરસ્કાય સુતળાંએ નામ્યા ફરતાં હોય છે; 
મા ખધુંપણુ અચ્છી રીતે જણાઇ આવે છે. આવા આવા અનેક 
નાતના નવા મુદ્દાએા સરસ્વતીચ*દ્રે ગુજરાતી સાહિત્યમાં રજી 
ફર્યા, અને તેથી ગુજરાત પર અમાપ ઉપકાર થચે છે, અમાપ 
ઉપકાર ચયા છે તેટલુ'જ નહિ% પણુ તે સુસ્તકેો ગુજરાતી સ'સારને 
સાગશ કે અને ભાવનાપાષક ખની રહેવા ઉપરાંત, આખા હિ'દને- 
ભાય" સ'સારને એટલે સમસ્ત હિ'ને-નવાં ચશ્માં અપ'નાર થયાં 
છે;-તેનો લાભ ભત્યાર સુધીમાં ચોડા લેવાચે। છે સ ખરૂં છે, પણુ 
ભાશા તો રહે છે કે સમય આવ્યે તે સુસ્તકો સમસ્ત હિ'માં જે 
સારા સ્થાનને લાયક છે તે મેળવી શકશે, 


સર્સ્વતીચ'દ્ર ઉપરાંત વળી આ કાયમાં સેક દિશાએ આગળ 
તૂપનાર દયારામને અક્ષરદેઠુ છે, બીજી દિશાએ પ્રકાશ ભ્પ- 
નાર લીલાવતીની જીવનકળા છે, અને ત્રીજી તરક ઉ લઈ 
જનાર સાક્ષશજીવન છે. 

ભ અપી સેવાએ પ'દર વીસ વષષના ગાળામાં મચેલી હોવાથી, 
જ્યાંસુધી તે લખાયા! ચાલુ ડુતાં, અને હજી નવા નવાં લાગતાં 
હતાં, વાંસુધી તો શુજરાતમાં બીજે સમથ" લેખક દૃષ્ટિએ ન ચડે 


૧૪૭ 


એ સ્વાભાવિક હતુ% પર'તુ. તે પ્રવાહ ખ“ધ પડતાં તે તે મૃત્તિઓ ન્તૂની 
ચવા લાગી તેમ તેમ માથુમ પડતુ' ગચુ' કે ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
કઇ પ્રતિભાશાલી લેખક રહ્યો નહિ',-ગધ્ય લખાણમાં તો લગભગ 
૨ૂત્ય જેવુ'જ થઇ ગયું. 


સરસ્વતીચ'દ્રનાં સ્રીપાત્નાની મમંગાહી સમાલોચના કરી, તેમનું 
સારૂ* પિછાન આપનાર ઉત્તમલાલ અવારનવાર 

ઉત્તમલાલ ગઘ લેખ લખતા હતા, 'સમોલોચક દ્વારા કાઈ 
કાઈ લખવાના પ્રસ'ગા મેળબ્યે જતા હતા. તેસનાં 

ખાયમાં_ સુવિચાર, સમતોલપણુ' અને સૂક્ષ્મ નિરીક્ષણ 
સવા સાર સમાયુમાં તાં કે ગુજરાતને તેમની પદસેંથી ખહુ ખહુ 
મેળવવાની આશા હતી. પર'તુ ગુજરાતી સાહિત્યના કેમેભાગ્ચે 


સાહિત્ય સેવાના કરતાં ઔજી સેવા તરક તેમની પ્રવૃત્તિ વધી ગઇ- 
સાહિત્યમાં તો એકાદ મે કોમ કરવાન્જેટલીજ કુરસદ મેળવી શકયા છે. 
તેમણે જે જે કામ કર્યા' છે તે ખરી ભહેનસ અતે અત્યત કાળજીથી 
કર્યા' છે એમ તે દરેક કામ સાક્ષી પૂરે છે. અને તે બધામાં પણુ 
ટિળકની ગીતાનુ” જે ભાષાંતર ક્યું” છે તે તે! ગુજરાતી સાહિત્મર્મા' 
ઉચુ” સ્થાન પામે તેવું' થંયુ* છે.તે ભાષાંતરમાં સરસ-ખુખી તો એ-છે 
8 તે ભાષાંતર છે એમ ખબર ન હેદ્ય તે! કોઇ પણુ વાચક ભાગ્યેજ 


કહી શકે કૈ ઉત્તમલાલના પાતાના મગજમાંથી આ બધી ચર્ચા” 

ઉપસ્થિત નથી થઈ, વિષયમાં તન્મય બની રહેતી ભાષાનાં નેશગિકે 
ગ્રવાહુ એવા પ્રતિભાપૂણુ પ્રભાવધી વહી રહ્યા છે કે તેની દલીલ 
“ભને તેના વિચારોની દરકાર ન કરીને પણુ સાત્ર ભાષાની મન 
માટે વાંચ્યા જઈએ તોપણુ તેમાં અગ્છો આન મળ્યા કે. 


ઉત્તમલાલના વિવિષ પ્રતિના લેખો એવા છુટા છવાયા પડયા 
છે કુ તેની ષિછાન પણુ ભાગ્યેજ કરી શકાય, પછી કદર થવાનો 
સો સ“લવજ ક્યા રહો?" તે ખપા લેખો એકત્ર છાપવા જેવેદ 
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વખત આવી ગયે! છે. તે પોતે તેં કાર્ય કરી શકે તેડું ન હોય તો 
જોઈ સુસ્તક પ્રગટ કરનાર મ“ડળી, વેપારી કે સાહિત્ય શોખી સન્‍જતે 
તેકામ ખને તેમ જલદી ફરવા જેવું" છે. 


ઉત્તમલાલતા લેખોના જેવી સ્થિતિ આન'દશ'કરના લેખની 

તથી રહી એટલુ' છુશી થવા જેવુ' છે. આન'હશ'કરતા 

કખ'દશકર લેખોને સ“'થહુ ' આપણુ ધમ” એ નામથી બહાર 

પડયે છે, તેના વાચકે તેની ઊંચી કેટિની કિમ્મત 

આપોાઓઆપજ કેરી શકે તેવુ* છે. સ'ગીન અશ્યાસ, વિશાળ વાંચન, 

ઊચા તાત્વિક બોધ, ભને તે ખધા સોચે વિરાદ તીક્ણુ ણુ અને 
સુસ'સ્કૃત કલ્પનાથી _જે.. જાતી ઊચી પ્રસાદી મળી શકે-તેવી 


પ્રસાદી “આપણે ધ્રમં' વાંચતાં મળે છે, સાહિત્યની ધાર્મિક 


ટદિથી કેટર, ધમની સાહિત્ય ખુદ્ધિથી ચર્ચા, અને સામાન્ય લાગતા 
પરિચિત પ્રસ'ગા અને લેખો.માંશી ખરા રહસ્ય નેવનીતતુ મંન્થન. 
એ. સુણ, સાધારણુ પ્રતિતા લેખકની તો સમજમાં પણું ત આવે 
તો. પછી તેના પર સાલન્ત સુદર લેખ તો! અસાધારણ  શક્તિ- 
થીજ થઈ શકે એમાં નવાઇ શી? “આપણા પમ” 
એ સંગ્રહમાંની આતે'દશ'કરની ભાષાની છાપ ફોંઈક જૂરીજ પ્રતિની 
લાગી *માવે છે, સ'સ્કૃત રાખ્ટોનો તે બહોળો ઉપયોગ કરવો 
પડે અને થઈ જાય એ ત્તેમના જેવા માઠે તો સ્વાભાવિક છે- 
જે જાતના વિચારો તેમતા જેવા શભગજમાંથી નીફળે તેતે 
માટે સ'સ્યુત શખ્દો આવશ્યક જ હોય પરતુ આન'દશ'કરના 
સ'સ્યૃત શખ્દોનો પ્રચોગ નવીન અને અપૂર્વ" હોય છે ત્યાં પણુ 
તેની નવીનતા અપરિચિતતાને લીધે “ઉભી? લાગવાને ખદલે 
જમ જહે જાણીવી અને ઘરગથ્યુ જેવી હોય તેવી લાગે છે, તેવી 
અપૂર્વતા; પણુ મોહભરી મીઠાશ આપનારી લાગે છે; 
અશમ્યતામાં પણુ મન -લાગે છે અને અધરી લાગતી વોકેય* 
રચતા પણુ અણુગસો આપવાને બદલે વધારેએ વધારે વાર્‌ વાંચવાની” 
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થુષા જગાડે છે. આનજશકરનું ગવ ! સુગમ્ય નશી, સારો 
પરિચય ન થઈ નાય ત્યાંસુધી કદાચ સુ'ર ન પણુ લાગે. 
તેમાં મોવદ્ધનરામનાં ગઘમાંની કમનીય સરળ સરણી 
નથી, અને મણિલાલના સિક્ધાન્તસારના ગદ્નો ધોધમાર 
મવાહ નથી. છતાં પણુ ગય આનજ'વષન છે સમજવાના 
શયન જેને કશવ પડે તેને પણુ સમન્ત્યા પછી તેના વિચાર ગરવ 
માટે માહે થયા વગર રહે નહિ', પરિચય થયા પછી તે ગધની 


લીટીઓ વચ્ચે એક જતને! સુંદર રણુફો લાગ્યા વિતા રહે નહિ; 

સેરણી પ્રથમ દશને કોમળ ભલે ન લાગે, પણુ તે સરણી પરિચિંત 

થચો પછી અ%રની ગૂઢ મધુરતાના ઝકાર કાનમાં ભરવાની, અતે_ 
પ્રવાહે પોધમાર ન હોવા છતાં એકધારો વહ્યા કરતો, અને સ્‍ેસભેર 

વદ્યો કરતો! લાગી આવવાનોજ- 

*આપણેદ ધમ નાગઘને વિધે જે કહી શકીએ છીએ તેવુ* 
આપણે “નીતિશિક્ષણુ, “ધમ વણુંન,' કે 'હિન્ડુધ્મની બાળપોથી' 
સાટે ય્યાંથી કરી શકીએ? ગુજરાત ત્મસ્તને તેં ત્રણે પુસ્તક 
અત્ય'ત ઉપકારક હોવા છતાં, આન'ટશ કરનુ* કેટલુંક ખર્‌ કાર્ય 
તે દ્વાશ થચેકુ' હોવા છતાં, આન'દશ'કરની કી્ત્તિમાં તે પુસ્તકો નાઝ! 
વષારા કર એવે સ'ભવ નથી સાહિત્ય સેવાર્સા સારો ભાગ લેનારા 
હોવા છતાં તે સુસ્તકો આન દરા કરના ગધ સાટે ઝે ખુદ્ધિ માટે કે 
તત્ત્વસ્ાનના અભ્યાસ માટે કે સરળ લખવાની શક્તિમાટે કે તેવા 
જાઇ પણુ ગુથુ માટે આન'હ રારને બીજી રીતે મળી “સકેલી 
પ્રતિઘામાં અને પ્રશ'સામા ઉમેરો કરવામાં સાધન રૂપ થાય એવો 
સ“ભવ એહે છે તે સુસ્તકોએ સામાન્ય વાંચન સાહિત્ય સને શિક્ષણ 
વિષયક સાહિત્યમાં ખહુ જર્રના ઉમેરા કર્યો છે અને તે સેવા કાંઈ, 
જેવી તેવી તો નજ ગણુય 3 ર ન 

વસનત જેવુ! માસિષ્ઠ ઘણાં વષ" સુધીં ચલાવેલુ હોવા છતાં, _ 
જે ફે “આપસે! ધમ? સાહેના ઘણા ખરાં બધાજ લેખ તે દ્વારા 
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પ્રકટ ચચેલા છે તોપણુ, સાહિત્યની સમાલોચના કે સામાન્ય 
ચર્ચા તેમને હાથે ખહુ થોડી થયેલી છે. અતિ વિનીત હુદયો,-જે 
સારાને સારં અને ખશળને ખરાબ કહેવામાં, વિનયપૂર્વક અને પોતાને 
લાગતી નિમ્પક્ષપાત બુદ્ધિથી કહેવામાં પણુ, જે અતિ વિનીત 
હૃદયોસ'કોચ પામી રહે છે તેવી જતને સોચ આન'દશ'કર 
કઈકે અ'શે પામતા હોવાથી સુસ્તકોની કે પ્રસ'ગોની સમાલોચનાતુ” 
નેખમ તેમનાથી ઉપાડી શકાય એ ઢીક નહિ* લાગવાને લીધેજ તે 
પ્રવૃત્તિ તેમણે શરૂ કરી નહિ' હોય પણુ તેથી ગુજરાતને-ગુજરાતી 
સાહિત્યને--ખરેખર મોટી હાનિ થઈ છે અને થાય છે, તેમના 
જેટલા વિશાળ વાંચન ભને સુતીવર બુદ્ધિવાળા પુસ્તકોની સમા- 
લેોચનાનુ' કાંઈક ઠીકકામ કર્યું” હોત તે! ગુજરાતી સુક્તકોની 
ખરી કદર કરવામાં ગુજરાતી વાચકે વધારે ભાગ્યશાઈી ખતત 
અને ગુજરતી લેખકો વધારે કાળજીવાળા ધાત આવા કામ માટે 
ઊચી ચોગ્યતા હોવા ઉપરાંત, આનજશ'કરની પ્રકૃતિમાં એક ઝુંદર 
જાતની નમ ઉપડ્ઠાસની ૨૩ આપણે જોઈએ છીસે ત્યારે તો શુજ- 
રાતનો કેટલો બધો આન“ તેમણે ઓછે કે છે એ જાણી દીલગીરી 
થયા વિંના રહેતી નથી. 'વસ'ત' શરૂ થયા પહેલાં 'સુદશ'ત'માં એક 
ચુસ્તકની નોંધ લેતાં તેમલે તેમની તે વૃત્તિને જરાક બહાર આવવા 
દીધી હલી “વેદાન્ત વિચાર અને પરચુરણુ પ્રબાધ' નામના ભાઈ 
ફરૅંબડથલકરના પુસ્તકની નોંધ લેતાં તેમણુ જે મીઠી ઉપઢાસભરી 
પણુ ઘણીજ વાજયી ટીકા કરી હતી તે સેવાથી આ પ્રતિની તેમની 
શક્તિની ખાતરી અતે કદર થઈ શંકરે 


ઉત્તમલાક ચને આનજશકર અ'તે કરતાં મમાણુમાં અતે 
વૈવિધ્યમાં ન વધારે ગહ લખનાર નરચિ” 

નરસિક્રાવ હરાવ છે. કવિ તરીકે જે ડીતિર અને અમરતા 
તેએ મેળવી રહ્યા છે, તેના પ્રમાણુમાં તેમનુ' ગધ 

કૈવો સ્વીકાર પામરોતે હજી તો ભવિષ્ય પરજ રખડું પરે છે, કારણુકૅ 
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તેમના લેખેઃનો સ'ગ્રડુ હજી સુધી બહાર પડયો નથી. જેડણી, એક 
ભાષા, દેવનાગરી લિષિ, પ્ેમાન%નાં નાટકે! વગેરે વિષે ચર્ચાત્મક 
લેખા એકેક સુશ્તકજ ગણી શકાય તેવડાં પ્રકટ થયાં છે, પર'તુ તે 
ખધામાં મૂંછા નેમ ચર્ચા દલીલો અને ટણ્ટાન્તો પર હોવાથી વાચકને 
ગધ તરીકે તેમની કદર કરવા જેટલો અવકાશ મળતો નથી 
નરસિ'ડુરાવના ગઘમાંથી ઘકેક ભાગ તો] એવી જાતની ચર્ચામાંજ 
સકાચો છે. ચર્ચા ઉપરાંત સમાલોચના પણુ તેમે કરી છે, વિચારવા 
જેવા સ્વત'ત્ર લેખા પણુ લખ્યા છે, વિશુદ્ધ સાહિત્યનો આન' 
આપે તેવા સુ'દ૨ લેખો! પણુ છે, અને કેટલાક નમ ઉપહાસના 
અને કઢાક્ષ રૂપ તથા હાસ્યૈકહેતુ અતુકરણુના પ્રયત્નો પણુ 
કર્યા છે, આમાંથી કેદઇઇ કોઈમાં તખલ્યુસ હોવાથી કોઈ વખત 
છેતરાવાય એવુ* પણુ થયુ" છે, જતે કે તેવી રીતે લખતાં પણુ 
તેમા પોતાની સ્‍ેડણીને તજી નહિ* શકતા હોવાતે લીધે ઘણું 
ખર્‌' તો લેખક પકડાયા વિતા રહેતો! નથી તોપણુ તેમતા 
ભાઈ ભત્રીજા તથા બીજા પણુ કોઈક તેવીજ ન્તેડહી વાપરતા 
ફેવાથી કદ્દાચ ભૂલ થવાના સ ભવ બની «તય ખરા 


તેમના ગધ લેખમાં ચર્ચાત્મક લેખોનુ* પ્રમાણુ કદાચ વધી 
જરો. તેમના જેટલો ભાષાવ'ચાવતારનો અભ્યામ બીજા ચોાડા- 
નોજ છે, તેમના જેવું સશ્રમ પાંડિત્ય ધરાવનાર! ગુજરાતમાં 
તતો ગણ્યા ગાંઠયાજ છે, તેમતા જેટલી ચોકસાઈ અને સત્યા- 
ન્વેષણુ માટે આગ્રહ ધરાવનારો ગુજરાતમાં તો ખીજે હજી 
સુધી જણુવામાં નથી; આ ખધાં સાથે ભાષાની વિશુદ્ધિ અતે 
સાહિત્યની ઊંચી કોટિ એ અ“ને માટે હૃશ્યભર ભાવના હોવાથી 
જ્યારે જ્યારે કોંઈક પ્રસ"ગ ઉપસ્થિત થાય ત્યારે ત્યારે તેમના 
| અભિપ્રાય અતે તે અભિપ્રાયને સર્વમાન્ય કરાવવાના તેમન 
પ્રયાસ સાશ સાશ લેખને જન્મ શ્રાપ્યા કરે છે. પરતુ આ 
ભધા પ્રયાસમાં મૂછ હેતુ “ મારૂ ક્હૅવુ" ખર્‌” છે? એવું સિદ્ધ 
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કરવાનો હોવાથી વાચક્વૃ'ટ પર સાહિત્ય વાંચનથી જે જતની 
સર થવી નેઇએ તેવી થવામાં કોઈક વિદ્ન આવે છે, અતે 
દલીલો, દૃછાન્તો અને પુરાવાઓની ગણુતરીમાં સાહિત્ય 
તત્ત્ત પર ખઢુ લક્ષ રહેતું નથી. નરસિ'હુરાવનું ગલ વિવાદા- 
ત્મક લેખાર્માં બરાખર લક્ષ્યસાધી હોવાથી તે પોતાની 
રૂલીલ સાથે ખીન્તને દોરી જય છે, પણુ તેમાં ગદ્ય સાહિ- 
યમાં જે અમર તત્ત્વો નેઈએ તે મોળા પડી જાય છે;' છુટ 
છવાયાં રહી «ય છે, અને તેવા ખધા લેખો ગઘ સાહિત્યની 
ગણુન્રામાં એકદમ સ્થાન પામી રડતા નથી. ? 


ખીજી જાતતા-સમાલોચના રૃપ લેખો ગયસાહિત્યમાં સારે 
ઉમેરો કરનારા છે. નરસિ'હૃરાવની સમાલોચના એક જાગતા 
સાહિત્ય પેહેરેગીર જેવી છે. પોતાને જે જે સાર્‌* લાગે છે તે સૂક્ત 
કજ સ્વીકારે છે,-સ્વીકારે છે એટલુ'જ નાંહ', પણુ વાચકને તે તે 
ગુણ એવી સ્પછતાથી, એવા નિષ્પક્ષપાત ભાવથી અને એવા સ્કુટ 
વિવરણુથી પ્રકટ કરી આપે છે કે તેવા લેખ વિતા જે કાવ્ય ફે પુસ્તક 
કદાચ શુષ્ક સન્માનજ પામત તે નરસિ'હુરાવની સમાલેોચના પછી 
લાગણીલયું” અતે વાહુ વાહ લચ? શન્માન પામે છે, * હુ 
જશ? એ આગ્રહ ખધા ગ્રેતિભાશાલી મગનેને હોય 
છે જ, ખુદ્ધિની શ્રેધતા, પ્રલુદત્ત સૂક્ષ્મ દૃછિતાં તેજ, પોતે 
કરેલા પ્રમાણિક પ્રયત્તના પ્રભાવ, અને અ'તઃફરણુની તૈસિકે 
વૃત્તિ એવા નેરદાર નિશ્ષયપર લઇ જાય છે કે પોતાને ખાતરી 
નાય ત્યાંસુધી તો! તેવાં મગજે “હુ' ખરો' એ સિદ્ધાન્તને મડ 
શીકટપસ વળગી રહે છે. પર'જુ જે તેવાં મગજને ખાતરી કરી 
બતાવી શકાય કે તેમની વિચાર સ'કલનામાં ફે પરિણામ કલ્પતામાં 
કે જ્ઞાન સ'ભારમાં અસુક જગાએ ઉણુપ છે તને તેથી તેમને! 
અભિપ્રાય ફેરવવા જેવા છે, તે! પછી પોતાની ખાતરી થવા સાથેજ 
તે*પોતાઓ અભિપ્રાય આનાકાની વગર અતે આન'હથી ફેરવી રાકે 
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છે, નરસિ'હુરાવતુ' મગજ કાંઈક એવી પ્રતિનુ* હોવાથી તેમને 
સમળવવા એ બહુ સુર્ફેલ કામ છે; અને જ્યાં સુધી સમજવી ન 
શકાય ત્યાં સુધી તેઓ પોતાને! મત શિચિલ થવા ન દે અને 
તે પ્રમાણુ બોલવા લખવામાં જરાપણુ આંચકો ન ખાય. આડું 
રાવાથી તેમની સમાલોચનાર્માં કાંઈ કાંઇ એવા ત'શો દાખલ થઈ 
જાય છે કે તેને લીધે જે ટીકાથી ટીકાકાર નેં માટે પ્રેસ અને ભક્તિ 
ઉસજ્ટ થવાં નેઇએ તેવી ટીકાથી પણુ નરસિ'ડરાવને માટે તે તે 
ભાવો ઘણીવાર લેખકે।ના હૃદયમાં જાગેલા જણાતા નથી. 


સમાલેગના જે રોપ તમને છતિએ ન ખતાવે તેદ તે પ્રમાણિક 
કહેવાયજ નહિ5 જેમ એકલી રોષદ્શક ટીકા પ્રમાણિક નથી, 
તેમજ એકલી યુણુદ્દશક ટીકા પણુ પ્રમાણિક ન કહેવાય. ટીકાકાર 
ને ને દ્વોષ સાથે ગુણુ દેખાય અને ગુણુ સાથે દોષ દેખાય, તો તે 
ખને માટે તેણે નિડરષણાથી લખાણ્‌ કરવુ'જ નેઇએ. પ૨'તુ મનુષ્ય 
સ્વભાવજ કાંઇક એવો છે કે વીસ વષ" સુખમાં ગયા પછી એકજ 
દિવસ જરા સરખુ"દુઃખ પ્ડે કે માણુસને અણુગમતુ' થઈ જાય છે, 
સુ'ઝવણુ થઇ પડે છે. તેમજ અનેક સારાં વચનો કહો, સ્ડાફાટ 
વ'ખાણુ કરો, સડ્શુણુનિધાન અને સુણ્યભ'ડાર કહે, પર'તુ તેટલુ'જ 
કરવા સાથે સહેજ પણુ દોષનો ઈસારા કર તતો ગુણુકીનતન ખધાજ 
ભૂલી જવાય છે અને રાષનો ઇસારે કરવા માટે ફુછ, પાપી, દ્વેષી, 
અભિમાની એવાં એવાં અનેક ઉપનામાો મળી ન્નય છે. આવા 
મતુષ્ય સ્વભાવને ધ્યાનમાં લઈ જે મહાસુરૂષ પાતાના વચનોમાં 
સપ્રમાણુતા અને અતક*પા સાચવી શકે છે તે મહા ભાગ્યશાળી છે. 
નર્સિ'હુરાવની ટીકામાં ગુણુઅ'શ સારા મમાણુમાં હોય છે ત્યાં પણુ 
રાષ અ'શના પ્રકટનથી હૃદયભ'ગ થવાનો પ્રસ'ગ ઘણા ,લેખકને 
આવેલો જાણ્યો છે. * 

નરસિરવના વિજુદ્દ સાહિત્ચ!ત'૪ અપનાસ જેખેદ એડ 
નવીન જાતને સ“ત્રહ થઈ પડે એવા છે. કાવ્યને! મૂળ અને સુખ્ય 
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ઉદ્દેશ એકલો આનજ આપવો એજ ગણાય છે, તેમ નરસિ'હુ- 
શવના અધ્જાતના લેખોનો મૂછ અને, સુખ્ય ઉદ્દેશ આન'દ આપવો! 
એજ હોય છે; પણુ તે આન'ટ સાધારણુ પ્રતિના વાચકોને સુલભ 
ખની શકે તેવો નથી હોતો, સાહિત્ય વાતાવરણુના ઉંચા ઉજ- 
માળા પ્રદેશમાં કલ્પના અને કવિત્વની પાંખથી વિટુરનારા નભ 
સ'ચારી સાહિત્ય વિલાસી તે આન'ટની પૂરી મજ લઈ ડાકે 
છે, તેવા લેખા એક જાતનાં ગદ ફાવ્યજ બની રહે છે. તેવી 
નાતના લેખે! ઘણા નથી, પણુ જેટલા છે તેટલા ગઘ સાહિત્યમાં 
સારો ઉમેરે કરનારા છે. 


નમ ઉપહાાસના લ્રેખા લખવા માટે કુદરતે નરસિ'હુરાવને બહુ 
અક્ષીસ આપી હોય એમ ભાગ્યેજ કહી શકરો. “ઉત્તર ભદ્ર'ભદ્ર'માં 
અને એકાદ બીન લેખમાં 'તેવો! પ્રયાસ થચેલ છે, પણુ તેવા લેખ 
કરતાં કટાક્ષ રૂપ અતુકશ્લુમાં કે હાસ્ચૈકહૅતુ અનુકરણુમાં તે વધારે 
વિજય મેળવી શક્યા છે એમ લાગે છે. કટાક્ષરૂપ કે હાસ્યૈકહેતુ 
અતુકરણુમાં ચિર'જીવ તત્ત્વો ભાગ્યેજ આવી શકે. જેના પર કટાક્ષ 
થચો! હોય તે વ્યક્તિ, અને જેને હાસ્યજનક સ્વરૃપે બતાવવા 
પ્રા્ું' હોય તે લેખ, જે ચિર'જીવ પ્રાતિનાં હોય, તે તો તેનાં અતુ- 
કરણુ પણુ સાધારણુ રીતે ચિરંજીવ ખની શકે. વળી અતુકરણુ હોઈ 
મૂળ લેખની છાયા અવશ્ચેજ લાવવી નેઈએ-અને આવા 
કામમાં ઉત્ટ ખુદ્ધિશાળી સુરૂષ ભાગ્યેજ ધાયો વિજય મેળવી 
શકે, ઉપરાંત, તેવા લખનારનાં હુદય ડ*ખ, ટ્રેપ, ઉન્માદ, કે આવેશ 
એ ખધાથી અત્ય'ત અસ્પૃષ્ટજ રહેવાં નેઇએ. જેમ હુસાવના? 
માણુસ પોતે જેમ વધારે ગ'ભીર રહે છે તેમ ખીજાને વધારે હસાવી 
શકે, અને તેમ કરતારજ કળાવાન ગણાય, તેમજ કટાક્ષ કરતાર 
કે હાસ્યજનેક સ્વરૂપ ખડુ” કરતાર પોતે તો કટાક્ષના કારણુથી 
તદનજ અલગ રહેલો હોવો જેઇએ. તેમાં જરાક પણુ એમ 
લાગી આવે કે લખનાર ડ'અથી કે આવેશને વશ થઈને લખે છે તેર 
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તેલેખની ભજ જતી રહ છે અ ઉપરાંત પણુ તેવા લેખોમાં 
જવી ઉંચી નતતુ* પ્રમાણુ સ્રાચવવુ' પડે છે કે તે તુલાની દાંડી. 
જરાક આમ કૈ જરાક તેમ નમી ન્તય તો. ધારેલી અસર 
ઉત્પન્ન થવામાં બહુજ વાંધો આવી પડે આ જાતના લેખા 
ગુજરાતીમાં થોડાજ હોવાને લીધે તેની લાંખી ચર્ચા કરવાની 
જરૂર ઘણી છે, પ૨૬'તુ પ્રવેશિકામાં તેવું બની શકે નહિ”. માત્ર 
એટલુ'જ ખતાવી શકાય કે “ ગર્દભનો કાન પકડીને ઉભા રહલા 
ગગારામ' કરતાં “પ્રભાતના તપસ્વી? તે જાતનાં લખાણુમાં 
ચડીઆતે! ગણાય, એટલ્રુજ નહિ', પણુ પહેલો લેખ જે પ્રિયતા 
મેળવી શક્શે તે અલ્ષ અને મર્યાદિત રહેરેો, જયારે ખીજે 
લેખ સભવ છે કે લાંબા વખત સુધી #પ્રિય બની શહે 


નરૃસિ*હુરાવના ગઘ લેખા, આગળ કછુ છે તેમ, વિવિધ, 
પ્રતિના અને સુષ્કળ જયામાં છે, પર'તુ તેનો સ'ગ્રડ નહિ' થયેલેદ 
હોવાથી તેની કદર અને કિસ્મત આંકવામાં બહુ સુશ્કેલી રહે 
છે આહિ' જે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે વર્ષો થયાં માસિકો, 
ક્રારા ખઠઠાર પડતા લેખાનાં તે તે સમયનાં વાંચનથી રહેલા 
સ'સ્કાર પરથી જ કરવામાં આવ્યે છે. 


યપદ 


પ્રકરણુ ૬૮ 
જાગ્રતિ ચુમ. 
પદ્ય, ૨ 
મલિશ'કર, કલાપી વગેરે, 


«યારે જ્યારે કેઈ મહા લેખક પોતાની પ્રતિભા અને 
પાતાના પ્રતાપથી વાતાવરભુને ભરી દે છે, ત્યારે ત્યારે લેખક 
થવાનો ઉત્સાહ ઘણી વ્યક્તિઓમાં જન્મ પામે છે. ૬૨કને 
કોઈ ને કાંઈ લખવાનુ, મન ચયા કરે છે. તેવા પ્રયાસકોમાંથી 
જેનામાં શક્તિ હોય છે તે બહાર આવી શક્ઠે છે. પણુ જે 
પ્રમાણમાં બહુ ચડીઆતી ખની જાય તેવી શક્તિ કોઇ એકમાં 
દેખાતી નથી તો! લાધારણુ પ્રતિના લેખો અને લેખકે! વધ્યાં 
જાય .છે. એફ મહાલેખકના કાર્ય, પછી ઘર્ણ ફરી આર્ડું ખડું 
નખને છે, નગ્રતિ યુગમાં પણુ નરસિ'હરાવની પછી ઘણુ। ઘણા લખ 
નારાએ પોતાની ફલમ અજમાવવા પહડી ગયા. માસિકોમાં 
અવારનવાર કાવ્યો આવવા લાગ્યાં અને મિત્રે એક ખીજનાં 
કાવ્યની પ્રાસ્તાવિક ફે વિવરણુરૂપ ટીકા લખી સિત્રકાયર પણુ 
ફરી રહ્યા. આવી જાતતા ઘણા પ્રયત્તો ફાઈ ફવિ થવાના 
વિચારથી નહિ", પણુ કવિતાના વાંચનના ચે!ખને લીધે, પોતાની 
પણુ કલમ અજમાવી ન્ેવાના સ્વાભાવિક ઉમ'ગતે લીધે, કુવિતા 
લખવી એ એક જાતની “ફેશત' અને મોહ ગણાવાને લીધે, અને 
પોતાના વિચારો ગદ કરતાં પમાં વધારે સારી રીતે પોતે જણાવી 
શકશે એવી શ્રદ્ધાને લીધે, છુટક છુટક ચયા કર્યા, આવી જાતના 
લેખકોમાં ફોઈ કોઈએ તો કવિત્તની પ્રતિભાવાળી સુ'હર કવિતા 
લખી છે. મણિશ'કર ઉર્ફ કાન્તનુ* “વસ'ત વિજય? અ જાતવુ' 
" એક સુ'દ૨ કાવ્ય આવી જાતના ગ્રયાસ તરીફે હખાચેકુ' હતુ" 


યૂપ્છ 


કવિતાના લખાણમાં કાવ્યવસ્તુની જ્ત્તિસાઉટ્ટીપક ચે।%જના કરવામાં 
જે નવીન કલ્પનાથી કાવ્યની શરૃઃ્માત કરવામાં આવી છે,. 
અને જે સફળ રીતે તેનો સ'કેલ કરી લેવામાં આવ્યો છે એ કવિતા 
લખાણુમાં કળાના નવી જાતના વિકાસનો સારો 
મારુશકર ખ્યાલ આપે તેવી છે ભાવની સફળ જમાવટ મારે 
ભિન્ન ભિન્ન છ'દોની જે સ્ુઘટિત ધટના કરવામાં 
આવી છે, અને એક વિનાશકારી પ્રસગને પણુ સ્વાભાવિક અતે 
અનિવાય' પરિણામ તરીકે જણાવી આખા કાવ્યને કોમળ લાગણીથી 
જેવા મનતોગમ છાપ અપાઈ છે, તેવી છાપ પાડનાર “વસ'ત 
વિજ્ય' એ પણહેૅલુજ કાવ્ય છે એમ લાગે છે. “ગકવાક- 
મિથુન? “આજ મહારાજ જલપર ઉદય નેઇને, 'સાંભળને 
વ્હાલાંઓ,' “મહેમાનો આ ન્‍્હાલાં, “સુરતાની વાડીના મીઠા મારલા' 
વગેરે જેવાં સુદર કાવ્યો તે લેખકની કલમથી લખાયા છે અને 
હેજી પણુ કેઈ કોઈ વાર કોઈ કોઈ માસિકને કાંઈ કૉઈ ગીતો 
આપ્યા કરે છે, પરતુ “વસ'ત વિજ્ય'માં કુદરતે જે નવીન. 
મોહઢુકતાની ખથ્લીસ પ્રગટ કરી છે તે અનન્ય પ્રતિનીજ રહી છે 
રા, મણિશકર રત્નજી ભટ્ટની રૃતિઓ છુટક ગ્રુટક અને આછી 
આછીજ થૉય છે અને કાવ્ય કાવ્યની વચમાં સસયનોં ગાળે પણુ 
લાંબા થઇ જય છે, વળી તેમનાં કાવ્યોનો સ'ત્રડુ હજી સુધી થયો. 
નથી એટલે તેમની કૃતિઓની આવી આછી પિછાન ફરતાં વધારે 
આપવાનુ' ખની શકે તેમ નથી. છતાં પણુ જેટલાં કાવ્યો સુસ્ાત 
થઈ ગયાં છે તેટલાં પરથી સણિશ'કરની કમનીય, કોમળ ભાષા, 
સુ'ર સુશ્લિણ કલપના, હૃદયને એકદમજ અસર કરી દે તૈવી સ્વા- 
ભાવિક લાગણીની છદ, આ સાથે ક ગા કણુ'પ્રિય 
“અધા ગુણથી તેમના કાન્ય લેખા દરક વાચના 
કિત રે થઈ સી એટલુજ નહિ* પણુ દરેક કા 
સ્મૃતિમાં તે લાવાના, તે ગાનના રણુકાર્‌ ઘણા લાંબા વખત સુધી: 
ઘુમંતા રાખે છે. 


૧૫૮ 


જે પ્રભુએ પાગ” હાત તો “કાન્ત'-મણિશ'કર-જાગ્રતિ- 
યુગના ખીજ ખ'ડના ડઝાબ્યનાયક બની શકત, પર'તુ 'કાન્ત'ના 
વિચારે શરન્ય દિશાએ વળી જતાં તેના મગજમાં કવિતાના 
ત્રવાડુ માટે અનુકૂળતા રહી નહિ. 


નર્સિ'હુરાવની મૃતિઓથી વધારે અસર ફરી શકે તેવી 
કાવ્ય કૃતિગ્રા એક બીને લેખક છુટક સાસિંકમાં 

કલાપી પ્રકટ કરતો હુતો, પર'તુ તે બધી એકત્રિત કરવામાં 
નહોતી આવી ત્યાંસુધી વાંચતારી આલમ તે 

વિષે બેદરકાર રહી હતી. માસિકના વાચકો પ્રમાણમાં થોડા 
રાવાને લીધે, માસિકોનાં લખાણુ આંતરે આંતરે આવવાને 
લીધે, અતે નામ વગર્‌ લખાવાના ફારણુને લીધે કલાપી! નાં 
જે છુર્ય છુટાં કાબ્યો “સુદર્શન? 'ચ'દ્ર' વગેરેમાં આવી ગયાં હતાં 
તે ગુજરાતને નવો! ફાબ્યનાચક નીકળી ભાજ્ચો છે એવુ* ભાન કરાવી 
શકયાં ન હોતાં, “કાન્ત'ને પોતાને માટે નવા કાબ્યતાયફતુ* ભાગ્ય 
નિર્માષુ થયુ” ન હોતુ”, પણુ તેમની દ્વાશ નવા કાવ્યનાયકની પિછાન 
શુજરાતને મળે એ તો નિર્માણુ થચેલુ'જ હતું. ઈ. સ. ૧૯૦૩ માં 
ક્ાન્લે “કલાપીનો કેકારવ પ્રગટ ફર્ચો સ્મેતે ઘણા થોડાજ સમયમાં 
ગુજરાતે કલાપીની ફેકાને ભાવભર્ચો સહકાર આપ્યો. કલાપીમાં 
ઝુદરતનાં વણુન થોડાં છે. છે તે આછાં આછાં, ખીજ પ્રસશગ માટે 
૬૪ર્‌૨ પૂરતાં, અને એક શ્લોકથી ધારેલુ' ચિત્ર ખડુ' કરી દે તેવા 
છી; તો પણુ નરસિ'ડુરાવે મુદશ્તની કૃતિના જે સીધા 
તમને તાદ્શ વણુન કર્યાં' છે, તેવાં તો! ભાગ્યેજ ગણ્યાં ગાંઠયાં 
હરે. કલાપીમાં જીવન્ત કુદરતની કવિતા નથી. ઝેયયલ ટે 
સયૂરના ટટુકાથી કલાપીની કવિતા કૃતિ ઉશ્કેરાઈ નથી, ફલાપીનાં 
પ્રેમ વણુન આછા ભાછાં છે, વિલાસ તતો માત્ર એકજ કાવ્યમાં 
રેખાય છે,ને તે કાવ્ય કાઈ કલાપીની કીત્તિ'માં વપારોં કરી શકે 
જ નચી. કલાપીમાં પ્રિયાને સ'બાધનનુ' પણુ સ્મેક કાવ્ય નથી. 


૧૫૮ 


તેસ કલાપીના ઝાવ્યમાં પચે ષક વિચારતું અવતરણ થયુ નથી, 
કે ઉત્ત'ગ કલ્પનાથી ગગન વિહાર પણુ થચેો નથી; છતા કલા- 
ચીની કવિતાએ શુજરાતનાં હદયને એકટમતજ સર કરો લીધુ' છે; 
અને ને કે હવે પાછા નવા વિચારો અને નવા માહા ગુજરા- 
તને ખેચી રહ્યા છે તોપણુ કલાપીની અસર કૈ કલાપી સાડેનો 
ભાવ હુજી પણુ બહુ કસી થચેલો તે! જણાતો તથી. 


કલાપીએ ગુજરાતમાં એકદમજ વિજ્ય એેળવ્યો તેનું કારણ 
ખાસ જેઈએ તેદ તેનું હદય છે. વાચકને બીજાનાં હૃદય અને 
બીજાના વિચાર ફલ્પનાસ નોવા નાણુવા બહુ સમય મળ્યેદ 
હુતેઇ પણુ વાચકના પોતાના હૃદયને હલાવી શકે તેવાં કાવ્યો. 
જૂજજ લખાયાં હતાં. કુદરતને કુદરતી સેંદય" માટે જેવી એ 
એફ વાત છે, તેપર્થી મનુષ્યે લેવાનો ખાધ સોપવા એ ખીજી 
વાત છે, તેને સજીવ માની સ્વ૩પવણુનન કરાવવુ એ ત્રીજી વાત 
છે; પણુ કુરરતને મનુષ્ય જેવી રીતે હરહુ મેશ પોતાના સામાન્ય 
જીવનમાં વહેતાં વહેતાં નેતે હોય, તેવી રીતે નેવી એ વાત 
ભે મપાથીજ જૂદી છે. માણુસ કાંઇ એકલો! એકલે! મુદરતના દેખા- 
તામાંજ ભમ્યા કરતો! નથી-કવિસ।ા અને ઝુદરત દશ નના રો!ખીને. 
જાઇવાર ભમે એ ઠીક છે,-પર'તુ દુનિયાનો મનુષ્ય તેવા દેખાવાથી 
અને વણુનનથી ખે'ચાય છે તેના કરતાં પોતે જે કુદરતની વચમાં 
કરતો હરતેદ હોય છે તેવી ન્તતની વાતોથી તે વધાર ખે'ચાય છે. 
સાપારણુ મતુધ્ય ષ્ડહયની સામાન્ય લાશણીએને છાજલી 
ઉપર ગમૂડીને એકલા સદય દશન માટે જ માહ રાખી શકે એવુ” 
બની શ્ર્તુ' નથી. કહાપીએ કુદરત ઇર્ચાનને લાગણીના ઉભરા 
સાચુ અવી સુ'દર રીતે તેડી રીષેલ છે કે લાગણીના નેસમાં 
હેતા વહેતાં કુદરતના સમભાવ જેઈ રાકાય છે અને તેથી કુદરતની 
ખસર લાગણીના તનસનાટ સાથૅ ભળી જઇ વધારે દિલકસ 
મને છે. 
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કલાપીના દરેક દરેક કાવ્યમાં કોત્રળ લાગણી એજ ઘણું કરીને 
જાવ્યતુ' મૂછા ઉત્તાદક ડારણુ ખની રહેલુ માહુમ પડશે. તે લાગણી 
અતિ ઉ'ડી હોવા છતાં, સત્ય કરણુને લીધે ઉશ્કેરાચેલી . હોવા 
છતાં તેનુ" સ્વરૂપ અતિ ઉગ્ર હોવા છતાં, હૃદયની કોમળમાં 
જામેળ ભાવતાથી તે હાગલ્‌ી પર અ'કુશ આવો ગચો છે એવુ' 
'રૃખાયા વિના રહેતુ તથો, અને ખધા ઉત્માદતે અને તાત્કાલિક 
જુર્સાને પૂરતી છૂટ આપ્યા પછી પણુ હૃદયની સ્વાભાવિક ફોમળતા 
એકદમ સવ સત્તાધારી બની જઈ હૃદયના ધમધમાટભર્યા ઉછાળાને 
સન્‍્માગ'ગાસી અને સત્પક્ણિચી ખનાવે છે એ કલાપીને માટે 
થયેલા અનન્ય આષરષષ'ણુતુ' સખ્ય કારણુ છે. કલાપીતું હૃદય 
અત્ય'ત કોમળ રતુ' એટલુજ નહિ', પણુ ઉદાર પણુ લેટલુ'જ 
હુતું. બને હૃદયતુ' ઓદાર્ય વિશ્વવિજયી નીવડે એમાં શી નવાઇ? 
હદયની કોમળતાએ અને હૃદયનાં ઓઔદાર્ષે કલાયીના મગજને 
શાંતિભર્યા" પરિણા।!મ પર જનારૂં, અને શુભદર્શી ખનાવી 
દીધુ છે, તેવા મગજમાંથી નીકળતા વિચાર ઉંચામાં ઉંચી 
ફ્લિસુફીને સશળ રૂપે પ્રકટ કરી શફે છે અને વાંચનારને તે 
વિચારના ,વાતાવરણુમાં નિમગ્ન ફરી દે છે. શાંતિ અને સસ* 
ની રાખનાર મગજ કલ્પના બતે કળા ખબ'નેતે 


સાથી ક્ષેવી શકે છે. કલાપીની કલ્યના સારા; 

માન અપાવે તેવી હોવા છતા, તેતી કલ્પના રી પાર 
શવકાશર્માં ઉડી રહેનારી, કે જગતની સાધારણુ ઘડમઘલથી 
વિરદત રહેલી નથી. જગતના હુમેશના વ્યવહારમાંથીજ કલ્પ 
નાને પાષણુ મળી રહે'વેવું તે ટુમેશાં ધ્યાન રાખે છે, અતે 
જગતથી ૩'ઈક ટૂર જવા ઈચ્છે છે ત્યારેજ ' હું જાઉ” છુ'છુ. 
જાઉ છુ ફન બધા વરવા? “ આપની ચારી ! વગેરે 'જેવા. 
કાવ્યમાં નો કલ્પતા જગતના “તા 
છુટી પટી «વદ ' ઈચ્છતી * હાય સ ક ક 
નથી થયેકુ'હોતુ* ત્યાં તો જીવનના પ્રસગોને હુદયભર લાગણીથી 
ર 
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જેતાં નેતાં કલ્પનાનો માત્ર એવો ઝાંએ ઝાંખા રગ તેના કવિ- 
ત્વમાં ભળેલા દેખાય છે કે તેર'ગ કલ્પનાનો છે ફે કેમ એ પણુ 
રકા થાય તેવુ* છે 


કવિતામાં કળાનાં પ્રથમ પ્રકટ દશ'ત રા નરસિ'હરાવના 'ચ'દા'માં 
તથા “વ'સત વિજય "માં થયાં જણાય છે. દલપતરામની સરળ. 
શખ્ઠરચનામાં અસુક જાતની કળા કહેવાય તેની ના નહિ" 
તેમજ સુ'દ૨ છ'હ રચવો, છ દમય રચના ઞરળતાથી વહેતી કરવી, 
સમાં પણુ એક ન્તતની કળા તે! છેજ. પર'તુ તે સાધારણુ પ્રતિની કળા 
કહેવાય. કાવ્યના એક પણુ વિચારને! પૂર્વાપર સ*બ*ધ શિથિલ કરતાં 
આખા કાવ્યના સમગ્ર અથ'ને હાનિ આવે, હાનિ આવૅ એટલુ જ નહિ* 
પણુ તેમ કરવાથી આખા કાવ્યની કાજ્યત્વની મનમાં ક્ષતિ આવે, તે 
વિચારને દર્શાવવા માટે જે શખ્દોનો ઉપચોગ યચો હોય તે 
શખ્ટમાં જરાતરા પણુ ફ્રેરફાર કર્યાથી તે વિચાર તેજ સ્વરૃપે 
નિષ્પન્ન થઈ ન શકે, આખા કા-યની અમર ઉત્પન્ન કરવા માટે 
જે જે અને જેટલા જેટલા વિચાર એક પછી એક 
રજુ કરવામાં આવ્યા હોય તેમાંથી એક પણુ આછો કે આઘો 
પાછો કરતાં તે કાવ્યની અસરમાં ફેર પડી નાય, ફેર પડે તેટલુ” 
નહિ, પણુ તે ફેર કાભ્યનાં કાન્યત્વને હાનિકારકજ નીવડે, આખુ” 
કાબ્ય એક સ'પૂણું સુશ્લિષ સુ'દર મૃતિ તરીકે જે સ્વરૃપમાં 
થયુ હોય તેજ સ્વરૂપને વળગી રહેવાથી તેનું કાજ્યત્વ પ્રતીત થાય; 
અને આવી રીતની ઘટનામાં, વિશદ, સુંદર કલ્પના, વાંચતાં 
વાંચતાં અત્ય ત પ્રસન્નતા અપે? તેવે પ્રસાદ, સ્વાભાવિક નહિ”, 
પણુ લોકોત્તર વિચાર અને પરિણામ, સરળ, સુ'દર, સાથક 
શખ્દો, મનોગમ અને મધુર છ'ઠરચના, અને સમગ્ર કાવ્ય 
લેતાં તેની હૃદયને ભરી દે તેવી આન"હન છાપ આવી ક્ોટિએ 
પહેંચેલ્ા સર્વા'ગ સુ'ટર કાવ્ય લખવામાં જે કળાની અપેક્ષા છે તે 
ઉચ્ચ કોથિની કળા અસાપારણુ રાક્તિથી અતે સાવધાન અતે 

વવ 
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શથાગ શ્રમથીજ સેળવી શાક્રાય છે. ને કુદરતની ખક્ષીસ ન હોય 
તે ગમે તેટલો શ્રમ લેવામાં આવે તો પણુ સ્વાભાવિક કળા 
હુસ્તગત થતી નથી. પ્રયત્નપૂર્વક મેળવેલી કળા, અને કુદરતી 
ખક્ષીસથી મેળવાચેલી કળા એ ખે કળા એક બીન્તથી ફેટલી 
ભિન્ન છ એ એકાદ બે દાખલાથી તુર્તજ જાણી શકારો. કલાપીની 
“એક ઈચ્છા, “શિકારીને' ના જેવાં કાવ્યની કળા સાથે ઠાકોરની 
'પ્રાર્થાના' “રાસની કળા મેળવી નેવાથી ભિન્નતા એકદમ સમજી 
શકાશે. તેમજ “વસ'ત વિજય અને “ આરોહુણુ' એ બેને સાથે 
સાથે નતેવાથી સ્વાભાવિક ફળા અને પ્રયત્તપ્રાસ કળા કેવી જુદી 
પડી જાય છે એ જેઇ શકાશે, 


ફલાપીમાં ઉંચી જતની કળાના પ્રયત્નો માલુમ પડે છે. તેમાં 
તેણું મેળવેલો વિજય પણુ જણાઈ આવે છે. કોઈ કોઇ કાવ્યમાં ગમે 
તે! ધ્યાન ખહ્ાર રહેવાને લીધે, કે ગમે તો ફરી તેઇ જવાનો વખત 
ન હોવાથી, કળામાં અપૂણુષ્તા પણુ દેખાઇ આવે છે. “આપની 
ચાદી'ના ઝ્ુટર કાવ્યમાં કળાની ખાસીથી આખા કવ્યનાં મન 
અર્ધી ઉડી જાય છે. તેમજ “હૃદયત્રિપુટિ'ના કેટલાકતે મતે ખહુ 
ઉંચા કાવ્યમાં પાયામાંથીજ અચોગ્યતાના દોષ જેલું લાગી જવાથાં 
તે કાજ્યના વિશુદ્ધ કાવ્યત્વમાં આછપ આવી ગઈ લાગે છે. 

કલાપીનાં ઘણાંક કાબ્યા મતુષ્યનો રાજની જી'ગીમાં જે જે 
લાગણી દિલને હલાવી રહે છે તેવી લાગણીથો ભરેલાં હોઈ 
કલાપીના વાચફે તેનાથી સુગ્ધ અને એ સ્વાભા(વકેજ છે. લાગણી 
ખડ અસરકારક રીતે હલાવવામાં શખ્દોની અને પ્રસ'ગોની પસદગી 
એવી સક્ળા થચેલી છે કે અ'તરની લાગણીને ખટુજ તાદ્શ કરવામાં 
ત્તે અહુ મદદગાર ખને છે. કલાપીની ભાષા એવી મીઠી અને મન 
ગમતી છે, તેની છ'દોની ચુ'ટણી એવી સકળ અતે ચોગ્યતા 
ભરી છે, તેતો છ'દરચના પર કાણુ એવો જખરોા અને 

દ છે, તેના શખ્દ્રો એવા કુમળા, અને રેલાની માકક સરી 
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પડે તેવા પ્રવાહી છે કે કલાપી દરેક વાચનારતે એકદમજ મભ“ત્ર- 
સુગ્ધ જેવો ખનાવી દે છે. કલાપીની નાની વાર્તાઓ, કલાપીની 
ગઝલે, કલાપીનાં અતુકરણ્‌ા! અને કલાપીનાં ભાષાંતરો આએ ખધામાં 
કલાપીના ટહુકાની સ્વાભાવિક કોમળતા સાથે તીત્રતાભરી મીઠાશ 
સવી વ્યાપી રહી છે કે તેનાં કાવ્યોમાંથી કોઈ એકને કે કોઈ 
ખીજાતે એમ ખધાંજ વાચકપ્રિય બની રહ્યાં છે. 

કલાપીતુ' અનુકરણુ કાવ્ય “કમલિની' છે. તેમાં અનુકરણુ 
ટીક હોવા છતાં કાંઈ ખાસ નવીનતા અર્પી શકાઈ નથી. શાષા- 
ન્તરેો કોઇ કોઇ ટ્રારસી ઉપરથી અને કોઈ કોઈ અ'ગ્રેછ ઉપરથી 
છે. ભાષાંતરા કલાપોનાં સ્વત“ત્ર કાવ્યની સાથે બહુ ઉભાં રહી 
શ્રક્રે તેવાં નથી. તેમપપણુ “કર તું ક'ઇએ કર તુ* ક'ઈએ' વાળુ* રોક- 
સ્પીયરની લીટીઓતુ' ભાષાંતર અત્ય“ત મધુર અને મૂળનાં 
શંદય'ને સાચવી રાખનાર બન્યુ છે. નાનાં કાવ્યોમાં સુષ્પ, 
ડખુત૨, વિધવા ખ્હૅેન ખાખાંને, એક ઘા, એક ઈચ્છા, શિકારીને 
વગેરે ઘણુદ એવાં ટાંકી શકાશે કે જે દરેકે _ દરેક વાચકને ગમી 
ગચેલાં છે,-ગમી ગચેલાં એટટ્ઠુજ નહિ, પણુ ઘણાને તે 
જીજ્હાગ્રે થઇ ગયેલા છે. જુવાન લેખકોને તો તેની છાયા તળે 
આવી ગચેલા ન્નેઈ શકાશે. “સારસી?, “મહાત્મા મૂળદાસ', “ભરત” 
“વીણાનો સૃગ', “કન્યા અને જ્ૌચ'ના જેવી નાની મોટી વાર્તાઓ 
પણુ એવી સફળતાથી અને સુ'દરતાથી લખાચેલી છે કે તેના વાચક્રે 
વારવાર વાંચતાં છતાં પણુ તૃસતિ શુ* છે તે જાણુતા નથી, 


કલાપીની કવિતાની આવી અસર થયેલી હોવા છતાં કલાપીના 
પ્રશ'સફોનો એક વગ તેને કવિ કરતાં સ્નેહી તરીકે વધારે માન 
આપી રશ્વો છે. કલાપી સ્નેહી અગર પ્રેમી કહેવાય કે નહિ? અને 
ઝુહૈવાય તો કઈ ફોટિમાં સૃકાય એ ચર્ચાને આ મવેશિકા સાથે ઘણા 
સ''ધ નથી. તે સ્નેહી હો કે કોઈને સતે તે સ્નેહી ન હો, તોપણુ 
બધાને મતે તે કવિ તરીકે ઊંચી પ'ક્તિમાં મૂકાય છે. નગ્રતિ- 
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ચુગતા ખીજ અ'ડમાં ગુજરાતના કવિ તરીફેતુ* માન અને સ્થાન 
તેણે મેળવ્યુ છે, અને કલાપીનો કેકારવ એ એક એવી નાતના 
કાવ્યોનો સ'ગ્રહુ છે કે તે ગુજરાતી ભાષામાં ઘણે! લાંબો સમય 
ઉ'ચુ' માન પામ્યા કરરે એમાં તો કરોાજ શક અત્યારે રહે તેમ નથી. 


કલાપીનું જીવન કમભાગ્યે બહુજ ડુ'કુ' હતુ% કાવ્ય લખાણુ 
સાટે માત્ર છ વષ'જ તેને મળ્યાં હુતાં; તે રા, કાન્તના સ્નેહી હુતા, 
શ. ગોવદ્ધનરામના પૂજક હુતા, રા. મણિલાલના રિષ્ય હતા 
અને સાહિત્યના શોખીન હોવા સાથે સાહિત્ય સેવકેના સારા ૩8૨ 
ફરનારા હુતા. રાન હુતા અને એ રીતે અનેક સગવડના ભાગ્ય- 
શાળી હેતા, તેમજ સાથે સાચે અનેક ઉપાધિથી પરિવેણિત પણુ હતા. 
જને તેતું જીવન લાંબુ" ચાલ્યું હોત તો' એ વિચારવાનો અથડજ 
ફાંઈ નથી એટલે તેણે જેટલુ' ક્યું” છે તેટલા માટે ગુજરાતે તેને 
હૃદયથી ધન્યવાદ આપવો એટલુ'જ કર્તવ્ય ગુજરાત અત્યારે કરી 
શકે એમ છે, ખાડી તો નસઢ, દલપત, ગોવર્ધનરામ અને મણિ 
લાલ જેવાને માટે કાંઇ સ્મરણુચિન્ડાના વિચાર શુજરાત કાંઈ 
રથૂલ રૂપે બતાવી શકેલ નથી એટલે લેખકો ત્તો પોતાના 
સમુસ્તકોથીજ ચિરસ્મરણીય રહે છે અને રહેરો એવા સ'તોષથી 
શુજરાતે બેસી રહેવાનુ” છે. 


કલાપીની ગણુના તત્કાલીન કવિ તરીકે ઉચી કરવાની હોવદ 
છતાં એટલુ' પણુ કબુલ ટરવુ* નેઇએ તેવું છે કે તે એક રીતે નેતાં 
એક તરકફ્ીજ કવિ હતા. લાગણી અને તે પણુ મનુષ્યના ખાનગી 
સ'મ'ધના સાંકડા ક્ષેત્રમાં જે લાગણીઓ હદયને રમાડી રાવડાવી 
રહે છે તેવી# લાગણી કલાપીની કવિતાનો સુ'્ય વિષચ છે, વાર્તા 
રસ, વણુનછટા, ઝુદરત પિછાન, અને શખ્ઠની સરળ સરતી મિલા" 
વટના જેવ યુથ, થી લાગયીનુ' શખ્ટસય અવતરણુ સકળ નળી 
જાય છે, અતે તેથી આધુનિક વાચકે! તેના ૫૨ 'ફ્દા ફ્દા! થાય 


૧૬૫ ક 


સમાં કાંઈનવાઈ નથી. આજ સુધી પેસ, કુદરત અતે મસ્તીનાં 
જે જે ગાણાં થયાં હતાં તે બધાથી ન્નૂટા ભાવો આલેખાયલા હોઇ, 
અતે તે ભાવા વળી મનુષ્ય માત્રને સડુજ અને સ્વાતુભવપ્રેરિત 
હોઈ, કલાપી શુજશાતના માન્ય કેવિ ગણાયા-સ્વીકારાચા, પરતુ 
તેટલુ' હોવા છતાં બમ તે! કહેવુ'જ જઇએ કે કલાપી કાંઇ મહા- 
ક્રવિ ગણાશે નહિ” તેનાં લખાણુ સાહિત્યજ્લેત્રના ઘણાજ થોડા 
પ્રદેશમાં વિચરનારાં છે અને તે થાડા પ્રદેશ સારા વિજ્યથી સ૨ 
શરી શકેલ હોવા છતાં, ઘણી ઘણી ખાખતોમાં કલાપીના લખાણ 
પ્રવેશ પામી શડર્યાં નથી. કલાપીમાં કહપના છે, પણુ ઉચ્ચ ૩લ૯પ- 
નાથી સાહિત્યની અમરાવતી ખડી જરી શકે તેવી તે નથી, ઉંચા, 
અમિશ્ર આન'દ આપવાતુ' કલાપીથી ખની રાજે તેવુ નથી જગ- 
તના દુખ ભર્યા કોમળ લાગણીના પ્રસ'ગોનીજ ઝાંખી કલાપીને 
થચા કરી છે, અને તેથી તેના મારામાં સારા લેખમાં પણુ તેજ 
છાયા પ્રસરી રહી છે. “કન્યા ભને કૈચ' જે કહાચ કલાપીની સક 
સર્વાંગ સુ'દર ને સર્વોત્તમ કૃતિ કહી શકાશે તે વાંચતાં જે 
તમાન" મળે છે તે કાલિદાસના કરૃણુ લેખ “અજ વિલા"પ' ફે “તિ 
વિલાપ? અને રોલીના “એડાને' કે ટેનીસનના “ને સેસારિયમ' 
જેવા વિરહ લેખમાંથી મળતા આન"દના કરતાં પણુ વધારે વિષાદ 
સચ અને ગ્લાનિગ્રેરક લાગી આવે છે, પરતુ કલ્પતા અને ઉંચા 
કૃવિત્તતી બાબતમાં તે ઉતરતી ષ"ક્તિતુ'જ ગણાય. કલાપીતુ* 
હૃદય કોમળ લાગણીથી ભરેયુ' હતુ- તેમાં વિનોદ હતો, ક્ષમા 
હુતી, ઉચ્ચ આરાય હતા, મેદયની પિછાન હતી પર*તુ તે ખધુ* 
જાવા છતાં ઉંચા કવિમાં જે જે ઉચ્ચ કોટિના ગુણ! નઇએ તેવા 
ઘણા ચુણુા તેનામાં નહાતા એમ ત્તો લાગી આવે છે જ. કલા 
જીતુ” જીવન વધાર ચાલ્યું હાત, તેના હૃદય પરને વિષાદ દૂર 
ચચા હોત, જગતના આન'દનો વધારે સ્વાદ ચાખ્યો હોત, તે 
ભવિષ્યમાં તેનુ' લખાણુ તરવદેશીય થઈ શકયુ હોત એવી દલી- 
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જ ઝર 
લની સામે કશુ'જ કહી શકાય નહિ'. પરતુ જેટલુ' કલાપી કરી 
શકયા છે તેટલા પરથી નેઇએ તો એમજ કૂતિત થાય છેફે 
તેની ઉચ્ચતા એકમાર્ગી| હુતી, તેનાં લખાણુ એકદેશી હતાં, તેથી 
તેની ડીતિ' પણુ તેટલીજ રહેવાની. આખા ગુજરાતને તેની 
કવિતાએ જીતી લીધુ* ખર્‌% ૫૨'તુ તે જીત લાગણીના પ્રદેશમાંજ 
હતી. કવિઓ પાસેથી ઘણી ઘણી આશાએ રાખી શકાય, તેમાંની 
ખડું થોડી કલાપી પૂરી શકયા હુતા. 


નરસિ'હુરાવ પછી શુજરાતને સર કરનાર કલાપી હુતા. 
કલાપી પછી ન્હાનાલાલે ગુજરાતના વાચકેમાં 

ન્હાનાલાલ ઉચ્ચ સ્થાન મેળવ્યુ' છે. પર'તુ કલાપીની આગળ 
પાછળ ખીજ કાવ્ય લેખકો સારા પ્રમાણુમાં થયા 

છે. જેમાંના એક રા. કાન્તની નૉંધ તો ઉપર લેવાઇ છે, ખીન્વ 
તેવા લેખફોમાંના મસ્ત કવિ બાલાશફેરને ગુજરાત સારી રીતે 
નાથે છે. તેની કવિતા ઘણી થોડીજ છે, પર'તુ 

ખાતાશ"કર લેખકોની કીતિ' લખાણુના જથાથી નહિં*, પણુ 
લખાણુના ગુણુ પરથી થાય છે એ સિદ્ધ કરવામાં 

બાલાશ'કર સુરાવા રૂષ ખને છે. “લાનત કવિ' નામતુ* એક ખડ 
કાવ્ય અતે “હુરિ પ્રેમ પ'ચદશી' એ બેજ ખાલાશ'જરની કૃતિ છે. 
હાફીઝતુ' ભાષાંતર કરવા માંડયું હતું અને મૃચ્છફટિક તથા 
કર્પૂરમ'જરી એ ખે ભાષાંતર પણુ તેણ કરેલાં છે, પરતુ 
ખાલાશ'કરની કીતિ તો તેની હરિપ્રેસ પ“ચઢશીથીજ ખ'ાઇ છે 
અને ટકી છે. પૈમની મસ્તી ભરેલો ઉન્માદ, સરળ છટાદાર 
શખ્રો, નાચતો ઉભરાતો! ભાવ, જુવાનીના તોષ્ટ્રાની વિલાસને ઉદ્રેક 
અને એકજ રાગમાં ચકચૂર ખનેછુ' હૃદય--આ હરિગ્રેસ ૫“ચદશીની 
ગઝલે માં વાચકમાત્રફો વશ કરી દેનારા લક્ષણ્‌। છે. “જીગરનેો યાર 
નરો તો અધો સ'સાર જદો છે? “એક દે ચુ'બન મને તે કરૂ' કવિતા 
ફંકડી' “હિલદારનાં દર્શન વિના ખીજુ સને ગસતુ* નથી' વાળી 


જે ૧૬છ 


ગઝલો વાંચનારને તેના જ્સ્સા, તેની મસ્તી, તેની ખેપશ્વાપણુા 
અને તેની નિડરવાર્થી ભરી દૈ છે; બાલાશ'કરની ગઝલો ગણી 
ગાંઠી હોવા છતાં વાચક તેતે સમસ્ત કવિનુ' નામ આપી રે છે, તેના 
લખાણુથી સુગ્ધ બને છે. ફારસીનો સારો અભ્યાસ હોવાથી ખાલા- 
શ કરે ફારસી ગ્ર'શોના ભાષાંતરનુ' સાહેસ *પાડચુ હેતુ'. અને તે જે 
ચાકુ રહ્યુ હોત તો! ગુજરાતને ઘણે! લાભ થાત, જેટલુ” તેલે કર્યું” છે 
તેટલુ” પણુ એકત્ર કરવામાં આવે તો! તેથી ગુજરાતને લાભ થયા 
વિના રહેજ નહિ પણુ દીલગીરીની વાત છે કે ખાલાશ"કરની અતિ 
પ્રિય થઈ પડેલી ગઝલોની પણુ એકે સારી પ્રતિ મળતી નથી. 
ભારતીમૂષણુ નામના તેમણુ પોતે ચલાવેલા માસિકમાં તે તે 
લખાણા આવતા, પણુ માસિકોની સ ભાળ આપણી ચુસ્તકશાળાઓ 
ભાગ્યેજ રાખે છે એટલે મળવાં સુશ્કેલ છ. હરિષેમ પ'ચદ્શી 
નામથી સક ઞ“ચડ ભાવનગરમાં છપાચો છે, પણુ તેરમાં તો રા. 
આલાશ'કરનાં કાવ્યોની સધથે સાથે કલાપીનાં પણુ ડેઈઈ છપાઈ ગયાં 
છે એકાદ કાન્તનુ પણુ છે એમ લાગે છે એટલે તે સ“ગ્રહુ વિશ્વાસ 
શખવા લાયક કહી શકાય એવુ" નથી વળી, તેમાં ખાલાશ'રનાં 
ખધાંજ કાવ્યલખાણુ આવી ગર્યા હોય એમ પણુ લાગતુ” નથી. 
આલાશ'કરના પુત્ર એક સારી આવૃત્તિ તૈયાર કરી ફે કરાવી શકે 
સ્‍મેવું “,, પણુ તેટલી પિતૃસેવાના લાભ પણુ ગુ:૪રાતના ભાગ્યમાં 
હોય એમ જણાતુ નથી. બધાજ લેંખકો કાંઈ ઞમથ" કે સામાન્ય 
કવિ તરીઝે લેખાય એવુ ન ખતે તેવા ન લેખાય તો પણુ ખાલા- 
શજર મસ્ત અને રાગી લેખક તરીકે *વાંચકોમાં ટુ મેશાંજ મિય 
ગણાવાના, અને તેનાં લખાણુ ગુ”રાતી સાહિત્યમાં માર માનથી 
જાળવી રાખવા જેવા સ્વીકારાવાનાં, એમાં કરો।જ શક નથી 


ખાલાશ'કર જેમ ખધીજ રીતે બેપરવા, અને આત્માન *- 
માંન મસ રહેનાર લેખક હતા, તેમ હરિલાલ છૂવ પણ 
ર્રીતે પોતાની કવિતા લખવાની કૃત્તિમાં-ગખ્કોની ખડકષ્ર 
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ભાવોને ઉછળતા ઉભરાતા દેખાડવાની હૉંસમાં-જર બેપરવા 
જેવાજ હતા-આત્માન્‌'દમાંજ મસ રહેતા હોય તેવો દેખાવ ફર 
નારા હુતા. “કુ'”જવિહા રમાં ન્વાલાએ।, લહુરિઓ, 

રા, હરિલાલ મેવ. ગજનો અને દ્શનેનાં નામથી તો એમજ 
લાગી જાય કે કોળુ જણે કેવાં ઉગ્ર કવિત્ત અને 

ઉજ'ગ કલ્પનાથી કુ'જમાં વિહાર થયા હરી! પરતુ વાચકને 
તુત'જ જણાય છે કે ન્વાલાઓમાં પેમની ખરી ગરમી ઉતરવાને 
ખદલે જ્વાલા એ શખ્ઠથીજ ગરમી સમજી લેવાની છે. વિરહુભાવને 
તાદ્‌શ કરવા માટે સારે અને ક'ઈક અ'શે સફળ પ્રયાસ થચેલ છે. 
પરતુ કાંતો સાધારણુ ભાવ જરા આડ'બરથી વિભૃષિત કરાયેલો 
જણાય છે, અને કાં તો ઉ ચા ભાવ છે એમ સમજી લેવા લીઢીને અ'તે 
અડકેલા ભાય ચિન્હાથીજ ચકવી લેવુ' પડે છે. ત્રેમતા વિલાસમાં 
હુરિંલાલ બટ સકળ કાવ્યો લખી શક્યા નથી એમ લાગે તો 
* તેતુ' વળતર દેશભક્તિનાં કાવ્યોથી મળી «વય છે. ઉકળતું લોહી, 
ખરી રેશદાજ અને વીરરસ ભર્ચેદ જુસ્સા હરિલાલનાં દેશને ઉદ્દેશીને 
લખાયેલાં એકેએક કાવ્યમાં ઉભરાઈ રહેલ છે. દશ અવતાર 
દર્શનમાં સ'ખદ્ધ અથ કાઢવો તુવ તો સુશ્કેલ પડે છે. મોડો શ્રમ 
લીધા પછી કાંઇક ઢીકે પ્રયત્ત થયેલ છે એમ સમજી શકાય છે. 
શખ્દોને ખડકવાના, અને ભાવની છાંટોને સેળભેળ ટરી ફૉંઇક 
દાવ્યત્ત નિષ્પન્ન કરવાના પ્રયત્ત બહું ચચેલા દેખાઈ આવે છે; 
વિકરાળ વીર કેસરી જેવા કોઈકમાંજ વાચકને સમજવા માટે 
કરવી પડતી મસાથાકુટને સારો બદલો મળત્તો લાગે છે. નાનાં 
નાનાં ઇતર કાવ્યમાં કોઇમાં લાગણી તે જેઇમાં આશા 
આછા ઘાટા ગ્રમાણુસાં નેઈ શકાય છે, પર'તુ એકરે “ખડખચર્ડી' 
ભાષા, પ્રચત્નપૂવક આણેલુ' કવિત્વ- અને ઘણુ” કરી ઉપર ઉપરના 
જ્ણાઈ આવતા વિચારને લીધે હરિલાલ ગુજરાતી કવિતાના 
- વાચફે।માં ખટ સરિય થાય એવો! સ ભવ ઓછે છે. તોપણુ દરેક 
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અભ્યાસીએ તો અવશ્ય નેઈ જવા જેવો સ“ગ્રડુ “કુ'જ વિઢાર'માં 
સાલમ પડશે એમાં તો ખે મતને સ્થાનજ નથી. ઝ્ુરાય પ્રવાસ 
સુષ્પાંજલિનાં વણનો! કેમ જણે માત્ર બાલ્ય વણનની ઝાંખી ઝાંખી 
ર્ખાએાથીજ ચિત્રાચેલાં હોય એમ લાગે છે. કવિ-પ્રતિભાનાં તેમાં * 
ખહુ દશન થતાં જણાતાં નથી “અને આંહિ' ત્યાંહિ' એકાદ બે 
સારી લીઢીઓ ફે કડીઓ માલમ પડે, તેથીજ સ'તોષ માનવાનો 
રહે છે. રી 


સીધી સેવાના કરતાં પણુ આડકતરી સેવાના લાભ ગુજરાતી 
સાહિત્યને હરિલાલ તરફથી વધારે* મળ્યા છ. નવા ઉછરતા 
લેખકને માન સહિત સ્થાન સપે તેવુ” “ચ”ટ્ર' નામનુ' માસિક ચલાવી 
તેમણે ઘણુ! નવા લેખકોને ઉસેજન અને બેરણા આપેલાં છે કલા- 
'પીનાં ઘણાંક કાવ્યો! ચ'દ્રમાં આવેલાં હતાં. જટિલ, બોટાદકર, ના 
જેવા લેખકોને ઘટતી પ્રશ”'સા અતે ટીકાથી બહાર પાડવામાં 
આવ્યા હુતા, સ્‍ત્યાં સુધી “ચ%*' પ્રગટ થયા કરું ત્યાં સુધી તેના 
પ્રગટ થવાના સમયની આતુરતાપૂર્વક પ્રતીક્ષા કરવામાં આવતી. 


આ ઉપરાંત ગુજરાતી ભાષા અને સાહિત્યને ગુજરાત ખહાર 
જાણીતાં કરવા માટે રા હુરિલાલે મારા પ્રયત્ન કર્યા હતા, અને 
તકે શોધખોાળના નવા પ્રદેશમાં પ્રયાસ કરનાર કેટલીક વાર જેવી 
ભૂલા કરી ખેસે છે તેવી તેમનાથી પણુ થઈ ગયેલી જણાય છે તો'પણુ 
તેથી તેમની ખ'ત, તેમને! ઉત્સાહ, તેમૃના ભાષાત્રેમ અને તેમની 
સેવા કાંઈ એછાં કિમતી ખની જતાં નથી. 


ઉપર૨ ગણાવૅલા નામોામાંથી બોટાદકર વિષે તો આગળ 
લખવાતુ' રહેશે. રા. જટિલ ઉર્ફે જીવનરામ લક્ષ્મીસમ દવે વિષે 
શરૂઆતના અભ્યાસકને બહુ જણુવાની જર ન કહેવાય, તે! પણુ 
સાહિત્યના ઈતિહાસની પ્રવેશપાથીસાં સ્થાન પામી શકે તેવો 
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“જટિલ પ્રાણુ પદભ'ધ' નામનો નાને સ'ગ્રડુ છે એટલુ' તો કહેકું 
સેઇએ. ર 

જાગ્રતિયુગના પહેલા ખ“ડના ત્રણુ લેખકે! પછી કલાપી સુજ્તાત 
થયા તે પહેલાં કેટલાક લેખફેદ ગુજરાતી ભાષાની મેવા કરી 
રહ્યા હુતા, અને તેમાંના હેરિલાલ, ખાલાશ'કર તથા મણિ- 
શ"“કર વિષે તો ઉપર ઉલ્લેખ થઈ પણુ ગયો છે તેવીજ રીતે 
જેમને વિષે ઉલ્લેખ આવશ્યક ગણાય તેવા સ્મણુભાઈ, દોલલ- 
રામ મૃપારામ પચ્યા, ભીમરાવ ભોળાનાથ તથા ખાપાલાલ 
ભાઈશિ'કર ભટ્ટ એએ એ પણુ ક'ઈ ક'ઈ કાવ્ય કૃતિએ। ગુજરાતને આપી 
છે. દોલતરામનો-' સુમનશુચ્છ' અને ભીમરાવની “યુસુમાંજલિ' 
એમે છુટક કાવ્યોના નાતા સરખા ઞ'શ્રહુ પ્રગટ થયા છે. આ 
સ“ગ્રહા ઉપરાંત તે બ'નેએ મ'સ્કૃત મહાકાગ્યનાં અતુકરણુ રૂપ અકેક 
કાવ્ય લખ્યું છે. સ'સ્કૃત મહાકાવ્યોના અનેક ગુણમાં સરળતા એ 
એક સારો શુણુ ગણાય છે. આ ખ'ને કાવ્યોમાં શખ્દોની તથા વાકય- 
રચનાની એવી જાતની વિકૃતિઓ અને એવી જાતનો ગ્રયોગ થયેલ 
છે કે તે સમજવા જરા પ્રયત્ન કરવો પડે છે. પૃથુરાજ રાસા મ'સ્કૃત 
વલણુને કાંઈક વધારે મળતુ કાવ્ય છે ઇન્દ્રજીત વધ પ્રમાણમાં 
ફાંઈક સહેલુ”, પણુ કોઇ કોઈ જગાએ સુશ્કેલીથી ,પણુ ન અ'ધ 
બેસારાય તેવા પ્રયાોગોવાજી' કાજ્ય છે. અ'હર અ“દ૨ કોઈ કોઈ જગાએ 
સુ'દર વિચારો સ્પદૃતાથી ઉતારેલા માલમ પડી આવે છે અને 
વિવાર્થીઃએને પાઠ્ય સુસ્તક તરીકે ઠીક પડે તેવાંજ આ બ'ને કાબ્યો છે 


---્્ક્ડ્ન-- 
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પ્રકરણુ ૧૯ 
જાગ્રતિ ચુગ, 
ગદા. ૩ 

વતષ્માન ગય, 


ગઘ લખખાણુ વિષે પ્રફરણુ ૧૭ માં કરેલી નોંધ ઉપરાંત ઘણ. 
ઉમેરવા જેવુ' નથી એ ખરેખર દીલગીર થવા જેવું છે. ગુજરાતીમાં 
ગઘ્યનુ' લખાણ તો વધ્યેજ જય છે. વાર્તાઓ, નવલકથાઓ અને 
માસિકોના લેખા સારા જથામાં પ્રગટ થયા કરે છે, પ૨'તુ સાહિત્ય 
ભ"ડારમાં વધારો કરે તેવુ” લખાણ  પ્રમાણુમાં તે! નૂજ થાય છે એમ. 
કણ વિના ચાલે તેવું નથી. સ્વતત'ત્ર નિખ'ધલેખન તો! શુજરાતીમાં 
ટકી રાકેલ હોય એમ જણાતું નથી. વાર્તાએ અને નવલકથા ઓએ 
નવરાશના વખત પસાર કરવા માટે ઉપચોાગી અને જરૃરનાં છે, અને 
તેવાં લખાણુનો, ઉઠાવ સારા થાય છે એટલે લેખકો તેજ લખ્યા કરે 
છે. ઉઠાવ થાય તેવા લખાણુમાં વખત જતે હોવાથી સારા કામ માટે 
પ્રવૃત્તિ કરી શકતા નથી એવી દલીલ ઘણી વાર ૨જી કરવામાં આવે 
છે, ૫૨'તુ તેવી દલીલ કરતી વખતે ભૂલી જવાય છે કે જે સાટૂં છે તે 
સ્વીકાર પામ્યા વિના રહેતુ" નથી. કેટલીક વાર એવુ બને છે કે ફોઈ 
સારા લેખની કે લેખકની તેના સમયમાં પૂરી કદર થયેલી નથી 
રાવી; તેમજ સ્તાધારણુ પ્રતિનો અને કેટલીક વાર તો ક્ુદ્દ પ'ક્તિનો 
ગણુવો, નેઈએ તેવો લેખ તત્કાલમાં વધારે પડતી પ્રશના પામી 
જાય છે. તેલુ* બનતું હોવા છતાં જેમ ખરૂં સત્ત્ત છે તે સદાકાળ 
છુષુ' રહેજ નહિ અને લેખક જરાક સ્વાથ'ત્યાગ કેરી શકે તે. તો. 
તેને પોતાના ત્યાગતો અનેકગણા ખદલે! મળ્યા વિના પણુ રહે નહિ. 
હાલનાં નાટકે. માસિકો અને નવલકથાઓ એવી ટુ'કી સ્વાયટ્ષણિથી 
લખાય છે કે તાત્કાલિક લાભ ન મળે એવા ભયથી પ્રન સમસ્તને 
સાગ'દશષક અને ઉન્નતિગ્રેરક બનવાને બદલે અતુર'જક અને ન્ઞદ્ર 
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ભાવપોષકજ ખની રહે છે. પર'તુ આવી વસ્તુસ્થિતિમાં કોઇનો 

“ખસ રોષ હોય છે કે કોઈ ત્તણી ખુઝીનેજ આમ કરે છે એમ માન- 

વીતે કારણુ નથી. આવો જવાખ આવે છે તે શક્તિવાળાએ। તરફથી 
*નહિં', પણુ અલ્પ શક્તિવાળાઓને! પોતાનો ખચાવ છે. 


અલષત્ત, શક્તિવાળા કોઈ કોઇ પોતાથી ખની શકે તેવુ ફામ 
અસુક સ'જેગા ઉપસ્થિત થયા વિના ન કરે એ ખનવા ન્ેગ છે, પણુ 
લોક્તે જોઇએ છીએ માટે અમે અગ્રુક નીચી પ'ક્તિનુ ટામ કરીએ 
છીએ, એથી ઉંચી પ'ક્તિતુ' કરીએ તે! અમારૂ' કોઇ સાંભળે નહિ, 
વાંચે નહિ', એમ જે જવાભ વાળવામાં આવે છે તે તો ખરી શક્તિ 
નહિ ધરાવનારા તરફથીજ. ખરી શક્તિવાળા લોભ અનેસ્વાથ'ને 
-તજી પરમાથ" અને દેશહિતનેો વિચાર કરી શકે તો દેશને કાંઈક 
આપી શહે તેવું છે એમ તો સ્વીકારવુ' જઇએ. પર'તુ તેટલુ' સ્વીકાર્યા પછી 
પણુ અત્યારને માટે ખરી વાત તો એ છે કે ગુજરાતમાં સાધાર્ણુ કામ 
કરી શકે તેવા અને મધ્યમ શક્તિનાજ કાયકરો સાલમ પડે છે. ઉંચી 
શક્તિવાળા દશ પ'દર જેટલા પણુ હોય એમ ભાચ્ચેન: દેખાય છે 
અને તેમાંનાં ઘણા પોતપોતાના કામમાં એટલા ખધા પરોવાચેલા 
રહુ છે કે દેશકાય અને સાહિત્યખેડ કરવા તેમતે વખત નથી, 
મધ્યમ શક્તિવાળા યથાભાગ્ય કામ કર્યા કરે છે, પણુ તેનુ' પરિણામ 
હમણાં આપણે નેઇએ છીએ તેવુંજ છે. પ્રકરણુ ૧૭ મા માં જેમનો 
ઉવત્લેખ થઈ ગયો તે ખાદ કરીએ તે પછી પ્રખર વિદ્દાન કે ખર 
સાહિત્ય રસિક થાડાજ હ્વાકી રહેરો. પઘ લખાણમાં હુજી કાંઈક 
ટીક સ્થિતિ છે, એવુ" આપણે હુવે પછીના પ્રકરણુમાં જેઈ 
શકીશુ', પર'તુ ગઘ લખાણુ વિષે તો નવીન લેખફે માંથી પ્રકાશિત 
પ્રમરતાવાળે હુજી કોઈ પણુ દૃષ્ટિએ ચડચેઃ નથી, 


૧૪ સા પ્રકરણમાં ગણાવેલા છે તે ઉપરાંત ખળવ'તરાય 
ડાકોર અને મણિશ'કર રત્નજી ભટ્ટ એ ખેએ છુટક છુટક 
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મજિશકર ભટ, લખાણુની શરૂઆત ઘણા વખત થયાં કરી- 
બળવતકાય છે ગ્ણિશ'કરનો શિક્ષણુના ઇતિહાસ એક 
ઠપ્કાર તોંધ લેવા લાયક સુસ્તક છે. તેમજ પ્સિડન્ટ 
લિ'કનનુ ચરિત્ર અને ગક દેવીનો આત્મવૃતાન્ત 

શ પણુ સુવાચ્ય પુસ્તકો છે. ઠાકોર જીટક છટક નિખ* 
ધાત્મક લેખા લખેલા છે; તેમના મિત્ર રા. હુરિલાલ ભટ્ટની સાથે 
મળી ભ્છુટાર્કનાં જીવનો ગુજરાતને આપ્યાં છે અને તાજેતરમાં 
સ્વ અ*માલાલભાઈના લખાણા તથા સ્વ. ગોવદ્ધનરામનુ સાક્ષર 
જીવન અ બે સુસ્તફોના સુરાલેખ દ્રારા વિદ્ધત્તાભર્યા અને અધ્ય- 
યનશીલ લખાણુના સારા નસુના આપ્યા છે ઠાકોર થોડુ' કરે છે 
પણુ જેટછુ' કરે છે તેટકુ' ગાંભીય, વિદ્ધત્તા, અને સ ગીનતાથીજ 
અકિત હોય છે. તેમની ભાષા ટુકી, ઠાંસી ઠાંસીને ભરેત્રી હોય 
તેવી, કાંઇક ભારે, અને હુમેશાં સીધી હોય છે, છતાં વિષયને 
તલસ્પશી' રીતે છણુવાની રીત હોવાથી વાચકને સમજવા માટે 
સારો શ્રમ લેવો પડે તેવી ખની જાય છે. “સાક્ષરી ભાષા ' કહે- 
વાય તેવી ઘણુ ઘણે ઠેકાણું ખની જાય છે, અને “સાક્ષર જીવન'ના 
પુશ્મલેખમાં ખરખર ડ્ુગ'મ્ય પણુ થઈ ગઈ છે. છતાં 
તેમા સુશ્કેલી કે દુસાધ્યતા સિવાય ખીજા દોષ ભાગ્યેજ- 
આવવા પામે છે. હમેશાં અથ'વાહી, ગુચવડા કે કિલઇતાથી હમેશાં 
નિસુકકત, અને વારવાર વાંચ્યા કરવાના માહ ઉત્પન્ન કરે તેવી 
ગ'ભીરતા એ તેમની કલમબ'ધીમાં હમેશાં વસી રહેલા ગુણેદ 
છે ઇચ્છવા જેવુ* એટકુ'જ છે કે હવે તો તેઓએ ઘણુ વાંચ્ચુ* 
અને ઘણુ* વિચાયું" એમ માની પ્રસ'ગે પ્રસ'ગે ચુજરાતને લેખા 
આપવા માટેજ તેયાર રહેલુ” નએેઈએ. તેમના તરક્યી વૈવિધ્યવાળા 
અને વિચારશીલ લેખા અવારનવાર મળતા રહે તે! ગુજરાતી ગઘ 
ભ"ડારમાં સારો ઉમેરા થઈ શકે તેવુ" છે. આ ખે લેખકો ન્તગ્રતિ 
સુગની શર્આતના કાળની લગલગથીજ લખનારા હુતા. ત્યાર 
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“છી નીકળી આવેલા હાલના જુવાન લેખકેોમાંથી એક કે જેનાપર 
ગુજરાતે વાજખી રીતેજ બહુ આશા રાખી હતી તે તો અકસ્માતના 
ભગ થઈ ગચૈલા હોવાથી તેમની મૃતિ તો ઘણી થોડી મળી શકી છે. 
જેટલી છે તેટલી ખધીનો સ'ગ્રડ હુજી બહાર પડી શકયો નથી. તે 
લૈખફે લેખક તરીફે જે સેવા કરી છે તેના કરતાં અનેકગણી 
નવધારે ગુજરાતને ખરી પ્રગતિના વહેનમાં મૂકવાની કરી છે. 


અમદાવાદની સાહિત્યસભા, ચુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ અને _ 
શુજરાત કેળવણી પરિષદ તથા તેને અ'ગે નીમાએલુ” 
રણુજીતરપ્મ, ગુજરાત કેળવણી મડળ એ સ'સ્થાએઓનાં ખીજ 
રાપનાર અને તે બધામાં પડદા પાછળ રહી, 
| પણુ ખરૂ" જવાખદારીનુ' અને ખરા શ્રમનુ' કામ વગર બોલ્યે 
અને વગર ક'ાળ્યે કર્યા કરતાર સ્વ. રણુજીતરામને ગુજ- 
શાત યાદ રાખે કે ન રાખે, પણુ સ્વ. રણુજીતરામે તો 
પાતાના જીવનની શરૂઆતથોજ ગુજરાતને પોતાના હૃદયમાં 
ઉચુ' સ્થાન આપ્યુ* હતુ* હદયમાં ઉ'ચુ' સ્થાને એટલુજ 
નહિ, તેમણે તે! ટુદયમાં ગુજરાતનેજ સ્થાન આપ્યુ' હતુ% તેમના 
હૃદયમાં રુજરાતેજ વાસ ફર્યો હતો અને ગુજરાતને માટેજ તે 
શ્રખકુયા કરતું હતુ" શુજરાતને માટે પોતાની લાગણી અત્ય'ત 
ઉત્કટ હોવા છતાં તે હદયમાં કોઈ પણુ જાતના સાંકડા વિચાર 
જુ બકદેશી પ્રવૃત્તિને જરા સરખે! પણુ પ્રવેશ મળતો નહિ” 
સુજરાતની ઉત્તિ,-ભૂતકાળના ઈતિટાસમાંથી ગુજરાતનું ડા૨વ ખડું 
કરી ખતાવી, સાહિત્યના સ*પૂણુ વિકાસ દ્વારા ગુજરાતી વતર્માન 
દશામાંથી ઉન્નતિ-સાધવી એ તેમના હૃટ્યનુ* ધ્યેય હતુ ઇરિ- 
હાસના અભ્યાસની જરૂર શા માટે હોવી નેઇએ, અને ઇતિહાસતા 
અભ્યાસથી વર્તમાનને કેવી રીતે ઉન્નત બનાવી શકીએ એ વિષે, 
તેમની ક્મજ ખહુ ઉંડી હતી. સાહિત્યને લેખા દ્વારા સસૃદ્ધ કેર" 
વાનુ' તો તેસનાથી ઘણુ'જ ચોડુ' બની શક્યું છે, “જે ઝરનુ' તે ઉચી 
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ગ્રતિતુ' કરવુ'' એવી ભાવનાને વળગી રહેલ હોવાથી તેએ। વાંચવા, 
વિચારવા, ચચા, રોધખોળ કરવા અને તુલના કરવામાં એટલો 
ખધેો સમચ શકતા કે લખવાની શરૂઆત કરતાં કરતાં ખડુ વિલ'બ 
થઈ જતો. તેઓ જે ખરી સેવા કરી શક્યા છે તે લખાણુથી નહિ, 
પણુ ગુજરાતમાં વાંચન વિચારણાનુ' અને ભાવના તથા ઉચ્ચ અઆશ- 
ચોનુ' વાતાવરણ પ્રસારવાની કરી ગયા છે. એવે, કોઈ પણુ તે 
સમયને લૈઅક નહિ” હોય કે જેમની પાસે એક યા તેર ખીન્ન ભાવે 
રા. રણુજીતરામ નહિ' ગયા હોય. નવે! શરૃઆત કરનારે જુવાન 
સાય તો તેને એવી અજબ રીતે માગ અને સૂચના ખતાવી આવતા 
જુ તેટલા શ્રમ માટે તે જુવાન ઉપકારવશ થયા વગર રહેજ નહિ”. 
કામ ફરવામાં લાગુ થઇ ગયે! હોય તો! તેને તેના કામના સારા અરે! 
ખતાવી, સુધારા વધારા સાટે જૂદા જૂદા પ્રશ્તા વિચારવાતુ' સોંપી, 
તેના કામમાં ઉત્સાહ ઉસેરતા, મદદ કરતા અને હુસેશાં તેની પડખે 
ઉભા રહેતા, ગુજરાતના ગમે તે શહેશ્માં જઇએ તો રા રણુ 
જીતરામની કઇ ને ૩% સેવાનાં ચિન્હા માલૂમ પડવાનાં જ. આવી 
અધી સેવાથી શરૂઆત કરી ન્યાં પોતે કાંઈક સ્થિરતા પામવા અને 
કામ આર'ભવા તૈયાર થયા, ત્યાં તો મહાસાગર તેમને ખે'ચી 
લીધા. તેમની સાહિત્ય કૃતિઓમાં ચાર પાંચેક ટુ'દી વાર્તા, થોડા 
વિવેચક અને વિચારક લેખા, અને છેવટ છેવટમાં શરૃ કરેલી સમા- 
લોના જ માત્ર છે. પર'તુ તેટછુ' કામ પણુ એવા હૃદયથી યચેલુ” 
છે, અને એવા અભ્યાસ પછી શરૃ થયુ” છે કે તેમાં ઉંચી લાયકાતના 
ઘણાં અ'શો એકદમ જ દેખાઈ આવે છે. તેમનાં લખાણે!- 
માંથી વાર્તા, નાટક વગેરે ફૃતિઓનેઃ સ“ત્રહ બહાર પડયો છે, આશા 
છે જે ખીજ સ'ગ્રહ પણુ તુર્તસાંજ પ્રકટ કરવામાં આવશે. 


જાશ્ર્તિ ચુગના ચાલુ દશકાના ગય લખાણુમાં હજી તો એસટળુ* 
કેપડુ' કામ થયુ" છે કે તેની નોંધ લેવાતું" ધારણુ નકી કરવુ' પલુ 
મુર્ફેલ થઇ પટે. * 
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કલાપીના સ'વાદો અને કાશ્મીરમાં પ્રવાસ, રા. કાન્તિલાલ 
પ'ડયાતુ* “શ્રોયુત ગોવર્હનરાસ', રા. અતિસુખરાસતુ' “નિવૃત્તિ 
વિનોદ, શ. શ'કરરાયતુ' “ સ'યુક્ત કુટુ'પ? ર. ભેગીન્દ્રરાવતુ* 
'સ્ીઓ અને સમાજસેવા રા. રામલાલ ચુનીલાલ મોદી 
કુત “ભાલણ, શ. વિનાયકતુ' “નહશ'કરતુ” જીવત. આવા 
છુટક છુટક પ્રયાસે! ઉપરાંત વધારે બતાવી ન શકાય એવો સાહિત્ય 
દુષ્કાળ આજકાલ શુજરાતમાં પ્રસરી રહ્દો છે ર, કનૈયાલાલ 
ગ્રુનશી, ર1, અ'ભાલાલ ખુલાખીરામ જની; રા. ચ“શ'કર નમષદાઃ 
શ'કર પ“ડ્યાનાં નામ ગણાવીએ એટલે સાહિદ્યવધષક વ્યક્તિઓની 
નામાવલિ લગભગ પૂરી થઈ એવુ* લાગી આવે છે, જેકે આવી. 
સ્થિતિથી નિરાશ થવાને કાંઈ કારણુ નથી. વાંચન અને ક્ત'વ્યનાં 
ક્ષેત્ર હુમણાં એટલાં ખધાં વિશાળ થઈ ગયાં છે કે પોતપોતાની ફરજ 
ખજાબ્યા પછી કાજલ વખત ઘણે થાય રહે છે, બતે મોહ અને 
લે(ભના વધાશને લીધે નાણાં ઉત્પન્ન કરવાની અને ખર્ચવાની વૃત્તિ 
એટલી ખધી નિર'કુશ બની ગઇ છે કે સા પોતપોતાનો ખધેો સમય 
શકતાં છતાં ભાગ્યે જ શાંતિ કે પરિતૃતિ સેળવી શકે છે, તેથી 
સાહિત્યની સેવા માટે કોઇ ઘણું કરી શકે એવુ રહ્યું નથી, તોપણ 
સાહિત્યસેવા એ દેશસેવાનો સાચા માગ છે, એ જ્ઞાત તદ્ન તાણુદ 
થયું નથી, અને તેથી કોઇક તો તેમાંટટ જીવન ગાળે તેવ” નીકળી 
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ગાંધીજીની સાહિત્ય સેવાની પ્રવૃત્તિ કાંઈ આજકાલથો શરૂ થડ 
નથી. માતૃભાષા અને સાહિત્ય સમૃદ્ધિ એ બેના વિકાસપર રૅશની 
ઉન્નતિના ઘણે! આધાર રહેલો છે એ સત્ય તેએ જ્યારે આક્કામાં 
હુતા ત્યાર્થીજ સ્વીકારતા જણાયા છે, અને ત્યાં ષણુ શુજ્રાતી 
ક્ષારા ગુજરાતી પ્રજનન સમસ્તને ઉંચે લેવા પ્રયત્ન કરતા રહ્યા હતા. 
ટિન્ટમાં આવી ગુજગતમાં પોતાનો આશ્રમ સ્થાપી તેમણે શુજરા 
તીએની જ નહિં, પણુ સકળ હિન્ટીઓની આંખ આડે રહેલાં પડળ 
ટૂર કર્યા' છે અને માન્ય કરાવ્યુ છે કે દેશભાષાનો અભ્યાસ અને 
ઉદ્ધાર એ દેશેાન્નતિમાં પહેલુ'જ પગથીઉં છે. તેમસ્‌ ગુજરાતી 
ગઘને જેરદાર, સરળ; વિશુદ્ધ, અને સત્ત્તમયું” બનાવવામાં-ગુજ- 
રાતીમા તે તે ગુણ! છે તે પ્રગટ બતાવી આપવામાં-ખરી લાગણીથી 
કામ કર્યું છે 


એક પ્રકરણુમાં જેની તાંધ લેવાઇ ગઈ છે તે ઉપરાંત ગવ સાહિ 
ત્યમાંબહુ ઉંચુ" કહેવાય તેવુ' લખાણુ નહિ હોવા છતાં અત્યાર 
પણુ એકાદ બે પુસ્તક એવા બહાર પડયા છે કે ઉંચો લાયકાતને 
સ્વીકાર હમેશાં જ થાય છે એ સદ્દછાન્સ ખને. કતૈયાલાલ સુન- 
શીની પાટલુની પ્રભુતા અને ચુજરાતતો નાથ, એ નવલકથાજ છે, 
છતાં તેમા સાહિત્ય કૃતિના સદ્ુભ્ૂ એટલા બધા છે કે તેતો 
સહાર આખા ગુજરાતે એકદમજ કર્ચોચ છે 


સરસ્વતીચ*દ્રને લોકપ્રિય થતાં અને સત્કાર મેળવતાં 
જેમ વખત લાગ્યો! નહોતો તેમજ “ગુજરાતના નાથ 'તે 
પણુ શુજરાતે એકદમજ સ્વીકારેલ છે, ગુજરાતનો નાથ એ 
“પાટણુની પ્રલુતા'ના અતુસ'ધાનમાં છે અને તે બન્ને નવલ- 
ફથાએ એક સાથે લેવાથીજ કેટલાંક પાત્રોની ખરી કિમ્મત આંદી 
શકાય તેવુ' છે તે બ'નેમા લખાણુને સાહિત્ય સ્વરૂપ આપનારાં 
તત્ત્વા તેનાં પાત્રા અને પ્રસ'ગો! છે. નવલકથાઓમાં પાત્રો અને 
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પ્રસગા આલેખવાતુ' કામ ભાવાથીજ થાય છે, અને કનૈયાલાલની 
સીધી, ધરગથ્થુ, સહેલી અને છાપ પાડવી ભાષાથી તે બને 
સુસ્તકે શુજરાતના દરેક ગ્રતિના વાચકને સુવાચ્ય અને સુપ્રિય 
થઈ પડયાં છે પાત્રો અને પ્રસ ગોની કેળવણીમાં રા. કનૈયાલાલની 
કલમ નૈસર્ગિક કળાથીજ જાલે સરસસટ પોતાનુ" કામ કે? જાય 
છે, તે કળામાં માનવ હૃદયના વિનોદી અને ગ'ભીર બને પ્રકારના 
રોને એવે સુર સુચોગ માલમ પડે છે કે દરેક જાતનાં પાત્રોને 
જીવતાં અને આપણા પરિચયમાં આવી ગયેલાંજ જાલુ આપણે 
માની શકીએ છીએ. સાહિત્ય કૃતિના અનેક ગુણૂ।માં આ એક 
ઉંચા ગણાતે ગુણુ છે, અને તે ગુણુ એવા અખ'ડ આન'દના પ્રવાહ 
ચાહુ કરી દે છેકે તે ખ'ને પુસ્તકોને સાહિત્યની સારી કૃતિ 
તરીકે દરેક વાચક સ્વીકારી લે છે. 


કતૈયાલાલની મારી કમળા અને ખીજી વાર્તાઓ પણુ ટુ'કી 
વાર્તામાં ભાન'દ, વિશ્ચચિત્ર અને ગ્રસ'ગર'ગ કેવાં સરળ રીતે આપી, 
આલેખી, કેળવી શકાય એ ખતાવી આપે છે. “ વેરની વસુલાત ? એ 
શ, કનેયાલાલની પહેલી કૃતિ છે, અને પૃથિવીવલ્લભ અત્યાર 
સુધીમાં છેલ્લી છે. તે સુવાચ્ય તો છેજ, પર'તુ પાટણુની પ્રભુતા અને 
શુજરાતના નાથ જેટલી લાગણીથી, જેટલા ભાવથી લખાયાં છે તે 
આ ખેમાં જણાતાં નથી. વેરની વસુલાત તો પ્રાર'ભનો પ્રયાસ હતો. 
પૃથિવી વલ્લભમાં કાંઇફ વધારે પડતી ઉતાવળ થચેલી 
જણાય છે. આશ્ઞા છે કે તેમની હુવે પછીની મૃતિએ તેમની 
અત્યાર સુધીની ઉત્તમ કૃતિને પણુ પાછળ નાખી દે તેવી થશે. 


શ. કતેયાલાલની દૃતિઓ જેમ તે દ્રારા મળતા આન'દથી 
અને તેમાં રહેલી લેખનકળાથી- સાહિત્ય કલિ 

ર્પ્મસ્ાહનરાય તર્‌ીકે સન્માન પામે છે તેમજ રામમોઠન- 
રાયની કૃતિ સ'સાર ચિત્ર અને સદ્રખાધ જપી 

વાચકે આગળ સુ'હર ભાવનાએ ખડી કરવા માટે શ્વીકાર ભને 


૧છડ- 


સન્માન પામવાને લાયક છે. “ચોગિની? એ એક બાધભયુ” 
સન્માગટ્રશષક, સ"સારચિત્ર છે, અને બાલા' એ ઉ'ચી અને 
સુ'ટર ભાવનાઓને જીવનમાં કેવી રીતે વ્યકત કરી શકાય એ 
ભતાવનાર્‌', એ શીખવનાર્‌' સુક્તક છે. તેમાંનાં પાત્રા કાંઈ 
ખસ ન્યારી પ્રતિનાં નથી, કૅ તેમની કેળવણીમાં અને આ- 
લેખનમાં ઉ*ચી કળાની જરૂર પડે તેવુ* એ નથી; છતાં તે ખધાં 
સારી હુશીઆરીથી આલેખાયલાં છે, તેમાં વળી ભાષાની શિઇતા 
એ એક સ્પષ્ટ રીતે કળાઈ આવે એવો ગુભુ છે. ભવિષ્યને 
માટે વર્તતમાગર્" બતાવનાશ કૅટલાક પ્રસંગો! લેખકની અગમ 
ટૃજ્ટિ ખતાવે તેવા છે. ૧૯૨૦ માં અને ૧૯૨૧ માં કરવામાં આવતાં 
લોક સેવાનાં કામનુ' અને ગામડાઓસાં થતાં કામનુ" હિગ્ઠશન- 
આછું આછ” સ્વરૂપજ નહિ, પણ પાત્રોની કાર્યાવલિમાં સખ્ય 
સ્થાન પામી રહ્યુ હોય તેડું હિગ્ઠશન--૧૯૧૧ માં લખાચેલ 
“ખાલા? માં વાંચીએ છીએ ત્યારે તો એ લેખકની તેવી ભવિષ્ય 
ટૃછિ માથે માન ઉત્પન્ન થાય છે. 'સેવાસદન' અને તેની પણુ પહેલાં 
નીકળેલ ૨માખાઈ પ'ડિતનું શારદાસદન રે ખે સ'સ્થાએની ભાવના 
ભને કા્ય-પ્રણાલિકાની માહિતી રા. રામમસાહનરાયને માગ*શક 
ખની હાય શ ખનવા જેગ છે. તોપણુ નવલકયાદ્રારા આવાં ધ્યેય 
રજુ ફરતાર તો તે પહેલાજ છે એમ લાગે છે. દીલગીરી માત્ર એ છે 
જુ રા, ડનેયાલાલે ન્ત્યારે પહેલાં વેરની વસુલાત, પછી ૧૬૧૫ માં 
પાટણુની પ્રભુતા અને ૧૯૧૯ માં ગુજરાતનો નાથ તથા કૈટલીક 
આજી ડક વાર્તામમા આપી ત્યારે રા. રામમોહુનરાચે ૧૯૧૩ માં 
ચોાઃગિની અને ૧૯૧૧ માં બાલા એ બૅજ આપ્યાં. ત્યાર પછી 
રસીલી વાર્તાઓના ખે ભાગ બહાર પાડી ટુકી વાર્તાશ્નામાં પયુ 
અસ્ુક અસુક ભાવનાને અતે વિચારવ'ત પ્રશ્નોને ગુજરાતના 
વ્રાચક આગળ ખડાં ફરેહ છે, ષણુ તેટલુ* છતાં તેમતુ* લખાણ 
અલ્પ અલ્પજ થયુ* છે, એમ દીલગીરી ખતાવ્યા વિના રહે- 
વાતુ" નથી. 


૧૮૦ 


જીવાન લેખકે(માં ઉપર દિગ્ટશન કરાવ્યા પ્રમાણે રૂજરાતી ગદ્ય 

બહુ ધીમે ધીમે અને ખ્ડીતે ખ્ડીતે પગલે આગળ વધતુ' જાય છે. 
ગઘનો પ્રદેશ વધ્ધે! છે, નવલકથા, જીવનચરિત્ર, નાની મોટી 
વાર્તાઓ, સ્થળ અતે 8.ળનાં વણુ નાત્મ સુસ્તકો એ અને એવાં બીજા” 
ઘણાં ક્ષેત્રોમાં ગઘય લખાણુ સારી પેઠે વધતુ' ચાલે છે એ ખુશી 
થવા જેવુ' છે, પર*તુ જે પાંડિત્ય, જે વાંચત શોખ, જે સ'ગીનતા 
જે દૃંદથબળ, અને જે સાહિત્યશુણુ શિષ્ટ ગધ લખાણુ માટે 
આવશ્યક ગણી શકાય તે ગુણૂનું' ઘણુ' થોડુ'જ પ્રમાણુ ઠેંજી ચુજ- 
રાતી લેખકોમાં માછ્ુમ પડે છે. સામાન્ય રીતે તેતે ગુણ! જેમ જેમ 
વધારે કેળવાતા જરે, તેમ તેમ ગઘ લખાણુની કોટિ અવશ્ય ઉંચી 
અને ઉંચી જતી જરો એ ખર્‌' છે, તો પણુ સમર્થ પ્રભાવશાળી 
મહા લેખકને માટે આવી કોઈ પૂવ તૈયારી કે સામગ્રી અનિવાર્ય 
હોય એમ માનવું જરૂરતુ' નથી. મહા લેખક તો પ્રભુની કૃષા થાય 
* છે યારે ઉતરી ભાવે છે, પ્રભુની ફૂપા શુજરાતપર જલદી . 
થાએ, અને સારા લાંબા વખત સુધી ચાહુ રહો એમ પ્રાથના છે ! 


૧૮૧ 
* ગમ્રકરણુ ૨૦, 
જાગ્રત્તિ ચુગ-પધ-૩, 
(ન્હાનાલાલ, ખબરટટાર, લલિત વગેરે.) 


કલાપીનો કેકારવ ખહાર પડેચે! ત્યાર ષહેલાં “પેમભક્તિઃના 
તખલ્છુસથી ન્હાનાલાલ, * સેહેની' ના તખલ્ષુસથી ખળ- 
ત'તરાય ઠાકોર, “લલિત' ના તખવ્યુસથી જન્મશ'કર મહાશ'કર 
બુચ, અરદેશર ફરામજી ખબરદાર, “સુમન્ત?' ના તખલ્છુસથી 
રામમોાહુનશય જશવ'તશય દેશાઈ વગેર લેખકો પોતપોતાની 
ફાવ્યકૃતિ માસિકે! દ્વારા ગુજરાતને આપવાતુ* રાર કરી રહ્યા 
હતા, ન્હાનાલાલનાં “ વસન્તોત્સવ ' તથા “ કેટલાક કાજ્ચો ?' ભાગ 
વ્‌ લો. એ બે કાવ્યપુસ્તકો લગભગ તેજ અરસામાં બહાર પડી 
ચુક્યાં હતાં, અને ગુજરાતનુ” લક્ષ તે કૃતિઓની અ'દર જે સુર 
કવિત્ત ઝળકી રદ્યુ હતુ' તે ૫૨ ખે'થવા નરસિ"ડુરાવ જેવાએ પણી 
પ્રશસાપૂણુ' અવલોકન લખી દીધાં હતાં. ગુજરાતનો સાહિત્ય 
રસિક વગ' તે નવીન વ્યકિત તરક આશાભર્યા સદ્ભાવથી ન્નેઈ 
રશ્રો હુતોઇ, અને “વસન્તોત્સવ' તુ' છ ટમેળ વગરનુ* લખાણુ જીવા- 
નીની સ્વચ્છ' વૃત્તિના ટીખળ સમાન ગણી કાઢી, તે તરફનો 
ચાતાનો અણુગમેદ જાહેર કરવામા પણુ શિથિલ રજ્લા ન હોતો. 
પરતુ ન્હાનાલાલને તે પ્રયાસ કાંઈ વગર વિચાર્યા એક આનદ 
ખેલ જેવા નહોતો એ તેમસે તે નતનાં લખાણ માટે ચાહુ 
રાખેલા પક્ષપાતથી ખતાવી સ્‍ાપ્ડુ છે તે પ્રશ્ન હજી ગુજરાતની 
સાહિત્ય ચર્થાના એક રસભર્યા વિષય તરીકે ગુજરાતની આગળ 
ઉભો છે. તાજેતરમાં “ગુજરાતના તવસ્વી' ના પ્રકટ થયા પછી 
કવિ મો।ટાલાલના તખલ્છુસથી “પ્રભાતના તપસ્વી' તથા ' “કુ ડુ 2 
રીક્ષા નામના ખે યાદગાર લેખોાએ યુજરાતને નવી જાતના લખાણુ 
ક્રારા સારી મન આપી છે. ન્ટાનાલાલની તે જતની નવીન 


૧૮૨ 


શૈલી ત્તેમતા ભક્તોમાં તો અતિપ્રિય ગણાઈ રહી છે. 
આ લેખકેમાંથી પણુ સૌ સુમતિએ ' મધુરી? નામત્ુ એક 
સ્વત'ત્ર લખાણુ તેજ રોલીમાં ક્યું” છે તે શૈલીમાંની બાહ્ય નવી- 
નતા શી છે તે એકટમજ જણાઈ આવે તેવુ છે લખનારને ટીક 
પડેતેવી રીતે પોતાના વાકચોના ટુકડા કરી, નાની મોટી લીટીએદ 
ખનાવી પુસ્તકનું સ્વરૂપ કેમ નાણે કવિતા લખી 
હાય તેવુ” થવા દેવું એ સામાન્ય વાચકને પણુ એકદમ 
જણાઈ આવે એવી બાહ્ય નવીનતા છે પરતુ આ 
ખાહ્ય ગુણુ ઉપરાંત ખીજી-પૃથક્કરણુને હુજી પણુ વશ નથી થઇ 
શકી એવી-જાતની લખાણુની ઉચ્ચતા, અને કલ્પનાની પ્રતિભાની 
નવીનત્તા પણુ સાહિત્યજાણુ વિવેચકેોને જણાયા વિના રહેતી નથી 
તેનવીનતા ન્હાનાલાલના ડવિત્વની ઉંચી કોટિમાંથી ઝરી રહેલી 
રસ ઝરીનીજ છે, કે ન્ડાનાલાલથી પણુ હજી સપણપણ સમ 
જાવી નથી શકાતી સવી કોઈ રચનાધાઢીની ખની રહી છે એ હજી 
સુધી તો કોઇ કહી શકચુ* નથી અને એટલુ* તો સુસ્પષ્ટન છે 
જે તેવી પૃતિમાં ન્હાનાલાલ જેટલુ' અને જેવુ સાર્‌' લખાણુ 
કરી શકે છે તેવુ તો કવિ મોટાલાલતુ* લખાણુ બાદ કરીએ તો 
બજી કોઇજ કરી શક્યુ નથી તે જાતનુ' લખાણુ ચાલુ રહેશે 
કે કેમ, તેમાં કાઇ સત્ય સત્ત્વ છે કે કેમ, તેની ચાલુ થયેલી ચર્ચા- 
માંથી કાઇ સાર નીફળશે કે કેમ એ ખપા પ્રશ્નોની પ્રવેશ પોથીમાં 
ચર્ચા કરી શકાય નહિ અભ્યાસ શરૂ કરનારને તેવી ચર્ચાની 
જરૂર નથી જેને તે ચર્ચા વાંચવા વિચાર હોય, તેણે રા ન્હા 
તાલાલ, રા. કેશવ હુષદ કવ, રા નરસિ'ટુરાવ, રશ ખળવ'તરાય 
ઠાફોર, શ, મનહુરરામ હુરિરામ મ્હેતા અને ફરામજી ખખરદારતાં 


થાયે નો ર કરવો એટલુ'જ કહી તે બાખત પતાવી 


ન્હાનાલાલનાં ફાવ્યો પરિચિત થતાં વે'તજ ગુજરાત જેઈ 
કે જાગ્રતિ ગ્ુગ્માં ફાઇ નવો પ્રકાશ દાખલ થવા ઘાચ્યે. 


૧૮૩ 


નિર'કુશ કલ્પના, જગતની અતે જગતના બનાવોની આજ સુધી 
નહિ થયૅલી પિછાન, હૃદયના ઉલ્લાસ ભર્ચો, ઉથ્વ'ગામી જીસ્સે!, 
શખ્રોની પ્રતાપ પાડે તેવી પસ દગી, નવુ', અને કોઈ કોઈ વખત 
તેદ મદદ વિના ન જ સમજી શકાય તેવું હે।વા છતા પિય થઈ પડે 
તેવી જાતતુ' લખાણુ અને તે બધામાં જુવાનીના ઉછળત્તા લોહીની 
ગરમીના તનમનાટ, આ ગુણ્‌ાથી ગુજરાતી વાચકને ન્હાના- 
લાલની કવિતામાં ઉ'ચી પ્રતિભાના દશરન થયાં. ન્હાનાલાલની 
કૃતિઓ, આનો અથ એમ સમજવાનો નથી ફે, એકદમજ 
સવષેપ્રિય ખની રહી, કે અમિશ્ર પ્રશ'સા પામી રહી. જે 
નવીન પ્રવાહના પૂરથી તેમનું હૃદય અને મગજ ઉભરાઈ 
રહ્યા હતાં તે પાણીનાં પરિમાણુ કે તે પાણીનદ વેગ અને પ્રસાદ 
જૂરી ન્તૂદી આંકણી પાસે એમાં કાંઈ આશ્ચર્ય નહાતું કોઈને 
તે છાછશાં લાગ્યાં, કોઇને તે સ્થિર લાગ્યાં, કોઈને તે ડાળાં 
લાગ્યાં, તો કોઈને તે ઉ'ડાં બળવાન અતે સ્વચ્છ અતે સ્વચ્છતર 
ખની શકે શ્વેવાં-લાગ્યાં ' મણિમય સે'થી? કે ' સરાવ૨? જેવા 
કાવ્યની ખરી મજા ઘણા થોડાજ લઈ રકે, અને “ તસન્તોત્સવ ? 
ના વસ્તુ સાથ્રે અતે તેમાં આ લેખાચેલા ગ્રામજીવન 
અને વસ'તપૂજન સાથે કોઈકને સમભાવ ન હાઈ શકે, તેદ 
પણુતે તે કાગ્યોના વિચાર અને ઉદ્ગાર કવિત્વથી અ'કાચેલ છે 
અએમાંતેઃ સુજ્ઞ વિવેચકો એક્મતજ હોય. 


ન્હાનાલાલની નવા વેગભરી ઉચ્ચગ્નાહી કલ્પના 
રાઈ કોઈ વાર એવાં ઉતાવળીયાં ઉડ્ણેદ લેવા મ'ડી 
જય છે કે તેના વેગ સાથે ઉપમાએ! કૈ રૂપકો પહોંચી 
શકતાં નથી. પર'તુ જેમ જેમ લખાણુ આગળ ચાલતુ* જાય છે 
તેમ તેમ તે સુ'ટરતર અને વિરુદ્ધતર યથતુ' ન્નય છે કલ્પનાના 
વિહાર ઉંચા અને ઉંચા ચાકુ રહેવા સાથે તેમાં સૈસ્ય મસાદ 
અતે શાંતિભર્યા' ભ્રમણા! ઉમેશતાં જાય છે. નિખ”ધ કવિતાનુ* 
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ગ્રમાણુ ઓછું થતુ' નય છે, છ'દરચનામાં સરળતા અને વિશુદ્ધ 
તધતાં જાય છે. વિચારો અને સૂકમદધટિ વધારે ને વધારે ગ'ભીર અતે 
સનોગમ બનતાં જય છે. 'વસન્તોત્સવ' અને “કેટલાંક કાબ્યો' ભાગ 
૧ પછી “કેટલાંક કાબ્યો'? નો ખીન્ને ભાગ, 'ઈન્દુઝુમાર/ “રાજ 
રાજેન્દ્ર એડવર્ડ ને' “જયા જ્યન્ત' અને “ચિત્ર દરને? એ ગુજ- 
શતી સાહિત્યમાં શિષ્ટ પ્રતિની સમૃદ્ધિ, અને ન્હાનાલાલના 
ભક્તો અને વાચકોમાં સારો ભાવ, ઉમેરી રહ્યાં છે. કેટલાંક 
કાબ્યાના બીન ભાગમાંના 'વિલાસની શોભા? “ધાવના, ' સાભા- 
ગ્યવતી,' 'વીરની વિદાય, “'ગીરનારને ચરણે' વગેરે લેખો, ઈન્દુ કુમાર, 
ચિત્રદર્શનામાંના લેખા એ ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉંચી પ્રતિની 
કુતિ તરીકે સર્વાપ્રિય બની રહે એમાં કાંઇ નવાઈ જેવુ* 
નથી. “જ્યા અને જયન્ત' ઉત્તત ભાવનાને ઉમરી રીતે ખડુ" ફર- 
નાર નાટક છે અને ઉત્તમ પ્રસાદીમાં અધમ ગણાય તેવા કાંઈ કાંઇ 
પ્રસ'શ ન જ આવવા રીધા હોત તો તે કુતિમાં ઉણુપ રહેત 
જુતેનાં સેંદયમાં ક્ષતિ આવત એમ લેખક પોતે માનતા હોય 
તતો તેની સાથે સઘળા વાચક્ર એકમત થાય ફે કેમ એ પ્રશ્ન છે. 


જોઈ કોઇ વાચક તરફથી 'જ્યા જયન્ત'ની ભાવના માટે અસ” 
ભવિતતા જ નહિ'પણુ અશકયતા અને કુદરતથીજ વિરૂદ્ધ હોવા 
જેવી ટીડા સાંભળવામાં આવી છે. તેવા ટીકાકારોને તો એવે 
જવાખ આપી શકાય ફે હિન્દમાં ત્યાં ખાળ વિધવાએ-આઠ 
દશ ખાર વરસની ઉમરથીજ થચેલી વિધવાએ-ષોતાના મૃત પતિના 
સ્મરણુ પાછળ આખુ" જીવન તદ્ન વિશુદ્ધ રીતે ગાળે છે ત્યાં 
'જયા જ્યન્ત'ની ભાવના અસ્થાને કે અશક્ય તો નહિ” કહી શકાય 
અલબત્ત, તેવી ઉચ્ચ ભાવના કાંઈ જગતનાં સઘળાં મનુષ્યોમાં 
હોતી નથી--હોઇ શકે નહિ', પર'તુ તેટલા માટે તે ભાવના ખોટી, 
નકામી, અશકય અને આદશ  તરીફે નહિ” ખતાવવા ચોગ્ય તેં 
ન જ કહી ડાફાય, 
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ન્હાનાલાલની કૃુતિએ ગુજરાત પર એવો તો પ્રભાવ પાડી 
રહી છે કે હુમણાં તો! જીવાન વાચકે અને લેખકે! કેમ જશે ન્હા- 
નાલાલમય ખની ગયા હોય તેવુ લાગે છે. આડું હોવા છત 
કહેતાં સ“કોચ રાખવાની કાંઈઇજ જરૃર નથી જણાતી ફે ન્હાના- 
લાલની સૌંદર્યની અતે સ-વાદની કદર ફે!ઈ કોઈ બાબતમાં તો 
ખરેખર નાષસ'દ કરવા જેવી છે. મેઘટ્ટત જેવા કાવ્યના સૌંદય” 
અને સ'વાદ સ'પૂણુ' રીતે ઉતારાય, તો જ ભાષાંતર સાંગોપાંગ 
સરસ કહેવાય. મૂળ “મેઘટૂત' કાવ્યમાંના છ'દ અસુક નાતનો 
સ'વાદ એવો મીડી રીતે ઉપજાવી કણુ પ્રિય ખની રહે છે કે તેમાં 
કાંઈ ષણુ ભગ થાય તે રસક્ષતિ કર્યા વિના રહે નહિ'. ફેઈ 
જાઇ વખત, કાંઈ કાંઈ ખાસ સ'ન્‍ેગને લીધે કે કાંઇ ખાસ 
વિશિછતા ખાતર છ'દભ'ગના પ્રસ'ગ નિભાવી લેવાય છે. 
જાઇ કોઇ વખત તો તેવા લભ'ગ પણુ સ'વાટ્ની મનને વૃદ્ધિ 
અષેર છે, પરતુ આવા અપવાદ રૂપ મસ'ગા ઉલટુ' એજ 
સિદ્ધ કરે છે ફે છ'દનો સ'વાદ ને દોષ વિનાનો હોય છે તોજ 
આન'દન ખને છે. તેવી માન્યતા હૃદયને અતે કણું ને તદન 
સ્વાભાવિકજ થયેલી હાઇ રા. ન્હાનાલાલના મેઘટૂતમાં મજા- 
કાન્તામાં જે જે છુટ લીધી છે તે ભાષાંતરની કદર થવા દેવામાં 
બહુ આડે આવે છે. 

છ'દોના સરવાળા બાટખાષ્ટી કે ઘટતુ* સ્‍તેડાણુ સ'વાદને ઘણી 
વાર બહુ મીઠુ' સ્વરૃપ આપે છે એમ ખતાવી આપવામાં રા. 
ન્હાનાલાલે સારો વિજય મેળવ્યો છે. તેમની ખધી નવીનતાઓ 
સ્ત ફે સવએ સ્વીકાય* ન લાગે તો પણુ ફેટલીક નવીન રચના અતે 
નવીન ઘટના ગુજરાતી સાહિત્યને ઉપકારક અની છે એમ તે કહ્યા 
વિના ચાલે તેવુ* નથી. 


ન્હાનાલાલ ન્ત્યારે જુવાન વગને પાતાના તરફ આકર્ષી 
શક્યા છે ત્યારે ખળવ'તરાય ઠાકોર જેમણે ઘણા સમય પહેલાં 
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છુટક છુટક કાવ્યો લખવાની શરૂઆત કરી દીધી ડરતી 
પર“તુ જેમનો કાવ્યસ'ગ્રહ “ ભણુકાર' એકાદ વષ" પહેલાંજ 
બડઠાર પડયો. છે તેમની કવિતા માઠે જુવાન વગ તો શુ', પણુ 
સાહિત્યનો રસિક અને શોખીન વગ પણુ કાંઈ બહુ ઉચો મત 
ધરાવતો! નથી. રા. ઠાકોરની કવિતા એટલી અર્થગ'ભીર, સુકલ્પિત, 
અને સમરથ કલમખ'ધીથી, એવા જખરા પ્રયત્તથી અને નવીન શૈલીથી 
લખાચેલી છે કે સાધારણ વાચકને તો તે નીરસ લાગે છે એટલુ'જ 
નહિં પણુ વિદ્વાન વાચકની ખુદ્ધિને પણુ જરા કસોટીએ ચડાવે છે. 
રા. કાકોરનો કાબ્યઝશે અસ્ખલિત, કે સતત વહેનવાળે નથી. તે તો 
આઇસલ ડમાં ઉછળી આવતા ગરમ પાણીના કુવારાની પેઠે 
ચવારનવાર દેખા દેતો કાવ્યપ્રવાહુ વરસમાં થાડી ઘડીજ બહાર 
પ્રકટ સ્વરૂપમાં દેખાય છે. બધો સમય અતતરપટસ 
ઘાળાયા ઘડાયા ડરતી કવિતા કેઇકાઇ વાર જ બહાર નીકળવા 
જેવી તૈયાર થઇ જાય છે, અને તેવી તૈયાર થયેલી કવિતા માત્ર 
વિદ્ધદ્ભોગ્યજ હોય છે. પર'તુ “ભથુકાર' માંની ઘણી ફરેવિતા સાધા- 
ર્‌ણુ વાચકને પ્રિય ન થઇ શકે કે સમજવી સુશ્કેલ પડે, માટે તે 
કવિતાજ ન કહેવાય એમ કહેનાર કવિત્તા કોને કહેવી એજ 
સમજવા ઈચ્છતા નથી બેમ્ર ડહેવું જેઈએ. ગ'ભીરુ 
ઉ'ચા વિચારો, ઉમદા બપાર્થિવવ કલ્પના, પરિશ્રમથી 
મેળવાયેલી શખ્દ રચના, અને સુઘટિત કાવ્યઘટના જેમાં માલમ 
પડે, જેમાં કાવ્યાન'દની ખરી મજા સારા પ્રમાણુમાં સમાચેલી હોય, 
જેમાં નવીન જ્તાન, નવીન રસ, નવીત ભાવ, કે નવીન સૌંદર્ય 
એકયા ત્તો ખીજા સ્વરૂપમાં અવશ્ચે માલમ પડે, તેવી કૃતિને 
ફૅવિતાજ નહિ', પણુ ઉંચી કવિતાજ કહેવી નેઇએ. તેના વાંચનારા 
થોડા હોય એ સ્વાભાવિકજ છે; તેની કટર કરનારા પણુ થોડાજ 
હોય, પણુ તે સાહિત્યમાં ચિર'જીવ રહેવાનીર્‌ શ્રદ્ધાપ્્ણુ ચણ્યાસ 


ફરવામાં આવે તો હ સેશોજ કાંઈ કાંઈ નવીન મજા આપ્યા કર- 
“4ની અને તેના લેખકને અમર કરવાની, સાહિત્યના અભ્યાસ 
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શરૂ કરનારને તે કવિતાના શુસત રહસ્યમાં એકટમ પવેશ કરવો 
સુરકેલ લાગે; તોપણુ “વધામણ્‌ી'- “નાચિકાનેો પત્ર'-'ભણુકાર,” 
“વરવહુ અસે, એવાં એવાં કાવ્યો એક્દમ આન'દ આપી શકે 
તેવાં અભ્યાસકને પણુ જણાયા વિના રહેશે નહિ", તેવાને પણુ 
“આરાહુણુ' જેવુ' અવ્ય તો. પ્રયત્નપૂન'ક વાંચવા સમજવાની 
ભલામણુ કરવી એ પણુ જરૂરતુ' ગણાશે 


ન્હાનાલાલની નવીન પ્રતિના લખાણુની શૈલીમાં “આ- 
રાહણુ? ના કાવ્યથી કાંઈક નિયમવાળી રેલી બનાવવા રા. ઠાકેદરે 
પ્રયત્ન કર્યા અને "ૃથ્વી છ'& અને તેની અ'ટરના ચતિ સ્થાન 
ગુજરાતી વાચકોને ખહુ પરિચિત નહિ* હોવાથી અગ્રેજી બ્લે'ક 
વસ” જેયું લખાણુ તે છ'દમાં કરી શકારો એવુ સૂચવ્યું, પૃથ્વી. 
છ'દ પણુ ગેય જ છે અતે સ'સ્કૃત છ દના જ્તાતાએ તે તેમાંના 
યતિ સ્થાન ખદલાવવાં, કે એક લીટીને ખીજીમા ઘુસાડવી, એ 
પૃથ્વી છ'ના સ'વાદનું ખુન ડરી નાખવા જેવુ'જ ગણે એ સ્વીકા- 
રતાં છર્તા પણુ સએેવું તો કહી શકારો કે અપર્ગિંચતતાના લાભ લઈ, 
પૃથ્વી છ'દના સત્તર અક્ષરને ખદલે, તેમાંની માત્રાતુ* પ્રમાણ 
કાયમ શી, માત્ર ગણુની ગણુતરીમાં ઈષ્ટ ફેરફાર કરી, યતિ 
સ્થાતો એક સરખાં કે સર્વત્ર સરખા ત્રમણસાં નહિ રાખતાં તમાં 
વિકલ્પ ઠગવી, જે કાઈ નવુ નામ આપી નવા છ' તરીકૅ મયાં- 
દામા ખાંધવામાં આવે, નિયમ કરવામાં આવે, તેઃ એક 
નિયમવશ રચના દાખલ કરી શકાય “મરી. “બ્લે'ક વસુ ગુજરાતીમાં 
દાખલ કરવાના ત્રયાસો। તો નકામા અને હાસ્યાસ્પદજ લાગે છે. અ“થે- 
જમાં જે નતને ભાર શખ્ઠના અ'ગ પ૨ મૂકવામાં આવે છે અને જે 
સ્વરલાર તે ભાષાતુ' સ્વરૂપ અતે સદ ઘડવામાં આવરયફ 
-મૈટિક-છે; તે સ્વરભાર તેર સ્વરૃપમાં ઝે તેતે ડાંઇઝ પણુ 
મળતા સ્વરૃપમાં સ'સ્કૃતમાં નથી, માકૃતમાં નથી; ગુજરાવીમાં 
નથી, ભાષા સ્વરૂષજ અત્ય'ત ભિન્ન પ્રતિતુ* રાવા છતાં “જે 
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અગગ્રેજીમાં તે ગુજરાતીમાં? એવી વાંદરીઆ વૃત્તિથી “ ખ્લે'ક 
વસ” દાખલ કરવો એતો ખરેખર અપૂવ મૂખ'તા જ છે. 
એટછુ' સમજી શકાય કે “ખ્લે'ક વસ”ને લીધે જે વૈવિધ્ય, જે સર- 
ળતા, જે નોંદચ, જે ગાંભોય, અ'ગ્રેજી પદ્રને મળે-મળી શકે 
છે, તે ગુજરાતી પઘને મળે માટે કાંઈક નવીન રચના ઘડી કાઢવી 
જરૂરની છે છ'%નો સવાદ એટલો બધો એકરૂપ બની «ય છે 
જુ સહાકાવ્યને સાટે જે જે જતતુ' વૈવિધ્ય અતે ગાંભીય ઈટ છે 
તે આવી શકે નહિ” કાલિદામાદિ મહાકવિઓએ મહાકાવ્યો 
છ'દમાંજ લખ્યાં છે એ ખરૂં છે અતે સ'સ્કૃત મહાકાવ્યોમાં ગાંભીય, 
સૌહય, વૈવિધ્ય કે સરળતા નથી એસ ફેઇધી કહી શકાય એમ નથી 
તેટલુ' સ્વીકારતાં છતાં પણુ એટલુ તે! સ્વીકારી શકાય કે જે જતની 
નવીન પ્રતિભા અને નવીન પ્રગતિ ગુજરાતના હૂંદયમાં 
અત્યારે પ્રવેશી રહી છે તેનાં આબેહુબ ચિત્ર પાડવા, તેને સેવે અને 
તેને પરિપાષે તેવાં વાડમય સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવા છદ 
અત્યાર પર્યાપ્ત લાગતા નથી. છ'ઘ્તે પણુ જો પૂરતા ન ગણાય 
તો ગેયતાથીજ જેનુ સ્વરૂપ બ'ધાચેલ છે તેવી દેશીઓ તો તે 
* ક્રમ કરી શકે જ કયાંથી ? 


કાંઇક નવીન રચના જેઈએ છીએ એ વાત ખરી, પણુ 
જોઇ પણુ નિયમ વગરની રચના એ તો રચનાજ કેમ કહેવાય! 
શા, ન્હાનાલાલની રૌલી ફ્ેઈપણુ નિયમને વશ હોય કે થઈ શ 
શમેવું લાગતુ” નથી. ર. કેશવ હુષષ્દ ધુવ તે પ્રશ્નની પાઇળ 
પડયા છે અને સ'ગીન અભ્યાસ કરી રહ્યા છે. તેમની” વનવેલી” 
હેજી સ'પૂરણ પાગ્યતાથી સ્વીકારી રાકાય તેવુ* સ્વરૂષ ગવી 
શકી નથી સ'ભવ છેકે તેમની પ્રખર વિટ્દતા અને ઉડ પાંડિત્ય 
તેમને કાંઇડ પણુ રસ્તો! સુઝાડશે શ. સનડરરામના 
શસ છમાં તાલની અને ષદની નિક્ષિતતા એટલી 
અધી ચોક્કસ છે કે નાની મોટી લીટીઓ કે લઘુ ગુરૂના દરકાર 
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સિવાય ખીજા લાલે! તેમાં ઘણા નથી લાગતા. જીુલણા છ'ટના લયમાં 
તે લીટીઓ ગાવામાં આવે એટલે છ%માં જે એકરૂપતા માલમ 
પડે છે તેવીજ કાંઈક અ'રે તેમાં આવી જવાની, કોઈક કવિ 
ભા વિષે વધારે વિચાર કરી, પ્રયત્નો કરવા પ્રેરાશે ત્યારેજ 
એવી રચના કેટલી આવકાર લાયક થઈ શકે તેનો નિણુય કરી 
શકાશે. અત્યારે તે આટલી સૂચનાથી વધારે આગળ જવાતુ' ખની 
શકતું નથી, 


આ વિષયપર કવિ મોટાલાલ' ના નામથી એક સારા લેખકે 
ઠીક અર્ચા કરી છે, “ કવિ મોટાદાલ? એ કૅ ણુ છે એ તો પ્રકાશમાં 
જ્યારે આવે ત્યાર ખરૂ? જેકે ખાનગીમાં તે લખનારનુ* નામ 
આષ્ઠપર'પરાએ જુજરાતમાં જાણીતું તે થઈ ગયું છે, 
પ્રર'તુ તે વિષે ખાતરી લાયક લખાણુ ડરવું એ સાહથજ 
ગણાય તેવુ" હોવાથી તે વિવે તો માત્ર એટલુજ કહેવાનુ" 
રહે છે કે કવિ મોટાલાલે ડવિ ન્હાનાલાલની રોલીનું અનુકરણુ 
કરી ફવિ ન્હાનાલાલની શૈલીથી રા. ન્હાનાલાલનેંજ નહિ, પણુ 
સમક્ત ગુજરાતને હાનિ થાય છે એ ખતાવ્યુ" છે. નેં રા. ન્હાના 
લાલ તે શૈલીને ખદલે સ્વીકૃત શલીથીજ લખ્યા કરતા હોત તો 
ગુજશતને ઘણા લાભ થાત એમ કવિ મોટાલાલ માનતા 
જણાય છે. 


ન્હાનાલાલે નિયમહીન નવીનતા એકેદમજ દાખલ 
કરવા ધારી, અને તેથી ગુજરાતમાં ખળભળાટ 

અખરદપ્ર થયે, જ્યારે રા. ખબરદારે હળવે હળવે અતે નિય- 
મોને વશ રહી નવીનતાનાં કાંઈ કાંઈ સ્વરૂપો દાખલ 

ફરવા ધાર્યા. જૂના છ“દોમાં આંહિ ત્યાંહિ જરા તરા ફેરફાર કરી, 
અસુક ચરણને ખેવડાવી અસુક ખોને આગળ પાછળ ગોઠવી, નાની 
શોટી લીટીઓથી નવા નવા અન્ત્ય પ્રાસ સેળવી રા, ખબરદારે ટીક 
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રીક પ્રયત્નો ફર્યા છે, અને સ'ભવ છે કે તેમાંથી કોઈ કોઈસ્વીકાર પણુ 
પામશે. ખભરદારના લખાણુની શરૃઆત “કાવ્યરસિકા' ચી 
થઈ. કાવ્ય રસિક્ા્માં દલપતરામની છાયા સ્પષ્ટ છે; ને ફે તેમાં 
પણુ શબ્દોની શ્રમપૂવર્ક સુ'ટણી, વિષયને વધારે સુવાચ્ય કરવા 
સાધારણુ તર ગાના ઉપચોગ અને કાદ્ધ ફવિત્વતતી આગાહી 
સાર્‌ રીતે દૃછિગોચર થઈ રહ્યાં હુર્તા. “ કાવ્ય રસિક? "પછી 
'વિલાસિફા' ખહાર પાડી ત્યારે તો ખખરદારનાં લખાણુમાં ખડ 
જૂરકાર પડી ગયો હુતો. શખ્દ પરતો મોહુ ખસવા મ'ડચે! હતો. 
વિગ્વાર અને વિશદતા દાખલ થઈ ચુક્યાં હુતાં. જાગ્રતિ યુગના 
ગ્રથમ દૃશકાની અસર પ્રેપૂરી થઇ ચુકી હતી અને વાજખી રીતેજ 
“વિલાસિકા'તે ગુજરાતે સારાં વધામણાં આપ્યાં. ત્યારપછી “પ્રકા- 
રિકા' અને તાજેતરમાં બહાર પડેલ “ભારતનો ટ'કાર એ ખે 
તેમની કલમથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉમેરાયા છે, સરળ , 
શ્‌ીધા કવિત્થી લખાચેલી, લલિત ભાવભરી, કોમળ રુચિકર 
શખ્દોવાળી, છ'દો અને ગરખીએમાં મધુર પ્રવાડુભરી રા. ખખર- 
જ્ઞારની કવિતા કઘળી પ્રતિના વાચકોમાં પ્રિય મતાઇ ચૂડી છે. 
ખખરદારની કવિતામાં કલ્પનાનાં અનેરાં ઉડ્યનો નથી, ભાવ કે 
જીસ્સાના ઉછળતા આવેશ નથી, મોહુ અને આકૃષ્ષ્ણુ કરે 
તેવા તનમનાટ ભર્યા સ'ભાર નથી, પણુ શાન્ત સુંદર તરગ! છે; 

જેમાં ફોઈ ફોઈ વાર આજી આછી કલ્પના આન*દ વિહાર કરવા 

નીકળી પડેલી માલમ પડે છે; વિચારફે! “અને જગનજનોના 

સુવિગ્રારાસે સાશા સ્વરૂપમાં ચૂ'ટી લઈ તેગનો સડુપચોગ કરવાના 

સારા સ્વરૂપમાં સફળ પ્રયત્નો છે. સાહિત્ય પ્રેમ અને દેશભાવતા 

સારી ઝળકથી પ્રસરી રહેલ છે. “ભારતના ટ'કારુમાં નમટનાં સહેલું 

નથી ફે હરિલાલનો લોહી ઉકળાટ ફે વેગ ધમધમાટ તથી, છલાં 

તેમાં સુ'દર સકફ્છાતા છે, સારી દેશભક્તિ છે, મનનો જુધ્સેં 

છે અને લાગણીલયું' પ્રખોધત છે. 
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“કયાં છે મજા' એ કાવ્ય, સુદશ નમાં છપાયુ* ત્યારથી ગુજરાતને 

રા. લહિતનો પરિચય શરૂ થયો. હતો. તેમની 

લલિત “સહલી? એ તો ઘણાના નિવાસને તે નામ આપ્યુ* 

છે અતે અડુકરણુ ડાવ્યો પણુ લખાવ્યાં છે. લલિત- 

નાં કાવ્યો 'ના સ'ગ્ુ ખહાર પડયો તે પહેલાં રા દ્વાતિતનુ' નામ 
સારી રીતે જાણીતુ” થયુ' હતું નને તેમની કે।!મળ ભાષાવાળી, 
મધુરા ઘરગથ્થુ ભાવવાળી, અને મીઠી સુરાવટવાળી કવિતા 
ખહુ હૉંમથી અને સદ્ભાવથી વ'ચાતી હતી, એટલુ'જ નહિ પણુ 
તે કવિતાનાં અતુકરણુ પણુ અહિ" તહિ' થવા લાગ્યાં હતાં, 
લલિતના કાવ્ય પ્રવાહની શરૂઆત ને કે કરૂણુ મસ'ગથી 
થઈ હતી, તતો પણુ તેમાં ગ્ૃહજીવનના મીઠા પ્રસ્ન'ગો તે! પ્રાર'ભ- 
થીજ આલેખાચેલા માહુમ પડે છે ડુ ખીને આશ્ચાસન, કસ- 
ભાગીને હિમ્મત, પાપભરી બવનિના પામર મતુષ્યોને સદ્બોધ 
અને તે બધા સાથે પ્રભુની ઘટનામાં વિશ્વાસ એ તેમના કરૂણ 
ભાવભર્યા કાબ્યોમાં ખાર પડતાં દેખાઈ આવે છે હળવે હળવે 
તેમાં દ્ેશભાવના પણુ ભળી મીઠા ઝૃહજીવનના મધુરા પ્રસ'ગોને 
ખરી દિજ્યતા અપનાર પ્રેમ છે જે પ્રેમ-૬'પતી પેમ, સહાદરમેમ, 
વત્સલશ્રેમ દેશપ્રેમ અને વિશ્વગ્રેમનાં ન્નૂદાં ન્તૂદા સ્વરૂપને પામે છે. 
તે પ્રેમનાં ન્નૂદાં નનૂદાં સ્વરૂપનાં ગીતો લલિતે જેવા અરળ ભાવથી 
અને હૃદયના ઉમળકાથી લખ્યા છે તેવાં ગુજરાતી પદ્યમાં 
મળવાં સુશ્કેલ થઈ પડે તેવી હજી સુધી તતો સ્થિતિ છે 'સ્વજ- 
નના શુદ્ધ સાચા સ્નેડુની તો વાત નૂરી, અજખ આકષ ણે 
ખેચાય સાંકળ એમ જૂદી' “ બ્ઠાલતણા વિનિમયના ખળથી સરળ 
થાય સ'સાર' “ગ્ડાલાં પ્રાણુ સમાં પ્રિયજનને નેતાં ક ઇક થાય 
છે?' માતૃ જ્યોતિની જવલ'ત જવાલા ? “પોતાનાં પ્રિયદેશી જનનાં 
ડુઃખ પરસ્પર ધરશે' “જય મગળ પ્રિય જન્મ ભૂમિનુ' ગજાવીએ? 
“તને સ્વદેશ કાજ કાં ન હોમીએ?” આ અને આવા અતેક સુ'દર 
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વિચાસ-પેમનાં જહા જૂઠો સ્વરૂપતે માનવ જીવનમાં વણી દેતા, 
સહેલા શબ્દોમાંજ વ્યકત થતા, સ'ગીતની મીડાશથી મધમીઠા 
ખની રહેતા, સુ'ર વિચારો વાચકને એકઠમજ મનભર અને 
સનમોાહુક મની રહે તેવા છે. જે ઘટતી સ'ગીત મજાથી સ'ભળાયા 
રાય તો તે તે સદાને માટે સ્મૃતિપટપર [નિવાસ કરી રહે છે. 


શ. લલિતમાં ગૃદજીવનની કે।મળ ભાવના, પ્રેમમય હૃદયોના 
સ્વાભાવિક ઉલ્લાસ, અને તે ખધાના આછી ઘેરી કલ્પતાથી ૨'ગારઈ 
રહેતા મરળ ઉદ્ગાર એ પ્રકટ રીતે પ્રકાશી રહેલ હોવા છતાં 
“લલિતનાં કાવ્યોની લલિત મજાતે! અનુભવ જો તે ગવાતાં 
સાંભળેલાં હોય તો તો કદી ન ભૂલાય તેવા મળો શકે છે. 


'વડોદશને વડલે' રચાયેલાં કાજ્યો પણુ સ'ગહુ રૂપે પ્રકટ 
કરવામાં આવ્યાં છે, અને તેમાં રા. લલિતતે! ક વપ વિષય કાંઈક 
વિસ્તાર પામેલે! જલુય છે. તેમાં “અમે તો રીન વત્સલ, “સ્તેઠનાં 
સ્મરણાં/ “ન્ડાલાએઓતે વ'ટ્ન' જેવાં-હૃદય જેમાં વટી ૨છું એવાં- 
થોડાં સુ'દર૨ કાવ્યો હોવા ઉપરાંત સ્વજન, અને સ્વદેશ માટે જે 
અસરકારક ઉદગારો કાઢયદ છે એ લલિતની ડવિતાના પ્રવાહની 
દિશા ખતાવે છે; દિશા ખતાવવા સાથે ઉલિતતુ' મગજ કેવા 
વિચારો અતે લહિતનુ* હૃદય કેવી લાગણીએ!થી ભરેલ છે 
એ એકદમ જણી શકાય છે. દેશને સુધારવો હોય, ઉત્ઞવ 
કરવો હોય, તો પહેલાં ઘરને સુધારો, માયમિક લાગણીઓને, 
ઉન્ઞત ફરો, સ"પ, સ્નેડ, સદ્લાવ અને સેવાભાવ વધાશે એમ સર્જ 
સાચા સુધારકના ઉપદ્દેશ લલિતે ઘરગથુ અને માદવભરી ભાષામાં 
સાર્‌ ર્ીતે ઉતાર્યા છે. હિન્દુ સુસલમાન પારસી ખિસ્તિ શક- 
તાને વિષે ઈ. સ. ૧૯૨૦-૨૧ માં જે મહાકાંક્ષા સજ 
હૃદયમાં ન્તગી છે તે મહાકાંક્ષા બે ત્રણુ વષ પહેલા કોઇ કોઈ 

મ દીધા ટૃણાયેજ માત્ર જઇ હતી, ઈટ સ. ૧૯૧૩ની શરૂઆતમાં યુરાપમાં 
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વિગ્રહની શરૃઆત પણુ નહોતી થઇ તે પહેલાં “પ્રભુ પરિવારને 
આરણે? (વડોદરાને વડલે-પાનુ" ૪૭) કાવ્યમાં એકતાની ભાવના 
આપણે ન્યારે હાલના સ'પૂણુ સ્વરપમાં ઘડાઇ ગયેલી નેઇચે છીચે 
ત્યારેકબુલ કરવું જ જેઇયે કે કવિએ ખરેખર ભવિષ્યના પેગામ 
સુકાર્યાજ કરે છે. લોકોને તે સાંભળવા હોય તે! સાંભળે, ન સાંભળવા 
હોય તો તેમની ખુશી 


ત્યાર પછી પણુ કાવ્યોને! પ્રવાહ ચાલુ છે એમ માસિકે।માં કોઇ 
કોઇ વખતે આવતી તેમની પ્રસાદીથી ન્તણી શકાય છે. પરતુ 
તેતે લખાણે(માં કેવી તરેહુનો વિકાસ થાય છે એ તો! ભવિષ્ય 
પરજ રાખવુ" પડે છે 


તિ 


લલિતની પેઠેજ માસિક દ્રારાજાણુમાં આવેલા રા. દામાદરદાસ 
શુશાલદાસ બોટાદકરનુ' પહેયુ' સવપ્રિય ખની 

ખાઢપ્ફકર ખની રહેલુ કાવ્ય “પ્રેમ અને સહાર? “ચ"દ્ર' માસિકમાં 
આવ્યુ ત્યારથી એક નવા આશાભર્યા લેખફ 

તરીકે ગુજરાતના વાચકોની તેમના તરક દષ્ટિ ગઈ_ હતી. 
પરતુ ત્યાર પછી ઘણા વષેદ સુધી શ. બોટાદકરની કવિતાએ 
ગુજરાતી વાચક સમક્ષ રજી થતી નહોતી. બોટાદકર 
જગ્રતિચુગના અધા લેખકોચી એક રીતે જૂદીજ પ્રતિના 
લેખક છે. જશ્રતિ યુગની શરૃઆત અ'ગ્રેછી અને સ'સ્કૃતના 
ક્ષાળા મહુધશાળામાં કરેલા અભ્યાસથી ભાગ્યશાળી થયેલા 
વગથી થઈ હતી અને અ*શ્રેજીના સદલ પણુ સ'સ્કાર ન હોય 
સેવા જે કેઈઈ લેખકે લખતા હતા તે જાગ્રતિ યુગના વાચકોને 
પ્રિય થઈ શે અને સ*ગીન સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરી શફ્ટે તેવા ભાવ 
આખે તેવા વિચાર દાખવી શકતા નહિ” હોવાને લીધે તેવાની ગણુતરી 
સાહિત્યકારોમાં ગણાય તેવુ* હેતુ' નહિ” બાલાશ'કર જેવા સ 'કુ- 

૧૩ 


રિ 
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તને બદલે ફારસીના અભ્યાસયો નવીન જાગ્રતિને અનુકૂળ થનારા, 
તથા મલખારી જેવા એકલા અ'ગેજ જ્તાનથીજ કાંઈક 

નચુરપસ્મત નવા ભાવોને જ્ીીલનારા અપવાદ રૃષેજ હતા. 
અગજી ચ'રફકૃતનઃ સગીન અભ્યાસથી રહિત, 

હિન્દી ભાષાના પક્ષપાતી અને તેજ પદ્ધતિથી કામ કચે જનારા 
શા, નચુરામ શુકલ, તથા હિન્દીના સારા અભ્યાસી હોવા 
સાથે શુજરાતીમાં દલપત રૌલીના એક સમથ* અતુયાયી 
રા જીવરામ અજરામર ગોર એ ખે જાગ્રતિ સુગમાં નોંધ 
લેવા લાયક લેખકે છે. શ, નથુરામ 'શુ'ગાર્‌ સરોજ' નામના શૂ'ગાર- 
પ્રધાન કાવ્ય સગ્રહુથી, વીરરસ પ્રધાન શ્રાબ્ન નાટક પ્રતાપ નાટકથી, 
કુસુદ ચ*દ્ર, લાલખાંની લુચાઈ, રાજ્યોગી તથા ચાલાગ્ય સુ'દરી, 
(આ છેલ્લા નાટકનો સવ યશ રા. નથુરાસને નથી એમ એક વખત 
મડેવામાં આવ્યું હતુ') વગેરે નાટકોથી કાઠિયાવાડમાં સારી 
પ્રશ'સા અને પ્રતિષ્ઠા મેળવી રછ્યા છે. આ દૃશ્ય નાટકે! ઉપરાંત 
તખ્ત વિરહુ ખાવની અને ખીજ માસ'ગિક લેખા પણુ શા. નથુરામે 
અવાર નવાર લખ્યાજ ફર્યા છે. તેમનો “રસશાસ' નામનો ગ્રથ 
તો શુજરાતીમાં તેવો માત્ર ખીને જ પ્રયાસ છે, અને સાહિત્ય 
ર્સિકેને સારં વાચન પૂર્‌' પાડે તેવા છે, તેએ નવીન કવિતાના 
૧સચ્રાહઠી વાચક પણુ છે, છતાં તેમનાં લખાણુ હવેના યુગમાં 
અડું પ્રચાર પામે તેવા સ'ભવ ઓછો છે, રા, જીવ* 
જીવરામઅજરામર રામ અજરામર ગોરના “કાવ્ય ફલાધરને! લે 
એકજ ભાગ ન્ેવામાં આવ્યો છે, તેમણે ખીછીં 

પણુ ઘણું લખેલુ' છે એમ સાંભળ્યુ છે, પણુ તેની તપાસ કર%૫ 
જેટલી સેવા ખરની શકી નથી, તેમનુ* “ કાવ્ય કલાધર્‌” ઉપર કલ 
તેમ દલપત શૈલીમાં લખાયેથુ” છે અને નિશાળીઆઓ માંટે 
જે સાટું વાંચન પૂરૂં પાડે તેકુ' છે. પરતુ આ બબે-રા. નશુશમ 
તથા રા. જીવરાસ અજરામર-અ'ગ્રેજીયી તદનજ અનણુ અને 
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સ'્કૃતના થોડાજ પારચય્વાળા હતા, અને, તેથી નગ્રતિ સુગના 
નવા ભાવો તેમના અ'તરમાં પ્રવેશ પાસી શકયા હાય 
બોટાદકર એમ લાગતુ નથી, રા. બોટાદકર અગ્રેજી નહિ 
જાણુતા હોવા છતાં નગ્રતિ્ુગની નવીનતા ખ; 
સારી રીતે સસજી, ઝીલી શડયા છે, અતે સ'સકૃતતા કારો 
અભ્યાસના લાભ લીધેલા હોવાથી તેએ  નાગ્રતિ યુગના સઘળા 
રણુકારને ઝીલતા રહી ખહુ વિશ્વ રીતે ખરી ગુજરતી કવિતા 
ગાઈ રહ્યા છે. જે કે તેમતા છ'માં સ"સ્કૃતમયતા વધારે માલુમ 
પડે છે, શખ્દોના સમાસો કોઇ કોઈ એકાદ આખી લીટી જેવડા 
સળી આવે છે, અને કૅટલીક વાર સ'સકૃત શખ્ટ્ો માટે વધારે મોહ 
હોય એગ પણુ જણાઈ આવે છે, છતાં ુર્ગમ કે કિલષ્ટ, કે 'જડખાં 
તોડ અને કાત્ટ્રાડ' શખ્ઠ વગર વિચારે વપરાચેલ્ા તો ભાગ્યેજ 
મળી આવરે, સામાન્ય અનુભવના પ્રસગાપર તેએ 
અહ સુ'ર વિચાર આપી શકે છે. તાણી કાઢેલો ખોધ કે 
ભેગા કરલ ઉપમાદિ અલકારાના ખડકલા, કે અગમ્ય 
તર ગાના નકામા વિલાસ-એવુ એવુ તો ફ્યાંચ પણુ દેખાતું નથી. 
જેટુ'બિક પ્રસગે ખહુ ચોગ્યતાથી અને હૃદયતે હલાવી નાખે 
તેવી રીતે લખે છે, પરિચિત વિષયને નવીન સૌંદય' અપે" છે અતે 
વાતાતે લગતા સ આ ક હૃંદ્યથી કરે છે 
શ્ર સ'ગો વાચકના પોતાના” હોય એવુ' લાગ 
મનિ તિ “સોતસ્વિની' અને તાજેતરમાં ન 
પડેલ “નિર્ઝરિણી? એ ત્રણુ નાનાં સુસ્તકોમાં સુ'દર ડવિત્વના મીઠાં 
ઝરણાં એકત્ર થયેલાં માલુમ પડરી. ખીજ લખી શકે તેવા લેખકો 
જ્યારે ધતસ'ચય અને તેવી પ્રવૃત્તિને લીધે લખવા માટે બેદિલ 


છે ત્યારે રા બોટાઢકર લખવા સાટે ઘણોજ ઉત્સાહ ધરાવે છે છતાં 
મ સ્થિતિની સુ'ઝવણુને લઇને લખવાં માટે વખત મેળવી શકતા 


નથી, અને ને કાંઈ થોડુ” ઘર્ણું લખે છે તો તેતે પ્રકટ કરવા માટે સગ 
વડ મેળવી શકતા નથી. છતા પણુ તેએ મવૃત્તિ ચાછુ રાખરે તે 
સારી પ્રતિનાંકાવ્યેઃશુજરાતને સમપી જરો એમાં તો કશોાજ શક નથી” 
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જગ્રતિ યુગના ચાલુ સમયમાં ઉપર ગણાવ્યા તે ઉપરાંત પણુ 
કાગ્યલેખકે પોતાની પ્રસાદી શુજરાતને અર્પી રહ્યા છે, પણુ તેમાંથી 
હુજી કોઇ રા. ન્હાનાલાલની અસરોથી ઉપરવટ થઈ શકે કે તેમની 
મૃતિતે પડછામા નાખી શકે તેવે! દેખાતો નથી. રા. ચ'દ્રશ'કર 
ગ્રસ'ગે પ્રમ'ગે નાનાં ફાવ્યો લખી, તેમના હૃદયના ભાવા, અતુ- 
ભવના પ્રસ'ગો, ફે જગજીવનના મામલાએ વિષે, ટુકામાં, પણુ 
સરળ શખ્દોમાં, ફેટલીક વાર તો બુ અઞરફકારક પ્રવાહુથી અને. 
ફેટલીક વાર બોધક સૂત્રાત્મક કાવ્ય ખ'ડોથી ગુજરાતને નિવાજી 
રહ્યા છે. તેમના સ્તેહુસ્નિગ્ધ હદયમાંના સ્નેહને “ર્તેહાંકુરું નામના 
કાજ્યસ'ગ્રહુમાં પ્રકટ કર્યો છે. રા. મોહનલાલ પાવતીશ'કર 
દવેએ હૃદયને હલાવે તેવા ફરૂણુ પ્રસગોને ગ'ભીર શાંતિથી. 
ભાલેખવા ટીક પ્રયત્નો કર્યા હતા, નને કે હાલમાં તો તેમના તરફથી 
કાત્યપ્રસાદી કુશીજ મળતી જણાતી નથી. શ વસનત વિતોદીએ 
થોડા વર્ષો પહેલાં “વિધવા નામતુ' એક નાનકફડુ' મળાનુ' 
કાવ્ય લખી, હુમણાં ' ટુટુકાર' માં કેટલાક મીંડા ટહુકાર ગજાવ્યા છે, 
શ, મગનભાઈ ચતુરભાઈ પટેલે પોતાના હ્રદયમાં ઉગી આવેલાં 
કાવ્ય કુસુમા “ઝુસુમાંજલિઃના નામથી એકત્ર કરી શુજરાતને અપ* 
ણુ કયા? છે, અને રા. રાયચુરાએ “રાસમ'દિર| નામના સગ્રહમાં 
શુજરશાતી ખ્હેનોને માટે કેટલાક રાસ બહાર પાડયા છે, પર'તુ આ 
બધાના પ્રયાસો। હુજી પ્રાર'ભ દશામાંના જણાય છે; લેખકોના જીવતના 
માગ'ની દિશા «તૂરી તૂરી છે; એટલે કાવ્ય સાહિત્યમાં તેએ! શુ' શું 
અને કેવુ” કેવુ' કરશે એ ,આગાહી આપવી એ વાજખી લાગતુ” નથી 
ત્તેવાંજ કારણુથી સુમન્તના તખલ શમ” 
સોહન જચવ'તરાય અ જ લરબવલિ' 
સુમન્ત ઉરે" વિષેપણુ બહુ લખી શકાય તેવું જણાતું” નથી" 
રપ્સાહનરાય પચ્ચીસ કાજ્યો--તેમાં પાંચસાતેક તો પાછાં અશાત 
મ'ળ"'ધીની યાદમાં અને તે પણુ લાંખા લાંમા ગાછા 
વચ્ચે લખાચેલાં હોઈ રા. સુમન્તનું કાવ્ય ઝરણુ" ગુજરાતને સાહિ- 
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સ્યર્ના અસ્ત પાયા કરે છે એવુ તો કહેવાયજ નહિ અલખત 
*ઝુવિવર ગાયકગણેુ।? ' ગોપિકા,' “એક ચિત્ર” અને એવાં છ 
સાતેક કાવ્યો ગુજરાતી કાવ્ય સાહિત્યમાં ફાયમતુ' અને સાર્‌” 
સ્થાન મેળવી રહ્યાં છે અને ગુજરાતી સાહિત્યકારાોમાંના કાવ્ય 
લેખકોની ગણુતરીમાં પણુ રા. સુમન્તતુ* નામ ન આવે તે! તે 
ગણુતરી ખરેખર અપૂણુજ કહેવાય તેટલી સેવા તો રા. સુમન્તે 
આ પચીમ કાન્યોથી પણુ કરી છે છતા પણુ જાગ્રતિ ચુગને ઘડનાર 
કાવ્ય લેખકોમાં રા સુમન્તને ટાખલ ન કરીએ તેો। તે એટલા માટે કે 
પચ્ચીસ કાવ્યથી થયેલો પોતાનો અને મિત્રનો સ'તોષ વાજખી 
નથી એમ માની રા. સુમન્તતે કાંઈક વધાર પ્રયત્તો કરવા 
માટે ચાનક ચડે. 
આવેોજ ઉલ્લેખ 'નિુણુ' ના નામથી લખનાર રા, યહ્યા 
જભ્રાઈ લક્ષ્મણ પટેલ માગે કરવા પડે તેવું છે. 
હાહાણાઈ તેમનાં પણુ “હું પીત લલના “જ્યાં જ્યાં? તથા 
લક્્મણુલાઇ પટેલ “અમારી પણુકુટી' અતે 'ડુધને રાટલે? જેવાં 
કાવ્ય શુજરાતી કાવ્ય સાહિત્યમાં હમેશ માટેજ 
રહેશે, અને “હૃદયતર'ગ' સાહિત્યના અભ્યાસી અને સાહિત્યના 
રસિકોને ઉપયોગી બની રહેશે. છતાં પણુ કહેવુ'જ પડે છે ફે 
«યારે તેના હદયના તરગ સાથે કાંઈક કલ્પના અને ઉચ્ચ ભાવના 
ભળે, તે તેમનો કાવ્ય પ્રવાહુ કાંઈડ વેગ અતે વિશાળતા ગ્રહુણુ 
ઝરે ત્યારેન જાગ્રતિયુગના સાહિત્યકારાર્મા તેમને સ્થાન મળી શફે, 
આ બતે ફરતાં કાંઇક વષાર્‌ મારા પ્રમાણુની સેવા રા ત્રિભુવૃન 


શ્રેમશ'કરથી થચ્‌લી છે એમ 'વિભાવરી સ્વખ્ન? અને “કલાપીનો 
વિરહુ વાંચનારા કબુલ કરરો વિભાવરી સ્વષપ્તમાં 


પ્રિભુવત કલ્પનાએ જે ઉડ્ડયનો બતાવ્યાં છે, તે ખરેખર 
જ્ર્રશકર એકસારા કવિને યણુ શોભા અપાવે તેવૉ છે, હુદ- 
થના ભાવ, વિચારોનાં અતુસ'ધાત, અને ગ્રસ્‌“- 

ગેની ઘટના સુ'ટર અને સુશ્લિષ સ્વરૂષે શખ્ટમય થવા મા 
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નેઈએ તે સામગ્રી પૂરતા પ્રમાણમાં ન હોવાથી તે કલ્પનાર્ની 
સજા ખધાથી પૂરેપૂરી જાણી શકાતી નથી, માણી શકાતી નથી 
એમ લાગી આવે છે. “કલાપીના વિરહુ' માં વિરહુની ભાવ- 
નાનાં ગાણાંના ઉદ્દેશ છે, પર'તુ કોઈ જગાએ વિલાપ માત્ર 
સાંકેતિક પ્રતિસા થઈ ગચે1 છે; કોઇ કોઈ જગાએ તરગોનો 
વેગ અને પ્રવાહ જૂદી રીતનોજ થઈ ગચો છે. કલાપીની પિછાન 
જે તેની પૂના સવત્રિય થઈ પડે તેવા પ્રમાણુમાં નથી, અને 
નેઇએ તે કરતાં કાંઈ લખાણુ પણુ વધારે થઇ ગયુ”! 
છે. આવાં કારણને લીધે એક સારૂ' કાવ્ય જોઇએ તેટલે સ્વીકાર 
પામી શકયું નથી એમ લાગી આવે છે. તેમની “સ્વરૂષ 
પુષ્પાંજલિ' તો આધ્યાત્મિક કાવ્યોનો સ'ગ્રડ હોઇ તેમાં 3. ત્રિભુ- 
વતે પોતાતુ* દય અને પોતાના વિચાર ગમે તેટલી કળાથી વહેવ- 
શાબ્યા હોય તો પણુ તે સવ'પ્રિય ખની શકે નહિ'. તે જાતના લખા- 
ણુમાં રસ લેનારાઓને માટે તે! તે એક સારો સ'ગ્રહુ છે. 


શ્ય ઉપરાંત પણુ રા. કુ”, રા. સાગર, ર. કેશવ હ, શેઠ 
શા, ચાંપશી વિઠ્ઠલદાસ ઉદેશી એ લેખકોએ પોતપોતાના કાવ્ય 
સ'શહો બહાર પાડયા છે. શને સરળતા અને વિશદતાના થોડા 
ઘણા અ'શે તે ખધાનાં લખાણમાં માથુમ પડે છે. 


સાહિત્ય સમૃદ્ધિમાં ખટ ઝાઝો હિસ્સો ન આપેલો હોવા 

છતાં આરી લેખકોની કાંઘકે પિછાન આપવી શૈ 

સ્રી લેખકેપ ઠીક લાગતાં સૈ. ત્રિભુવન તનયા, સૈ. સુમતિ, શૈ* 

વિન્યાલક્ષ્મી એ ત્રણુના પ્રયત્નોની નોંધ લેવી 

એ જરૂરતુ* માન્યુ' છે. એ ત્રણે લેખકો નાની ઉમરમાંજ 
વિદેઢુ થયાં છે. ત્રિજુવનતનયા તે રા. ત્રિજુવતદાસ 

ત્રિબુવત તતયા જાદ્વજીનાં સુત્રી અને રા. રણુછોડદાસ માધવજ 
ગ્રેસજીનાં પત્ની. તેમનુ* નામ ગોદાવરી હતુ” ૧ 

ત્રિભુવન તનયા એએ તખલ્યુસથી “કપોળમિત્ર' તથા “સુંદરી જુને ધે 


૧૯૯ 


માં લખતાં. 'અટ્રેતાન'દિનિ' એ નામથી તેમનાં કાવ્યોનો સ'ગહુ 
ખહાર પાડવામાં આન્યો છે. હિ*દુ સ્રીને સ્ીએને શીખામણુ અને 
જગતૂના મિથ્યાત્ત સિવાય ખીજુ' તો શુ લખવાનુ* સુઝે? સૈ. 
ગોદાવરીબાઇએ તેમાં તે સિવાય સ્ટફ ગઘ લેખકો ઉપરાંત ઔજુ” 
લખ્યું હાય એમ લાગતુ” નથી 


સૈ. સુમતિ 'દીનખાલા? તરીકે અને કેટલીક વાર્તાઓના 

તથા દક્ષિણુ યાત્રદના લેખક તરીકે 

સ્ુમત્તિ જણીતાં થયાં છે, તેમનાં કાવ્યો “હૃદય 

ઝરણાં? એ નામથી છપાયાં છે અને સુશિક્ષિત 

કુટુખતોા. વારસો હોઈ જુદા જુદા વિષચો પર પોતાની કલમ 

સફળતાથી અજમાવવા જેટલુ* સદ્ભાગ્ય એમને મળેલુ' હતુ" 

તેમના લખેલા “મધુરી' નામના નાટકોના ઉલ્લેખ આગળ 
ચઈ ગચો છે. 


સૌ વિજયાલક્ષ્મી ત્રિવેદીમાં કવિત્વ કાંઈક વધારે સારા 
પ્રમાણુમાં હશે એમ લાગે છે. તેમનાં કાવ્યોનો 
વિજયાલક્્મી સ“શ્રડુ હેજી ખહાર પડચો નથી, ફાવ્યો ઘણાં 
હોય એમ લાગતુ' નથી, પણુ જે થોડાં છે તે 

ભાવયી અને સરળતાથી લખાચેલા છે 


૨૦૦ 
પ્રકરણ ૨૧- 
નાટડકૅન 


ગુજરાતી ભાષામાં નાટકતુ* સાહિત્ય પ્રેસાન'ટના સમયમાં 
પણુ હતુ% અને સૈમાન'દેજ કેટલાંક નાટકો લખ્યાં છે, જેમાંથી 
ત્રણુ હુમણાં છપાચેલાં મળે છે, એવુ” એક પલ્તુ', 
ડ્રમાત'દ૬ તે નાટકે પ્રકાશમાં લાવનાર પક્ષતુ', કહેવુ” છે. તે 
પક્ષ ખરો હે!ય તો ગ્રેમાનદનાં નાટકો એ શુજરાતી 
સાહિત્ય લેખનમાં એક ચમત્કાર થચેલોજ સમજવો જેઇએ. 
ઘણીવાર વાદળાં વગર પણુ વીજનાો ચમકાર થાય છે, તેવો જે તે- 
ઉત્પાદક કારણોના અભાવે થતુ* કાય એટલે ચમહાર ગણાય. 
વીજળી માટે જે જે સ્થિતિ આવશ્યક આપણે માનીએ તે તે ચમ- 
શક્ષુએ નહિ' દેખાયા છતાં ચમકારો દેખાય ત્યારે તે જેમ 
એક ચમત્કાર ગણાય તેમજ આપણી ચ્ર્મચક્ષુએ મેમાન'દને નાટક 
લખવા પ્રેરનારાં કારણો! જણાતાં નહિ' હોવાથી આપણુને પ્રેમાન* 
૬નાં નાટકો એ એક ચમહાર જ લાગે એ ખરૂ' છે કે 
સાહિત્યના ઉત્પાદક માટે પેરક કારભેદ જઇએ જ એવે! સિદ્ધાંત 
ખાંધી શકાય નહિ. તો પણુ પૂરતા પૂરાવાને અભાવે એ નાટકે! 
ગ્રેમાન'દનાંજ છે એમ તો માની શકાતુ” નથી. 


પ્રેમાન'દનાં નાટફો પ્રેમાન'દનાંજ લખેલાં હરો એ સ્વીકારીએ 
કેન સ્વીકારીએ તો પણુ તે કૃતિની કિચ્મત અને કદરને તેથી કશી 
અસર થવાની નથી. ગમે તેનાં હો; પણુ તે નાટકે શુજરાતી 'વાચ્ય' 
નાટઠેના સાહિત્યમાં સારો ઉમેરો જરે છે એમ કહેવુંજ સ્‍ેઇએ. 


તાટફેના દશ્ય અને શ્રાવ્ય એવા બે વિજ્ઞાગ કરવામાં 
આવેલ રે. રેસમાં શ્રાખ્યે “જામ્ય ઝાં એ સમછી જયે 
એમ આશા છે. વાચ્ય નાટકેનુ' સાહિત્ય ગુજરાતીમાં ટીક ઠીક છે; 


૨૦૧ 


તેમાંના કોઈ કોઈ તો દૃશ્ય તરીકે ષણુ ભજવાયાં છે. તે સાહિત્યની 
ઉત્પત્તિ નમદ દલપત યુગમાં યચેલી હુતી. નમ દારા'કરે અને દલપ- 
તરાસે બ'નેએ નાટકો લખ્યાં છે. નવલરાસે પણુ લખ્યાં છે. રણુછે.ડ- 
ભાઈઉટયરાસે તો સ“ખ્યાખ'ધ લખેલા છે, અને વિધાવિજય, હિમ્મત 
વિંજય, શુલકાન્ત અતે ગોટાલક્ષ્મી, ઉત્તરજયજુમારી, કેસરવિજચ, 
તગેરે ન્નૂાં ન્તૂટા નાટકોમાં ન્તૂદા જતૂરા પ્રસ'ગેદ અને વિષચે। વણાંચેલા 
માલુમ પડે છે. આ ખધામાંથી સાહિત્યમાં ચિર"જીવ ખની રહે તેવાં 
તો! નવલરામનાં વીરમતી અતે આન'દચ'દા અગર ભટતનુ' ભોઉપાછુ'જ 
છે, અને રા. રણુછોડભાઈનાં લલિતા ટુ:ખદશ'ક અને જયકુમારી 
વિજય તથા રા. મનસુખરામતું ઉત્તરજયકુમારી સાંસારિક 
વિષયમા કાંઈક ચળવળ કરનારાં તરીકે નામગણુના પામે તેવાં 
છે, ગુજરાવી ભાષાનાં નાટકોના સ્વત*ત્ર અને સ'પૂણું ઈતિહાસ 
સ્મેક ઉપચોગી અને જરૃરને પ્રયત્ન છે અને ફોઇ ગ્રતિષ્ડઠિત સાક્ષર 
તેકામ ન લઈ શકે, તો ફોઇ અભ્યાસીએ પ્રયાસ કરવા જેવુ* છે. 
અહિ તો ખહુ ઉપર ઉપરની પિછાનથી વધાર કરી શકાય તેડું 
નથી. નમ'દ દલપત યુગમાં જેમ લખનારાઓની સ“ખ્યા વધવા 
લાગી હતી તેમજ ન્નગ્રતિ યુગમાં પણુ બની રહ્યું છે, જાશ્રતિ યુગના 
સાશ ગણાતા લગભગ દરક લેખકે નાટક લખવા 
ગણિલપ્લ પ્રયત્ન કરેલ છે; રા. મણિલાલે “કાન્તા' લખ્યા 
પછી “નૃસિ'હાવતાર' કોઈક ક“પનીને મટે લખ્યુ* 
હું. “કાન્તા' એ એક વાચ્ય નાટક તરીફે તો. સારો ત્રયન છે, અને 
જે કે મથસમ પ્રયત્ત હોઈ સણિલાલ જે વિજય બીજી રુતિએ।માં 
સેળવી શકયા છેતે તતો તેમાં મેળવી શકયા નથી, પરતુ ગુજ- 
રાતી સાહિત્યમાં ટકી રહે તેવી તો તે કૃતિ છે. 


શા શવદ્ધનરામે પણુ જ્ઞેમરાજ અને સાધ્વી એ નામનુ” નાટક 
લખ્યું છે, પર'તુ તે ગાવદ્ધનરામની દીતિમાં બહુ 
શાવર્જનરપ્સ વધારો કરી રાકે તેવુ" જણાતુ' નથી. 


૨૦૨ 


દોલતરામ કૃપારાસ પ'ડયાએ અમરસત્ર, હુરિલાલે પ્રહલાદ 
નાટક, તથા આર્ચાહપષ, કૃષ્ણુરાવ ભોળાનાથ 
અન્ય લેખકો ઠિવટીયાએ ભ્રાન્તિસ'હાર,ભીમરાવ ભોછાનાથે રેવળ 
રવી, રમણુભાઇએ રાઇનો પવત, રા. ન્હાનાલાલે 
ઇન્દુ કુમાર અને જયા જયન્ત એ નાટકો લખ્યાં છે. રમણુભાઈનું 
શઈનો પવત અને ન્હાનાલાલનુ જયા જયન્ત એ તો દ્શ્યરૂપે પણુ 
ભજવી શકાય તેવાં હોવાથી પ્રશ'સકે તરફથી તે ભજવવાના પ્રયત્નો 
થયા હતા, અને તે સારી રીતે સફળ પણુ થયા હુતા, 
નાટકોને સુખ્ય અને મૂછ ઉદ્દેશ આન'દ અને વિનાદ આપવા 
માથે સદ્બાધ અને જ્ઞાન આપવાનો છે, પરતુ સદ્બોધ અને જ્ઞાન તતો 
તેમાં આડકતરી રીતેજ આવે એવુ' થવુ' જેઈએ. સદ્બોધ માટે 
સીધાં ભાષણે। દૃશ્ય નાટકોમાં તો અસ્થાનેજ ગણાય. વાચ્ય નાટકોમાં 
પણુ મહુ લાંભા ભાષણ્‌ા તો ક'ટાળાજ આપે. જે સદ્બોધ અને 
સાન નાટક મારફૂત આપવાનાં છે તે તો નાટકોનાં તે તે ગુણૂ।વાળા 
ચાત્રોનાં કળાભર્યા” આલેખનથી અપાય તોજ ખશાખર અપાયાં 
કહેવાય. સ'સાર ચિત્રનાં આબેઠ્બ આલેખનો કરતાં, ' ઉચ્ચ 
આશય અને ઉત્તમ ભાવનાંએઃ ખડી કરનાર, આન'ઠ વિનોદના 
સુષ્કળ પ્રસ'ગોને સાવધાનપણે કેળવનાર અને મીડી મજાઓનુ* 
લ્હાણણુ" આપનાર નાટકે] લોકોપકારક બતે છે. આવાં નાટકે 
જ્યારે વિશુદ્ધ, સ'ર્કારી, સરળ અને આકષષક ભાષામાં લખાશે 
ત્યારે તો ગુજરાતનો લોકવર્ગ” આજ છે તેથી ખરેખર જૂદી 
જાતને!જ થઈ જરે. 
રમણુભાઈના રાઇના પવતમાં ઘણા ઘણા ગુણે જોઇ શકીએ 
છીએ. વસ્તુનુ' મૂછ ન્નૂની ભવાઇમાંથી લઈ તેને સુ'દ૨ 
રમણુભાઇ રીતે કેળવ્યુ* છે. પાત્રોતુ* આલેખન ચોગ્યતાથી થયું 
છે, ઉદ્દેશ ઉપકારક અને પ્રબાધક છે, લખાણુ સરળ, 
સચોટ, અને સરકારી છે; વિતોદનો પ્રસંગો સારી ટુશીયારીથી 
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કલ્પી કાઢવામાં આવ્યા છે અને સ'ભવાસ'ભવની તુલા પર ટીક 
નજર રાખવામાં આવી છે, બતાવી શકીએ તેવા દોષ તો એક. 
પણું જણાતો નથી. અને ન્ેકે ઉંચી પ્રતિની દૃતિ તરીકે ગણુવા 
જેટલા ઉમદા સાહિત્યના ઉંચા અ'રો! તો તેમાં નથી, તોપણુ સાહિ- 
ત્યના અભ્યાસમાં એક સારા સુસ્તક તરીકે સ્વીકારાય, સવ* પ્રતિતા 
વાચકોને સારો આન'ટ આખે અને સારી મૃતિ તરીફે પણુ સાર્‌" 
સન્માન પામે તેવુ" તે નાટક છે. 
ન્હાનાલાલના ઈન્દુ કુમારને તો નાટક નામ આપવામાં આવ્યું 
છે માટેજ તેને નાટક કહીએ, ખાકી ખરી રીતે 
ન્છાનાલપ્લ તો તે એક કાવ્યજ છે. રચના નાટક જેવી હોવા 
છતાં તેમાં નાટકના કરતાં કાવ્યના ગણુ વધારે 
છે અને લગ્તની ઉ“ચી ભાવના રજુ કરનારાં સારાં કાવ્ય તરીકે 
તે સારા સ્વીકાર પામે તેવું છે. જયા અને જયન્તની રચના 
નાટકને વધારે મળતી ગાવે છે. સમે કે તેમાં પણુ કાવ્યનદ 
ચુણ, વધારે પડતા ભાલુસ પડે છે ખરા, પર'તુ તેટલુ છતાં તેમાં 
નાટકની સર્યાદાએ પર લક્ષ રહ્યું છે, પાત્રોમાં લેદ જવામાં આવે. 
જી, વસ્તુ અને પ્રસ'ગાની કેળવણી પર ધ્યાન રખાચેકુ' દેખાય છે, 
અતે એકરે નાટકત્ત સારે અ'શૅ માલુમ પડે છે. 
આવાં વાશચ્ય નાટકોના કરતાં ગુજરાતી ભાષામાં ટશ્ય નાટકોની 
સ*ખ્યા ઘણીજ મોટી થઈ ગઈ છે, અને હુજી થચે જાય છે. લોક 
વગ'તે આન" આપવાના કામમાં નાટક ક“પનીએ બહુ સારી 
ક્સેહ મેળવે છે, પર'તુ એકલા આન"હનેજ સ્‍નારા લેખકે બીજી 
સિદ્ધિઓ તરફ નેઈએ તેટછુ' ધ્યાન રાખી શક્તા નથી. આમ 
થવામાં કોનો દોષ હરો એ ચર્ચા કરવાનુ" આ સ્થાન નથી, 
“રિણુપ્મ જણાવવા જેટલુ' કામ છે. આન આપવો એજ લક્ષ 
અને લક્ષ્ય હોવાતુ' કારણુ એજ કે તેથી ધન સ'ચય વધે. આવી કાંઈક 
ભાવના હોવાથી સામાન્ય પ્રકૃતિના લોકોને તેએ લઈશફે તેવો સામાન્ય 
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આન'દ આપવા માટે ગસે તેવી રચના કરવી પડે તો કરવી, અને 
તેમાં ખીજી ભાવનાનો ઝાઝો વિચાર ન કરવો એવુ” હોવાથી નાટક 
લેખનથી કાંઇ પણુ સાહિત્ય સેવા થાય એવુ' લાગતુ* નથી, દીલ- 
ગીરીની વાત તો એ છે કે મરાઠી ભાષામાં સારાં સારાં નાટકે! ભજ- 
વાય છે, અને તે ધનસ'ચયમાં આડે આવતાં નથી; તેમાં પણુ 
નાટકશાળાઓ તે! ભરેલીજ માલુમ પડે છે; દક્ષણી લોકવગ' કાંઈ 
શુજરાતી લોકવગથો વધારે કેળવાચેલે કે વધારે ઉચ્ચ ભાવનાઓ! 
વાળો હરી એમ પણુ માની શકાતું નથી, છતાં પરિણામ તો એ 
જેઇએ છીએ કે મરાઢી નાટકે કરતાં શુજરાતી નાટકો કાંઈક 
ન્નૂટ્રી પ્રતિનાં છે. 


ખીજા ભજવી ન શકે અને નાટકો પર પોતાની માલેકી સ'પૂ- 

ણુ'જ રહે એ હેતુઘી નાટકો આખાં નજ છપાવવાં એવુ” ગુજરાતી 
નાટફ ક*પનીમાંથી ઘણ્‌ીનુ' માનવુ' છે. આખાં છપાવે તે! ખીજી 
ફ'પનીએ ભજવે, અને પોતાની આવક એઓછી ચાય એ ખીકને 
લીધે નાટકો આખાં નથી છપાતા. માત્ર સોરખી નાટક ફ'પતીને 
આ પાસ્તી તેનાં જ્તૂનાં નાટકો માટે લાગી નહોતી; 

વાઘજી ખાશારામ ચાંપરાજ હાંડો, ભતૃ હરિ, ત્રિયારાજ, ચ'દ્રહાસ, 
વગેરે નાટકો આખાં છષાચેલાં છે. અને તેથી 

આપણે નણી શડીએ છીએ કેત્તેના લખનાર વાઘજી આશારામ 
કવિતા લખવામાં તો કાંઇ ખુ સાફલ્ય મેળવી શકયા ન હોતા, તો 
પણુ ગદ્ય લખાણુ અને નાટકતા વસ્તુની કેળવણીમાં તેએ ટીક 
વિજય મેળવ્યો હતો, ગય લખખાણુમાં જે રિઇત્ત્ત સ્તેઈએ તે તેપ 
નશી, તો! પણુ સ'વાદોને રસભર્યા રાખવાની ફળા, વિતોદના પ્રેસ" 
ગોને અધમતાથી ડૂર રહીને, પણુ હાસ્યોત્પાદક કરવાની શઆવડત, 
અને માતવ જીવનના સૂક્મ પ્રસ'ગોને કાંઈક આવડતથી નાટકમાં 


વણી દેવાની કળા એ કાઇક અ'શે વાઘજી આશારામમાં જેઈ 
શકાય છે, ર 
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રા, નથુરામ સુ'દરજી એ કાઢીયાવાડના ખીજા નાટક લખનાર 

છે. તેમનાં નાટકોની વસ્તુ સ'કળના કાંઈક શિથિલ, 

નચુરપ્સ સુદરછી પાત્રોની સ“ખ્યા ઘણી હોવાથી પ્રસગે! વગેરેની. 

મર્ચાદાએ। ણુ વિશાળ, શ્મને નાટકથી જે હેતુ 

સિદ્ધ કરવો] હેપ્ય તે સિહ્ધિ સાટે કાંઈ વધારે પડછુ” લ*બાણુ એ. 

કાંઈક કળાની ન્યૂનતા બતાવે તેવુ' છે, છતાં તેમની કવિતામાં 

ખરો ભાવ, અને કાંઈક કવિત્વ, તેમના ગવમાં હીક સ'સ્કાર 

અને ચમકાદિ માટેતો નવોજ પ્રયાસ, તેના ઉદ્દેશા હમેશાંજ 

ઉચ્ચ અને તેની કેળવણી કાંઇક રસભરી, અને એક'ઢ&રે લાંખા 

વખત સુધી ટકી રહે તેવી તેમનાં નાટકે।!ની મજાઃ આ ગુણોથી 

નથુરામનાોં નાટકે।!નૅ સારી લોકપ્રિયતા મળી હુતી. તેમનાં 

નાટકેઃમાંથી માત્ર વાગ્ય નાટક “પ્રતાપ? એ એકજ છપાયુ* છે. 
દૃશ્યમાંથી એકે છપાયેલા જાણવામાં નથી. 


અમદાવાદવાળા રા, ડાહ્યાભાઈ ધોળરાજીએ નાટકને ઉંચી 
ફોટિએ લેવા સાર્‌' સાહસ ખેડયુ* હતુ સ'સ્કૃત 

ડાહાભાઇ શિક્ષક તરીકેનો પોતાનો ધ'ધો છોડી તેમણે દેશી 
થાળશાજી નાટક સમાજ એ નામથી એક ક'પની કાઢી, અને 
જાતેજ તેને માટે નાટકો લખવા લાગ્યા. તેમનો 

મદાર જૈન પમ'ના કમવાદ પર વધારે હોઈ ત્તેમનાં નાટાકોમાંથી 
ઘણામાં તેવાજ પ્રસ'ગેદ અને તેવાંજ ગીતો સાર પ્રમાણુમોં માલુમ 
પડે છે, વીણા!વેલી, ઉમાદેવડી, અશ્રુમતી વગેરે નાટકો અમદા- 
વાદમાં બહુજ લોકપ્રિય ખન્યાં હતાં, અને સુ'બઈમાં પણુ. 
સારો લાભ મેળવી શકયાં હતાં. ડાહ્યાભાઈનાં નાટકો પણુ આખા 
છીપાચેલાં નથી, તેથી તેને વિષે પણુ કાંઇ સગ્રમાણુ અભિપ્રાય 
આપી શકાય તેડું નથી. તેમનાં ગીતોમાં સાર્‌' કવિત્ત. 
માથુમ પડે છે. કવિત્વ આછા વત્તા ગ્રમાણુમાં હોવા છતાં તે તે 
તાટકોનાં ગાયનો સાધન્ત વાંચી જઈ શકાય તેવાં છે. તેમનાં 
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સ'ભાષણેા સારા સત્ત્વભર્યાં, ભાષા સીધી અને સ'સ્કારી, અને 
સમગ્ર રચના સ'કળનાની કળાની પિછાન જણાવે તેવી જતની છે, 


સુ'બઇની શુજરાતી નાટક ક“પનીએ ખીજી ખધી નાટક 
ક'પનીએ કરતાં વધારે લાંખુ' આયુષ્ય ભોગજ્યુ' છે. ભાગ્યના 
ચડતા ઉતરતા ચકકરે તે ચડેલી છે. પર'તુ પોતાપણુ' ટકાવવામાં 
તે ખહુ સમર્થ જણાઇ છે. તેની શરૃઆત ફોઈ લેખક તરકથી 
નહિ', પણુ એક ફળાવાન ખેલાડીથી કરવામાં આવી હુતી. કામસેન 
રસિકામાંના રસિકાના પાઠથી સર્વ પ્રેક્ષકને મોહુવશ ફરી દેનાર સ્વ. 
દયાશ'કરે પોતાની લોકપ્રિયતાનો લાભ લેવા સુ'ભઈ ગુજરાતી 
નાટક ક'પની કાઢી, અને ધનાઢ્ય ભાગીદારોની સારી મદદ મળી જતાં 
તેમણે સાશે વિજય મેળવ્યો. તે ક'પનીમાં ભજવાચેલાં અને 
શજવાતાં નાટકોની તામાવલી ઘણી મોટી થઈ ગઇ છે. પરતુ 
તેના લેખક નૂદા જૂદા હોઈ, વળી એક લેખકની કૃતિમાં પણ 
જરૂર પ્રમાણે ખીજાઓથી સુધારા વધારા ફરવાની પદ્ધતિ હોઈ, 
કાંઇ પણુ ટીકા કરવાને અવકાશજ રહેતો નથી. તે ક“પનીથી ભજ- 
વાતાં ઘણાં ઘણાં નાટકેમાંથી કાંઈક સાહિત્ય ગુણુવાળાં નઇ 
તતો કુન્દખાલા, જયસિ'હ, વીરમ'ડળ, એવાં એવાં ફોઈકમાં કર્યાંક 
જયાંક સરળ ભાવભરી કવિતા હોવા નેટલે! સાહિત્યાંશ મળી આવે 
એવુ' છે, આખાં છપાતાં નહિ* હોવાથી બીજી ટીકા તે જેણે તે 
નૈયાં હોય ત્તેજ કરી શકે. માત્ર “અજબ ઝુમારી” નામના એકજ 
નાટકતે માટે ગાયના વાંચીને પણુ સારી ટીકા 

અજળ કુમારી કરી શકાય તેવુ' છે, અજબ કુમારી એફ કરૂણ 
પરિણામ વાળુ' નાટક છે, અને જે કે તે આખુ' 

વાંચવાતું તો ખની શકયુ' નથી તો પણુ તેનાં ગાયનો વાંચતાં 
તેમાંનુ' ભાવભયું" કવિત્ત વાચકને અસર કર્યા વિના ન રહે 
તેવુ* લાગ્યું છે, 'ઠારા અગન આંસુથી? “નીંદરડી માર્‌ કયાં 
ખોવાણી રાજ,” ના જેર્વા કરૂણુ રસશર્યાં' ગીતો ગુજરાતી 
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ભાષામાં જી ઘણાં થોડાં લખાયાં છે. તે નાટકમાં બધાંજ 
ગાયનો સારા કવિત્તવાળાં લાગે છે. “ખીલી ખીલી રહી આ કેવી 
ચ'દા? વાછી' ચાંદની દશનતુ' ગીત, “ભર લીજે કટોરા ગુલાલ 
લાલ લાલ' “એ જરી પ્રતિતુ* પાણી તુ' છાંટ' વગેરે ગીતો! બધાંજ 
સારો સાહિત્યાનહ આપે તેવાં છે. તે ક'પનીની પિયતામાં નશુરા- 
સના સૌભાગ્ય સુ'દરીએ તયા નૃસિ'હુશવ વિભાકરનાં નાટકોએ 
એક વખત સાર્‌ો વધારા કર્ચે હતો. સ્તેડુ સરિતા, સુધાચ'દ્ર, 
મછધુખ'સરી એ નાટકે।માં ટશ્ય નાટકોના કેટલાક 
વિભાકર સાશા ગુણ! માલુમ પડે છે. પણુ આખાં છપાતા 
નહિ* હોવાને લીધે તેની ખરી કિસ્મત આંકવી 
એમાં એક જાતતુ* સાહુસ છે. વિભાકરૅ ખુદ્ધ દેવ નામત્તુ એક 
નાટક ખહાર પાડયુ' છે. પણુ તે ચુજરાતી વાચકની નનનર હજી 
સુધી ખે'ચી શકયુ” હોય એમ લાગતું નથી. ટૃશ્ય નાટકો ભજવાય 
ત્યારે જે કાંઈફ અતિશયત્ત દરશુજર થઈ શકે છે તે તેવાં નાટકના 
વાંચનમાં દરગુજર થઈ શકતુ” નથી, કારણુ ગમે તે ગણીએ, પણુ 
તેની મજ તો કાંઇક આછી થઈ નાય છે જ. આવું હો, કે ખીન્ઝુ” 
કાંઇ કારણુ હો, જેની ચર્ચામાં પડવાનુ' અત્યારે આપણું કામ 
નથી, પણુ વિભાકરતનુ* તે નાટક હેજી કોઈની દષ્ટિએ ભાગ્યેજ 
પડયુ" લાગે છે. જ 


પ્રવેશિકામાં નાટકો વિષે આટલી ચર્ચા એ પણુ વધારે પડતી 
લાગી છે, છતાં અભ્યાસીને આ ક્ષેત્ર પણુ ખેડવા જેવું છે એવી 
ભલામણુ કાંઇક પિછાનથી અપાય તો સાર્‌ એમ માની આટલી 
વિગત આપી છે. પ્રકરણુના પ્રાર“ભમાં કછુ છે તેમ આ ગએકજ વિવ- 
યને પાતાના અભ્યાસના એકજ વિષય તરીકે લઇ, ને કોઈ જુવાન 
લેખક કે અભ્યાસી ઇતિહાસની ટૃછિથી સ'પૂલુ' સમાલેચના કરી, 
ચર્ચા ઉપસ્થિત કરે, તો તેના બદલો! કુલ નહિ”, તો ડુલની પાંખડી 
જેટલો ખદલો-મળી નય એવુ* તે ખાતરીથી કટી શકાય, 
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ટરય નાટકોમાં ખીજા' પણુ કોઇ સારાં ગણાતાં ડુશે. ઉપર 
ગણાવ્યાં તે ઉપરાંત નવલ કુસુમ, અનસૂયા, સુકન્યા સાવિત્રી, કુષગુ 
ચરિત્ર, માલતી માધવ એવાં એવાં કોઈ કોઇનાં નામ સાંભળવામાં 
આવ્યાં છે. વાંકાનેર નાટક ક“પનીવાળાનાં નરસિ'હ મહેતા અને 
સીરાંબાઈ એ બે નાટકોએ નાટક જેનારી આલમને જે મોહ 
લગાડયો! હુતો અને તાટક ક'પનીને જરા દિશાફેર બતાજ્યો હતે! તેની 
પણુ નોંધ લેવા જેવુ'છે લલિવતું “ સીતા વનવાસ ' નામનુ' નાટક 
જાડિયાવાડમાં એક ફ'પની તરફ્થી ભજવવામાં આવ્યુ' હતું અને તે 
વખતે તો તે ખહુ પ્રશ'સા પાસ્યુ' હતુ” તેનાં ગાયનો તો અધા સારાં 
જુવિત્રથી બ'ાચેલાં છે, અને ખીજુ' લખાણુ પણુ સારા વાંચન 
તરીકે સન્માન પામે તેવું છે. તે છપાય નહિ', ત્યાં સુધી વધારે 
વિવેચનને માટે અવકાશજ નથી. 


૨્વ્ડ 
મકરણુ ર્‌૨ 


ક્ફન# 
દ કે પર 
માસિકાદિથી ઉત્પન્ન થચેલુ' અને સામાન્ય 
ગધ સાહિત્ય. 


શુજરાતી ગઘલખાણુની શરૃઆત વત માનપત્રેોથી, સભા- 
આથી, અને માસિકોથી થઈ હતી; વત'માનપત્રે અને સભાઓ 
ગઘસાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવામાં સીધી રીતે તો નહ મદદ કરતાં 
નથી, તો!પણુ માસિકા તે! તે સેવા બજાવી રહ્યાં છે. સાહિત્ય 
ઉત્પાદક શકિતત્રાળાં માસિકો માં 'તિય'વદા' ઘણુ' કરીને પહેલુ' ગણાશે. 
નૂનામાં ન્તૂના “બુદ્ધિપ્રમાશ'ની સેવા તે! ઘણાં વર્ષો થયાં હજી 
ચાલુજ છે; પર'તુ પ્રિય'વદા, સુઠશર્ષ્ન, ભારતી ભષણુ ચ“દ્ર, એમણે 
ભ્રતકાળમાં, અને જ્તાનસુધા, મહાકાલ, વસનત અતે સમાલેોચક, 
એમણે વત'માન કાળમાં ગદ્ય સાહિત્યને વલણુ આપવામાં જે સેવા 
કરી છે, તેના પ્રમાલુમાં ખુદ્ધિપ્રકાશ ટુમણાં ખહુ કરી શકતુ 
હાય એમ કહેવાતું નથી, ગુજરાતશાળાપત્રે નવલરામ પછી 
તો શાળાપચોગી સ્વરૂષજ પકડયું છે તેથી હુવે તેની સેવાની દિશા 
ફેરી ગઇ છે. 

સાસિકે ઉપર ગણાવ્યાં તેટલાંજ હતાં કે ' આજે 
તેટલાં જ છે એમ માનવાનુ' નથી. જૂનાં માસિકોમાં સત્ય 
ત્રકાશ, વિજ્ઞાન વિલાસ, કેરા દ્ષયણુ, ડાંડીચો, ધમ'પ્કકાશ વગેરે 
ઘણાં ઘણાંતાં નામ આપી શકારો. ન્નગ્રતિ યુગમાં વિવેચક નામે, 
એક ઉંચા ઉદ્દ્શવાળુ' માસિક રારૂ થયું હતુ, પણુ, ખહુ ટડી 
શક્યુ" નહિં. આય ધમ'પ્રકાશ તોઃ નૂનાસાં ગળી શકાય તેટલુ" 
આયુષ્ય ભોગવવા ભાગ્યશાળી થયુ છે. સતિ કે સ'પ્રઢાય માટે 
ખહારન્પડતાં માસિકોમાં જૈનહિતેચ્છુ ખાસ નોંધ લેવા લાયક છે. 
તેના ત“ત્રી રા. વાડીલાલ મોતીલાલ શાહ એક સારા વિચારક અને 
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નિડરતાથી પોતાના અભિપ્રાય ખહાર પાડનાર તરીકે સારી સેવા 
ખનવી રહ્યા છે. ર 


સાસિકોની નોંધ લેતાં પાંચ છ વષ'નુ' આયુષ્ય ભોગવી તેના 
ત'ત્રીના અવસાન સાથે જ બ'ધ પડેલ વીસમી 
હાછી મહમ્મદ સદીની પણુ નોંધ લેવી જેઈએ, તેના ત'ત્ી શેઠ 
હાજી મહુસ્મદ અલારષ્મિયા શીવજીનો શુજરાતી 
સાહિત્ય માટેના પક્ષપાત ઘણા વખતથી ગુજરાતે જાલેલે 
હુતો. “ઈમાનનાં સોતી'-એડિવન આર્નાલ્ડનાં 19081૧ ૮ ૭૬) તુ” 
ભાષાંતર-આપ્યા પછી “ નુરજહાન્‌' અને 'રશીદા'થી તો ટીક ટીક 
જાણીતા થયા હુતા. પણુ તે બધાના કરતાં શુજરાતમાં તે વધારે 
જાણીતા અને માનીતા તો વીસમી સદીથી થયા હતા. વીસમી સદીને 
ચાછુ જમાનાના વાચકોને આન'ટ આપનાર સારી પ્રતિના માસિક 
તરીફે ખનાવવાની તેમની ઈચ્છા થોડે ઘણે અ'શે પાર પડેલી જેવા તેં 
ભાગ્યશાળી થયા હતા. ખાસ કરીને ચિત્રકળાને સારો વિકાસ આપવા, 
ચિત્રકારોને અને સાહિત્યકારોને સામાન્ય વાચકે। આગળ માનવ'ત 
પદે મૂફવા, અને ગુજરાતમાં ચિત્રકળાની કદરશૂન્યતાને ટૂર કરવા 
તેમણે સારા પ્રયાસ કર્યા, આત્મભોગે અને રવાથ'ત્યાગે પણુ 
પ્રયાસ કર્યા, અને સાહિત્ય અને ચિત્રકળા સાથેજ હોવાં નેઈએ 
એ ગુજરાતને ખતાવી આપવા માટે પોતાના સવ'સ્વને હોમી 
શીધું, ગુજરાત તેના સુત્રો તરક્‌ બેકદર તો! રહેલ છેજ. બીજા માટે 
ગમે તેટલુ' બેકેદર રહેલ હોય, તોપણુ વીસમી સર્રાના ઉત્સાહી 
ત'ત્રીની કહર તેની ફાઈલોની નવી નવી અનેક આવૃત્તિની માગણી 
કરીને, ખપાવીને કરવા જેટલુ' સ્વમાન દાખવી રહે એવુ * .કોણુ 
નહિ ઈચ્છે? ક ક 


માસિફોમાં આવેલા ગધ લેખોમાંથી સારા સારાનો સ'ગ્રહ 
તે તે લેખકોએ કરેલો છે. અને “ચારિત્ર' 'બાળવિલાસ,” “સુદર્શન 
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ગઘાવલિ' “કવિતા અને સાહિત્ય,? “ટાસ્ય મ'દિર' અને 
“આપણે! ધમ” એ પુસ્તકે તે પ્રમાણે લખાચેલા લેખાનેજ ઘલેભાગે 
આભારી છે. છુટક છુટક સારા સારા લેખો હજી પુસ્તકરૂપે છપાયા 
ન હોય તેવા ઘણાએ માસિજોની ફાઈલો માં પડયા હરો, અને કોઈ 
ધૈયવાન અભ્યાસી મહેનત ન કરે ત્યાંસુધી તેમાંથી ચુ'ટ- 
ણીના લાભ મળવાનો સ'ભવ નથી. માસિકામાં ગદ્ય તથા પદ્ય 
ખને જાતનાં લખાણુ આવે છે, અને નેમ ગઘ માટે કલ્યુ 
તેમજ પઘ્ માટે પણુ ચાડા ઘણુ પ્રમાણુમાં બન્યુ છે. જાગ્રતિ યુગની 
કવિતામાંથી થાડી ઘણી માસિકે।!માં આવી ગચેલી જાણુવામાં આવશે 
પરતુ પઘલેખક પોતાની કૃતિને ખહાર પાડવા જેટલા ઉત્ઝુક હોય 
તેટલા ઉત્સુક ગઘલેખક હોતા નથી. સામાન્ય ગઘ્ય લખાણુના 
વાંચનારા થોડા હોવાને લીધે પ્રેરકબળ પણુ ઓછ'જ હોય છે. 
પણુ હળવે હળવે ગદ્ય સુસ્તકોની માગણી થવા લાગી છે, વાર્તા 
નવલકથા સિવાયનાં પુસ્તકોની પાઠય સુસ્તકે તરીકે જરૂર પડવા 
લાગી છે; એટલે આશા છેકે ગદ્ય લખાણુમાં કાંઈક નવો વેગ 
આવશે; સારા ગદ્ય લખાણુની કાંઈક કદર થવા લાગશે, હુમણાં 
તો! નાની સોટી વાર્તા અને નવલકયા સિવાય બીજી જાતનાં 
લખાણુ બહુ જીજ માલુમ પડશે 


નિખ'ધો અને લોકોપચોગી હકીકત સાશા રૂપમાં લખવાની 
કળા હજી તે! ગુજરાતીમાં આવી જણાતી નથી, 

જીવન રરિત્રેદ તોપણુ જીવનચરિત્ર વિષે કાંઇક કાંઈક ટીક પ્રયત્ન 
થવા લાગ્યા છે. સાહિત્ય ગાગ્વવાળાં સારાં જીવન 

ચરિત્રો તો ગણ્યાં ગાંઠયાં છે. પ્રેસિડન્ટ લિ'કન, (ચુ. વ સોસાયટી) 
શજા રામમાહન રાય (શુ. વ સોસાયટી) ગોવદ્ધનરામ, 
(કાન્તિલાલ છગનલાલ પ'ડયા) રાનડે, (દેવાશ્રયી) 
ન"દરાકર, નર્સદાશ'કર અને નવકરાસનાં જીવન ચરિત્ર ઉપરાંત 
શ્રી સયાજી સાહિત્ય માળામાં રા. રામલાલ ચુનીલાલ મોદીકૃત 
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ભાલણુ, અને અસ્નુક પ્રકારે રા. જયસુખરાય નેશીપરા કૃત 
મણિશ'કર જટાશ'કર કીકાણી એટલામાં આપણી જીવન ચરિત્રની 
નામાવલિ પૂરી થઈ જાય છે, મહીપતરામ કુત ડુર્ગારામ મહેતાજી 
તથા કરસનદાસ સુલજીનાં જીવનની નોંધ તો! પહેલાં લેવાઈ ગઈ 
છે. તે ઉપસંત તેમનુ' પાવષ'તીકુ'વવર આખ્યાન, અને રા, કૃષ્ણુરાવ 
ભેળાનાથતુ' ભોળાનાથભાઈતુ' જીવન, એ એક અગર તો ખીજી 
રીતે કાંઈક નોંધ લેવા લાયક ગણાય તેવાં જીવના છે. આ ઉપરાંત 
તેપોહીઅન બોનાપાર્ટ, વીલીયમ ટેલ, જ્યોજ વોરિ'ગટન, 
રોરીખાલ્ડી, અને મેટઝીની તથા ઈશ્વરચ્ર'દ્ર વિઘાસાગર, ઝાખલે 
અને દાદાભાઈનાં જીવન પણુ લખાયેલાં છે, પર'તુ તેવાં ખધાંની 
યાદી એકત્ર કરીએ તેોપપણુ ગુજરાતી સાહિત્યને શોભા આપે તેવી 
ચાદી તો થઈ શકે નહિ” નારાયણુ હેમચ*દ્રનુ' “હુ* પોતે' ના જેવુ" 
લખાણુ તો તે એકછુ' જ છે. 


સામાન્ય ગવલખાણુના વિચાર કરીએ તો ઉપર ગણાયા 

છે તે લેખકો ઉપરાંત એક નારાયણુ હેમચ*ટ્ર 

નારાયણ હેમચઠ્ર બને ખીજ અસૃતલાલ સુંદરજી પહિયાર એ બેનાં 
નામ શુજરાતી સાહિત્યના ઇતિહાસમાં ગણાવવા 

જેવાં છે. નારાયણુ હેમચ*ટ્ર ઘણે ભાગે તે! બ'ગાળી પરથી ભાષાંતરજ 
કર્યાં' છે; અને વાર્તાએ!, નવલકથાએ।, અને બે એક નાટફે। ઉપરાંત, 
નાનાં જીવન, ચરિત્રો, સાહિત્યચર્ચા, પેસચર્ચા, નાટયચર્ચાના 
જેવા ચર્ચાત્મક લેખા, તથા મા અતે છેોફશંના જેવા સામાન્ય. 
જનોપયોગી નાનાં પુસ્તકો એટલાં બધાં લખ્યાં છે કે તેની લેખન 
ઝડપ માટે આપણુને વિસ્મય થયા વગર રહે નહિ” તેમનાં નાનાં 
નાનાં પુસ્તકોના સ'ગ્રહો જ્ઞાનમ'દિર, ડીતિ'મ'દિર એવા નામથી 
કરવામાં આવ્યા છે, અને સાધારણુ પ્રતિનુ* સાહિત્ય પૂર" પાડે- 
વામાં તેમ લીધેલા અથાગ શ્રમતા પુરાવા તરીકે તે આપણી 
વચ્ચે સોજીદ છે, છતાં પણુ નારાયણુના ઘણા લેખે; અને, 
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પુસ્તકે! ફૂરી છપાતાં નથી એમ લાગે છે, અને પાસ્તી છે 
કે કદાચ તે અનાણુમાં રહેવાથી જુલાઈ જ્વાનો પણુ પ્રસંગ બની 
જાય નારાયણુતુ* લખાણુ ખડુ ઝડપથી થતું હુતુ' તેથી 'શખ્ટદોષ 
કે રચનાદોષ, વ્યાકરણુદોષ કે સ'બ'ધદોષ રહી જાય તે તો 
દરગુજર કરી શકાય, પર*'તુ લખવાની ૬તાવળમાં કૅટલીક વાર 
શૃહ્ધિની દરકા।૨ જ ન રહૅતી હાય તેવુ' તેતુ લખાણુ હોવાથી, તેનાં 
સુસ્તકે।માંથી ઘણાં થોડાં સારા સાહિત્યમાં સ્થાન પાગે તેવાં છે. 


અમૃતલાલ પહિયારને સ્વર્ગના ઈલ્તરટાર તરીકે અને એક 
સાધુ ઝુરૂષ તરીફે વતમાન કાળના ગ્રુજરાતીઓ 

અસૃતલાલ ઓળખે છે. શરૂઆતમાં વૈઘ તરીકે ધ'ધો શરૃ 
પાહયપર કરી, હુળાવે હળવે સાધુ જીવન તરફ અને સ્વ્ગષનાં 
સુસ્તકા લખવા તરક એમણે પ્રવૃત્તિ કરી હતી અને 

“ગ્રેસ ત્રેમ ને સેમ'ના સુસ્તકથી લેખકતરીકે શરૂશ્માત કરનાર “સ્વગ'ના 
વિમાન'થી વધાર જણીતા થયા હતા સ્વગ'ના વિમાન પછી તો 
સ્વગ'નાં સુસ્તકો ઝપાટાબ'ધ લખાવા લાગ્યાં. તેમનાં સુસ્તકામાં 
સુનરૂકિત અને એકની એક વાતતુ* પિષ્ટપેષણુ વધારે થયા કર્‌ 
છે, અને એકાદ ખે સુસ્તક વાંચ્યા પછી લેખકના વિચારો કેટલા 
ભાવથી અને ફેટલા ખળથી બહાર આવ્યા કરે છે તે જેવા સિવાય 
ઔજી' વધારે ન્તેવાતુ' મળે તેવુ નથી- તેમનાં સુસ્તકોમાં કોઇ કોઈ 
વાર ગ*ભીર વિષયને એકતરફી રીતે ચર્ચાચેલે! જણાશે, તે! કોઈ વાર 
સાધારણુ વિષચને સુદર રીતે ચોભાવેલો લાગરો. એક'ટર 
નેતા તેમને સાધુ સુરૂષ ગણુવામાં આવે છે, તેમજ તેમનાં લખાણુ 
પણુ સાધુ સુરૂષના વિચારાનો પ્રવાહ જ માની શકાય. સામાન્ય 
લોજોને તેસા સમજી રાફે તેવી વાતો કરી, તેમના હૃદય પર 
અસર કર્યા પછી તે અસરને ટૃઢતર કરવા ભાવ, આગ્રહ, ઠોક અને 
ડ્યુનરૂકિતનો બને તેટલો ઉપચોગ કરી વાચકને તન્મય કરી દેવો, 
તેતે અતુક્ળ રહી સમજાવવા પ્રયત્ન કરવો, અને તેને સમ- 
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જાવવા્માંજ પોતાની સર્વ" સિદ્ધિના સમાવેશ કરવો | આવી 
જાતનાં શ્રી પહિયારનાં લખાણુ સામાન્ય જનને વિચાર કરાવનારાં 
અને સારા વાતાવરણમાં વિઠ્ાર કરાવના્શં છે. 


* સ્વ, અમૃતલાલ પહિયારનાં લખાથુ જેમ સ્રી પુરૂષ ખ'ને 
માટે લખાયેલાં છે, તેમ ભામિનીભૂષણુ સુખ્ય 
ભાસિનીભૃષણુ ભાગે ઓએ! માટે લખાચેલ છે ભને તેની અસર 
અ્રીએમર થી સારી અને ઉડી થઇ છે. શીમાન 
નૃસિ'હાચાચે" તેના જેવુ' ખીજુ' સુસ્તક લખ્યુ' હોય એવુ* 
જાણુવામાં નથી. 
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ફે વાર્તા આપવાનો રિવાજ ગુજરાતીમાં ઘણીક નવલકથાએા લખા- 
વવાતુ" કારણુ ખન્ચો1 છે સ્વત*ત્ર રીતે નવલક્થાએા નથી લખાઈ” 
એવુ" તો ઈ નથી, તોપણ નવલકથાએનેર ચાછુ ચીલો તેઠ 
વર્તમાનપત્રોગએજ તાને શખ્યો છે એમ કહી શખસે ગુજરાતી, 
ત્રજાખ"ધુ, સયાજી વિજય, એ વતમાન પત્તો, તથા ભારત જીવર્ન, 
સુ"દરી સુખાધ એ માસિકાએ તો ઘણાં વર્ષોથી તે રિવાજ ચાહુ 
શ્ખેલો છે અને તે દ્વારા કાંઈક હીક ઠીક નવલક્યાએ ગુજરા- 
તીમાં લખાઈ છે. “શુજરાતી' પત્ર તરફથી ખહાર પડેલ નવલકથાએ 
ઘણે ભાગે ઈતિહાસને અવલ'*બી લખવામાં આવી છે, અને હિન્ટ 
અને ણ્રિટાનિયા, દિલ્લી પર હલ્લો, અઢારમી સદીનું હિ*દુસ્યાન, 
પાટણુની પ્રજુતા શ્મે સારી ગણુપ્ય તેવી એતિટાસિક નવલકથા તે 
પત્ર તરફ્થી પ્રકટ કરવાર્માં આવી છે. ઔર'ગજેખ અને રાજપૂતે, 
અને વેરની વસુલાત એ પણુ સારાં સુસ્તકોમાં ગણી રાકાય તેવી 
નવલકથાઓ છે. “ગુજરાતી'એ ઘણુ ભાગે હિન્ટના ઈતિહાસ પર 
લખા્બ્યાં છે, જ્યારે ચુનીલાલ વર્ષ માન શાહે ઘણે ભાગે રુજરાતના 
ઇતિહાસ પરથી નવલકથાએ ચોજેલી છે “ભારત જીવને' મેવાડના 
પતિઢાસ પરથી, અને સુ'દરી સુબોધે વર્તમાન સમયના સ'સાર 
ચિત્ર પરથી પોતાનાં વસ્તુ ઉપજાવી કાઢયાં છે. પાટણુની પ્રભુતા 
અને આજ લેખકના શુજરાતના નાથ વિષે તથા સુ'દરી સુખોધ તરફથી 
અપાયેલ ચોગઞિની તથા ખાલા અને રસીલી વાર્તાઓ વિષે તો આગળ 
કહેવાઈ ગસુ' છે. બીજી નવલકથદએ! વિષે ખાસ કહેવાની જરૃર જેવું 
નથી ઊચા સાહિત્યમાં જેની ગણુના થાય તેવી નવલકથાગ તો બે 
ત્રણેક સિવાય હુજી ગુજરાતને અન્નણી છે. આગલાં પ્રકરણુપ્માં જેની 
સંધ લેવાઈ ગઈ છે તે ઉપરાંત તો માત્ર રા દોલ- 

કુસુસપ્વત્તિ તરામ પ'ડયાની કુસુમાવલિનીજ નામગણ્‌ના કરીએ 
તતો ખસ થશે. કુસુમાવલિમાં લાંખાં લાંબાં ભાષણૂદ 

સને નિખ'ધ જેવાં લખાણ! નવલકથામાં અસ્થાને છે એટલુ'જ 
નહિ, ,પણ તેથી સુસ્તકતુ' સ્વરૂપ બહુ બદલાઈ જાય છે. નથી તે 


૨૧૬ 


નવલકથા કહેવાય તેમ, કે નથી તે વિચારવા ચેગ્ય નિખ'ધાત્મક કે 
ચર્ચાત્મક સુસ્તક ગણાય તેમ. સળ'ગવાર્તા હોત તે વાર્તા તરીકે 
તો ડીક માન પામત. તેોપણુ એક'દરે એક ઠીક સુસ્તક તરીક 
ફ્ોનો ચારો ર્વીકાર થયે છે. 
ગુજરાતી નવલકથાઓ માંથો કેટલીક તે! બીજી ભાષામાંથી 
ભાષાંતર શુજરાતીમાં આવી છે. અ“ગ્રેજીમાંથી તેના તે સ્વરૂપમાં” 
ભ્રાષાંતર કરવાનો ઉત્સાહ પારસી લેખકોએ ઘણુ સારો બતાવ્યો 
છે. પરતુ ગુજરાતી જીવન તદન ન્નૂદી પ્રતિતુ' હાઈવે પુસ્તડો સુજરા- 
તીએએને વાંચવામાં ખહુ આન દ આપે તેવાં ખનતાં નથી, તો પણુ 
તેવા પ્રયત્તનની શરૃઆત કરનારા શેઠ કેખુશરૂ કાખરાજીની 
'દુખીયારી બચુ કાંઈક રસથી વાંચી શકાય તેવુ' છે. શુજરાતીએઓ। 
ઘણે ભાગે હિન્દી, મરાઠી, કે બ'ગાળીમાંથી ભાષાંતર કરે છે. 
અ'ગ્રેજમાંથી પણુ થાય છે, યરતુ ધસાણુમાં કાંઈક યેય, અગગરે- 
જીમાંથી ભાષાંતર કરવામાં ભોગીન્દ્રરાવ રતનલાલ 
ભેપ્મૌન્દ્રરાવ દિવેટિચાએ કેવી સફળતા મેળવી છે એ મોહિની, 
દિવેટિયા આસીસ્ટ'ટ કલેકટર, સીતારનો શોખ, ટોલ્સટોયની 
વાર્તા વગેરેની લોકપ્રિયતાથી ન્તણુવામાં આવે 
છે, ભોગીન્દ્રરાવનોં નાની નાની વાર્તાદ્રારા સુ'દર સદ્બોધ આપ- 
નાર “સ્રીએ ને સમાજસેવા” એ સુસ્તકનુ* નામ તો ઉપર ગણા- 
વાચુ' છે તે ઉપરાંત 'ઉષાકાન્ત' અને મૃડ્લા' એ ખે સ્વત'ત્ર 
નવલકથાઓ છે; “ઉષાકાન્ત'નો પ્રારૂભ ભાગ એક સારી 
પ્રતિનાં લખાણુ તરીકે પ્રિય ખને છે, પર'તુ છેવટ સુધી તે સમાનતા 
જાળવી નહિ' રહેલુ' હોવાથી કાંઈક શિથિલ બની ન્તય છે, ચાકુ 
જમાનાના મિત્રમ'ડળની ભાવના અચ્છી રીતે ખડી ફરનાર 'સૃડુઊ' , 
એ ગક નાની નવલકથા છે. 


સ્વત"ત્ર રીતે લખાચેલી એટલે કે ભેટપોથી તરીકે નહિ 
અપાચેલી એવી નવલકથાએમાં સુધાહાસિની (શ. વિધા 
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તથા સૌ, શારદાકૃુત), રજની ( પરિષદ લ'ડોળ કમીટી તરકૃથી 
પ્રકટ થચેલ), ચાખેરવાલી (ધનશ*કર હીરાશ'કર ), ઉષ કાલ 
(પસન્નજારી મહેતા), અલક્ય જ્યોતિ (રા શિવભાઈ), 
વિષિન અને મોગલ સકથ્યા (રાજેન્દ્ર દલાલ કૃત), એ ખધી 
કુરસદે વાંચવા લાયક અને ઘરનાં સુસ્તકાલયમાં વસાવવા લાચક 
છે, તેમાંની પહુવી મૂળા બ'ગાળીમાં છે, પણુ ચુજરાવીનુ* 
ભ્રાર્ષાતર તો અ'ચ્રેજી પરથી થચેલ છે ત્યાર પછીની ત્રણ 
બ'ગાળીમાંથી સીધાં ભાષાંતર છે, ઉષ*કાલ મરાટીમાંથી ભાષાંતર 
છે અને પછીની ત્રણુ સ્વતત્ર રીતે લખાચેલી છે. 


નવલકથાની પેઠેજ હમણાં હમણાં નાની વાર્તાઓનો પણુ 

શૈખ વધતો ગયો છે અને ધણુ ભાગે ભાષાંતર થતાં 

નાતો વાર્તાએદ હોવા છતાં તેવી કુતિમાં પણુ સારી કળા હળવે 

હુળવે ખીલતી જય છે. એક કે એકાદ બે પ્રસ'ગ પરથી, 

અસુક નિશ્ચિત ઉદ્દેશથી, પણુ સફળતાથી ખધી કળાનો ઉપચોગ 

કરી, મનાવો જેમાં તુત" તુત આવે અને પરિણામ તરક સીધો 

મવાહુ સપાટાખ'ધ ચાલ્યો જાય તેવી જાતની ટુ'કી વાર્તાઓ લખ- 

વામાં સારી હુશિયારીની જરૂર પડે છે. કતેયાલાલ 

કગેયપ્લાલ સુનશી કત મારી કમળા અને ખીજી વાર્તામાં આ કળાના 
સારાં ૬રાષ્ન થાયછે. 


રા ઝેશવપ્રસાદ દૈશાઇએ લખેલી “મારી વીસ વાતોએ! 
રુશવપ્રસાદ દેશાઈ પણુ તે જાતનો સારો પ્રયાસ છે. સુ'દરી સુબોધ 
તરફ્થી બહાર પડેલી રસીલી વાર્તાઓના બે 

ભાગ વિષે તો ઉલ્ક્ષેખ થઇ ગચો છે. ધનશ'કર હુરીશ'કર 
મૃત વાર્તાવૃક્ષ, અને રા. ચતુભુ્જ કુત રત્નગ્રથી એ પણુ 
સારી વાર્તાના ગુચ્છ છે. રત્નગ્ર'થીમાં હાલના જુવાની એને 
વેપાર તરક્તો અભાવ ડ્રર કરવા વેપારથી કેવી રીતે વિજય 
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સળે છે એ ખતાવનારી વાર્તાઓ લખવામાં આવી છે, આ ઉપરાંત 
સસ્તા માહિત્મ તરફથી ટુ'કી વાર્તાના બહાર પડેલા ભાગો આ 
જાતના સાહિત્યમાં સારો વધારે કરે છે. 


શ્વ, રણુજીતરામની જે ચાર પાંચ વાર્તાઓ છે તે છુટક 
છુટક અને નામ વગર છપાચેલી હોઈ વાચકોના લક્ષમાં તેમની 
મૃતિ તરીકે ત્તો ભાગ્યેજ આવી હરો. સ્વ. નારાયણુ હેમચરદ્રે 
પણુ ટુંકી વાર્તાઓ, અને ટુકા જીવનોના સારો જયો આપેલો 
છે. સ્વ. ભોગીન્દ્રરાવે માસિકમાંજ છપાવેલી “ નામદાર સર ખેડુત? 
નામની એક વાર્તા એક અચ્છુ' ચિત્ર અતે વિચારણીય 
ધ્ચેય રજી કરે છે ચ'દ્રશ'કર પડયાએ પાંચ પ્રેમ કથાએ લખી ટુ%ી 
વાર્તા લખવાની શરૃઆત કરી છે. નાની ટુ'કી વાર્તાના નના લખનારા- 
એપમાં હુમણાં તો ખાસ ખે વ્યકિત કાંઈક સારી આશા આપી રહ્યા છે. 
તેમાંના એક સમાલોચકમાં લખે છે અને ખીન સાહિત્યમાં. 
સમાલોચકમા લખનાર ધનસુખલાલ કૃષ્સુલાલ સ્હેતા છે, જેમની 
કલમખ'ધીમાં એક સાધારણુ વાર્તારસ ઉપરાંત ખીજું પણુ 
મજનુ' વહેન વહી રહેછુ' છે. તેને વિષે તો હવે તે! પછીના પ્રકરણુમાં 
કાંઈક ઉલ્લેખ કરવાનો છે. 


સાહિત્યમાં “નારદ! ના તખલ્લુસથી લખનાર ઢુજી તે શરૂ- 
આત કરતા હેય તેવુ" હાગે છે. છતાં ટુ'ી વાર્તામાં પ્રસ'ગોને 
રસભરી રીતે કેળવી, લખાણુ સાટુ સ્પષ્ટ અને સીધુ રાખી 
રા, નારદ સારી અસર ઉત્પન્ન કરી શકે છે. સારા વાર્તા લેખકમાં 
જનેઈતા ઘણા ગુણ! તેમનામાં હોય એવું જાણી શકાય છે. 


વાર્તાઓ સ'બ*ધેની વાત પૂરી કરતાં પ્રો. બેઇન કૃત કાલ્પનિક 
પણુ ઉત્તમ ભાવ અને સુ'ર ચિત્ર ખડુ* કરે તેવી રીતે લખાયેલી 
_ વાતોનાં થચેહાં ભાયાંતરની પણુ નોંધ લેવી ઘટે છે. “ ઉષાન'દિની 
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સ્વ. સો, ઉમિષ્લાએ, “ ઈન્ડુકલા' સ્વ. નલિનકાન્ત નરસિ'ડેરાજ 
દિવટિયાએ તથા “નીલનેની' અને “અન'ગ ભસ્મ? સાકરલાલ 
અમૃતલાલ દવેએ ગુજરાતીમાં ઉતારી છે. 


પ્રકરણુ ૨૩* 


-્-્જ્ક્ન્- 


ભાષાંતર. 

સ'સ્કૃત. 
સ'સ્કૃતમાંથી ભાષાંતર કરી તે ભાષામાંના જ્ઞાનનો અને 
વાતોનો ગ્રુજરાતી નજણુનારાઓને લાભ આપ- 
બ્રાલસુ વાતનુ" ઘણા જૂના સમયથીજ શરૂ થચેથુ' જણાય છે. 
જૂના ભાષાંતરકારમાં નોંધ લેવાલાયક ભાલણુ છે. 
તેણે સપ્તશતીનુ* અસે ભાગવત દશમસ્ફ'ધતુ' ભાષાંતર કરેલ છે, 
અને કાદમ્મરી જેવા ગય કાજ્યનુ' પણુ ચુજરાતીમાં પઘમાં આક 
સુ'દર યુતિ કહેવાય તેવુ' રૂપાંતર-ભાષાંતર જેવું જ રૂપાંતર-કરેલ છે. 


નશહુરિજુત ભગવદ્ગીતાતુ' ભાષાંતર પણુ નોંધ લેવા લાયક છે. 
પરતુ આવાં ગણ્યાં ગાંઠયાં સુસ્તકો ઉપરાંત સા હિત્ય 

નરહર સમૃદ્ધિને પોષે એવાં ભાષાંતરો ન્તૂના કાળમાં 
ખહુ ઘણાં નથી. નમદ દલપતયુગના પ્રાર'ભ 

ગ્રાથે ભાષાંતર કરવાના સાહુનો લગભગ પ્રાર'શભ થયે! અને 
જેમ જેમ સ'સ્કુતનો પરિચય વધતે! ગચે!ઇ, અને ગુજરાતી ભાષામ 
તે ભાષાનાં સાહિત્યને ઉતારવાની જર્‌ર જણાવા લાગી, તેમ તેમ. 
હળવે હળવે ભાષાંતરા થવા લાગ્યાં. છતાં પણુ ભાષાંતર માટે 
જે ખાસ શુણેદ જઈએ તે બહુ નહિ* દેખાવાને, લીધે થચેલાં 


૨૨૦ 


“ભાષાંતરો નવીનતાના મોહને લીધે, કે ભાષાંતરકાર તરક્ના પક્ષ- 
પાતને લીધે, કે સ'સ્દૃત સાહિત્યની જેવી મળે તેવી પ્રસાદી 
-ેળવવાના લોભને લીધેજ ચાલુ રહેવા લાગ્યાં. સ'સ્કૃતના મહા 
ક્રાજ્યામાંથી તો કોઇતુ' ભાષાંતર સાહિત્ય ભ'ડારમાં ઉમેરો કરી 
શકે તેવુ' હજી સુધી થયુ* તથી. ખ'ડ કાવ્યોમાંથી 
સેઘદૂત બેઘટ્ટતતુ' ભાષાંતર પાંચ છ લેખકોએ કરેલ છે, 
તેમાં નવલરામતુ' અને સમશ્લોકી તરીકે કિલા- 
ભાઇ ઘનશ્યામ લટ્ટતુ' એ બે તોંધ લેવા લાયક છે. ખ'નેમાં 
કાલિદ્માસને ખને તેવી સારી રીતે ઉતારવા પ્રયત્ન થયા છે, અને 
જે કે મલિદાસે ગુજરાતીમાં લખ્યુ' હોત તોતો આ બેમાંથી 
એકેના જેવુ'-કે લગભગ તેના જેવુ'“-થાત એમ તો કહી શકાતુ 
નથી, તે! પણુ તે ખ'ને પ્રયાસ પ્રશ'સાપાત્ર, અને સાહિત્ય ભ'ડારમાં 
લાયક ઉમરે કરે તેવા થયા છે, નગ્રતિયુગના કવિ ન્હાતાલાલે 
પૂણુ મેઘટ્ટતનુ' ભાષાતર કયું છે, ભાવ ગ્રહુણુમાં અને 
કુવિત્ત અ'શમાં એ ભાષાંતર ટીક હોવા છતાં તેમાં છ'દની જે 
ત્તેડકૂટ થઈ છે તેથી કાવ્યની ઘણી મજા ઉડી જાય છે. મૂળ 
મેઘંદ્તમાં જે જે ઊંચા ગુણ! છે તેમાં તેના છ'હનો અસ્ખલિત, 
મથુરા, ફેમળ, સરળ પ્રવાહુ એ એક ખાસ ઊંચા ગુભુ છે. 
એ છજમાધુય ખાદ કરીએ તો *તેનો એક ખાસ ગુણુ ઘટાડી 
દીધો ગણાય. ન્હાનાલાલના ભાષાંતરમાં મ'દાકાન્તાના માપમાં જે 
છૂટ સાઈ છે તે નિભાવી શકાતી નથી, અને તેથી મજા કમી 
થાય છે. 


. શાષાંતર તરીકે એકે અવાજે પ્રશ'સા પામેલા સાક્ષર થ્રી 

ઝેશવ હર્ષદ છવ કૃત અમર્‌ શતક તથા ગીત ગોવિદ એ ખળેમાં 

સૂછાના બધા ચુણ બહુ સારા પ્રમાણુમાં જળવાઈ રહેલા માલમ 
- “પડે છે. * જ 


૨૨૧ 
સજકૃત નાટકોમાંથી “ત્રમોધ ચોદય? નાટકન્મા કાવ્યકૃષ. 
તરજમો! હરિલીલા ષોડશ કલાવાળા લીમે કરેલો. ' 
તાટકા છે. ત્યારપછી નાટકો વિસા૨જ પડયાં જણાય છે. 
સ્વ. ઝવેરીલાલ ઉમીયાશ'કર યાજ્તિકૈ શામુન્તલનેો 
તરજુમો કર્યો ત્યાર પછી જ નાટકે! તરફ ગુજરાતી ભાઇઓતુ* 
લક્ષ ગુ જણાય છે. 


સારાં ગણુતાં મ'સ્કૃત નાટકે માંથી ઘણાંતાં ભાષાંતર થઇ 
ગયાં છે એ એક નોંધ લેવા લાયક વાત છે, કાલિદ્દાસનાં શાઝુ'ત- 
લનાં તો ત્રણુ ચાર થયાં છે. તે બધામાં કાઈક પણુ ટીક ઢડેવાય 
તેવુ' બળવ'તરાય કહયાણુરાય ઠાકોરત' છે. વિકમાવ'શીયનાં ખે થયાં 
છે અને બ-ને નોંધ લેવા લાયક છે. 


ભવભૂતિનાં નાટકમાંથી ઉત્તરરામ ચરિત અને માલતી માધવ 
એ બ'નેના ભાષાંતર મણિલાલ નલભુભાઈએ કરેલાં છે; અને ને કે 
શવભૂતિને સ'પૂણુ| રીતે ઉતારવા જેવુ તો ખન્યુ નથી, તોપણુ 
તે બ*ને ભાષાંતરો સૂછાને માટે માન ઉત્પન્ન કરાવે તેવાં તો છે જ... 


સસ્કુત નાટકોમાંથી બીજા'તાં પણુ ભાષાંતર થયાં છે, 
યર*તુ સાહિત્ય પ્રવેશિકાશાં નોંધ લેવા જેવાં તો કેશવ હષ'દ. 
મુવનાં કરેલાંજ ગલારો. “વિકમાવર્ષ્શીય' ની નોંધ લેવાઇ છે, 
1 ઉપશંત સુદ્રારાક્ષસ, સ્વ'પ્તવાસવદતતા, સધ્યમ અને પ્રિય 
[શતા એ નાટફાનાં ભાષાંતર બહાર પડયાં છે; એ ઉપરૌત પ્રતિજ્ઞા 
ઊગ'ધશયણુ “વીસમી સદી? માસિકમાં શરૂ થયુ' હતુ" 


મુશવ હુર્ષદ ક્રુવ સ'સ્કૃતના સારા વિદ્દાન છે, જુના ગુજ-- 
શતીના ઉ'ડા અભ્યાસી છે, પ્રાચીન કવિઓના 

શત હજ છવ ઊંચા પ્રશ'સક છે, અને નવીન લેખઝોની સારી 
કર કરનારા છે. તેમણે ગુજરાતી ભાષાના 

॥1ડિત્યભર્યા અભ્યાસના પરિશીલનમાં પોતાના ઘણા સમયને. 


૨૨૨ 


ભોગ આપ્યો છે, અને સ'સ્કૃતમાંથી ગુજરાતીમાં ભાષાંતર 
કરવાની ઈશ્વરદત્ત શકિતને બહુ સુર રીતે કેળવી નમુનારૂપ 
ભાષાંતરાનો સારો જથો ગુજરાતી ભાષા સાહિત્યને અપી રહ્યા 


સ'સ્કૃલ ગય સુસ્તકોમાંથી કાદમ્મરી, દશમુમાર, અને 
વાસવદત્તા વણેના તરજીમા ચુજરાતીમાં થયો છે, તે 
જ હ પડયા ખધામાંથી આંહિ' ખાસ નોંધ લેવા લાયક છગનલાલ 
હેરિલાક ષ'ડયા કૃત કાદરમરી છે, કાદમ્બરી એ 
ગઘ્યકાવ્ય છે, તેતું ગધ એટલુ' મમાસપ્રચુર, અને શ્લેવાદિથી 
ભરપૂર છે કે તેનુ” ભાષાંતર કરવાનો વિચાર કરવો એ પણુ એક 
સાહુસ જેવુ' લાગી આવે, છતાં તેવા ગઘકાવ્યનો બહુ 
શ્રમપૂર્વફ, અને બહુ તાદૃશ, શુજરાતી ભાષાને પણુ કેળવી, 
મેળવી, સુ'દર સ્વરૂપમાં ખતાવી આપે તેવો તરજીમો છગનલાલ 
પ“ડયાએ કર્ચ, અને ઉત્તમ સકળતાથી કર્ચો, એ હુકીકત ભાષાંત 
કારને ખુ માન અપાવે તેવી છે. 
ખન ભાયાંતરોમાં કથાગરિત્સાગર, હિતોપદેશ, પ'થત'2 
મહાભારત, રામાયણુ, ભાગવત સુરાણુ વગેરે અને ષડ દશા" 
સસુશ્ચય, તફ'શાગ્ત્ર, વગેરે ન્તૂદા જૂદા વિષયના સ'સ્કૃત ગ્ર'થોન 
ભ્નાષાંતર ઘણાં છે. પર'તુ ભાષા સાહિત્યમાં જેની ગણુતા ફરર્વ 
જેઈએ તેવાં તે ખધામાંથી ચોડાંજ નીફળે, શ'કરાચાચર'ન 
શાંકરભાષ્ય તથા રામાતુનચાયના શ્રી ભાષ્યનુ' ભાષાંતઃ 
પ્રતિષ્રિત પ'ડિત્તોએ કરેલ છ. શ્રી ભાષ્ય્નું ભાષાંતર આન'દશ'કરે 
અને શાંકરભાષ્યતુ* રાવખહાદુર કમળાશકર 
કમળાશકર ત્રા ત્રિવેદીએ કયું છે. રા. બ કમળાશ'કર “ેવેદી 
કશ્રિવેદી સ'સ્કૃતના નિષ્ણાત પ'ડિત છે અતે ગુજરાવીમોં 
ચણુ પ્રસ ગે(પાત કાંઈ કાંઈ લખે છે. શિક્ષણુશાઅનાં 
સૂછાતત્ત્વા એ તેમણે લખેલે! શિક્ષકોપયેગી ગ્ર'થ છે અને બાળકે 
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સાટે હાલમાં વાંચનમાળા તેએ પોતાના સુત્ર સાથે મળી લખે છે. 
તેમની મોટામાં મોટી સેવા તે। વ્યાકરણ ગ્ર“થે। ગણા!શો એમ લાગે 
છે. બહત્‌ વ્યાકરણુ એ ગુજરાતી પ'ડિતના હાથે લખાચેલો 
પહેલાજ વ્યાકરણુ ગ્'થ છે; ગુજરાતી ભાષાની સેવામાં તે એક 
ઉચારણીય પ્રયત્ન છે, અતે ગુજરાતે જેને માટે લેખકને ઉપઝાર 
સાનવોા નન્‍ેઈએ તેવી તે સેવા છે. 


અ'ગાળી. હિન્દી, મરાદી. જ 
સ'સ્કૃતને ગુજરાતીની માતા ગણીએ તે! મરાડી, હિન્દી, કે 
અ'ગાળી એ ખ્હેન ગણી શકાય. ગ'સ્કૃતમાંથી કાંઈ ભાષાંતર થયાં 
છે એમ કહી શકાય તેવુ" છે, પણુ મરાટી; હિન્દી, કે બ'ગાળી જે 
ત્રણે ભાષાઓ ટીક ઠીક કેળવાચેલી અતે સાહિત્ય પુસ્તકોથી 
સમૃદ્ધ છે તેમાંથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉમેરા કરે તેવાં 
ભાષાંતર તો. ભાગ્યેજ માછુમ પડે છે. ખ'ગાળી ભાષામાં તો 
ઘણા સમય થયાં ઊંચુ* ગણાય તેવું સાહિત્ય લખાઈ રહયુ છે, 
અને નને કે નવલકથાના તરજીમાએ થોડા ઘણા થયા છે, તો પણુ 
કાવ્ય કે સાહિત્ય સુસ્તકે।ની પ્રસાદી રુજરાતીને હુજી મળી નથી- 
સળી છે તે ઘણી થોડી છે. વિશ્વવિખ્યાત કવિ રવિન્દ્રનાથ ટાગોરની 
ગીતાંજલિના ભાષાંતર માટે પ્રયાસે થયા છે, પણુ તે માત્ર મયાસ 
જ છે, તેમના સુસ્તકેરમાર્થી ભાષાંતર સાર્‌ કહેવાય તેડું તેદ 
સાત્ર મહાદેવ હરિભાઈ દૈશાઈકુત “ચિત્રાંગદા' જ છે. 
ખઅ'ગાળીમાંથી 'સેવાડપતન? નામના નાટકને! તરજીમા ભાઈ 
ચુનીલાલ મૂળજીભાઇ મોટીએ કરલે છે. તે તરજીમો 
પણુ એક સારા પ્રયધ્સ તરીકે સ્વીકારી શકાય તેવે છે. માત્ર 
તેમાં મૂકેલાં ગીતે! વધારાના છે. તે વધારા ન થચો હોત તેદ 
સુસ્તફના ગોરવર્માં કોઇ ઓછપ ન આવત, ખલ્કે ગીતેદ બહુજ 
સામાન્ય કૃતિ હોઈ સુસ્તકની કદરમાં કાંઈક ઊણુપ આણુતા 
લાગે છે. કાવોજ એક ખીતતે ગ્રયાસ સે, ભાતુમતી ત્રિવેદીએ, 
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“મિસર કુમારી'થી કર્ચ છે. બ'ગાળી ભાવાને ઉતારવામાં તે 
ખાઇએ જે વિજય મેળવ્યો છે તેથી એમ આશા રાખી શકાય 
છે ફે તેમના તરકથી તે જતના પ્રયાસ ચાલુ રહેશે તો ગુજ 
શતીમાં બ'ગાળી નાટકેની પ્રસાદી કાંઇક સારા પ્રમાણુમાં મળી 
શકશે. 


બ'માળીમાથી હાલ હાલમાં શાવાંતર ઠીક હીક થાય છે. 
પરતુ તે શાપાતરો ઘસે ભાગે સીધા બ'ગાળી પરથી નહિ, 
પણુ બાળી પરથી હિન્દીમાં જે ભાષાંતર થયાં હોય તે ઉપરથી 
ગુજરાતીમાં ઉતારાય છે, આવુ* થવાથી સ્વાભાવિક છે ફે સૂળ 
ખગાળી લેખકની પ્રસાદી આપણને કાંઇક વિકાર પામ્યા પછીજ 
મળતી ડરે, 


વાર્તા અને નવલ કધાનાં ભષાંતર ઠીક ઠીક પ્રમાણુમાં થયાં 
છે. આવાં પુસ્તકોમાંથી નાંધ લેવા લાયક રા. કૃષ્યુલાલ મેહ 
નલાલ ઝવેરી પુત “બ ર'ગજેભ અને રાજપૂતો' સૌ, વિદ્યા 
શારદાકૃત 'સુધાહાસિની) સાહિત્ય પરિષઠ ભ'ડકોળ કમીટી 
તરફથી ખહાર પડેલ “રજની? વગેરે કોઇ કોઇ સ્રાશો સુસ્તકોની 
ચાદ્દીમાં સ્થાન પામે તેવાં છે. 


ખ'ગાળીમાંથી સુષ્કળ ભાષાંતરો કરનાર સ્વ. નારયણુ 
હેમચ'દ્રની નોંધ આગળ લેવાઈ ગઈ છે 
નારાયણ પુરૂ વિકમ નાટક, અશ્રમતી નાટક, તથા જીવત 
સુમચદ્ર ત્રભાત, જીવન સ'ધયા, સન્યાસી, કૃષ્ણુલાલુ” 
વિલ વગેરે ઘણાને શુજરાતી રૂપ તેએ આપી 

ગયા છે. 


મરાઠીમાંથી ફોઈ ફેઈ નવલકથાનું ભાષાંતર થકુ' છે* 
તેવીમાં ઉષ:કાલ કાંઈ નોંધ લેવા લાયક છે, અન્ય પુસ્તકોમાંથી 


શ્મપ 


તો! “અમારા જીવનની યાદગીરી ની અ'દરના વિષયને લઈને 
નોંધ લેવી ઘટે છે. ન્યાયમૂતિ" રાનડેનાં ધર્મપત્ની બાઈ રમાબાઈએ 
મરાઠીમાં લ'ખ્યુ' છે, અને તેનુ' ભાષાંતર પણુ એક દક્ષિણી બાઈએજ 
કયુ છે. 

અશગ્રેજઃ- 

“યુરાપીય ભાષામાંથી તો માત્ર અ'ગ્રેજીમાંથીજ ભાષાંતર 
થયાં છે, ષણુ સાહિત્યકૃતિ તરીકે સ્વીકારાય અતે અ'ગ્રેજી 
સાહિંત્યકારની સારી પિછાન આપે તેવાં ભાષાંતર જ્નૂજ છે. નવલકથા 
અને નાટકમાંથી કાંઈ થયાં છે. નાટકમાં તો નવલરામનું આન'દચ'દા 
એ ઠીક અતુકરણુ છે. તે ભાષાંતર તો નયીજ, પણુ મૂછ ફ્રેન્ચ 
વસ્તુના અ'ગ્રેજી અનુવાદ પરથી સારી ઘટના કરવામાં આવી છે. 
નવલકથાઓ તે! સુષ્કળ ભાષાંતર પામે છે, પણુ રા, મણિશ'કર 
રત્નજી ભટ્ટ ફત * એક દેવીતું આત્મ «ૃત્તાંત' ના જેવી કૃતિ બટ 
જૂજ છે. ચૅકસપીયરનાં જે જ્ાષાંતર થયાં તે નથી રેકસપીયરને 
સાન આપે તેવાં, કે નથી ગુજરાતી સાહિત્ય ભ'ડારમાં સ્થાન 
પામે તેવાં. 

અ'શ્રેજી કાવ્યના તરજીમામાં બહુ કામ ચચેકુ" જણાતુ* 
નથી. ને કે ઈ. સ. ૧૮૫૯ ની સાલ જેટલે વણેલે! ભાઈ 
રીરાલાલ વિ, ઉમયાશ'કર ગે્‌દલ્ડસ્મિથના “ ટ્રવેલર? તે! તર- 
જામા ખહાર પડચે! હતો. ત્યારપછી તેજ “ટ્રવેલર'નો તથા 
“ડિઝસ્ટેડ વિલેજ'નો તરજુમો થથો છે, તથા ભાઈ સત્યેન્દ્રરાવ 
દિવટિયા તરક્થી “લેડી આક ધી લેક ના થોડા ભાગનો તરજુમો 
અહાર પડચો છે. કવિ નમ'દાશ'કરે અ'ગ્રેજીમાંથી એકાદ બે કવિ- 
તાનો તરજુમો કર્ચો હતો, પણુ સાહિત્ય ગૈરવવાળા પહેલો 
તરજીએે! તે! “મેધ'--રેલીના “ધી કક્ષાડડ' નો તરસિ'હશવે કર્ચ 
જું તેજ છે. ત્યારપછી ટેનીસન, વડસ'વથ', ચેલી, સેક્સપીઅર 
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અતે બીજા કવિના એક ફે ખીજ લખાણુમાંથી છુટક છુટક લીટી- 
એનો તરજીમા જૂદા જૂદા લેખકોને હાથે થયેલો નેવામાં આવે 
છે. આવા છુટક છુટક પાંચ પ'દર નાના કાવ્યખ'ડોમાંજ અ“ચેજી 
કવિતાને ગુજરાતીમાં ઉતારવાના પ્રયાસો સમાસ થાય છે. 


ભાષાને સમૃદ્ધિ આપવા, નવીન વિચારોને! પ્રવાહ રેલાવવા, 
વિદેશી સાહિત્યકારોની પિછાન આપવા, ભાષાંતરો બહુ ઉપચોગી 
છે. પણુ છતાં સારાં ભાષાંતરો કરવાની વૃત્તિ હજી પણુ કાંઇ નેસ 
મેળવી શકી હોય એમ લાગતુ નથી. 


પ્રકરણુ ૨૪ 


મનઇઝ્કનાડ$્# 


અગ'ભીર વૃત્તિ અને નસષ્હાસ્યતા લેખો. 

સાહિત્યનો મોટામાં મોટો ઉદ્દેશ કહીએ તો તે આનદ આપ- 
વાના છે. આન'દની ત્રાછી ઘેરી છાયા હોચ; આન'દ આપનારાં 
કારણૂ। જૂદી જૂરી પ્રતિનાં હોય; આન'દ લેનારાં પાત્રોની ભિજ્ઞતા 
પ્રમાણ આન'દ દેવા લેવાનાં સાધનોમાં તફાવત રહે; એકને આન'6 
મ્રાપે તેની તે કૃતિ ખીજ ઘણાને કોધ, ડક્ષેશ, ઉદ્દેગ કરાવે; 
આમ વ્યક્તિ વ્યક્તિની આન'દ સમજવા માણુવાની ભિન્ન ભિન્ન 
ચોગ્યતા પ્રમાણે આન'દ આપનાર કૃતિમાં ભિન્નતા રહે; અને તેથી 
આન'હ આપનારી સાહિત્ય કૃતિમાં બુ ઉચ્ચાવચતા' દૃણિગાચર 
થાય. 

ગાંભીયષ, બૌઢતા, વૈવિધ્ય વગેરે શુશ્ઞેના પ્રમાણુમાં સાહિત્ય 
કૃતિઓની કદર થાય, તેની કિમ્મત અ'કાય, ગુરુજન પેઠે ગ'ભીર 
-સુખ રાખીને,', ડહાપણુભર્યો બોધ અખ'ડ ધારાથી આપનારી 
*સાહિત્યકૃતિમાં ગાભીયં હોય, ગ્રોઢતા હોય, પર'તુ તેમાં ને 
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વૈવિધ્ય ન હોય અને સાહિત્યનો આન' આપવાનો ઉદ્દેશ લક્ષ 
બહાર રહી જય, તો તેની -મજ ઘણી એછી થઈ જાય. તેમજ 
ઉદચી ઉમદા કલ્યનાના સ્વર્ગીય વિહારમાં જ મસ્ત ખની રહેલી 
સાહિત્યકૃતિ પણુ જો વૈતિધ્યનાળી નથી હોતી તે તેમાંથી મળતો 
આન' પણુ શ!છે થઈ જય છે. ગાંભીય'માં કે ગાંભીય પછી, 
વચમાં વચમાં કાંઇક હળવી વૃત્તિ-કાંઈક અગ'ભીરતા-કાંઈકે 
મજા-કાંઈકે વિનોદ-કઈકે મતુષ્ય સ્વભા4ની ઉપરછલ્લી પ્રકૃતિનાં 
દરાન-એવુ* કાંઈક નથી આવતું, તો! તે ગલીરવા ખુ'થે છે, 
તેનાથી જરા ડ્ર રહેવાતું મન થાય છે, અને આનદ આપવાતું 
લક્ષ્ય સાધી શકાતુ* નથી. નહિ' કે મધાં ગ'ભીર લખાણમાં 
આવી ઘટના અનિવાય છે, પર'તુ ગ'ભીરમાં ગ'ભીર લખાણ પણુ, 
ને તે એક કલાવિધાયકની કૃતિ હોય છે, તે! તેમાં કાંઈક વિસામા 
પોતાની મેળેજ આવી જાય છે ઊંચેને ઊંચે લઈ જનારાં પગ- 
થિયાંઓની શ્રેણીમાં થોડે થોડે અ'તરે વિસામા હોય છે, ગાળા 
જરા ડ્ુકા અને વિસામા વધારે હોય છે તે! ઊંચે ચડવામાં સર- 
ળતાવધે છે સાહિત્યકૃતિમાં પણુ વિમામા હોય એ ઇચ્છવા જ્ેડું છે. 
સવુષ્ય સ્વભાવમાંજ એવી વિસામા વૃત્તિ પ્રકૃતિથી# વચી રહેલી 
છે, અને તેથો જે જે ઉમદા કૃતિઓ થઈ છે તે બધીસાં કાંઇ 
કાંઈ નવિધ્ય તૈસગિ'ક રીતેજ, આવી ગચેલુ' માલમ પડે છે. 


થઈ ગયેલા લૅખકેની વાત કરીએ, તે! જેઈ શકાશે કે 
ઘણા મહાલેખકોમાં ગ'ભીર્‌ લખાણુ માથે સાસૈ, ઉપર કહી 
તેવી હળવી, વિતોટ્ી વૃત્તિનો કૃતિ અસુક અરે નેવામાં 
આવરે. તેવી કૃતિથી મહાલૅખકોની ન્યૂનતા ગણાતી નથી, 
એથી તો મહાલેખકોની મહત્તા ઉલઢી વધે છે. 
જે લેખક મતુષ્ય સ્વભાવને બરાખર પારખી શક્યો છે તે મતુષ્ય 
સ્વભાવમાં સહેલી ગ'ભીર વૃત્તિ સાથે બગભીર જતને 
પળુ નેઈ શકયો હોય છે. મનુષ્ય સ્વભાવમાં તો દછાંછળી, છીછરી, 


૨૨ 


કે પાંડિત્યની ઉચ્ચત્તમ ફોટિ એ ગુણ એકલા હોય તો તથી 
સનુષ્ય હદય પરિતૃસ થતુ' નથી. તેવા લેખો મતુષ્ય સ્વભાવને 
જે સાહિત્યાનહ અર્પી નથી શકતા, તે સાહિત્યાન', કલ્પના, 
તર'ગવૃત્તિ, કવિત્વ, અને પાંડિત્યના સાધારણુ અ'શની સાથે ને 
“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની કાંઈક મેળવણી થચેલી હોય-'અગ'ભીર વૃત્તિ'ની 
કૈળવણીની આવડત મળેલી હોય-નો તે આપી શકે છે. ! 


ગેમાન'ના આખ્યાનોમાં પણુ આ આવડત ખઠુ પ્રકટપણે 
રખાઇ આપે છે, અને જર્યા જ્યા ચોગ્યે મર્યાદ્ો 

પ્રેસાતદ સઆળ'ગી તે આવડત ગ્રતિવિદ્ધ પ્રદેશમાં 
પ્રવેશ કરતી માછુમ પડે છે ત્યાં ત્યાં પ્રેમાન'દની 

લેખક તરીકેની ક્ષતિ પણુ જણાઈ આવે છે 'સુભદ્રાહરણુમાં' 
દ્રોપદી જેવીને એક ક્ષણુ ભર પણુ પર પુરૂષ માટે વિચાર 
કરતી વણવી, એ આ 'અગ'ભીર વૃત્તિ'ની કેળવણીની ભૂલ 
કહેવાય, તેવીજ ભૂલ હર્ક્ચિ'્ર આ'ખ્યાનમાં પણુ છે. તારામતીને 
ઉતાવળી ચલાવવા સાટે ડ'ડિકાને પ્રહાર કરવાની હલકી પરાકાષ્ઠા 
અતાવવી, અને તે પણુ ત્રષિ જેવા પાત્રમાં, એ પોતાના 
શ્રોતાઓની વૃત્તિને અતુસરવા જતાં “ અ'ગભીર વૃત્તિની' 
અણુસમજ જ કહેવાય, આ“ ગગ'ભીર વૃત્તિને કેળવવી એ 
હુશિયારીતુ' કામ છે. પ્રેમાન"દે ધણી વાર તેવી ટુશિયારી બતાવી 
છે. મામેરામાં જે યાદી કરવામાં આવી છે તે, નરસિ'હ મહેતાની 
વેલતુ' વણુન કરવામાં આગ્યુ' છે તે, અભિમન્યુ આખ્યાનમાં 
સુભદ્રાને ફોસલાવવા ભેગી મળેલી ભાભીઓ ની ફ્રોસલાવ્યા પહેલાંની 
અતે પાતાનુ' કાય સાધી લીધા પછીની જે વત'ણુક છે તે, આ 
અપામાં તે “ અ'ગભીર વૃત્તિ? ની કેળવણી ગારી કળાથી ફરવામાં 


આવી છે, સ 


૨૨૮ 


તોફાની, દ્વેષી વૃત્તિ પણુ હોય છે, પર'તુ મહાલેખક તેવી વૃત્તિના લાભ 
લેછે તો પણુ કોઇ મહાહેતુને માટેજ. જે ' અગ'ભીર વૃત્તિ'ની વાત 
કરવામાં આવેછે તે આવી વૃત્તિ નહિ% પરતુ તે તો મતુષ્યની 
એક સ'સારી તરીકે તેને વળગી જતી માયા «નળની સ્વાભાવિક, 
અનુચ્ચ, વૃત્તિ છે. તે વૃત્તિને મહાલેખક ફોઇ ફોઈ વખત ખુ 
સરસ ડ્ીતે પ્રત્યક્ષ કરી આપેછે, તેના નૃત્યને સમજાવેછે, તેને 
લાભ લઈ વાચડને અત્ય'ત પ્રસન્ત કરી શકે છે. વાચકને કાયમની 
અસર કરવામાં પણુ આ “ અગ'ભીર વૃત્તિ'ને કેળાવવાની કળા 
ખડું ઉપચોગી થઈ પડેછે. તે જાતતુ' લખાણુ રુજરાતી લેખકોએ 
એક કે ખીજી રીતે કરેલુ નઇ શકાયછે. લેખક લેખકની તે તે 
જાતના લખાણુની આવડતમાં અને શક્તિમાં તફાવત હોયછે. 
જાણીતા થોડાક લેખકોને ઉદ્દેશી જરા વિસ્તાર કરીએ. 


નરસિ'હુ મ્હેતાથી શર્‌ કરીએ તો તેમાં “જળ ફમળ છાંડી 
જાને બાળા” વાળાં ભજનમાં બાળકને લાંચ 

નરસિંહ મ્હેતેતઈ આપવામાં, 'તારી માતાએ કેટલાક જન્મ્યા 
તેમાં તું અળખામણુા!' એવી સમજાવટમાં, 

* “ચરણુ ચાંપી મૂછ મરડી નાગણે નાગ જગાડિએ? એ 
વર્ણુનમાં, એમ કડીએ કડીએ મનુષ્ય સ્વભાવની અતિ સ્વાભાવિક 
પણુ જેને આંહિ' “ અગ'ભીર વૃત્તિ” કહી છે તેવી વૃત્તિની ફેળ- 
વણી સાથુમ પડેછે.ઈ અને આ નાનું સરણુ' ભજન શા માટે 
એટકુ* ખધુ' લોકપ્રિય થયુંછે એ વિચારીશુ* તો માકુમ પડશે કે 
માતુપી સ્વભાવની આ અગ'ભીર વૃત્તિને ખહુ તાટ્શપણે આ લેખ- 
વાની કળા, એ તે લોકપ્રિયતાતુ' એક સુખ્ય કારણુ છે. સુદામા 
ચરિત્રમાં પણુ અહિ' તહિ' વ્યાપી રહેલ તેવીજ “ અગ'ભીર 
વૃત્તિ'ની કેળવણી માલુમ પડરે. મનુષ્યના સ્વભાવમાં એવુ કાંઈક 
અનાસધેય વૈચિત્ર્ય રહેછુ' છે કે કલ્પનાના ઉ'ચા વિટારો, તર'ગોની' 
અજખ સનાોગમ પર'પરા, કવિત્વની પ્રકાશલરી, પ્રસાદભરી પ્રતિભા 


૨૨૯ 


કે પાંડિત્યની ઉચ્ચત્તમ કોઈિ એ ગુણ એકલા હોય તે તેથી 
સતુષ્ય હદય પરિતૃતત થતુ' નથી. તેવા લેખો, મતુષ્ય સ્વભાવને 
જે સાહિત્યાનદ્ અર્પી નથી શકતા, તે સાહિત્યાન'&, કલ્પના, 
તશ'ગવૃત્તિ, કવિત, અને રપાંડિત્યના સાધારણુ અ*શની સાથે ને 
“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની કાંઈક મેળવણી થચેલી હોય-“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની 
કેળવણીની આવડત મળેલી હોય-૧ા તે આપી શકે છે. ર 


ગેમાન'ના આખ્યાનોમાં પણુ આ આવડત ખુ પ્રકટપણે 
દેખાઇ આવે છે, અને જ્યાં જ્યા ચોગ્ય મર્યોદા 

પ્રેમાન'દ સ્મોળ'ગી તે આવડત ગ્રતિષિટ્ધ પ્રદેશમાં 
પ્રવેશ કરતી માછુમ પડે છે ત્યાં ત્યાં પ્ેમાન'દની 

લેખક તરીકેની ક્ષતિ પણુ જણાઈ આવે છે. “સુભટ્રાહરણુમાં' 
ટ્રોપદી જેવીને એક ક્ષણુ ભર પણુ પર પુરૂષ માટે વિચાર 
કરતી વણુષવવી, એ આ '“અગ'ભીર વૃત્તિ'ની કેળવણીની ભૂલ 
કહેવાય, તેવીજ ભૂલ હરિક્ષ'દ્ર આખ્યાનમાં પણુ છે. તારામતીને 
ઉતાવળી ચલાવવા માટે ડ'ડિકાને પ્રહાર કરવાની હુલકી પરાકાષ્ઠા 
ખતાવવી, અતે તે પણુ કષિ જેવા પાત્રમાં, એ પોતાના 
શ્રોતાઓની વૃત્તિને જઅતુસરવા જતાં “ અ'ગભીર વૃત્તિની' 
અણુસમજ જ કહેવાય. અદ“ અગ'ભીર વૃત્તિને? કેળવવી છો 
હુરિયારીનુ' કામ છે. પ્રેમાન'દે ઘણી વાર્‌ તેવી ટુશિયારી બતાવી 
છે. મામેરામાં જે યાદી કરવામાં આવી છે તે, નરસિ'ઢ સહૈતાની 
વેલતુ” વણુન કરવામાં આવ્યુ' છે તે, અભિમન્યુ આખ્યાનસાં 
સુભદ્રાને ફરોસલાવવા ભેગી મળેલી ભાભીએ! ની ફસલાબ્યા પહેલાંની 
ભને પોતાતુ* કાય સાધી લીધા પછીની જે વત લુક છે તે, અ 
અધામાં તે “અ“ગભીર કૃત્તિ' ની કેળવણી સારી કળાથી કરવામાં 


આવી છે, ક 
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અખા અને શામળના લખાણમાં જ્ૂરો પ્રકાર દેખાય છે. 
અખાએ સતુષ્ય સ્વભાવની ખામીઓ જેઈ છે, 
અખો, રાપ્મળ પ્રેમાન'ટે પણુ ખામીએ જેઈ છે, પણુ પ્રેમાન'દ 
તે ખામીઓને એવી માતુષી નિબષળતાના સ્વરૂ- 
પમાં ખતાવે છે કે આપણુ તે નિખળતાને મનુષ્ય સ્વભાવમાં 
સામાન્ય રૂપે નેતા હોઇએ એવુ” લાગે અને તેથી તે ખામી 
તરક આપણું હસીએ, જરા ગમ્મત મેળવીએ, પણુ તેના 
તરક આપણે તિરસ્કાર કે અણુગસો ન ઉપજે. અખે! એવી 
જ ખામીએ જુએ કે તુત તેના તરફ અણુગમાની નજર 
નાખે અને તેતે એવા કડક શખ્દ્ોમાં બતાવી આપે કે આપણુને 
હુસડું આવે તોપણુ તે હુસવામાં તિરસ્કાર ભળેલા લાગે. અખાએ 
અગ'ભીર વૃત્તિમાં હૃદયનો અણુગમોા અને નિરાશા ભેળવી દીધેલાં 
છે, તેથી અખાતુ' લખાણુ આપણુને ડ'ખવાળુ', ચીપટીઓ લેતું 
લાગે, અને છતાં તે ખોટુ' કહે છે કે ખરાખ કહે છે એમ તો 
નજ લાગે અખાને જગતની માચાના સાયાવી સ્વરૂપથી વિરાગ 
ઉત્પન્ન થચો! તેના લખાણુમાં અગ'ભીર વૃત્તિ છે, પણુ તે કડક 
શખ્દ્યોમાં, તાણા મારવાના સ્વરૃષમાં છે, અને ટુકા પણુ સચોટ 
ભાવમાં અવતાર પામી છે. 


શામળવનુ* લખાણુ પણુ અગ'ભીર વૃત્તિને સારી રીતે સેવતુ” 
હોવા છતાં પ્રેમાત'દ અને અખા ખ“નેનાં લખાણુથી નૂદીજ પ્રતિતુ” 
છે. અખા જેવો ડ'ખ તેનામાં નથી, પણુ તેમ પ્રેમાન'દ જેવુ” 
સુશીલપણુ*, તેના જેવી ઠાવકાઈ, પણુ નથી. પ્રેમાનદ અચ્છી 
કળાથી, અનુકૂળ પ્રસ'ગામાં, પોતાનાં પાત્રોટ્દારાજ અને ખડું 
કુશળતાથી, ઝીણી ઝીણી સાધારણુ આખબતોતે સોપી ફાઢી, ઠાવકાઈ 
ભર્યા આન'હન ઝઘડાઓ કરાવે છે, અને એવી રીતે મનવુષ્ય 
સ્વભાવની નિબ'ળાતાએ। ખતાવે છે. શામળ ભહિ' તહિ' કાંઈક 
નવુ મજાનુ કાંઇક મતુષ્ય સ્વભાવની વૃત્તિને ગસ્મતતા 


૨૩૧ 


સ્વરૂપમાં બતાવી શકે તેવુ ઘુસાડવા પ્રયત્ન કરે છે. રાવણુ 
મદોદરીના સ'વાદસાં રાવણુને સમજાવવા અઢારે વણુને 
પૂછવાનુ* સયુ, તે સૂછા ઉદ્દેશને તે! માત્ર આડકતરી રીત્તેજ 
સાધતારૂ કહેવાય. પણુ મતુષ્ય સ્વભાવની મર્યાદાએ।તું રસુજી ચિત્ર 
આપવાની પોતાની ઇચ્છા, તે દ્રારા શ્રોતાઓને #સામાન્ય મનુષ્યની 
ડ્ડુકી ખુહ્ડિઝું લાન, સાથે સાથે પોતા ચાતુય અને લોકોની 
વિનોદપ્રિય વૃત્તિ, એ મધું ખતાવવા માટે તેણે 'આ પ્રસ'ગ 'ખાસ 
ઉપસ્થિત કર્ચ તેવીજ રીતે ઠેકઠેકાણે છ'પ્પાએઃ) અને સમશ્યાઓ 
દાખલ કરવામાં પણુ વસ્તુની કેળવણીની જરૂરીયાત કે ચોગ્યતા 
અયોગ્યતાનો 'ખ્યાલ તેણે ઘણીવાર રાખ્યા નથી, તેવુ હોવા 
છતાં શાસળના લખાણુમાં અ “મગ'ભીર વૃત્તિ' ટીક હીક 
દેખાય છે વાચકને ગમ્મત આપવામાં અને રસ જાળવી રાખવામાં 
તે વૃત્તિ મદદરૂપ થાયછે એમ પણુ લાગે છે 


“અગ'ભીર વૃત્તિ શુ' છે તે સમજી પણુ નથી શકતા એવા 
કેટલાક લેખકે મતુષ્ય સ્વભાવની ખામીઓ નેઈ તેને માટે ગાટ- 
ફર્ણી જ કાઢવા મ'ડી ન્તય છે, ભોજના ચાબખા એવી નાતતુ* 
લખાણુ છે. કેટલાક તો સીધી ગાળ દેવા જેવુ' જ કરે છે, 
અને માતે છે કે “ ખખકરી?, આવા લેખકે તવી ભૂલે 
ફરે છે, કારભુ કૈ તેમના સમજવામાં નથી આવતુ" કે 
સીધી ઝાટકણીથી જે હુવા ઉત્પન્ન થાય છે તે લેખકને પોતાને 
ગુ'ગળાવી નાંખે તેવી છે, વાંચનારાએ કોઇ પર સીધે પ્રહાર 
પસ'દ ફરતા નથી. સીધા પ્રડાશે વાંચવા તો ગમે છે, પણુ તેવા 
લેખ ઝાઝી બસર કરી શક્તો નથી મનુષ્ય સ્વભાવની નિખ'ળતાએ 
ઝુ તેમાં રહેલી અરૃચિકર વૃત્તિઓ જે વાચકોલે રસુજ પડે તેવી 
રીતે જણાવવી હોય તો તેમાં સુખ્ય વાત તો મએ ધ્યાનમાં રાખવી 
તેઇએ ફે તેમાં અ“ગત ટીકા ન હાવી નોઇએ, કે સીધુ લખાણુ 
ન્‌ હોવું જઇએ, વ્યગ્તિને ઉદ્દેચીને લખવુ” ન જેઈએ. વ્યક્તિ વગર 


૨૩૨ 


લખાણુ ન થાય એ બરાખર છે, પરતુ તે વ્યક્તિ તે અસુક એકજ જણુ 
છે એવુ' ન થઈ જવું જોઇએ. અસ્નુક ગુણુ કે અવગુણુવાળા અનેક જણે! 
માંથી ગમે તે હોઇ શકે એવી અનિશ્ચિતતાજ રહેવી નેઇએ, વ્યક્તિ 
નહિ પણુ અજ્ુક જતિની વ્યક્તિઓ ઉપરથીજ ન્તે લખાણુ 
કરવામાં આવ્યુ' હેય તો તે વાંચવુ* ગમે છે, કોઇને સીધો ડ“ખ 
દેતું નથા, સઘળાને રસુજ મળે છે, અને લખનારને હેતુસરે છે. આવી 
રીતે મનુષ્ય સ્વભાવનો ખામીઓ, વિચિત્રતાએ, અને કયાંઇ 
કયાંઇ મળી આવવી ગુણુવગુણુની જીણી મોટી ચુ'થણીએઃ આવુ 
જ૩ગજજનને જણાવો, બતાવી, તે દ્વારા રસુજ આપી, લોહેોને 
તેવી ભૂલેથો ડ્ર રાખવા, અતુર'જવા અને આન'દ આપવા 
'અગ'ભીર વૃત્તિ' ખરેખર બહુ ઉપચોગી થઈ પડે છે. 


આ વૃત્તિ કવિઓમાંથી કોઇ ડોઇ એક કે ખીજે રૂપે 
દેખાડે છે, અને દયારામ સુધીના લેખકોમાં કયાં કયાં દેખાય છે 
તેના ઉલ્લેખ આગળ કર્ચો. છે. તે સિવાયના ખીજા લેખ- 
કામાં એછાવત્તા પ્રમાણમાં અને કોઈ કોઈ પ્રસગે તે વૃતતિનુ” 
દર્શન થઈ જતું હશે. પર'તુ તે વૃત્તિ લખાણુમાં સાશા રીતે 
વ્યાપી રહેલી, અને લેખકોના એક ગુણુ જેવી, ક'ઈ અશ સ્વભાવ 
જેવી, થઇ ગએલી તે ઉપર ગણાવ્યા છે તેટલા લેખકમાંજ 
માલુમ પડે છે, 


નમૈદ દલપત યુગમાં તે વૃત્તિના એક ખીના સ્વરૃપે 
અવતાર લીધો હુતો, મતુષ્ય સ્વભાવમાં સામાન્ય 

નર્મદ દલપત ચુગ રીતે વ્યાપી રહેલી ખામીએ અને વિચિત્રતા- 
ભતુ* રસુજ આપે તેવી રીતનુ' ખ્યાન કરવુ', એ 

સ્વરૂપ આપણે પહેલુ' જેયુ' છે. મતુષ્ય માત્રની વાત નહિ' કરતાં, 
મનુષ્યના જ્તૂદા જ્તૂહા સસુદાચોસાંથી અસુક પ્રતિના સસુદાયની અ'૨ 
રહેતી ખામીઓ અને વિચિત્રતાઓવુ' દર્શાન અને ખ્યાન કરલુ' એ 


શ્ડર્ફ 


તેનુ' થીજી*સ્વરૂપછે. મતુષ્યત્વને નહિ', પણુ મતુષ્યની જાતિઓના 
જૂદા જૂદા સસુદાચોને લઈ તેમને વિષે રસુજી વણુ તા આપવાં એ 
આ ખીજી* સ્વર્ષ છે દલપતરામનું વિજયક્ષમા કાવ્ય આ ખીલ્ત 
શ્વરૂપતા ટૃષ્ાન્તરૂષ છે. તેની “સુરી એક અ'ધેરીને ગ“ડુરાન? 
જે 'અ'ગ ઉધારનો ઝઘડો? એ કવિતાએ પહેલા સ્વરૃષનાં 
ટૃછાંત છે, જ્યારે વિજયક્ષમામાં ગામડિયાઓ કેવી વિચિત્ર 
મકારની ભૂલે, પોતાન! સ્વભાવના દોષથીજ કરે છે એ બતાવેલુ* છે. 
મતુષ્ય માત્ર નહિ, પણુ સતુપ્યોમાંના ' ગામડિયા ના 
ઉપનામથી ઓળખાય તેવાનેજ ઉદેશીને વિજયક્ષમાં કાવ્ય 
લખાયુ' છે. ' પૂરીએક અ'પેરી' કે ' અગ ઉધારનતો ઝગરો' 
ત્તો મસુષ્ય માત્રમાં રહેલી તિખ'છાતા ભને વિંચિત્રતાના નિદરપન 
રૂપ છે, દલપતરામે આ ખીન્ત સ્વરૂપના લખાણનો સારો જથેા 
આપ્યો છે. કોઇ વાર એક છ'દમાંજ, કોઈ વાર એક દેશીમાં 
જે ફેઇવાર નાના સરખા કાવ્યમાં દલપતરામે આ વૃત્તિ સારી 
સફળતાથી 3ેળવી છે, અને ખ'ને પ્રકારનાં લખાણુનાં દૃષાન્તે 
ટાંકવાં હેય તો દલપતરામમાંથી પુષ્કળ મળી આવે એવુ* છે. આવી 
જાતના લખાણુની એક આવશ્યક ખુખી એજ હોવો નેઇએ કૈ 
તેથી અસુક એક વ્યકિતનો નિરદેષેશ નજ થવે! જેઈએ. 
જે તેવું થાય તો અગ'ભીર વૃત્તિ ખીજી વૃત્તિમાં જ ફેરવાઈ ગઈ 
કહેવાય. અગ'શીર વૃત્તિની ખાસ ખૂબીજ એ છે કે તે પ્રડાર કરેછે, 
સફળ પ્રહાર કરેછે, પણુ તે પ્રહાર કોઈ વ્યક્તિને લાગતો નથી 


નમ્યાશ'કર તો તે જતનુ* લખાણુ કરી શક્યાજ નથી. 
તેમણે હાસ્ય રસનાં લખાણુ ડરવા પ્રવૃત્તિ કરી ટુતી, પણુ તે વિષે 
નવલરાસે ખરાભર જ કલ્યું હતુ' કે “તમે (નમહાશ'ર ) હાસ્ય- 
સ્સજુ'જેતે સપજલાજ સર્થી? જેમ હાસ્યરસ સહોસા સમજતા 
તેમજ અગ'ભીર વૃત્તિની પણુ કઈ સમજ તેમનામાં હોય એડું 
તેમનાં લખાણુ પરથી જણી શકાતું નથી. 


૨૩૪ 


નવલરામ “અગ'ભીર વૃત્તિકમા સમથ લેખક હુતા વિવે- 
શનમાં, અને સાધારણ ચર્ચામાં તેમણે તે વૃત્તિની પોતાની સમજ 
સારી રીતે સદૃ્ાન્ત કરી છે. તેમસે આ વૃત્તિને આડકતરાં લખા- 
શે।થી પાષણુ આપવાનો પણુ સારો લાભ લીધો. દલપતરામે તે 
પ્રતિનાં લખાણુ કર્યાં' હતાં. ' જવાસા શીદને મરે છે સુકાઇ' 
'સ'કોયને વળ મૂફી દેવા માટે કરેકા બોધ,” અને એક રીતે 
' હુન્નર ખાતની ચઢાઇપતુ* આખુ રૂપક, એ આ પ્રતિનાં લખાણુના 
દાખલાઓ છે. નવલરામે પણુ તે પ્રતિતુ' લખાણુ “ જન જના- 
વરની મળી? એ એકજ ગરખીથી ક્યું" છે. તે એટલુ' સકળ થયુ' 
છે %ે ગુજરાતી ભાષા ચાલરો ત્યાં સુધી તે આન'હ અને ગમ્મતથી 
આડકફતરોા સદ્ખેધ તાપ્યાજ કરશે. નવલરામના ગઘ લખા- 
ણુમાં જે મજાનો પ્રવાહુ ઠેકાણે ઠેકાણે વહી રહેતો માછુમ પડે છે, 
તે વિનોદભરી મીઠી રસ્ુજની મજા આપનારી ઘણીજ આછી 
આછી “અગ'ભીર વૃત્તિ'થી ઉત્પન્ન થતો અને પોષાતેો જણાય છે. 
સુસ્તકની સમાલોચના કરતાં તેનો ટુ'કો સાર જ્યાં જ્યાં આપ્યો! છે 
ત્યાં ત્યાં આવી વૃત્તિથી ડેવુ' સારું લખાણુ કરી શક્યા છે એ નઈ 
શકાય છે. 


તે યુગના લેખકે પછી જાગ્રતિ યુગમાં “અગ'ભીર વૃત્તિના 
લખાણુમાં પોતાનો ખાસ શક્તિનુ' દશન કરાવ* 

નગ્રતિયુગ નારા એકાદ બે લેખકો નીકળી આવ્યા છે. 
ગ'ભીર લખનારાઓમાં અગ'ભીરવૃત્તિ કરો! 

પણુ સમાસ કરી શકી નથી. આગળના યુગોમાં તો ગ'ભીર 
લખનારાઓના લેખોમાં યથાસ્થાન “' અગ'ભીરવૃત્તિ'નાં દશષન 
થાય છે, અને તેવાં લખાણુથો ગ'ભીર લખાણુની કિમ્મત 
પહુ વધારે અ'કાય છે, આ જશ્રતિચુગના લેખકોમાં જે વિદ્વાન 
પતિભાશાલી લેખફો ગ'ભીર વૃત્તિજ સેવી રહ્યા છે તેમનાં લખાણુ 
પોતપોતાની ઊંચી કોટિતા પ્રવાહુમાંજ વહાં જાય છે, અને 
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રા.રમણુભાઈ પભુ જ્યારે ગ'ભીર લખાણુ કરવા ખેસે છે ત્યારે 
તેમની “અગ'ભીરવૃત્તિ' બહુ રફિયાં કરતી જણાતી નથી. આ 
પ્રમાણે જાચતિ યુગસાં ભગ'ભીરવૃત્તિનાં લખાણુ નેકે વર્ધ્યા છે, તો. 
પણુ ગ'લીર અને અગ'ભીર એ બે વૃત્તિઆના સીમાડાઓ કાંઈક જૂદા 
પડતા હોય એવુ જણાય છે. અને એવુ' થવાની સાથે “અગ'ભીર વૃત્તિ 
માત્ર અગ'ભીર વૃત્તિ જ નથી રહેતી, પણુ તેની અદર કાંઈક ખીજા* 
તત્તવા ભળે છે. શામળના લખાણુ અને દલપતરામના કોઈ કોઈ 
રૂપકદ્વારા થચેલા લખાણુમાં જે તત્ત્વો હતાં તે કૉઇક ન્નૂરી રીતે પ્રકટ 
થતાં દેખાય છે. એક ચાલુ લૅખમાં સ્વાભાવિક્તા પ્રકટાવવા 
ફે ગાભીય તથા પોઢતાના વાતાવરણુને જરા હલકુ' કરવ, 
કે મતુષ્ય સ્વભાવની તાદૃશતા બતાવવા, સારા સાથે ભૂલભર્યા 
અશ'શેનું ચિત્ર પાડવા, કે એવા કોઇ હેતુથી અગ'ભીર વૃત્તિ # 
સેવવાને મદલે સ્વત'ત્ર રૂપેજ લેખા લખાવા લાગ્યા--તેવા 
લેખ ખીન્ત લેખમાં કાંઈ હેતુપૂર્વક દાખલ કરવાને ખદલે તેવા 
લેખો માત્ર વિતાદ અને આન"દના હેતુ સાથે મતુષ્યની ખામી 
અને વિચિત્રતાઓ ખતાવી લોકોને રજન કરવા, જરા નમહાસ્ય 
વહેતુ' કરવા, “ઘડીક ગસ્મતની' મોજ ઉડાવવા, સ્વત'ત્ર રીતેજ 
લખાવા લાગ્યા. શામળે આવા લેખ લખ્યા છે, પણુ તે ખીન્ત' 
લખાણુમાં ઘુસાડીને. દલપતરામે પણુ કાંઈક આ પતિનું લખાણુ કયું” 
છે, પણુ તે પણુ ચાહુ વાતમાં ભેળવીને. તેમના “મિથ્યાભિમાન 
નાટક' તથા કેટલીક ગરખીઓ ક્વત*ત્ર રીતે લખાયેલા લેખા 
છે ખર, પણુ જે જાતની ગસ્મત, જે નતનુ* નમ હાસ્ય, જે 
જાતનો રસિક્ભોગ્થ વિતોદ શુજરાતી લખાણુમાં પાછળથી દાખલ 
થચેલ છે તેન્તતના લેખા દલપતરામની કલમ લ"ખી સકી નથી. 
નવલરામતનુ” ભટ્ટતુ' ભે!પાછુ' એ એકત અપવાદરૂપ ગણી શકાય. 
તેવ! લેખ છે. 
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તેવી જતના લેખો સ્વત'ત્ર રીતે લખનારાઓમાં પહેલ કરનાર 
રમલુભાઈ છે. રમણુભાઇતું ઠાવકુ' મમર્શી 
સ્મણુશાઈ હખાણુ વિતોદ આપનાર, જરાક નમ હાસ્ય 
વહેરાવતુ' અને સ્વભાવને સમજી તાટૃશતા લાવ- 
નનારૂ' છે, તે લખાણુ મમ'દાહુક તો! ભાગ્યેજ ખને છે; અને તેથીજ 
તેમના લેખો આવી જાતના લખાણુમાં ઊંચી કોટિના ગણી શકાય 
તેવા છે. હાસ્ય મ'દિરમાં સ'ચહ કરેલા લેખમાંથી એકે એવે નહિ” 
બતાવી શકાય ફે જે વાંચીને કોઈપણુ અચુક ચોકસ વ્યકિતને ઝાંખા 
પડવાતુ'કારણુ મળ્યુ” હોય. નવી ઇસપનીતિની વાતોના રસ લખનારના 
હૃદયમાં કાંઇક અનોદાય' વસી રહેલુ' હોય તેવી જાતનો કોઈક વાર 
થતો! જણાય છે; તેમના ભટ્ર'ભટ્રધી ફોઈ કોઈ વ્યકિતને ગુસ્સો ચઢયો 
જણાચે। છે; અને ભદ્ર'ભદ્રના પહેલા છ પ્રકરણુ પછી તેનો રસ ખદ- 
લાઇ ગયેલો પણુ લાગે છે. પછીના ભાગમાં અસુક અસુક વ્યક્તિને 
ઉ-શી તેજ લખાણુ થયુ' હોય એવુ' માની શકાય તેવી સ્થિતિ છે; 
અતે તેથીજ ગુસ્સા અને મનડુઃખત્થાય એ ખનવા જેગજ છે. 
પર"તુ ભદ્ર'ભદ્રના પહેલા છ પ્રકરણુમાં નર્મ હાસ્યનો જે પ્રવાહ 
સફળ અને સુ'દર રીતે વહી રહ્યો છે તે તે લખાણુના વિજયની 
'આતરી પૂરે એવે છે. 


રમણુભાઈનાં તે જાતનાં લખાણુમાં અસુક પુરૃષો, અસુક પ્રસ'ગો 

અને ખાહ્ય જીવનને લગતી બાખતેો પર વધારે 

કનૈયાલાલ સુતશી ઘ્યાન શહય છે. મતુષ્યના હૃદયની પિછાન અને 
તે પરથી જન્મ પામતા લેખા તેમના લખાણુમાં 

શોાડા હશે, તેમના લેખમાં મતુષ્યના ચૃટુજીવનની ઝાંખી થોડીજ 
રેખાયછે. આવી ઝાંખી કરાવનાર કનૈયાલાલ સુનશીગમે સાંસારિક 
અને ગૃહજીવનની' ખાખતોને સમથ ફળાથી આલેખી છે. 
*ગોમતિ દાદાતુ' ગારવ,' “હુ” શુ” કર્‌” વગેરે વાર્તાઓ મતુષ્ય હદયની 
અચ્છી પિછાન કપવા સાથે વિચિક- “ગોની એવી રસભરી 
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ગુ'થણી કરી નસ હાસ્ય ઉત્પન્ન કરૈ છે કે તેથી ફોઈ અએડ- 
જ્યક્તિને ખોટુ” લગાડવાનો પ્રસગ આવ્યા વિના, તેવી જાતની 
જાતિનુ' ઘણુ આબેુખ ચિત્ર રજુ કરી, તે જાતિને તિરસ્કારપાત્ર- 
નહિ, તે પણુ હાંસીપાત્ર અને દયાપાત્ર તો બતાવે છેજ તેમની 
નવલકથામોમાં પણુ આ જાતતુ* લખાણુ યથાસ્યાન માઠુમ 
પડ છે. અને તે બધામાં મતુષ્ય સ્વભાવની, મતુષ્ય હદયની, 
ગીલી ઝીણી ક્ષતિઓ અને ખામીએ કેવી અજમભ રીતે જીવનમાં 
પરોવાઇ રહેલી હોય છે એ સ્રુ'ર રીતે તેસા પ્રકટ કરી શકે છે.. 


આજ પ્રતિના લેખોના એકે ખીજા લખનારા ધનસુખલાલ કૃષ્ણુ- 
લાલ મહેતા છે તેમના લેખોનો આધાર કાંઇક 
ધતસુખલાલ જ્હેતા કાંઇક અ ગ્રેજી લેખઠોના ટુચકા પરથી હેવાચેલેઃ 
છે શમ તેએ! જાતેજ ન પરતુ તેમનુ” 
પોતાતુ' આપેથુ' સ્‍્વરૂષ એડુ" સૂધડ અને સ'પૂણુ' ગુજ- 
રાતી હોય છેક એકો સ્વીકાર કર્ચ ન હોય પ ભાગ્યેજ 
આધાર હોવાની કલ્પના કરી શકાય. ધનસ્ુખલાલની કૃતિમાં એક- 
નોંધ લેવા લાયક વાત એ છેકે તે આપણી હરહુમેશની જી દગી. 
માંથીજ પ્રસ'ગો રૈધી કાઢે છે અને આપણા રોજના જીવતનીજ 
વાતો ફર છે લખાણુ બઢુ ઘરગથ્થુ અને સરળ, પ્રસ'ગે. 
સ્તવાભાવિફ, અને રસ સાદો અને સતત વહેતો હોવાથી તેમનાં. 
કૃખાણુ પરિચિત થતાં પ્રિય ખની જવાને ઘણે! સ'ભવ છે 
ભગુ'ભીર્‌ વૃત્તિ એ મીઠા હાસ્યની જતેતા છે, વિતાદ આપ- 
વરી છે, ગ'ભીર જીવનમાંથો જરા હળવા હલકા બનાવી આત - 
'થી તચાવનારી છે. પણ તે હાસ્યરસ નયી. હસાવવુ* એ તેનો 
મુખ્ય ઉદેશ નથી. મગજને જરી રઝુજ આપી, સુખ ઝુદ્રાની 
સોને જરા સ“ફોચાવે, આંખની કીકીએને હસાવે, અને ગ્રીલુ” 
મધુર્‌* સ્મિતહાસ્ય પ્રસરાવે, પણુ વે ખડખડાટ હસાવે નહિં. 
મડુખડાટ હાસ્ય ઉત્પન્ન કરાવનારૂ સાહિત્ય નતૂદી પ્રતિતું હોય છે. 
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તેમાં તો અણુધાર્યા' પરિયામો, આકસ્મિક સ'નેગો, એક ધાયું” 
હય ત્યાં ખીજાનો પ્રવેશ, અત્ય'ત વિરોધી પ્રસ'ગોની કેમ જાણે 
સ્વાભાવિક રીતેજ એક સાથે ઘટના થઇ ગઇ હોય તેવું અદ્ભુત 
ચાતુય, એવી એવી નૂરી નનૂદી જાતની કરામતનુ* કામ પડે. તેડું 
સાહિત્ય ઘડીક ગમ્મત આપનાર્‌'% હોય છે; તેવાંને સાહિત્ય 
સમૃદ્ધિમાં કાંઈ હિસ્સો ભાગ્યેજ આપવાનો હોય છે. પરતુ 
હાસ્યરસ નહિ ઉત્પન્ન કરવા છતાં, તેના કાંઇક અ'શો એક જુદા 
પ્રકારના લખાણૂમા આવે છે. તે લખાણુમાં પણુ ખામીઓ અને 
વિચિત્રતાઓ નેવાય છે, પણુ તે સસુદ્ાયની નહિ", પણુ અગસુક 
વ્યકિતએની, વ્યક્તિનાં અસુક કાયને પસ'દ નાપમ'દ કરવુ” કરા- 
નવું હોય ત્યારે તે કાર્યની કેકાં તો તે કાર્યના કરનારની-તેતુ* 
“અરાખ સ્વરૂપ પ્રકટ રૂપે ખડાર દેખાઈ આવે એવી રીતની-ટીકા 
કરવામાં આવે છે કે અતુટરણુરૃષ ચિત્ર દોરવામાં આવે છે. 
ન્હાતાલત્લની માપમેળ વિતાની રચતા પસ'દ કરવા લાયક 
નથી એમ ખતાવવા “ ગ્રભાતનો તપસ્વી તથા * કુક્મુટ દીક્ષા' એ | 
ખે લેખા લખાઅ એ ઉપર જણાવી તેમાંથી ટીકા કરવા રૂપ જે | 
રીત કહી તે માંહેના લેખા છે. તેમ “ સરજ્તશયની સુષુસિ' એ 
ઔજી-અતુકરણુરૂપ ચિત્ર-શખ્ઠમય ચિત્ર દોરવાની-રીતનો લેખ છે. 
આ ખનને પ્રતિના લેખોમાં અસુક વ્યક્તિ જ ધ્યાનમાં રાખવામાં 
આવે છે, અને તે વ્યક્તિના ગુણુ અવગુણુતે કળાથી પ્રકટ ડરવામાં 
ભને ત્યાં સુધી તે તે વ્યક્તિની જ પદ્ધતિ, શૈલી, ભાષા વગેરેને! 
આશ્રય લેવામાં આવે છે 
આવીજ પ્રતિના પણુ હાસ્યના અરે! કાંઈ વધારે પ્રકટપણે 
દર્શાવનારા, અવગુણ! કે ખામીઓની જ નોંધ 
એપ્યાત્તેશી લઈ કટાક્ષરૂપ ગનનારા ઘણી જાતના લેખા 
“આઓલ્યાનેશી' એ લખેલા છે, હકારવાળી 
જેડણીને ઉદ્દેશીને તથા સાહિત્યમાં જે જે છૂટો લેવામાં 


૨૩૯ 


આવે છે તેવીસાંથી બધાને સ્વીકાય* લાગે તેવી તેવી બાબતે(ને ઉટ્ર- 
શીને “ એ ઉપકાર ગણી ઈશ્વરનો હરખ હવે તુ* હિં'દુસ્થાન ' એ 
લીટીને જરા ફેરવી સાહિત્ય છૂટની જે મજાકભરી ગમ્મત કરી છે 
એ ખરેખર વિનોદી વૃત્તિતુ' સુદર સ્વરૂપ ખડુ' કરે છે એજ 
પ્રમાણે “ પાડો ચડયો પીપળે ' વાળી અતિ જૂની ઉક્તિઓને ઉપ- 
ચોગ કરી “કવિ? ખનવાની વૃત્તિને જે હાસ્યજનક સ્વરૂપ આપ્યુ” 
છે ત્તે પણુ નમ'હાસ્યની વૃત્તિને સરસ રપે પ્રત્યક્ષ કરે છે “ એલ્યા- 
ભેશી' તરક્થી ન્તૂદા નતા લેખા લખવામાં આવ્યા છે* કોઇમાં 
માત્ર ઘડીક ગમતનેો જ ઉદ્દેશ છે, કોઇમાં સમર્થ ટીકા, તો 
કોઈમાં ઉગ કટાક્ષ માલુમ પડે છે. 


પર"તુ આવા લેખો ખધા લેખકે સરખી ફ્સેહથી લખી શકે 
નહિ'*. દરેકમાં કાંઈ કાંઈ ખાસીયતો! હોય એવા ખધા લેખકે 
તથા લેખા વિષે અવલોકનર્‌પ વિસ્તૃત લખાણુથી લાભ થાય 
એવુ" છે છતાં તેવા લેખોના ઞઞહુ માત્ર એકાદ ખે જ 
થચેલા છે, અને તેવા લેખકો હજી ખહુ જૂજ છે, અને છે 
તે પણુ લખવામાં નવરાશ અતે પ્રસ'ગને! લાભ મળે ત્યારે જ 
ગ્રવૃત્ત થાય છે, એટલે તેવા બધા લેખો વિષે વિસ્તાર કરવાનુ” 
અક્યારે રાક્ય તથી. આવી જાતનાં લખાણ્‌।ઈના અવલોકન ઉપરથી 
ઝુજરાતી સાહિત્યમાં તે જાતના લખાણુવું શાગ્ઝનિષ્પ્ કરવું એ 
પણુ જરૂરતુ' છે. પરતુ જૂના સ'સ્કૃત શાજસુસ્તકોનો અભ્યાસ 
કર્યા વિના નવી ચર્ચો કરવી એ ઢીક નહિં" એ એક, અને ખીજી 
તેવા શાસ્્રની ચર્ચા કરવા જેટલા લેખા લેખકે કે ચર્ચાકરો પણ્‌ 
નથી, એ બે કારણુને લીધે તે વિષે તે. આટલે જ ઉલ્લેખ ખસ 
ગણુવેો! પડે છે. ” 
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પ્રકરણ ૨૫ 
ઉપસ'હા૨* 


ભાષા સાહિત્યના ઇતિહાસની રૃપરેખા પૂરી થઈ. પ્રવેશ 
પોથીમાં માત્ર રેખાઓજ આપવાની હતી, તે રેખાએ પણુ સ'પૂર્ણુ 
જે સુસ્પષ્ટ નહિ', પર'તુ મોટી સોઢી બાહા રેખાએ માત આછી 
આછી પી'છીએ આલેખવાની હુતી, જણીતા થઈ ગયેલા લેખ- 
જાની પિછાન ઉપ૨ ઉપરથીજ અપાઈ છે. નવે! વિદ્યાર્થી પણુ 
નરસિ'ઠુ મેમાન' જેવાનુ' કાંઈક જ્તાન મેળવી ચૂકચો હોય એવુ” 
વાતાવરણુ તો હુવે થઈ ગયું કહેવાય. રૅખાચિત્રમાં ઘણે ભાગે 
પ્રાથમિક પિછાન આપવાતુંજ પાયું હતુ% ચુણુ દશન ટીક ટીક, 
જ્ઞોષ દશષન માત્ર ઈસારાથોજ કરવાનુ" હતુ% તેમાં પણુ તદ્ન 
સમકાલીન લેખકોની પિછાન તો! માત્ર એંકતરફીજ અપાઈ. 
હોય તો સારૂં, પ્રતિષ્ઠિત સુજ્ઞાત લેખકો માટે પ્રશ'સક લેખની 
જરૂર ન ગણાય, અને તેવ લેખક માટે કાંઈક કાંઇક સમગ્ર દર્શન 
સાટે છૂટ પણુ લેવામાં આવી છે. આ પ્રમાણે આપેલી રેખાઓ નુ” 
ચિત્ર ચોજના પ્રમાણે સ'પૂણુતાએ પહેોચ્ચુ* હવે ઉપસ'હાર 
ફરતાં જરા સિ'હાવલોકન કરી જઇએ. 


ભાષા સાહિભની ખીલવણી અને સેવા વિષે વિચાર કરતાં 
પ્રથમજ ટૃષટિ નરસિ'હે ચ્હેતા પર પડતી આવી છે, અને હજી 
ચડે છે. “વસ'ત વિલાસ? અને “કહાનડદે પ્રબમ'ધ? નરસિહ 
સ્હેતાના સમયમાં કે તેની કાંઈક શ્રાગળ લખાચેલાં હતા, તે બને 
કાવ્ય જાણીતાં પણુ છે, છતાં તે બેમાંથી એકેના કર્તા “સાહિત્યકાર 
તુ" ઉપનામ પામે તેવી તેની કૃતિ સ્વીકારાઈ નથી. એક કે ખે સુર 
મૃતિ કર્યાથી તેનો લેખક માનવ'ત લેખકની, પ્રતિભાવાત લેખકની 
પદવી પામે; તેની કૃતિ સાન પામે; ચિર'જીવ રહે; પર'તુ સાહિત્ય 
કાર તરીકે ગણાવા માટે હૃદયને ઉભરાતો જુસ્સો, કાર્યની મગજમાં 
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ઘેલછાભરી લગની, અંને પોતાના મગજમાં ઘુમી રહેલી વાત આખા 
જગતને કહ્યાજ કરવાની, જગતને તે રૂપ બનાવવાની અતિ 
ભળવાન વૃત્તિ હોવી જેઈએ. જ્યાંસુધી તન્મયતા, તદ્રપતા 
અને તે એકજ ધનમાં સાવ'ત્રિક પ્રવૃત્તિ નથી હોતી, ત્યાંસુધી 
સાહિત્યકાર થવાતું નથી. ધર્મોપદેશકમાં, નવા ધમના પ્રવર્તાવના- 
રમાં, રાષ્ટ્રજેતાસ માં, અને નવી નવી શોધખોળ માટે મ'ડયા રહેતા 
મહાસુરૂષોમાં આવી તન્મયતા જેઈ રાકાય છે. ઘેલા માણુસોમાં 
પણુ તેવી તન્મયતા હાય છે. પર'તુ મહાસુરૂષાની ઘેલછામાં 
અને ઘેલા સાલુસની ઘેલછાસાં આકાશ પાતાળ જેટલુ" અ'તર 
હય છે. તોપણુ મહાકાય” કરનારાઓમાં અસુક પ્રતિતી ઘેલછા 
હોવીજ જોઈએ --તેને ઘેલછા નાસ આપવુ' એ ચેોગ્ય ન કહેવાય-તે 
ઘેલછા તે ઉત્તમ પ્રતિની તનન્‍્મયતા છે, અડગ અથાગ શ્રદ્ધા છે, 
અખૂટ કાર્ચેઓત્સાહ છે; વેટ યાતયામિ થા અર્થ સાથયાતિ એવે! દઢ નિશ્ચય 
છે. સાહિત્યકારોમાં પણુ આવી તન્મયતા, આવી શ્રદ્ધા, આવો કાયે- 
ત્સાહુ, આવો નિશ્ચય નથી હોતો તો તે લેખક સાહિત્યન 
ઇતિહાસમાં સથાન પામતો હે!વ! છતાં સાહિત્યકાર નામ તે! નજ 
ચામે. બધા મહાસુરૂષામાં જેસ અપેક્ષા છે તેમજ 
સાહિત્યકાર્માં પણુ પ્રજુનો પરમ કૃપાની અપેક્ષા તો છેજ, તે ન 
રેય, તો ખંધા પ્રયાસ સાધારણ ગ્રતિના « રહે, કૂળ 
પણુ તેવુ" જ મળે. પરતુ કૃપા ગ્રલુથી મળેલી હોવા 
ઉપરાંત, ઉપર કહી તેવી તન્મયતાની પણુ જરૂર છે. તેવી 
તન્મયતાવાળાજ સાહિત્યકાર નામને મેળવી શકે છે. આ રીતે 
જોતાં નરસિ'હુ મ્હેતો, મીરાંબાઇ અખો, પેમાનહ, શામળ, 
ટ્યારામ, દલપતરામ, નમ્હાશ'કર, નવલરામ, મજિલાલ, 
ગાવદ્ધનરામ એકલાનાં નામ ગણાવીએ એટલે ગુજરાતી સ હિત્ય- 
કારોની નામાવક્િ પૂરી થઈ ગઇ જણાય છે. સાંપ્રત સમયના 
લેખકો માટે તો હછી અભિપ્રાય આપવાનુ" સુલતવી,રાખવુ' પડે. 
૧૬ 
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નરસિ'હુ અને સીરાંની જે અનન્ય શક્તિ હવી--ચકે 

સ્રી સુત્રાદિક સર્વ જાતના સુખને જતુ કરી 

તરસિંહ અને પ્રભુમમ જીવન ગાળ્યુ બીજીએ શ્ાણાજીના 
સીરાં ખાવાસને તજવામાં ઉત્તમ આન' માન્યો, 

તે હૃદયની અજબ તન્મયતા વગર આવી શાકે 

નહિ, લેકે તેતે ગમે તે અર્થમાં ઘટાવે, પર'તુ એ તો 
રવત;સિદ્ધ જ છે કે નરસિ'હુના અને સીરાંના હૃદયમાં જે 
અકલ્પ્ય ભક્તિમત્તાએે વાસ ડચ: હતો, તેમના જીવત 
જેવાં પ્રેમમય ખની ગયાં હતાં, તેમને સ'સા૨ જે એકરાગી 
થઈ ગયો હતો, તે ઉત્તમમાં ઉત્તમ ભાવના વગર ખની 
શકેજ નહિ તેનો અર્થ એવો નથી કે નરસિ'ડુ ચ્હેતામાં પત્ની 
પ્રેમ નહોતો કે શીરાંબાઈમાં પતિપ્રેમ નહોતો. સાગરમાં 
સમાઈ જતી નદીઓની સાગરમાં હયાતી નથી એમ કહી શકાશે? 
પટરૂપે વણાઇ ગયેલા સૂત્રની પટમાં હયાતી નથી એમ કોષ્યુ 
માનશે? નરસિ'ડુ અને મીરાંનાં હૃદયોમાં પેમતુ' જે વિશાળ 
સ્વરૂપ સમનઈ ગચ હંતુ' તેમાં સવ' પ્રેમતો સમાવેશ થઈ 
જતો હતે, બીજા ખેંમ ક્ષણિક, ચ“ચળ, પામર, અતિ સામાન્ય 
લાગી ગયા હતા; પરમ, શાશ્વત, ઉન્નત, અસામાન્ય પ્રેમમાં તે 
અધાનો સમાવેશ થથો હતો, આવી લગનીવાળાં હુદયો જે ગાણાં 
ગાય તે સાહિત્યમાં સવકાલીન ખની રહે, તે સાહિત્યને ઘડ- 
નારાં અને શેભાવનારાં ખની રહે તેમાં શી નવાઇ? હૃદયમાંથી 
વહેતા ભાવોને સરળ, સુદર સુકોમળ ભાષા આપોાઓઆપજ 
મળી જય, બને તેમની કૃતિ સાહિત્યમાં ઊંચા નસુના તરીકે 
ચિર'જીવ રહે એ તદ્દન સ્વાભાવિક જ પરિણામ છે, તેજ વખતર્માં 
પઘનાભે લખ્યુ” ત્યાર પછી ભાલણ લખ્યુ ભીમે લખ્યુ-ભાલણેં 
તો સારૂં કામ કયું'-કાદમ્બરી જેવા લેખને શાયાંતર રૂપે ઉતારવો 
એ કાંઇ દિલલગી વગર ન ખને--છતાં તે માત્ર રૂપાંતરજ હુતુ' અને 


૨૪૩ 


તેથી તેની કદરમાં સમય લાગ્યો. છતાં તે ખરા ભાવથી અસુક ઉચ્ચ 
કાય સ્વસ'તોષાથે-ટ્હ આપ્રટુચી, કરવામાં આગ્યુ* હુતું, 
તેથી તેટલા પૂરવી તે કૃતિ પણુ સાહિત્યકૃતિ તરીકે સ્વીકારાય છે. 
બીજાઓએ સાહિત્ય સેવા કરી, લખાણુ કરીને ગુજરાત પર 
ઉપકાર કર્યા, પરતુ સાહિત્યકારમાં ગણુના 
નાકર થાય તેવુ" તો તેમતુ' હૃદય નહોતું. ત્યાર 
પછીના લેખકોમાં નાકરને પાછી હૃદયની 
તાલાષેલી લાગી, કાંઇક કર" એવો ઉમળકો, ઊ'શ ઉમળકો ઊટી 
આવ્યો, અતે ખરા દિલથી તેણું કાંઇક સેવા કરી. પછી તે! પાછા 
કોઈ મહાનુભાવતા જન્મ માટે અખા અને ગ્રેમાત" સુધી રાહુ 
જેવાની રહી જગતના ખારા અનુભવથી અખાને 
અખેદ સ'સાર પર ભત્ય'વત અભાવ આવી ગચો-માયાના 
અત્ય'ત ગહર્્ીય પડછાયાનો અ'ધાર પિછારા 
અઢીતે પડેલા સ'સારને સુધારા પર લાવવા તેણે લખ્યાજ 
કયુ”. નરસિ'હુ મીરાંને પ્રભુપ્રૅમે પ્રેરણા કેરી હુતી, અખાને 
સ'સારની માયાએ પ્રેરણા કરી-સ'સારમાં ઘણા ઘણુદ સુધારાની 
જરૂર હુતી, સ'સાર આમને આમ ચાલ્યા કરે એનો અથ શે. ? 
પોતાથી બને તેઢછું' કરી માયાની, સ'સારની સ્મધમતાની, પ્રવતી' 
રહેલ જીવનના પોકળની, ચોસેર સડતા ગગાડની ઝાઢકણી કાઢવી 
એ અખાના હૃદયની એક ઊ'ચી ભાવના, હાલના સ'સાર સુધારફોને 
પણુ શરમાવે તેવી દિલલગીથી અને તેવા દિલઉકાળાથી 
અખાએ ભાષાટ્વારા પોતાનુ" કાય કર્યા ક્યું” પેમમય હૃદયે.- 
માંથી સુંદર, સુકોમળ ભાષા નીકળે, પણુ માયાના દ્વેષભર્યા, 
સ'સાર માટે તિર્સ્કારભર્યા હૂદયમાંથી તો. તીક્લુ, કડક, કર્કશ 
અતે અખ્યસ્ર જેવી બાળી નાખનારી ભાષાજ નીકળે, ટુજી, 
સરોાટ, દાઢુક, અને રાખ્દે ચખ્દે ઠોક મારતી ભાષાથી અખાઝે 
ચાતાના હૃદયને ખાલી કરવા બજ મહેનત કરી છે. 


૨૪૨ 


નરસિહ અને શીરાંની જે અનન્ય ભક્તિ હતી--એકે ' 

સ્રી સુત્રાદિક સવ જાતના સુખને જતુ કરી 

નરસિહ અને પ્રભુમય જીવન ગાળ્યું, ખીજીએ રાણાજીના 
પારો આવાસતે તજવામાં ઉત્તમ આન'દ માન્યો, 
તે હૃદયની અજબ તન્મયતા વગર આવી શક્ઠે 

નહિ% લોકે તેતે ગમે તે અથમાં ઘટાવે, પર'તુ એ તો 
સ્તરતઃસિહ્ જ છે ફે નરસિ'હુના અને મીશાંતા હૃદયમાં જે 
અકલ્પ્ય ભકિતમસત્તાએ વાસ કર્ચો હતો, તેમતા જીવન 
જેવાં પ્રેમમય બની ગયાં હતાં, તેમના સ'સાર જે એકસગી 
થઈ ગયો હતો, તે ઉત્તમમાં ઉત્તમ ભાવનાઓ વગર ખની 
શકેજ નહિં તેનો અર્થ: એવે! નથી કે નરસિ'હ ચ્હેતામાં પતની 
ગ્રે નહતો કે સીરાંબાઈમાં પતિષેમ નહોતે. સાગરમાં 
સમાઈ જતી તદીઓની સાગરમાં હચાતી નથી એમ કહી રાકારી? 
પટરૃપે વણાઇ ગચેહા સૂત્રની પટમાં હયાતી નથી એમ કોણુ 
માનશે નરસિ'હ અને મીરાંના હૃદયોસાં પ્રેસતું જે વિશાળ 
સ્વરૂપ શ્ષમજાઈ ગયુ હતુ" તેમાં સવ' પ્રેમનો સમાવેશ થઇ 
જતો હતો, બનત પ્રેમ ક્ષણિક, ચ'ચળ, પામર, અતિ સામાન્ય 
લાગી ગયા હતા; પરમ, શાશ્વત, ઉત્રત, અસામાન્ય પ્રેમમાં તે 
અધાનો સમાવેશ થયે! હતો, આવી લગનીવાળાં હૃદચો જે ગાણાં 
ગાય તે સાહિત્યમાં સવષ્કાલીન ખની રહે, તે સાહિત્યને ઘડ- 
નારાં અને શેભભાવતારાં ખની રહે તેમાં રી નવાઇ હૃદયમાંથી 
વહેતા ભાવાને સરળ, સુ'૨ સુકોમળ ભાષા આપોઆપજ 
મળી જાય, અને તેમની કૃતિ સાહિત્યમાં ઊંચા નગુતા તરીકે 
ચિર'જીવ રહે એ તદ્ત સ્વાભાવિક જ પરિણાભ છે. તેજ વખતમાં 
પઘનતાભે લખ્યુ) ત્યાર પછી ભાલણે લખ્યુ, ભીમે હખ્યુ*-ભાલશે 
તે સારં કામ કયું'-કાદસ્બરી જેવા લેખને ભાષાંતર રૂપે ઉતારવેદ 
એ ફાઇ દિલલગી વગર ન નને-છર્તા તે માત્ર રૂ્માતરજ હતુ" અને 


૨૪૬ 

સારેલા ચાખખાની પેઠે આરોપીની ચામડી લઇને ઉખડતો લાગે 
છે, ભોજાનુ' જીવન કાંઇક વધારે સહકાર પામ્યુ' હોત, તેને 
ચોઓગનો અને ખીને અભ્યાસ સારા વિઠ્ઠાન ગુરુ પાસે થઇ શકો 
હોત, તે ભોન્ે મણુ અખાના જ્ેવુ'જ કાંઇ આપી જઇ શકત. 
તેવુ' નહિ' હોવાથો ભોજાની દૃતિમાં હૃદયનો ઉકાળા લાગે છે, 
પ્રમાણિક અને જીવતશરની તન્મયતા લાગે છે, પણુ 
સ'સકાર નથી, જ્ઞાન નથી, સમતોલપણુ' નથી; અને તેથી સાહિત્યકાર 

તતરીકે તેની ગણુના કરી શકાય એવું લાગતું નથી 
આવા ઘણા તારાઓના પ્રકાશ પડયા કર્યા પછી આખરે દયારામ 
ઉગી આવ્યો-જે ભકિતપરાયણુ હતો, જેલ શ્રવણ 
દયારપ્મર પ્રિય અવાજે મન ગમતી ગરમીએ ગાઈ શુજ- 
રાતીઓને રીઝવવામાં કશી કચાશ રાખી નર્થી, 
જેણુ પોતાનુ' જીવન પ્રભુભક્તિના પુછિમાગ'નાં રહર્યો સમજવા 
સમજાવવામાં, અને તે સ'પ્રદાયનાં કીત'નો! કરવામાં સમપ્યુ'' હતુ'- 
તે દયારામ બધી રીતે લાયકાત ધરાવતો હોવા છતાં તેની ગણુના 
અરસિ'હ મીરા અને અખા પ્રેમાન'દ શામળાના જેટલી ઉંચી 
થઇ શકતી નથી. તેના જીવનની કેટલીક વિચિત્રતાએ તે આવા 
સત માટે કારણુરૂપ થતી નહિ' હોય ? નરસિહ મીરાં અખો 
સમે ભક્ત કહેવાય, ધીરો ભોગે અને નિરાંત માચુ વગેરે જેવાને 
પણુ ભકત ઉપનામ એકદમ અપાય, ત્યારે દયારામને તે નામ 
સર્ષાતુમત્તે એકદમજ કેમ નહિ' અપાસુ' હોય? પોતે પોતાને 
ભક્ત નથી કહેરાવતા, તેથી દુનિયાએ પણુ તેને તે નામ આપવા 
હિમ્મત નહિ' પરી હોય? ખીજી રીતે વિચારતાં, તેને નરસિ"ુ 
સ્ડેતાના અવતાર તો ગણવામાં આવતો. પણુ કયાં નરસિ"હુની 
સ'સાર પરની ઉદાસીનતા, અનેં કર્યાં દયારામની સ'સારના સોહે 
સટેની લગની] કર્યો નર્રાસ'હુનો સ્‍નન્ય પ્રેમભાવ, અને કર્યા 
દયાશમનો ભક્તિ વખતનો જ મર આવા ભેદને લીધે દંયા* 
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નિશ્ચિત મ'તવ્ચોને ગુજરાતમાં પ્રસારવા માટે તનતોડ મહેનત 
કરનાર ઘણાજ થોડા નીકળી શકયા. સાહિત્યકાય એ ખીજ 
શ્રમમાંથી સ્ક્ત મળે ત્યારે. સગર તો બીજા શ્રમનો ઘાફ ઉતારવા 
માટે કામફેર કરવાના હેતુથી હાથ ધરવામાં આવ્યું. ઘડીક 
વિતાદ, અને આન'દ સાથે સાહિત્યવાચનલેખનમાં પ્રવૃત્તિ થઈ 
શકે તેવો સમય આવી લાગ્યો. કોઈ મહાહેતુની સિદ્ધિ માટે 
જે ભત્ય'ત દિલ બળતરાને કાંઇક શાંત કરવા માટે એકજ 
કામમાં લાગ્યા રહેવાની ઘેલછા જાગ્રતિ યુગમાં ઘણા ચોડાનેજ 
પરવડી શકે, અને તેથી જે કે સામાન્ય લખાણુ ઘણા વધ્યાં, 
વિચાર કરનારા વધ્યા, વાંચનારા વધ્યા, અને સશ્રમ લખનારા 
પણુ વધ્યા, તોપણુ સમથ લખનારા કે જેણે સાહિત્ય સેવાને 
જ્રાતાના જીવનતુ* એક સખ્ય કાય“જ માની લીધું હોય તેવા 
તતો ઘણા થોડા થયા. 
જીવન્ત ટાયકરાને બાદ કરીને કડીએ તો મણિલાલ નભુભાઈ 
શને ગોવડ્ધનરપ્મ સિવપ્ય ખી કેપ્ઈએ તેમના 
સણિુલાલ જેટલી તન્મયતા ફે તેમના જેટલો પ્રયાસ કચો હોય 
ગવહેતરાસ સમ ભાગ્યેજ કદી રાકારો. વરસાદમાં જેમ ઠેકઠેકાણે 
ઘાસ ઉગી આવે તેમ સુધારાના વિચાર, રોપ્યા 
વગરના, ખેડયા વગરના, ઘાસની પેઠે ટપોટપ ઉગી નીકળવા લાગ્યા, 
અને તેના મોહમાં ફસાયેલા છુવાર થવા લાગ્યા, એ અનથષ્થી 
જેતુ' દિલ ખળી ઉઠયું હુતુ' તેવા બે વિચારકે! સુધારાના સુકારા 
“જયા જ્યા પેફુછાતા માલમ પડે ત્યાં ત્યાં બત્તાવવા મથા રહ્યા. 
ચક્ષિમનુ બધુ* સાર્‌” નથી. પૂર્વમાં સુરૂઢ થઈ ગચેલા વિચારો 
થૂણુમાં ઉગી નીકળેલા નહાતા, પણુ જમાનાના જમાના થયાં જેનાં 
મૂળને પોષણુ મળ્યાં કયું” હતું તેવા મહાન વૃક્ષ જેવા હુતા, કુહાયાથી 
તેને કાપી પાડી નાખવા હશે તતો તે કામ સહેલુ* છે, પણુ તેને ફૂરી 
ઉગાડવા રો તો! પાછા સે'કયે , જમાનાએ ન્તેઇરે--જરા શાંતિથી 
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અશ્યાસ કરો, શ્રદ્ધાથી, તુલના કરો, અતે પછી :નિણુય કરો 
તો સાર્‌, એવો તે ખને લેખકોનો પકાર એકે સુદશનદ્વારા, 
ભાત્મનિમજીનનાં ગીતો દ્વારા,' સિદ્ધાંતસાર દ્વારા એમ અનેક 
રીતે કર્યા' કર્યો. બીજાએ સરસ્વતીચ"દ્ર દ્રારા નતૂના નવાની તુલના 
કર્વાનુ* સુઝાડી, કેવી જાતનો! અભ્યાસ અને કેવી જાતનુ' વાંચન. 
ચુજરાતીઓ સાટે ઈદ હતુ' તે બતાવવા પ્રયત્ન કેર્યાં. તે બેમાંથી 
એકેને મતે ન્તૂનુ" તે સારૂ' અને નવું તે ખાઠુ' એવું હેતુ'જ નહિ. 
સુધારાનાં જે જે મ'તવ્યો હતાં તેમાંથી ઘણાં તેઓને માન્ય 
હતાં. ઔકેળાવણ્‌ી, પવિત્ર જીવન, ઉત્વાગની જર્‌૨, ડુણ્ રિવાત્તેના 
લાગ એ બધાં મ'તન્યોમાં ઝાઝો મતભેદ હતો નહિ” માત્ર તેનાં 
મૂછ કારણુ, અને સુધારા કરવાની રીતે! એ બેમાંજ મતભેદ- 
દેખાતો હુતો. ન્તૂનાના શ્રદ્ધાપૂર્વક અભ્યાસથી તે બ'નેએ એમ 
સિદ્ધ ફરવા ઇચ્છયુ* હતુ' કે આપણું જીવન નવીનતાના નિશામાં 
ચકચૂર ખની ધુળધાણી કરી નાખવા જેવું નથી. નવે! પવન 
મપુ*જ સાર્‌' કરરો એમ માનવું એ ભૂલ ભરેલુ” નહિ, તોપણુ 
શ'કાની નજરે નોવા જેવું તો છે. હજરો વર્ષ થયાં જે જીવન. 
ધડાતુ' આવ્યુ” છે તેના સિદ્ધાંતા અને પરિણામો! રૂપી અ'ધાચલા 
પૂછો તોડી પાડવાથી પાછા ફરવાનો વિચાર થરો તો પછી 
મુશ્કેલી પડશે. આવાં પોતાનાં મ'ત-ચો સાહિત્યદ્રારા સુપ્રચલિત 
કરવા સાટે તે બ'ને લેખકોએ જી'દગીભર ગયત્ન ક્યા, અને પોતાથી 
બની શકયુ* તેટલુ' કરી ગયા. તેમના લેખનની ગક 
અસર તો] ગુજરાત, નઈ શકેલ છે કે નવાનો જેટલો ખોચે 
માહ ટુતો તે ,હળવે હળવે એકે થવા લાગ્યો અને 
ચુજરાતમાં સુધાશની આવશ્યકતા છે સેમ સ્વીકારતાં છતા કાંછુક- 
વિચારપૂર્વક સુધારા કરવાની જરર છે એમ જેઈ શકાયુ”. 
આ જાતની તેમની સેવા સાહિત્યકાર તરીકેની તેમની ગણુતરી 
કરાવવામાં, સાધનરૃપ થઇ છે. કગ્રેજી અતે સ'સ્કૂત ' કેળવણીના: 
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સ'સકારથી ધ્ાર્વન થચેલા એ બને લેખકોની ભાવા , અને કલમ- 
ખ'ધી ભાષાસાહિત્યમાં છાપ પાડનારી, માન માગનારી અને 
પ્રતાપ પાડનારી છે એટલુ” તો સકળ ગુજરાત સ્વીકાર ; છે. 


સાંપત શંર્મથમાં ગુજરાતીમાં લખનારા ઘણા છરે ફેટ- 
લાક તો. ઉંચા શુંથા! ધરાવનારા પણુ છે. પરતુ સાહિત્યસેવા એ 
તેમના જીવનમાં ધણાંમાનુ' એક ફાય ખની રહેલુ' હોઇ, કોઇનો 
આત્મા હાલમાં સાહિત્યમાંજ ઉતરો ૨થે। હોય એવું લામતુ' નથી, 
વિઠ્દત્તા વધી છે, સ'ગીન અભ્યાસ વધતો જાય છે, પ્રભુઠત્ત શક્તિ 
પણુ કાંઈક ટીક પ્રમાણુમાં માહુમ પડે છે; પણુ જે અનન્ય રાગ અને 
અદ્વિતીય [પ્રેમને લીધે જીવન સાહિત્યમય થઇ જવુ' જનેઇએ તે 
નહિ' હોવાને લીધે, સાહિત્યકાર્ય એ હમણાં એક આન બાપ- 
આપશ વિલાસ છે, કીર્તિ ન કાય' છે, અને જેવી ખને તેવી 
સેવા કરવાના ભાવ-ફેલ નહિ', તો ફૂલની પાંખડી આપવાનો 
ભાવ, યથાશકિત પૂરે! કરવાનુ" એક ઠીક સાધન છે 
અ'ગાળી, ફારસી તથા અગ્રેજીમાંથી ભાષાંતર રૂપે, ફારસી 
સાહિત્ય અને સાહિત્યકારોની પિછાન આપવા 
કૃષ્ણલાલ સેપહતલાલ રૂપે, પ્રસ'ગે પ્રસ ગે સ્વત"ત્ર નિબ'ધ અને લેખ 
ખવેરી રૂપે, અને સૌથી વિશેષ તો ' ધી મોડનષ રીગ્યુ? 
(1110 1760 14૦૪0૯૪ ) નામના અ'ગ્રેજીમાં પ્રકટ થતા વિશિષ 
હિન્દી માસિકમાં શુજરાતી પુસ્તકોની ટુ'ક નોંધ લઈ ગુજરાતી 
લેખકોને સકળ ડિન્દના વાચકે આગળ રજુ કરવાના ચાકુ પ્રધાસ 
રૂપે શ્રી, કૃષ્યુલાલ મોહનલાલ ઝવેરી, પોતાની અત્ય'ત જવાબદારી 
વાળી ફરનેમાંથી જે સમય શુજશતીની સેવામાં કાઢે છે એ 
ધન્યવાદને પાત્ર છે. તેમતા “ પ?ોટલદ૦પ૦૦ ? ની સોંધ ગ્રરતાવનામીં 
લેવામાં આવી' છે-ગુજરાતી લેખકોની એતિહાસિક અને પ્રાસ્તાવિક 
સોંપ લેનાર એ પહેઠુ'જ સુસ્તક છે. તેમના “ બર'ગજેબ ભને 
રાજસુતો ' ની તોંધ પા. ૨૧૫ સે લેવાર્ચેલી છે. તૈ ઉપરાંત “ આદર્શ 


ર 


રપ્‌યૂ 


ગસુષારક દયાન'દ સરસ્વતી ' સોહુસિનીનાં નીતિવચનો, “કૃષ્ણ 
“ચરિત્ર આદિ પણુ જાણીતાં પુસ્તકો છે. અનેક ક્રજેના ખોના 
નીચે દખાચેલા હોવા છતાં, જેમના મનમાં સેવાભાવ વસી રહ્યો 
“હોય છે તેઓ થોડુ' થાડુ' કરતાં પણુ ઘણુ* ઉપચોગી કામ કશી 
શકે છે એ એમના જેવા ભાષાભયડ્તાોની કૃતિઓથી જાણી 
શકાય છે. 
હુશરિલાલ, આલાશ'કર, કલાપી, કેશવલાલ હરિરામ, રણુજી- 
તરામ વગેરે ઘણા ઘણા પોતપોતાની સાહિત્યસેવા ગુજરાતને 
ચરણે અર્પી ગયા છે, અને નરસિ'હરાવ, ન્હાનાલાલ, ખખરદ્ાર, 
લલિત, બોટાદકર, ઠાકોર, તથા કેશવલાલ, આન'દશ'કર, રમણુભાઈ, 
ઉત્તમલાલ, કમળાશ”*કર, કનેયાલાલ, વાડીલાલ સૌતીલાલ શાહ, 
રામમોહનરાય, ચ'દ્રશ'કર વગેર પોતપોતાની અ'જલિઓ સાહિત્ય 
રેવીની પૂનામાં સમર્પી રદ્યા છે --એ બધામાંથી દરેકે દરેક અને તેના 
જેકા બીજા અનેક, શુજરાતી સાહિત્યના માનવ'ત સાહિત્યકાસ્તુ* 
માન પામો એમ કેણુ નહિ' ઇચ્છે ? સાહિત્યલેખનમાં પોતાનુ 
જીવનસરવસ્વ અર્પયુ કરનાર, સાહિત્ય દ્વારા અને અન્ય રીતે 
ફેશસેવામાં# પોતાના આત્માને સૉંપી દેનાર શુજરાતીએ, સુજ- 
શાતનેજ શોભા આપનાર નીકળે એટલુ'# નહિ પણુ સુજરાતને 
હિન્ટમાં અને સકળ વિશ્વમાં પણુ સગ્વ ખનાવે આવા ગુન્ટરા- 
તીઓ, સત્વર નીકળે એવી અ'તિમ પ્રાથ*ના છે. 





